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Poděkování

	Jsem nesmírně zavázán Jonu Thurleyovi – mému literárnímu agentovi, příteli a nepohasínajícímu majáku zdravého rozumu v propastích osamění. Velké díky patří i mé redaktorce Joanně Goldsworthyové, jež mne zahrnula povzbuzením, radami i neochvějnou důvěrou.

	Při shromažďování materiálu ke knize mi pomohla nezištně řada lidí, kteří mi nabídli svůj čas i znalosti. Mezi ty, jimž jsem zavázán zvláštními díky, patří: Dr. David Stafford-Clark, Dr. Keith Heame, Barbara Garwellová, Dr. Robert Morris, Edinburská univerzita, kanovník Dominik Walker OGS, David Berglas, Eleanor O’KeeťFeová, Společnost pro parapsychologický výzkum, Tony Reynolds, Dr. Duncan Stewart, Laurie Drury, Richard Howorth, Charlie Edmunds, Peter Rawlings, Rob Kempson, Roger W. Moore, Mike a Sally Oliverovi, Serina Lariveová, Berkley Wingfield-Digby a Ken Grandy (šílený parchant z hor!).

	Mé díky patří i mnoha čtenářům časopisů Homes & Gardens a Psychic News, kteří reagovali na mou žádost a podělili se o své zkušenosti s předtuchami. Vydavateli Hampstead and Highgate Express děkuji za laskavé svolení použít citace z článku o snech. Nakladatelství Grafton Books svolilo, abych citoval z knihy Toma Chetwynda Dictionary for Dreamers (Paladin), a nakladatelství Faber and Faber Ltd. povolilo citovat z dvanácté části „Chorases and Songs“ (W. H. Auden), převzaté z knihy The English Auden, redakčně připravené Edwardem Mendelsonem.

	Jsem zavázán vděkem matce a sestře, které tolerovaly mou dlouhou nepřítomnost. Zvláště pak děkuji své sekretářce Peggy Fletcherové, jež často a tvrdě otročila u rozžhavené kopírky.

	Nej hlubší díky patří mé manželce Georgině – badatelce, kritičce, čtenářce korektur a hlavnímu topiči, díky níž jsem to vše mohl dokázat.

	P. J.

	 


 

	Je šťastný zajíc nad ránem, neboť neumí číst 
v mysli probouzejícího se lovce. A šťastný je i list, 
který nic netuší o příchodu podzimu…

	W.H.Auden

	 


KAPITOLA 1

	Ten výkřik k ní donesl poryv větru, který ho ale vzápětí odvál zase kamsi pryč a zanechal ji tam samotnou s tváří pálící od drobných zrnek písku a planoucí úlekem.

	Zastavila se a naslouchala. Další závan větru odfoukl ze stromů hrst listů, časným podzimem zežloutlých, a zanesl je nad pole. A pak uslyšela ten výkřik znovu.

	Krátký pronikavý výkřik plný čiré hrůzy, jenž projel jejím tělem jako nůž.

	„Utíkej!“ radil jí. „Zmiz odsud!“

	„Běž pryč, dokud ještě můžeš!“

	„Ztrať se!“

	Sam chvilku váhala, a pak se rozběhla ve směru, odkud se skřek ozval.

	Malá štíhlá holčička. Teprve před několika dny jí bylo sedm. Do očí jí spadla tmavě hnědá ofina. Rozzlobeně odhodila vlasy dozadu, zakopla o křemen na prašné cestě a klopýtla.

	Zastavila se, lapala po dechu a zahleděla se přes brázdy hnědé půdy táhnoucí se napříč holým polem a dál k lesu, jenž ze dvou stran pole ohraničoval. Pak stočila pohled ke stodole za branou na jeho vzdáleném konci. Zaposlouchala se do dalšího poryvu větru, jenže tentokrát k ní přinesl pouze zvuk vrzajících pantů. Znovu se rozběhla. Utíkala rychleji než předtím, vyhýbala se kamenům, kouskům cihel i vyježděným kolejím. Pod nohama se jí zvedaly obláčky prachu z písčité půdy.

	„Už běžím,“ vykřikla a zvolnila. Snažila se popadnout dech. Pak se zastavila a sehnula se, aby si zavázala tkaničku na levé tenisce. Když byla hotova, znovu se rozběhla. „Už tam budu,“ vydechla. „Už jsem skoro tady.“

	Nedaleko od Crowovy stodoly zůstala stát a zaváhala. Stodola byla obrovská, ponurá, zchátralá a scházela jí polovina dveří. I zvenčí tak mohla Sam nahlédnout do jejího temného nitra. Všechno by bylo v nejlepším pořádku, kdyby se dovnitř vypravila s některou kamarádkou, ale nikoli, pokud se tam chystala vlézt sama. Představa, že se tam ocitne samotná, jí naháněla strach. Při hrách v okolí i výpravách na svá tajná místa se od stodoly pokaždé držela v bezpečné vzdálenosti. Vždycky zůstávala dost daleko, aby nic, co číhá v temnotě tam uvnitř, nemohlo znenadání vyrazit ven a zmocnit se jí. Polovina dveří se pohnula o několik centimetrů a panty vydaly znovu skřípavý zvuk podobný hlasu zraněného zvířete. Nad dívkou se současně ozvala jakási rána a ona nadskočila. Vzápětí vydechla úlevou, když spatřila uvolněný kus plechu, jak se kývá ve větru a vydává hlasité zvuky.

	Pomaličku a obezřetně obešla kus shnilého dřeva, minula zrezivělé kolo z bicyklu a pak konečně vstoupila do tichem zahalené temnoty panující uvnitř stodoly. Vzduch jí zde připadal doslova nasáklý puchem hnijící slámy, promíseným se zápachem moči. Kromě těchto dvou pachů ale ucítila ještě cosi, co nedokázala určit, avšak z čeho jí přeběhl mráz po zádech. Ze všeho nejraději by se na místě otočila a rozběhla pryč. Byl to podivný, hrůzu nahánějící pach a věštil nebezpečí.

	Zdálo se jí, jako by tady uvnitř stále ještě doznívala ozvěna výkřiku, který před chvílí slyšela.

	Rozhlédla se v šeru kolem sebe. Rozeznala starou mlátičku a také kus starého pluhu, který ležel na zemi ozářen proudem světla, v němž tančila zrnka prachu. Pak její pohled padl na starý žebřík mířící vzhůru na seník. Právě v okamžiku, kdy se zahleděla do temnoty nahoře, odtamtud zazněl nezřetelný zvuk podobající se šepotu.

	V hrůze otočila hlavou.

	Vzápětí uslyšela sípot, jako by tam nahoře kdosi nafukoval gumový člun. Následovalo podivné mučivé lapání po dechu a pak kdosi žalostně zaúpěl.

	„Neee!“

	A znovu to supění.

	Sam doběhla k žebříku a začala po něm stoupat vzhůru. Nevnímala, jak se žebřík prohýbá, a zapomněla i na vlastní strach z toho, že by pod ní mohl prasknout. Nevšímala si ani temné prázdnoty, kterou se škrábala nahoru. Pak se ocitla na konci, hrábla rukou na hrubé dřevěné trámy a sáhla do tlusté vrstvy prachu. Prudce ucukla, když jí hluboko do prstu zajela tříska.

	„Ne! To bolí! Ne! Prosím… ne! Prosím…“

	Hlas přešel v přidušené chrčení a Sam stále slyšela zvuk připomínající pumpování, který zněl nyní mnohem hlasitěji a jejž doprovázel chrapot. Současně rozeznávala chrčení dívky, která lapala po dechu a prosila.

	„Nechte mě. Prosím… Dost. Prosím. Ne-e-e. To bo-o-o-lííí…“

	Sam se rukou dotkla čehosi tvrdého s oblými rohy. Bylo to z umělé hmoty a vycházel z toho jakýsi drát. Napadlo ji, že by to snad mohl být vypínač. Zatáhla tedy a několik centimetrů nad ní se rozsvítila slabá žárovka. Zamrkala a spatřila před sebou do výšky naskládané balíky slámy, mezi nimiž zela temná spára vytvářející úzký průchod.

	Na okamžik se rozhostilo naprosté ticho, přerušené krátkým zasténáním. Sam se klepala strachy, když kráčela za svým stínem mezi balíky štiplavě páchnoucí slámy tyčícími se až ke střeše stodoly. Opatrně našlapovala na trámy, dokud se její stín nerozplynul v okolní temnotě.

	Uslyšela, jak kdosi přímo před ní zalapal po dechu. Byl to ostrý chraplavý zvuk a vzápětí uslyšela ještě jedno děsivě znějící vydechnutí, po němž se rozhostilo naprosté ticho. Zůstala stát se srdcem bušícím jako o závod. A pak doslova zkameněla, když se ve tmě před ní začala rýsovat silueta jakési postavy. Klopýtavě k se blížila a natáhla k ní ruce. Sam začala drobnými krůčky couvat. Šmátrala po trámech, třásla se a opírala o balíky pichlavé slámy, aby udržela rovnováhu. Doširoka rozšířenýma očima zírala na postavu, která ji pronásledovala a kterou viděla s každým dalším krokem stále jasněji.

	Nyní už rozeznávala neznámého dostatečně jasně, aby viděla, že to není stín, co mu zakrývá tvář, nýbrž kukla. Černá kukla s vyříznutými otvory pro oči, nos a ústa.

	A uviděla také jeho paže. Spatřila znetvořenou pravou ruku, na níž byl pouze palec a malíček. Připomínala klepeto a natahovala se k ní.

	Klopýtla a spadla na záda pod rozsvícenou žárovku. Převalila se, vydrápala se na nohy a pokusila se dál couvat. Znovu ale zakopla a ucítila, jak dřevo pod ní prasklo, když jí noha projela prohnilou podlahou.

	„Ty malá couro… Co tady máš co slídit?“

	Na krku ucítila jeho klepeto. Ruka s pouhým palcem a malíčkem jí sevřela krk neuvěřitelně silným stiskem jako čelisti ocelového svěráku. Do tváře ji udeřil závan čpící po cibuli a potu. Starý zaschlý pot – jako by se v šatech neznámého střádal celé týdny a nyní se všechen najednou uvolnil. A s ním pach syrové cibule. Výsledná směsice byla tak štiplavá a ostrá, až Sam ucítila, jak jí z očí vytryskly slzy.

	„Já… já jsem jenom…“ Najednou ztuhla, když stisk rukou na krku zesílil a začal jí mačkat a drtit kosti. Ucukla dozadu, pak klopýtla, strhla neznámého s sebou a oba dopadli na podlahu. Zády jí projela hrozná bolest, ale najednou si uvědomila, že je volná. Převalila se, vyskočila a znovu uslyšela, jak zachroptěl. Muž se ale rovněž převrátil a chňapl po její noze. Cítila, jak ruka útočníka šmátrá po jejím svetru. Zkroutila se a snažila se uvolnit. Pak ale znovu zakopla a upadla.

	Když se snažila opět vstát, sevřela jí ruka neznámého rameno a obrátila Sam na záda. Najednou ležel muž na ní, po obou stranách těla ji svíral koleny a tlačil ji k zemi. Do nosu ji udeřil jeho čpící dech. Páchl po syrové cibuli a připadal jí jako závan teplého zkaženého vzduchu.

	„Líbilo by se ti, kdybych tě vošukal, holčičko?“ zasmál se a Sam hleděla na černou kuklu, nyní jasně ozářenou žárovkou nad nimi. V otvorech v kukle se blýskaly jeho oči a zkažené vykotlané zuby Muž se předklonil, aby si rozepnul opasek. Uvolněný kus vlnitého plechu nad nimi se zhoupl ve větru a pustil dovnitř na okamžik proud slunečního světla. Vzápětí se vrátil s hlasitým bouchnutím na původní místo a otvor ve střeše zase zakryl. Muž pohlédl vzhůru a Sam v tu chvíli zaútočila. Udeřila ho rukama do tváře a zabořila mu prsty do očí. Prsty levé ruky ale zajely hlouběji, než předpokládala. Ucítila, jak se vnořily do čehosi odporně rosolovitého, a pak uslyšela dole na podlaze zašramocení, jako by se po ní kutálela kulička.

	Mužská dlaň ji praštila do obličeje. „Ty malá děvko, cos to provedla?“

	Pohlédla nahoru a ucukla rukou od prázdného očního důlku, rozdrásaného do krve. Cítila, jak se muž zaklonil a šmátrá rukama kolem sebe. V tu chvíli se Sam podařilo uvolnit jednu nohu a vší silou ho kopla do tváře. Útočník škubl hlavou prudce dozadu, vrazil jí rovnou do žárovky, která se rozlétla na kousky, a oba se ocitli v naprosté tmě. Sam se odvalila stranou a horečně se snažila dolézt k žebříku. Vzápětí ale ucítila, jak ji znovu popadl za ramena a táhne ji zpátky. Opět na ni skočil. Kopala, křičela, házela sebou, mlátila kolem sebe pěstmi, ale cítila jeho dech stále blíž, až se tvář muže ocitla jen několik centimetrů od její. A pak najednou vnikl dovnitř proud světla, když se na střeše znovu uvolnil kus vlnitého plechu, a ona spatřila krvavě rudý prázdný oční důlek jen několik centimetrů od vlastního obličeje.

	„Pomoc!“

	„Sam?“

	„Pomozte mi!“

	„Sam? Sam?“

	Divoce sebou škubla a najednou se jí podařilo vysmeknout z jeho sevření. Kamsi padala, až se nakonec prudce svalila na cosi měkkého. Zářilo tady jiné světlo než nahoře. Pokusila se vstát, ale spadla na břicho a začala se zoufale kutálet pryč. „Pomoc! Pomozte mi! Pomoc! Pomoc!“

	„Sam?“

	Tenhle hlas zněl vlídně. Vedle sebe spatřila znovu světlo. Proudilo z otevřených dveří a vzápětí se v něm objevila stojící postava. Dokázala rozeznat pouze její siluetu.

	„Ne!“ vykřikla a znovu se převalila.

	„Sam! No tak… Už je to dobré… Všechno je v pořádku.“

	Uvědomila se, že tohle je jiný hlas. Jiný než tamten.

	„Něco špatného se ti zdálo. Noční můra.“

	Noční můra? Zhluboka se nadechla a hleděla na postavu nad sebou. Dívka. Viděla světlo z chodby, prosvítající jejími dlouhými světlými vlasy. Pak uslyšela cvaknutí vypínače a vzápětí to cvaklo ještě jednou.

	„Asi praskla žárovka,“ pronesl dívčí hlas. Byl příjemný a patřil Annie. „No tak, ty moje malá chudinko… Měla jsi jenom noční můru.“

	Uviděla Annie, jak jde blíž a sklání se nad ní. Ozvalo se další cvaknutí. Lampička na nočním stolku, která vypadala jako pejsek Snoopy, se rozzářila.

	Snoopy se usmíval. Všechno bylo v pořádku.

	Dívka se zadívala na strop. Prameny světlých vlasů jí splývaly kolem tváře plné pih. Sam pohlédla stejným směrem a uviděla, že žárovka praskla a v objímce drží už jen kousek skla.

	„Jak se to stalo, Sam?“

	Sam hleděla na objímku a mlčela.

	„Sam?“

	„On… On ji rozbil,“ odvětila Sam a uviděla, jak se tvář Annie zachmuřila. „O kom to mluvíš, Sam? Kdo rozbil tu žárovku?“

	Zezdola uslyšela Sam nejprve zvýšené hlasy, po nichž se rozezněla hudba. Televize, pochopila pak.

	„Okoun,“ odpověděla. „Okoun ji rozbil.“

	„Okoun?“ Annie na ni zmateně pohlédla a povytáhla si nahoru ramínko manšestrových lacláčů. „A kdo je ten Okoun, Sam?“

	„Na co se koukáš?“

	„Jak to myslíš?“

	„Co je v té televizi?“

	„Nějaký film. Nevím ani, o čem to je. Usnula jsem. Ale vždyť ty jsi pořezaná! Máš střepy ve vlasech a na předloktí. A taky na prstu! Je to tady úplně všude.“ Annie zavrtěla hlavou. „Tomu nerozumím. Muselo to…“ Rozhlédla se kolem. „Ta žárovka musela vybuchnout. Chvilku se nehýbej.“ Dívka začala opatrně vybírat Sam z vlasů úlomky skla.

	„Annie? Už se vrátila maminka s tátou?“

	„Ještě ne. Myslím, že se dobře baví,“ odpověděla dívka a zívla.

	„Že neodejdeš, dokud nebudou zpátky doma? Slibuješ?“

	„Samozřejmě že ne, Sam. Už brzy tady ale zase budou.“

	„Kam vlastně jeli?“

	„Do Londýna. Měli tam nějaký ples.“

	„Mamka vypadala jako princezna, nezdálo se ti?“

	Annie se usmála. „Měla hezké šaty. A tady jsou taky…“ Zamířila ke koši na papír, ale v půli cesty se zastavila a sebrala cosi z koberce. „Všude jsou tady kousky skla. Jestli polezeš ven z postele, obuj si papuče. Skočím ještě pro lopatku a smetáček.“

	Sam uslyšela cinknutí skla, jak kousek žárovky dopadl na dno koše. Hned vzápětí ostře zazvonil domovní zvonek a Sam při jeho zvuku doslova nadskočila.

	„To budou určitě vaši. Nejspíš si zapomněli klíče.“

	Sam poslouchala, jak Annie schází ze schodů, pak uslyšela, jak otvírá dveře, a čekala, až uslyší hlasy rodičů. Místo nich však následovalo podivné ticho. Napadlo ji, jestli už skončil film v televizi. Pak se ozvalo klapnutí zavíraných dveří, znovu ticho a po chvíli se k ní donesl tlumený mužský hlas. Nepoznávala ho ale. Zmateně proto vyklouzla z postele, po špičkách došla ke dveřím pokoje a patrně vykoukla dolů ze schodů.

	Annie hovořila v přízemí se dvěma policisty, kteří tam stáli a rozpačitě mačkali v rukou čepice.

	Stalo se cosi zlého a Sam to věděla. Něco bylo strašlivě špatně. Nastražila uši, ale zdálo se jí, jako by někdo otočil knoflíkem hlasitosti na nulu, a jí nezbývalo, než aby pouze sledovala pohyby němých úst.

	Potom se Annie otočila k policistům zády a vykročila pomaličku a strnule nahoru po schodech, zatímco dvojice policistů zůstala dole v hale. Pořád drželi čepice v rukou.

	Annie posadila Sam na postel a omotala kolem ní peřinu, jako kdyby to byla šála. Lehce se několikrát dotkla obličeje děvčátka kapesníkem, vytáhla jí z vlasů ještě několik zapomenutých střípků skla, položila je na noční stolek a pak se na ni zahleděla velkýma smutnýma očima. V tu chvíli Sam uviděla, jak se Annie koulejí po tváři slzy. Nikdy předtím neviděla nikoho dospělého brečet.

	Annie vzala ruce Sam do svých dlaní, něžně je stiskla a znovu se podívala děvčátku přímo do očí. „Sam… Tvoje maminka a tvůj tatínek měli automobilovou nehodu. Už nikdy se nevrátí domů. Oni… odlétli do nebe.“

	Celých následujících pětadvacet let se sen o muži v kukle nezdál Sam ani jednou. Během oné doby se proměnil v pouhou mlhavou vzpomínku ztracenou kdesi v její mysli. Skončila tam, kde byla uložena část jejího dětství. Jako hračky, které zapomněla, jako rezavějící houpačka a jako místa s tajnými dětskými skrýšemi, na nichž nyní vyrůstají domky s úhlednými trávníky. Bylo to něco, o čem si myslela, že je navždy pryč.

	Jenomže on nezapomněl na ni.

	KAPITOLA 2

	Sam vyťukala sérii čísel na klávesnici svého počítače, unaveně se opřela a na chvíli zavřela oči. Uvnitř hlavy jí to hučelo stejně jako vysavač venku na chodbě. Podívala se na hodinky. 18:20. Středa. 22. ledna. Panebože, jak ten čas letí! Zdálo se jí, že od Vánoc uplynulo teprve několik málo dní.

	Otočila se na židli a hleděla skrz vlastní odraz na okně nájemný déšť snášející se tiše ve tmě na rychle se vyprazdňující ulice v okolí Covent Garden. Byl to snad nejmokřejší déšť, jaký si jen lze představit. Takový, u nějž se zdá, jako by na člověka útočil ze všech stran. Proniká skrze šaty a přes kůži, a někdy se dokonce zdá, jako by po vašem těle vzlínal i z chodníku, po němž právě jdete.

	Na krk jí foukal studený vzduch, nahrbila ramena a promnula si ruce. Topení bylo vypnuté a v kanceláři se rychle ochlazovalo. Zahleděla se na obrazový bodový scénář položený vedle monitoru. Jeden barevný rámeček představoval scénu na pláži lemovanou palmami. Na následujícím obrázku vyskakovali z moře muž a žena. Oba byli krásně opálení a měli na sobě módní plavky.

	V následujícím rámečku se žena zakusovala do čokoládové tyčinky, kterou muž držel.

	„Trosečník. Snězte ho sami, nebo se podělte s velice dobrým přítelem.“

	V bíle vymalované kanceláři byl černý nábytek. V rohu se krčila zelená chřadnoucí kytka vzdorující všem pokusům, které ji měly přinutit, aby rozkvetla. Sam ji zalévala, mluvila na ni, pouštěla rostlince hudbu, koupala jí listy v mléce – a květina pak celé dny zkrátka a dobře páchla. Zkoušela ji posouvat blíž k oknu a pak zase dál od něj a přemisťovala květinu postupně na všechna možná místa v kanceláři, kam jen bylo možné rostlinu v květináči dát. Květina však vypadala stále stejně. Nikdy opravdu neuschla, aby ji mohli vyhodit, jenže nikdy nevypadala tak, jak by se slušelo a patřilo. Claire, s níž se Sam dělila o kancelář, dospěla k závěru, že problém spočívá v tom, že se jedná o pokojovou a nikoli kancelářskou květinu. Jenže Claire měla hodně divné názory na hodně různých věcí.

	Stěny pokrývaly pracovní harmonogramy a nástěnky plné oběžníků, obrázků a fotografií výrobků. Kromě nich byly v kanceláři i dva stoly. Její vlastní, na němž panovalo cosi jako mlhavý náznak pořádku, a úhledný stůl Claire, jenž vyhlížel jako nový a všechno na něm bývalo až provokativně uspořádané. Claire ho večer co večer uklízela s blazeovaným výrazem ve tváři, až to takřka působilo jako náznak, že se už zítra možná nevrátí.

	Sam uslyšela, jak se vysavač na chodbě blíží ke kanceláři. Rachotil, bouchal a supěl, až Sam vší silou stiskla víčka ve snaze vyhnat z hlavy bolest, kterou už takřka nedokázala odlišit od příšerného vytí vysavače. Jenže pak se dveře otevřely a zvuk byl najednou ještě tisíckrát horší. Sam otevřela oči a podívala se ke dveřím, připravená okamžitě zaječet, pokud se Rosa pokusí vkročit s vysavačem dovnitř. Pak se ale jen usmála, neboť vstoupil její šéf Ken Shepperd a hned za sebou dveře zase zavřel.

	„Ahoj. Omlouvám se. Přišel bych dřív, ale měl jsem…“ Nedokončil větu a místo dalších slov mávl pravicí a obrátil ji, jako by smotával klubko z neviditelného provázku.

	„V pohodě,“ kývla Sam. „Potřebovala bych jenom vědět, koho pošleš nasvěcovat při natáčení Trosečníka.“

	„Vypadáš špatně, jsi bledá. Cítíš se dobře?“

	„Trochu mě bolí hlava. Myslím, že to bude tím monitorem. Dám si na něj nějaký filtr.“

	„Mám tady aspiriny.“

	„Opravdu mi nic není. Ale dík.“

	Ken přešel přes místnost až k ní. Energický muž, asi pětačtyřicet, oblečený jako študák z univerzity, s rozcuchanými tvrdými vlasy volajícími neustále po návštěvě holiče. Měl příjemnou tvář, pomačkanou stejně jako džínovou košili, ve které chodil. Jeho pronikavé modré oči se dobrosrdečné usmívaly. Zastavil se u stolu Claire.

	„Má to hezky uklizené, co?“

	Sam se ušklíbla. „Mám to chápat jako nějakou narážku?“

	„Jak se ti zatím jeví?“

	Claire s nimi pracovala teprve několik týdnů. Lara, její předchůdkyně, odešla bez varování. Jedno pondělí se v práci prostě neukázala a dalšího dne poslala dopis, v němž sdělila, že trpí nervovým vyčerpáním a lékař jí doporučil, aby si našla práci v méně stresujícím prostředí.

	„Je fajn,“ odvětila Sam. „Ale moc toho nenamluví.“

	„U Lary sis stěžovala, že bývá příliš podrážděná. Claire si možná poradí s prací pod tlakem líp.“

	Sam pokrčila rameny.

	„A co má znamenat ten výraz, co máš v obličeji?“

	Znovu pokrčila rameny. „Když nastoupila, myslela jsem, že bude fajn. Ale teď… já prostě nevím.“

	„Dej jí trochu času. Docela jí to jde.“

	„Rozkaz, pane!“

	Ken přešel přes místnost a zastavil se za Saminým stolem. Zadíval se na kreslený bodový scénář reklamního spotu. „Joncie,“ pronesl nakonec. „Chci, aby to svítil Joncie.“

	„Mám ho zamluvit?“

	„Domluv to.“

	„A koho bys chtěl, pokud nebude volný?“

	„Už jsem mu o tom předem říkal.“ Přimhouřenýma očima se zahleděl na scénář. „Trosečník… Pěkně pitomé jméno pro čokoládovou tyčinku.“

	„Já myslím, že ujde.“

	Ken si prohlížel sled záběrů načrtnutých v barevných rámečcích a nahlas četl doprovodný text. „Stejně jako v kokosovém ořechu se skrývá i uvnitř tyčinky Trosečník opravdová dobrota.“ Poodstoupil, pohladil si žaludek a zopakoval celou větu ještě jednou. Tentokrát ji přednesl hlubokým hlasem a Sam se zasmála.

	„Trosečník,“ zahřímal. „Čokoládová tyčinka, která se na slunci neroztopí… Trosečník – nejlepší předtrávené jídlo na světě. Nemusíte ho ani jíst… Stačí, když si ho koupíte a potom hodíte rovnou do záchodu.“

	Sam se ušklíbla a pohodila hlavou. Ken si zapálil cigaretu a Sam ucítila nasládlý kouř. Nevoněl jí. Dívala se na Kena, jak bloumá po kanceláři a prohlíží si papíry připíchnuté na zdi. Už nyní měli na letošek zadanou výrobu osmnácti reklam, zatímco za celý loňský rok jich vyrobili třiačtyřicet. Ken účtoval za den režírování deset tisíc liber a firma kromě toho inkasovala i procenta z celkové tržby. Kdyby nemusel platit staré dluhy a posílat peníze manželce, byl by z něj už dávno boháč. A pokud by se naučil ovládat, nakonec by se pracháčem opravdu stal.

	„A zítra na poradě se budeš se chovat slušně, že, Kene?“

	„Slušně?“ opáčil.

	„Slušně,“ ušklíbla se Sam.

	Ken přikývl a zatvářil se jako vzpurný školák.

	„Jsou to velký prachy, Kene.“

	„Rozpočet je připravený?“

	„Stačí ho už jenom vytisknout.“

	Podíval se na hodinky. Nosil mohutný, machisticky vyhlížející přístroj, ověnčený důležitě vyhlížejícími tlačítky, který by dokázal odolat tlaku vody v hloubce pěti set metrů. („Do vany docela šikovné,“ popíchla ho jednou Sam.)

	„Nemáš chuť na skleničku?“

	„Díky, ale ne. Chci se dostat včas domů, ať stihnu vykoupat Nickyho. Včera večer jsem přišla pozdě.“

	„Jenom na jednu.“

	„Jdeš na rande?“

	Zamířil palcem k zemi. „Dolů na kulečník. Přijde pár nových chlápků z Lowe Howard-Spinks. Takže byznys, Sam,“ odpověděl, když uviděl výraz jejího obličeje.

	„Byznys…,“ napodobila výsměšně Kenův hlas.

	Stěrače postaršího vozu značky Jaguár E-Type měnily vodu na předním skle na průsvitnou vrstvu, skrze kterou bylo jen sotva vidět. Sam ale jela i přesto dost rychle. Měla strach, že Nicky bude v posteli, dříve než vůbec dorazí domů. Vší silou napínala zrak, aby rozeznala alespoň něco ze silnice před sebou. Minula londýnský Tower s nasvícenými cimbuřími, který se utápěl chvíli v paprscích reflektorů a chvíli zase v mlze, a zamířila k dokům. Pak zpomalila, když zabočila na Wapping High Street. Snažila se nedávat svému pětadvacet let starému automobilu na silnici z kočičích hlav příliš zabrat. Projela kolem bloku temných, ještě nedokončených nájemních bytů a minula obrovský zářící nápis BYTY NA UKÁZKU. O kousek vedle zářil do tmy slogan DOMY NA NÁBŘEŽÍ – NÁBŘEŽNÍ ŽIVOTNÍ STYL. To je přesné… blesklo jí hlavou. Proč si vlastně nekoupit životní styl? Dejte mi, pěkně prosím, půl kila salámu, dva melouny a přibalte ještě trochu životního stylu.

	Ujížděla temnou ulicí. Tma, která ji halila, navozovala pocit, jako by se najednou vrátila proti proudu času kamsi o sto let do minulosti. Pak zabočila doprava kolem jakéhosi skladiště a zajela na neosvětlené parkoviště. Když vystupovala z vozu, udeřil ji do nosu pach Temže, z jejíž vody byla cítit nafta a sůl.

	Vzala ze sedadla spolujezdce kabelku, pečlivě zamkla dveře vozu a rychlým krokem vyrazila do bičujícího deště. Ostražitě se rozhlížela po stínech kolem a trhla sebou, když v náporu větru najednou zarachotila tabule billboardu.

	Vystoupila na schod u krytého vchodu, načež se s kovovým cvaknutím rozzářilo světlo. Vyťukala kód, vstoupila dovnitř a zavřela za sebou domovní dveře. Zvuky jejích kroků se rozléhaly ozvěnou, zatímco kráčela v mdlém světle po kamenné podlaze chodby. Míjela odkryté ocelové nosníky natřené jasně červenou barvou a dva obrovské dubové sudy zapuštěné do zdi. Skladiště… Opravdu se nedalo zapomenout, že dům sloužil kdysi jako skladiště. Obrovské, umouněné viktoriánské pseudogotické skladiště.

	Nastoupila do výtahu, do něhož se muselo vcházet potmě, neboť světlo v kabině se rozzářilo až po zavření dveří. Zdviž naháněla strach a ještě ke všemu se sotva vlekla. Sam se opřela o stěnu kabiny, zatímco výtah pomaličku šplhal z přízemí do čtvrtého poschodí. Štěstí, že těch pater nemáme ještě víc, prolétlo jí hlavou. Protože jinak bychom mohli cestou nahoru rovnou obědvat. Zdviž se nakonec zastavila se škubnutím, při němž Sam pokaždé ztratila rovnováhu. Chodbou zamířila k jejich dveřím, odemkla je a vstoupila do prostorného bytu. Nicky jí vyrazil napříč předsíní tryskem naproti. Vytažená košile mu plandala přes kalhoty a světlé vlasy padaly chlapci do obličeje.

	„Mamííí! Hurááá!“

	Sklonila se k němu a objala ho. Chlapec sevřel matku oběma rukama a dal jí pusu na obě tváře. Jakmile to udělal, slavnostně na ni pohlédl.

	„Já jsem teď vestor.“

	„Ty jsi vestor, Tygříku?“

	„Vestor! A mám fólijum.“

	„Fólijum?“ vydechla zmateně.

	„Jo! A dneska jsem vydělal tři libry.“

	„Tři libry? Tak to jsi šikovný. A jak jsi vydělal tři libry?“

	„Z mojeho fólijuma. Taťka mi ukázal, jak se to dělá.“

	„A co je to tvoje fólijum?“

	Vzal matku za ruku. „Pojď. Ukážu ti to.“ Vítězoslavně na ni pohlédl velkýma modrýma očima. „Jsme v tom s tátou dobří.“

	„Opravdu?“

	„Jo.“

	„Říká se ano,“ opravila chlapce Sam.

	„Jo!“ vykřikl posměšně, načež se jí vytrhl a rozběhl se chodbou. Pak na okamžik znovu otočil hlavu za matkou. „Jo, jo, jo!“

	Sam odložila kabelku, svlékla kabát a vykročila za Nickym přes rozlehlou halu a dál chodbou do synova pokoje.

	„Tati! Tati! Ukaž mamince, kolik peněz jsme už vydělali!“ Nicky se zastavil u otce, který klečel na červeném koberci před malým počítačem.

	V popelníku vedle něj vyhasínala cigareta, v jedné ruce držel sklenici whisky a druhou ťukal do klávesnice. Byl to vysoký, urostlý muž, a třebaže klečel, zdál se dětský pokoj plný věcí najednou docela malý. Otočil se, pohlédl na Sam a usmál se. V jeho výrazu byla jasně znát otázka: Takže se pořád nic nezměnilo, že?

	„Ahoj, Bugs.“

	Chvilku na něj hleděla. Dívala se na jeho příjemnou, takřka staromódní tvář, která by se možná hodila více do Hollywoodu čtyřicátých let než do Londýna předposlední dekády století. Měl dozadu hladce sčesané vlasy a jemně proužkované kalhoty. Dívala se na muže, kterého kdysi tak moc milovala a jenž jí nyní připadal takřka jako cizinec.

	„Měla jsi příjemný den?“ zeptal se.

	„Dobrý.“ Sklonila se. Spíš proto, aby udělala radost Nickymu, než z jakéhokoli jiného důvodu, otřela svou tvář rychle o manželovu. Ucítila jeho jednodenní strniště a letmo ho políbila. „A jak ses měl ty?“

	„Nějak se to vleklo. Trh je trochu opatrný.“

	„Ukaž jí to, tati,“ Nicky otce zezadu objal a pak jej vzrušeně poplácal.

	„Udělali jsme mu malé portfolio. Vybrali pár akcií a já to z firmy každý den aktualizuju.“

	„Skvěle,“ pronesla bezvýrazně. „A co to tady vlastně budeme mít? Nejmladšího yuppieho na světě? Přímo profíka?“

	„Jupííí!“ vykřikl Nicky a začal poskakovat. „Máme ve fólijumu batáty.“

	„Ale ne, Tygříku… To je BAT. Jméno firmy. A znamená to British American Tobacco.“

	Podlaha, poličky i okenní parapet byly plné hraček. Většinou autíčka všeho druhu. Nicky byl blázen do aut. Na dvoře garáže postavené z kostek lega se povalovala opička s činely a kousek od Sam číhal robot, který vypadal, jako by chtěl v následující vteřině seskočit z parapetu na zem. Její manžel vyťukal několik dalších číslic do klávesnice, zatímco ho Nicky soustředěně pozoroval.

	Nicky.

	Nicky cítil, že se mezi rodiči cosi stalo, a svou dětskou intuicí vytušil, že za to vše je nějak odpovědný táta. Zdálo se, že díky tomu si byl nyní s Richardem ještě bližší. Pokud to bylo ještě vůbec možné.

	Pravý syn svého otce. Při porodu ji skoro zabil, ale nikdy nebyl opravdu její – vždycky patřil tátovi. Ti dva k sobě měli skutečně blízko. Auta. Letadla. Lego. Hry. Lodě. Rybaření. Zbraně. A teď k tomu všemu přibyl ještě tenhle počítač, který mu dali k Vánocům. Byl to vždy Richard, kdo chlapce všemu učil. Richard rozuměl synovým hračkám a Richard věděl, jak si s nimi hrát. Richard byl prostě jeho kámoš.

	„American Express klesl o dva a půl bodu.“

	„Znamená to, že jsme přišli o peníze?“

	„Mám strach, že ano.“

	„Ach jo… to nee!“

	„Je čas na koupání, Nicky.“

	„Nee! Ještě pár minut.“

	„Ani nápad… Už tak máš zpoždění. Takže hezky do toho. Maminka se teď jenom zajde převléknout.“ Sam vyšla z pokoje a zahlédla Nickycho chůvu, která se právě vynořila z kuchyně. „Ahoj, Helen.“

	„Dobrý večer, paní Curtisová,“ usmála se Helen nervózně. Jako obvykle ji ovládal její setrvalý pocit nejistoty se sebou samotnou.

	„Všechno v pořádku?“

	„Ano, dík. Nicky měl prima den. Ve škole se mu dařilo a docela zabodoval v aritmetice.“

	„Skvěle. To určitě zdědil po otci. Já jsem v těchhle věcech naprosto beznadějná.“

	Sam vešla do ložnice. Najednou pocítila stejný chlad jako v kanceláři. Zdálo se jí, jako by se za ní táhl v patách. Zahleděla se na jasné teplé odstíny malby znázorňující ženský akt, která visela na stěně. Každé ráno hned po probuzení zírala na ta obrovská ňadra, husté ochlupení klína a šibalský úsměv. Richardovi se obraz líbil a trval na tom, aby ho v ložnici nechali. Sam se posadila na postel, zula boty a na chvilku se zaklonila. Zahleděla se do zrcadla na panelu v hlavě lůžka. Spatřila zplihlé vlasy zmáčené deštěm a vlastní bílý obličej. Až příliš bílý. Zrcadlo. Richard měl rád zrcadla.

	Znovu se podívala na akt na zdi. Vypadá takhle ta coura z kanceláře? Zamyslela se. Je to snad ta děvka, se kterou Richard zmizel do hotelu v Torquay? Měla taky takhle veliké poprsí a stejně potutelný záludný úsměv?

	Běhna…, pomyslela si a cítila, jak se jí zmocňuje smutek smíšený se zlostí. A všechno bylo tak hezké. Skvělé. Nádherné. Žili si ve spořádaném přehledném světě. Šťastné časy. Vše běželo, jak mělo, a bylo to krásné.

	Dokud se nedověděla o té věci. Připadala si, jako by se kdesi v jejím nitru vytáhla zátka a najednou všechno vyteklo ven. Cítila se vyčerpaná.

	Posadila se na okraj Nickyho malé postýlky a zalistovala knížkou Strašák Houba, která ležela na nočním stolku.

	„Mám ti kousek přečíst?“

	„Ne.“ Nicky na ni vrhl nesouhlasný pohled. „Řekni mi pohádku. Umíš vyprávět ty nejlepší pohádky.“

	Rozhlédla se po pokoji. „Ale ty jsi mi slíbil, že si tady uklidíš. Jinak se ti všechny ty věci, které jsi dostal k Vánocům, polámou.“ Vstala a došla ke dvířkám skříně. Byly pootevřené a Sam je nyní rozevřela dokořán. Ze skříně vypadl model dopravního letadla z umělé hmoty. Jeho zadní část se ulomila a kousky se rozlétly po koberci. Vypadalo to, že se Nicky v nejbližší chvilce rozpláče.

	„To bylo hloupé. Kdo to tam takhle nacpal?“ Sam si klekla na koberec.

	Nicky mlčel.

	„Byl jsi to ty?“

	Chlapec zvolna našpulil rty.

	„Tatínek to možná zítra slepí.“ Sam posbírala kousky letadla z podlahy a položila je na židli. Pak se znovu posadila vedle syna.

	„V neděli mám narozeniny. Je to tak, mami?“

	„Ano, Tygříku.“

	„A dostanu další dárky?“

	„Ne, pokud si tohle všechno neuklidíš.“

	„Uklidím. Slibuju!“

	„A kromě toho jsi jich dostal hromadu o Vánocích.“

	„Ale od Vánoc už uplynula fůra času!“

	„Jenom čtyři týdny, Tygříku.“

	Chlapec se zatvářil smutně. „To není spravedlivé, mami.“

	Překvapilo ji, jak smutně vypadal, a zlehka jej pohladila rukou po tváři. „Samozřejmě… Dostaneš další dárečky.“

	Uplácím ho… Kupuju si jeho lásku… Kupuju si lásku vlastního dítěte.

	Zatraceně…

	„Hurááá!“ Nicky začal vzrušeně tlouct pěstičkou do okraje lůžka.

	„No tak… Uklidni se přece! Je teprve středa. Musíš vydržet ještě čtyři dny.“

	„Tři.“

	Zasmála se. „Tak jo. Tři a půl.“ Zdálo se jí, že bolest hlavy trochu polevila.

	Nicky nafoukl tváře a zkřivil obličej. Zdál se hluboce zamyšlený. Počítal na prstech. „Tři a čtvrt. A teď mi vyprávěj nějakou pohádku. Chtěl bych pohádku o dracích.“

	„Tu už jsi slyšel. Vyprávěla jsem ti ji včera večer.“

	Chlapec se zatvářil netrpělivě a zamrkal na matku modrýma očima. „Ale no tak, mami! Dělej třeba, že ta pohádka vlastně ještě neskončila. Vyprávěj to tak, jako by drak znovu ožil a začal pronásledovat toho muže, který ho předtím zabil.“

	„Tak dobře. Bylo, nebylo, kdysi dávno žil v zemi, která se jmenovala Nickyho země nezemě, jeden strašlivý člověk…“

	„A proč byl strašlivý?“

	„Prostě proto, že takový doopravdy byl.“

	„A jak vypadal?“

	„Strašlivě.“

	Nicky ležel na zádech a usnul ještě dříve, než Sam s pohádkou skončila. Když se ale postavila, otevřel oči. Sklonila se tedy k němu a políbila ho.

	„Dobrou noc, Tygříku.“

	„Nedovyprávěla jsi mi pohádku do konce!“

	Přistihl mne, pomyslela si. Dětem to dobře pálí. „Dovyprávím ti ji zítra, ano?“

	„Tak dobře,“ svolil ospalým hlasem.

	„Dobrou noc.“

	„Dobrou noc, mami.“

	„Mám nechat rozsvícenou lampičku, nebo ji chceš zhasnout?“

	Zaváhal. „Nech ji svítit, prosím.“

	Poslala mu vzduchem poslední polibek na rozloučenou a tiše za sebou zavřela dveře.

	Na televizní obrazovce Sam spatřila, jak Harrison Ford tančí s Kelly McGillisovou ve světle předních reflektorů svého otlučeného karavanu. Oči ji pálily a najednou pocítila nával smutku nad vším, oč přišla. Možná to ale ztratili oba dva. A věděla, že už nikdy to nebude stejné a takové, jaké to bývalo dříve.

	Richard se hrbil na pohovce před televizí. Vedle sebe měl sklenici, v níž bylo na čtyři prsty whisky, a o kousek dál stála takřka prázdná láhev s etiketou Teacher’s. Na polenu v roštu plynového krbu se mihotala imitace ohně a Sam se roztřásla v závanu studeného vzduchu od Temže, který sem pronikl širokým oknem vyplňujícím celou šíři obytné části jejich bytu.

	V místnosti bylo jen tlumené světlo. Zářily pouze dvě stolní lampy, jejichž svit doplňoval oranžový svit pouličních lamp lemujících v Bermondsey řeku. Sam odtrhla oči od televize a vykročila dál kolem velkého dubového jídelního stolu. Na místo u každé židle položila jednu číši na červené víno. „Kolik skleniček chceš, abych nachystala, Richarde?“

	„Cože?“

	„Skleničky… Kolik jich mám nachystat? Prostírám stůl na zítřek.“

	„Bude nás asi jedenáct.“

	„A kolik skleniček pro každého?“ opáčila Sam lehce podrážděným hlasem.

	„Tři. Budeme mít chablis a klaret. Folatières ’83, Philippe Leclerc a pak Calon Ségur ’62. To je poslední ročník ’62, který mám. A Sauterne – opravdu dobré – Coutet de Barsac ’71.“ Uchopil sklenici whisky, zpola ji vyprázdnil a zapálil cigaretu. „Harrison Ford,“ prohodil, když pohlédl na obrazovku. „Fakt zatraceně dobrej film.“ Dopil whisky ve sklenici, objal ji opatrně odspodu čtyřmi prsty a nalil do ní zbytek z láhve. „Chablis ti bude chutnat.“

	„Dobře,“ odvětila Sam.

	„Archie je, pokud jde o víno, opravdový znalec. Prvotřídní. Žádný hlupák. Tři sta liber skoro jen za to, že se dotkne láhve. Má prostě styl! Bude se ti líbit. Je to bezva kluk.“

	„Myslím, že bychom měli nachystat taky sklenice na minerálku Perrier. Všichni ji vždycky chtějí.“ Podívala se na Richarda, ale jeho pohled se už zase upíral na obrazovku. „Budeš podávat portské?“

	„Jo.“

	„Nachystám tedy i sklenice na portské.“

	„Je to fakt velký hráč, tenhle Archie.“

	„Takže by sis s ním měl taky hezky zahrát.“

	„On je ze City, Sam! Je to velký hráč ze City.“

	„Možná by se od něj mohl něco naučit i Nicky.“ Sam došla k prosklené skříni v rohu a začala vytahovat další sklenice. Venku kvílel vítr, vrhal vodu z Temže proti molům a házel zakotvenými jachtami. Viděla, jak se na vlnách míhají odlesky světel, a zahlédla i temné trupy lodí kotvících uprostřed proudu. Pohled v ní vyvolával depresivní pocity. Obrátila se a zamířila s podnosem ke stolu. „Přijde určitě i ten proslulý Andreas?“

	„Ehm… Ano, vlastně ano…“ Richard poposedl na pohovce a lokl si whisky.

	„Takže se s ním konečně uvidím. Jak jsi říkal, že se jmenuje příjmením?“

	„Berensen.“

	„A má kancelář v Londýně?“

	„Ne, jenom sem přijel kvůli obchodům.“

	„Ze Švýcarska? A co přesně dělá? Říkal jsi, že je něco jako bankéř, že?“

	Richard se poškrábal na zátylku. „Ehm… Jó, jasně… bankéř.“

	„Něco jako skřítek, který sedí na ukrytém pokladu?“

	„To bylo dobré…“ Richard se zasmál, ale Sam v jeho hlase zaslechla známku znepokojení. „Ve skutečnosti je ale docela vysoký.“

	„A teď je to tvůj největší klient?“

	„Jo, tak nějak.“

	Sam se zachmuřila. Všimla si, jak vyhýbavě Richard odpovídá.

	„Jak jde práce?“ zeptal pro změnu Richard.

	„Pořád až nad hlavu. Ještě jsem tam vlastně měla sedět,“

	„Ten Ken ti dává pořádně zabrat. Jak musíš pořád někam jezdit, to je šílené. Podle mě cestuješ až moc, Bugs.“

	Richard se otočil.

	Jeho tvář, která vždy vypadala zdravá a štíhlá, nyní nabrala nažloutlou barvu a v poslední době na ní přibyly i vrásky. Zdálo se, že patří mnohem staršímu muži, než byl třiatřicetiletý Richard. V mihotavém světle televizní obrazovky a plynového krbu Sam najednou spatřila, jak bude tenhle muž vypadat, až zestárne a ztratí síly i energii, které jej zatím udržují v chodu. Pak nastane ta chvíle, kdy se začne scvrkávat jako démon z filmového hororu. Ta představa ji vyděsila. Měla strach ze stárnutí.

	„Musím cestovat.“

	Richard upil z whisky na dva prsty a silně potáhl z cigarety. Vůně cigaretového kouře ji mučila, ale současně v ní vyvolávala pokušení. Snaha nepodlehnout v ní probouzela pocit podráždění.

	„Podle mě nevěnuješ dost času Nickymu,“ prohlásil Richard.

	„Byla jsem s ním tři roky doma, Richarde. Přerušila jsem kvůli němu vlastní kariéru.“

	Předklonil se a zamáčkl cigaretu. „Pragmatická volba, zlato.“

	„Co tím myslíš?“

	„Prostě ses tak rozhodla.“

	„Oba jsme se tak rozhodli,“ odsekla Sam. „Obětovala jsem mu tři roky. Čeho ses vzdal ty? Proč jsi nezůstal taky tři roky doma?“

	„Nebuď směšná!“

	„Já nejsem směšná.“

	„Bugs, mně nevadí, že chodíš do práce. Jenže to, co děláš, je šílené. Makáš celé dny a noci a nosíš si ještě práci domů. Půlku času trávíš tím, že se kodrcáš po celé Evropě a skáčeš z jednoho letadla do druhého. Pořád jsi někde pryč. Ve Francii, Holandsku, Německu, Španělsku nebo třeba v Bulharsku. Loni jsi jen do Bulharska jela šestkrát. Myslím, že na Nickyho kašleš. Nechováš se k němu jako dobrá matka.“

	Vztek, který v ní narůstal, se nyní hrnul ven, jako by někdo propíchl otvor, a Sam se zmocnil ostrý bodavý pocit viny. Na okamžik se jí zdálo, že ztratila rovnováhu. Posadila se na židli. Bylo to, jako by se jí vrátilo cosi nepříjemného z vlastního dětství.

	V myšlenkách se vrátila do dětských let a k tomu, jak na ni tehdy dopadl život plnou vahou. Myslela na vlastní manželství a také na to, jak byla šťastná a jak dokázala zapomenout, co ji kdysi potkalo. Je možné, že toho nakonec zapomněla až příliš moc? Možná to nejsou pouze děti, které si mohou připadat jako zanedbávané či nechtěné. Co když se to týká i dospělých? Možná právě proto se to všechno stalo.

	KAPITOLA 3

	„Něco není v pořádku.“

	„Co se děje?“

	„Nevím.“

	Sam slyšela hlasy. Tichá polohlasná slova zněla jako tlumené útržky konverzace odkudsi z druhé strany místnosti během večírku, Ztuhla. Pak se otočila, zaklonila hlavu přes opěradlo a snažila se určit, odkud hlasy přicházejí. Žena a muž sedící za ní však spali. Znovu se zaposlouchala, ale nyní slyšela jen hukot leteckých motorů. Vzdálený vířivý zvuk, jako když se spustí myčka na nádobí. Pak se rytmus motorů změnil a Sam cítila, jak se letadlo začíná nořit do mraku pod nimi.

	S létáním neměla nikdy problémy, ale najednou se jí zmocnila nervozita. Neklidně pozorovala provazy deště dopadající na okénko a na vířící šeď pod nimi. Přistávali. Ruce měla lepkavé od potu a najednou si uvědomila, že se chvěje.

	Zatoužila, aby mohla posunout ručičky hodin nazpět a aby vůbec neseděla v tomhle letadle. Hloupá a zbytečná cesta, napadlo ji. Richard měl pravdu. Jen skáče z jednoho letadla do druhého. Ze všeho nejvíce si přála, aby nikdy nenaskočila do toho, v němž právě nyní seděla. Jasně – snažila se ušetřit Kenovy peníze. Jenže lety s charterovými společnostmi bývají podle některých riskantní. Uklidni se, Sam, přikazovala si v duchu. Jen klid!

	Ozvalo se pípnutí a na panelu před ní se rozsvítilo upozornění „Nekuřte, prosím“. Vzápětí následoval ještě jeden zvukový signál, který zněl tentokrát skoro melodicky, jako když výtah oznamuje, že dorazil do určeného poschodí. Bing-bong… Pocítila, jak se jí zmocňuje podráždění.

	„Hovoří kapitán Walker.“ Rovněž hlas, jenž se ozval, ji rozladil. Ozval se i jakýsi hukot, pak to zapískalo a nakonec cosi hlasitě klaplo. „Zahájili jsme přistávací manévr. Podle předpokladu dosedneme asi za pětadvacet minut.

	V Sofii panuje studené počasí – jeden stupeň nad nulou a sněží. Doufám, že se vám tento let líbil a že vás čeká příjemný pobyt v Bulharsku. Za celou posádku vám děkuji, že jste si vybrali naši leteckou společnost Chartair, a doufám, že s námi zase někdy poletíte.“ Hlas pilota hovořícího angličtinou typickou pro bývalé příslušníky vojenského letectva zněl unaveně. Ze všech sil se musel snažit, aby to, co říkal, znělo alespoň trochu přátelsky. Nesměl dát najevo, že pro něj je to pouze jeden z mnoha charterových letů a že cítí únavu a nudu, když veze další várku nepříliš zámožných turistů do dalšího z míst, kde lze strávit lacinou dovolenou.

	Nad opěradlem sedadla před ní vykoukla hlava malého děvčátka. „Ahoj,“ řekla holčička.

	„Ahoj,“ odpověděla Sam.

	Hlavička vzápětí zmizela a Sam uslyšela chichotající se hlásek. „Já jsem řekla ahoj té paní za námi.“

	Na tváři jí vyrazil pot a Sam cítila, jak se jí dělá špatně. Rozepnula si bezpečnostní pás, protáhla se kolem prázdného sedadla vedle sebe a nejistým krokem zamířila nakloněnou uličkou k toaletě. Přidržovala se opěradel sedadel, aby nespadla dozadu. Čekala, zda letušky nezačnou proti jejímu počínání protestovat, jenže ty měly plné ruce práce s balením bezcelně prodávaného zboží a ani si nevšimly, že opustila své místo.

	Došla do přední části letadla. Pořád ještě se třásla a ke svému úžasu zjistila, že dveře do pilotní kabiny jsou otevřené. Před sebou uviděla oranžové displeje přístrojů a kapitána s druhým pilotem v pilotních křeslech a v bílých košilích.

	Druhý pilot otočil hlavu ke kapitánovi a Sam jasně uslyšela jeho slova.

	„Dereku,“ prohlásil druhý pilot, „máme tady docela určitě nějaký problém.“

	Kapitán sáhl rychle na jakýsi vypínač vedle sebe, načež hlasitě pronesl: „Tady Chartair šest-dva-čtyři. Potvrďte zahájení přistávacího manévru.“

	Obratem se ozval ostrý praskající hlas hovořící anglicky. Zněl jako by strojově a se zřetelným cizím přízvukem. „Chartair šest-dva-čtyři. Tady řídící věž Sofie. Potvrzujeme zahájení přistávacího manévru. Přistávací dráha dva-jedna. Máme zde viditelnost pouhých dvě stě metrů. Zkontrolujte prosím parametry přistání.“

	„Řídící věž Sofie. Tady Chartair šest-dva-čtyři. Potvrzujeme přistávací dráha dva-jedna.“

	Kapitán se předklonil a nastavil stupnici na přístrojové desce. Druhý pilot se rozhlédl a Sam v jeho tváři dokázala rozeznat stopy obav. Cítila, jak se muž bojí, a zdálo se jí, že ji ovanul závan mrazivého vzduchu.

	Znovu zapraskal mikrofon a Sam jasně slyšela slova, která se z něj ozvala. Tentokrát zněla mnohem naléhavěji. „Chartair šest-dva-čtyři. Už vás vidíme na radaru. Jste příliš nízko. Opakuji. Letíte příliš nízko. Okamžitě vystoupejte na sedm tisíc.“

	„My ale jsme na sedmi tisících stopách,“ odpověděl tiše kapitán. V jeho hlase zazněla stopa obavy z toho, že muže na kontrolní věži letiště nakazil stejný záchvat bezdůvodného strachu, jenž posedl jeho druhého pilota.

	„Vidíme vás na radaru,“ trval na svém hlas z kontrolní věže. „Letíte ve výšce čtyři sta padesát. Zkontrolujte nastavení výškoměrů.“ Pak hlas najednou přešel do vzrušeného tónu a byla z něj cítit panika. „Stoupejte! Okamžitě stoupejte! Přerušte přistávací manévr! Opakuji, přerušte přistávací manévr!“

	„Na obou výškoměreeh mám sedm tisíc. Zkontrolujte si, prosím, váš radar.“

	V chladně znějícím hlasu kapitána nyní zazněla podrážděnost.

	„Stoupej, Dereku!“ vykřikl druhý pilot. „Kristepane, vždyť tam jsou hory! Zatraceně, stoupej už!“

	„Jsme dost vysoko. Nejvyšší vrcholky mají pět tisíc stop.“

	V tu chvílí se ozvalo ostré klapnutí a dveře na toaletu před Sam se otevřely. Stál v nich muž v černé kukle s výřezy pro oči a ústa.

	Zmateně zavrávorala dozadu, ale neznámý jí přitiskl dlaň v černé kožené rukavici na ústa a přirazil hlavu k přepážce. Cítila pach kůže, z níž byla jeho rukavice. Byla to nová čerstvá kůže. Divoce trhla hlavou. Snažila se vykřiknout a vyklouznout dozadu. Ucítila,-jak zády narazila na jakousi páku, ale pak se jí na tvář opět přitiskla černá kožená rukavice. Sam podklesla v kolenou a vtom uslyšela ohlušující ránu spolu se syčením vzduchu. Najednou se ocitla venku z letadla. Divoce se točila ve vzduchových turbulencích. Řev motorů ji ohlušoval, zatímco se řítila mrazivým vzduchem větrnou smrští a padala dál a dál do zdánlivě bezedné hlubiny.

	A pak si najednou připadala naprosto odpoutaná od všeho na světě. Vznášela se ve studeném šedivém mraku, jako kdyby to byla voda. Mohla dělat rukama plavecká tempa a pohybovat se. Aniž ji to stálo jakoukoli námahu, řítila se vpřed, až najednou spatřila v dálce před sebou stříbrný boeing, jak vlétává do čehosi šedivého a velikého, co se před ním zvedalo do výše a co bylo jen sotva rozeznatelné od okolních mraků.

	V první chvíli se rozhostilo ticho. Zdálo se, jako by letoun pokračoval dál v cestě do nitra skalní stěny, a Sam napadlo, zda to vše není jen plodem její příliš bujné obrazotvornosti a jestli skutečně nevlétl do mraku. Pak se ale odlomila zadní část stroje a začala se řítit kamsi dolů. Okamžitě se ale odrazila od horského úbočí a do vzduchu vzápětí vylétl gejzír drobounkých teček. Vypadalo to, jako když se otevře láhev šampaňského. Zavazadla… uvědomila si Sam a udělalo se jí mdlo.

	Záď letadla znovu narazila do země a opět se odrazila do výše. Pak předvedla půlobrat – jako ve zpomaleném záběru. Proud zavazadel, jenž se řítil za troskami, dopadl na svah v témže místě a odrazil se od něj stejným směrem. Některé kufry v tu chvíli před jejíma očima doslova explodovaly a vyhrnul se z nich proud šatů.

	Jeden z cestujících, připoutaný k sedadlu, prolétl mračnem oblečení. Za ním následoval druhý a pak i třetí. Ruce a nohy jim volně vlály, jako kdyby to byly panenky, které vypadly z poličky v dětském pokoji.

	Najednou se ozvala rána a vysoko k nebi vyrazila ohnivá koule. Jakýsi hořící předmět se řítil po horském svahu dolů a zaléval vše kolem sebe jiskrami. Motor. Nakonec dopadl se sykotem do sněhu. Kousek od něj uviděla Sam ležet zadní část trupu – temnou pahýlovitou siluetu spočívající v bílém sněhu. Vrcholek směrovky byl ohnutý do pravého úhlu. Dokázala jasně přečíst slovo „Chartair“ a viděla i část znaku se skákajícím tygrem a písmeny G. Z. T. A. E.

	A potom se najednou rozhostilo ticho, které ji naplnilo hrůzou. Kolem ní vířil oblak a Sam již neviděla na zem. Nedokázala už ani říci, zda je obrácena obličejem nahoru, nebo dolů, a začala ji ochromovat panika. Toužila, aby mohla ještě jednou spatřit Nickyho, vzít jej do náruče a obejmout ho. Toužila sevřít ještě jednou v objetí Richarda a povědět mu, jak je jí to všechno líto, že mu odpouští a jak ji mrzí, že pořád tak zatraceně moc pracovala. „Kde jsi?“ Otočila se ve vzduchu – a pak ještě jednou, jak se snažila uvolnit s jakýchsi šedivých úponků, jež ji najednou obepínaly. „Nech mě odejít! Prosím! Dovol mi, abych mohla odejít a ještě jednou se s nimi viděla. Stačí mi pět minut… Prosím… Nic víc nechci. Jenom pět minut.“

	Sevření zesílilo.

	„Nech mě jít!“

	Vzduch se zdál najednou teplejší a dusnější. Dýchalo se stále hůř a hůř. „Tak nech mě jít!“ křičela Sam, máchala kolem sebe pěstmi a kroutila se.

	Ve tváři ucítila chladný vánek.

	„Bugs?“

	To je Richardův hlas, pomyslela si zmateně.

	„Bugs?“

	Spatřila obdélník světla a Richarda, který stál nad ní v pruhované košili a kašmírových trenýrkách.

	Tohle bylo jiné. Tady to světlo vypadalo jinak. Pohledem se zastavila na blikajících číslicích, jež měly stejnou oranžovou barvu jako v letadle.

	05:00,05:00, 05:01.

	„Jsi v pořádku, Bugs?“

	Richard se nakláněl nad ní.

	„Není ti nic?“ zeptal se ještě jednou.

	Přikývla. „Ne, nic… Já jenom…“

	Richard se zachmuřil, pak chvíli zápolil s rukávem košile a Sam slyšela zvuk, jak manžetový knoflíček prorazil naškrobenou látku. Na jedné straně knoflíčků měl své zlaté iniciály, na druhé rodinný znak. Dala mu je jako svatební dar. Byly uloženy v malé krabičce vínové barvy a stály 216 liber. Připadalo jí najednou zvláštní, jak si dokáže pamatovat podobné podrobnosti. Ve světle, jež sem proniklo z otevřených dveří, se zahleděla na akt visící na stěně a nakonec i na vlastní tvář v zrcadle nad postelí.

	„Sen,“ pronesla pak. „Měla jsem sen.“

	„Strašně jsi křičela. Opravdu hrozně.“ Richard se od ní otočil k zrcadlu a zavazoval si kravatu. Když si ji utáhl, zdálo se Sam, že cítí tlak na vlastním krku.

	V tu chvíli jí znenadání prostoupila jakási hrůza a zaplnila celou místnost. Ze dveří sem vstoupila černá kukla s vyříznutými otvory a černá kožená rukavice zacpala Sam ústa. Roztřásla se.

	Richard zatím zápolil s kalhotami. Rozpletl šle a zapnul si nárameníky na košili. Tehdy dávno, když spolu začali spát, se hrozně ráda dívala, jak se obléká. Pokud šlo o garderobu, byl velice náročný. Košile musely mít dvojité manžety a kalhoty zase knoflíky na připnutí šlí. Říkal jim „pořádné kalhoty“. Najednou ji popadla touha Richarda chytit a obejmout ho, aby jej cítila a přesvědčila se, že je skutečný… Že tady opravdu je a že její vlastní svět zůstal nedotčen.

	Jenže pak se jí zmocnil hnus a odpor, když si na všechno vzpomněla. Schoulila se na posteli dál od něj a najednou ji roztřásl nával… Čeho vlastně? Strachu?

	„O čem se ti zdálo?“

	„Prostě… Ale vlastně nic. Jenom noční můra.“

	Bojíš se mu to povědět, pomyslela si.

	Máš strach, že kdybys mu to řekla, tak…

	„Třesky plesky,“ odbyl ji. Sklonil se k ní, aby ji políbil. V jeho vlhkých vlasech ucítila kokosový šampon a nasládle vonící vodu po holení Paco Rabanne. Navzdory mátové zubní pastě, kterou používal, zachytila v jeho dechu stopu česneku z předchozího večera. Pak ucítila Richardův vlhký polibek na tváři.

	„Budeš toho mít dneska moc?“ zeptala se a v duchu si přála, aby s ní zůstal ještě o chviličku déle.

	„Japonsko. Myslím, že tam začnou blbnout.“

	„Přijď brzy. Bylo by fajn, kdybys mi mohl pomoct s přípravou na ten dnešní večer.“

	„Ach bože… Náš večírek!“

	„Je pro tvoje klienty, Richarde.“

	„Budu doma včas.“

	Dveře od bytu se otevřely a vzápětí se s bouchnutím znovu zavřely. Sam přimhouřila oči, ale pak je otevřela, neboť se bála opět usnout. Podívala se na hodiny.

	05:09

	Za čtvrt hodiny bude Richard sedět za stolem a mluvit s Tokiem. Prodeje… Index Nikkei Dow… Všechna ta hra na plné moci, opce, termínové obchody, kurzy. Tolik různých proměnných. Tolik nevypočitatelných okolností. Jednou se na ni Richard rozzlobil, když prohlásila, že jí připadá jako krupiér v kasinu vybaveném nejmodernější technikou.

	Dveře jejich ložnice se otevřely a dovnitř rozespale vklopýtal Nicky.

	„Ahoj, Tygříku. Dneska sis nějak přivstal.“

	„Nemůžu spát.“

	Natáhla k němu ruku a rozcuchala chlapci vlasy. Byly hebké. Opravdové… Na zlomek vteřiny ucukl, ale pak vrátil hlavu na dosah matčiny ruky, aby jej mohla znovu polaskat.

	„Dej mi pusu, mami.“

	Měl vlhké rty a na omak působily jako zmenšená verze Richardových. „Proč nemůžeš spát, Tygříku?“

	„Měl jsem noční můru.“

	„O čem se ti zdálo?“

	„O takovém strašidelném pánovi. Vypadal jako příšera.“

	Posadila se a objala syna. „To se ti zdálo asi proto, že jsem ti vyprávěla tu pohádku, co myslíš?“

	Zamyšleně přikývl. Občas působil na dítě až nečekaně vážně. A vždy o všem důkladně přemýšlel.

	„Ten divný pán mě sežral.“

	Sam hleděla na zoufalý výraz synova obličeje. „Vsadím se, že jsi mu určitě náramně chutnal.“

	Nicky dupl nohou o koberec. „Ale ne! To není žádná legrace.“

	„Maminka je tady s tebou. Chceš si lehnout ke mně?“

	„Ne.“ Otočil se a odšoural se pryč. Trepkami šoupal po podlaze. A zatímco odcházel, viděla Sam dopravní letadlo nořící se tiše do tvrdého horského úbočí. Zadní část trupu se v saltech řítila dolů a zevnitř vraku vylétala zavazadla. Následovala rána a ohnivá koule. Vrávoravě vyklouzla z postele a zamířila do koupelny. Roztřásla ji vidina, kterou měla před očima, spolu s mrazivým vzduchem a temným mrakem předtuchy.

	Prostě jen zlý sen, to je všechno… Vyžeň ho z hlavy.

	Slyšela hluk lodních strojů na člunu plujícího kolem po řece. Vydávaly hluboký, pravidelný a rytmický zvuk.

	Jenže pak si uvědomila, že to, co slyší, nejsou lodní stroje. To tlouklo její vlastní srdce.

	KAPITOLA 4

	Sam seděla v recepci společnosti Urquhart Simeon Mcpherson, na pohovce vedle sebe měla položený bodový obrazový scénář, jakému se říká storyboard nebo prostě jen storáč, reklamy na tyčinku Trosečník a pozorovala Kena, který netrpělivě přecházel tam a zase zpátky. Jeho ruce vězely hluboko v kapsách ošoupaného koženého kabátu. Pod ním měl riflovou bundu a modré džínsy. Na nohou mu zářily bezvadně naleštěné boty. Právě tak vypadala jeho pracovní uniforma: otrhané a obnošené oblečení, ale zásadně nablýskané boty.

	Dovnitř vešla dvojice dívek. Byly zabrané do hovoru, jen letmo kývly na recepční a pokračovaly dál chodbou. Vzápětí se objevil kurýr v motocyklové přilbě. Hodil přes pult jakýsi balíček a počkal, až recepční podepíše převzetí zásilky. V kožené kombinéze, v níž se jasně rýsovaly jeho nohy do „o“, připomínal podivný hmyz odkudsi z vesmíru.

	Ken se posadil na boční opěradlo pohovky nad Sam. „Jsi v pořádku?“

	„Jo. Naprosto,“ odvětila.

	„Zdáš se mi trochu nervózní.“

	„Jsem v pohodě,“ trvala na svém Sam. „Při takovém čekání si jenom pokaždé připadám, jako kdybych se ocitla zpátky ve škole. Jako když jsem čekala, kdy přijde učitel.“

	Ken vytáhl z kapsy u bundy balíček marlborek a klepnutím z nich vysunul cigaretu. Zapálil si ji otlučeným zapalovačem, zhluboka vdechl kouř a prohrábl si rukou vlasy.

	„Výrobní porada,“ pronesl s úšklebkem.

	Sam se usmála. „Já vím, jak je nemáš rád.“

	„Ten reklamní textař… Jake…, jak se jenom jmenuje dál? Tak ten mi prostě nahání hrůzu.“

	„S ním to bude v pořádku,“ usmála se Sam.

	„Ty z něho nemáš strach?“

	„Ne.“

	„Ale z něčeho obavy máš.“ Podíval se na ni tázavě.

	Sam cítila, jak rudne ve tváři, a odvrátila se. „Možná jsem jenom trochu unavená. Moc brzy jsem musela vstávat.“

	„Co děláš o víkendu?“

	„V neděli má Nicky narozeninovou oslavu.“

	„Bude mu šest?“

	Přikývla.

	„Čeká hodně kamarádů?“

	„Devatenáct. Máme pro ně nachystané grotesky s Charlie Chaplinem a loutkáře s Punchem a Judy.“

	„A budou tam všichni jeho skvělí kamarádi?“ Ken sklonil hlavu, zašilhal a napodobil aristokratický přízvuk. „Rupert… Julian… Henrietta. Dominik, Hamish, Inigo a Charlotte?“

	„A ještě ctihodná Sarah Hamiltonová-Deeleyová.“

	„Přesně tak… Ctihodná Sarah Hamiltonová-Deeleyová. Tak tohle vypadá na senzační zábavu.“ Ken přestal mluvit s přízvukem a poškrábal se na bradě. „Doufám, že si u toho vzpomeneš na mě, který se plácá tady dole mezi obyčejným plebsem.“

	Sam se ušklíbla, ale pak spatřila v Kenově obličeji nádech jakéhosi smutku. Občas přemýšlela, jestli se mu opravdu tak moc líbí nezávislý život, anebo by se někdy chtěl ještě podruhé oženit, a zda netouží po dětech. Uvědomila si, jak málo o něm ví. Jak málo zná soukromý život Kena Shepperda. I v tomto jí známém prostředí, kde se část Kenovy osobnosti cítila jako doma a připadala si úžasně, se zdálo, že Ken přece jen touží ještě po něčem jiném. Po něčem na hony vzdáleném všem těmhle pitomostem a pozlátku. Připadal jí jako člověk, jenž se ocitl v zajetí svých vlastních chyb a úspěchů současně.

	„Schovám pro tebe trochu želé,“ nabídla.

	„Co vypadá jako figurka?“

	„Jasně.“

	Ken se zahleděl do stropu a pak na stěny. „Působí to tady žalostně. Nevíš, kolik si vloni fakturovali na reklamách?“

	„Dvaaosmdesát milionů?“

	„A to si nemůžou zařídit ani slušnou recepci?“

	Sam se zahleděla na stůl pokrytý hromadou časopisů a novin. Campaign. Marketing. Media Week. The Times. The Independent. The Financial Times. Na koberci zářilo logo agentury složené z navzájem do sebe zasunutých čtverců. Vypadalo podobně, jako když někdo namaluje televizi, v níž je další televize a v té zase další a tak pořád dál a dál. Zadní stěně místnosti dominovala rozměrnější verze loga, kolem níž visely zarámované inzeráty, reklamy a obaly různých výrobků. V naleštěné značkové kožené dívčí botě se odrážel automobil značky Ferrari. Vedle jakýsi muž s oslnivým úsměvem třímal v ruce zubní kartáček a o kus dál se skvěla několik desítek centimetrů vysoká plechovka staromódně vyhlížejícího rýžového pudinku ve stylu Andyho Warhola.

	„Mně to připadá docela chytré,“ pronesla Sam.

	„Omlouvám se, že jste museli čekat.“ Do pokoje vešel Charlie Edmunds. Byl vysoký, dalo by se říci takřka štíhlý, s kšticí měkkých plavých vlasů. V keprových kalhotách, s koblihou v ruce a košilí z Jermyn Street vypadal jako tak trochu přerostlý školák. Panebože… Lidé začínají vypadat tak mladí a současně se tak moc soustřeďují na to, aby mladí nebyli… Chovají se všichni tak vážně… Třeba tenhle Charlie… Zoufale se snaží chovat jako čtyřicátníci. A skuteční čtyřicátníci si zase stejně šíleně přejí, aby jim bylo znovu těsně po dvacítce. „Sam, rád vás vidím. Kene, vypadáte dobře!“

	Zamířili za ním nahoru po schodech a dál chodbou do místnosti bez oken. Její stěny pokrývala modrá tkanina. Stál v ní dlouhý modrý stůl ze skandinávského dřeva, se stylově sladěnými židlemi. Na stole ležel otevřený blok, několik barevných náčrtů a fotografií. Uprostřed spatřili několik tyčinek Trosečník, zabalených ve stříbrné fólii s nápisem v barvě tichomořské laguny. Místnost byla provoněná čerstvým dřevem. O zvukovou kulisu se staralo tlumené syčení potrubí ústředního topení.

	„Ostatní tady budou za minutku,“ ubezpečil je Charlie. „Omlouvám se, že jsem vás sem tahal tak narychlo, ale my jsme o tuhle zakázku tvrdě bojovali a klient se rozhodl uspíšit zahájení prodeje tohoto konkrétního výrobku. Nezbývá nám tudíž mnoho času.“ Snad aby ještě zdůraznil vyřčené, podíval se na náramkové hodinky značky Omega.

	Sam rovněž vrhla pohled na svoje vlastní hodinky a pak se zadívala na abstraktní obraz visící na zdi. Nepochybně se jednalo o vysoce intelektuální dílo s hlubokým podtextem, neboť všechno za branami hájemství Urquharta Simeona Mcphersona mělo svůj vlastní hluboký smysl. Co má ale obraz představovat, Sam stále unikalo. Barvy jí mlhavě připomínaly ložnici v hotelu Holiday Inn, Otevřely se dveře a dovnitř vešla dvojice mužů. Jednomu z nich mohlo být kolem pětadvaceti. Byl menší postavy, vyhlížel bojovně a zdál se tenký jako okapová roura. Na sobě měl jednoduché sako, k němuž si vzal černou košili bez límečku a leskle černé, směrem dolů se zužující kalhoty. Tmavé vlasy měl vepředu nakrátko zastřižené, zatímco dozadu mu splývaly v dlouhé hřívě až na záda. Měl podlouhlou a úzkou tvář, jako by se kdysi v minulosti dostala mezi zavírající se výtahové dveře. Nos, rovněž dlouhý a úzký, vypadal, že je ke tváři přišroubovaný dvěma očima, jež se zdály být až příliš blízko sebe. Druhý z příchozích se zdál o něco starší. Na sobě měl neforemný bílý oblek, vlasy po stranách hlavy zastřižené nakrátko a jen na temeni mu vyrůstala o něco bohatší kštice. Na očích mu seděly kulaté brýle jako po babičce. Vypadal o něco vykrmenější a taky trochu přívětivější.

	Sam se v minulosti s oběma muži už několikrát setkala a pokaždé jí připadali jako párek dosud neobjevených beatnických básníků.

	„Jake a Zurbrick… Se Sam a Kenem se už znáte,“ konstatoval Charlie.

	Kývli si navzájem na pozdrav. Zurbrick, jenž byl výtvarník, se žoviálně usmál, potřásl jim rukama, postrčil si brýle a vrazil ruce do kapes. Reklamní textař Jake jen letmo kývl hlavou. Vyzařovala z něj serióznost a lehký pocit nadřazenosti.

	Posadili se a Sam položila na stůl storyboard. Otevřela tašku a vytáhla z ní blok spolu se složkou obsahující dokumentaci k zakázce.

	„Fajn,“ promluvil Charlie. „Oba dva… ehm… Oba dva jste už storáč viděli.“ Naklonil se a uchopil tyčinku Trosečník. „A taky už znáte tenhle… ehm… výrobek.“ V přítomnosti obou mužů působil nervózně.

	Sam uchopila tužku, která ležela na stole před ní, a lehce poklepala na podložku na dokumenty s monogramem Urquharta Simeona Mcphersona.

	„Jak to vypadá s rozpočtem, Sam?“

	„O něco přešvihnutý.“ Vytáhla ze složky příslušný papír a podala mu ho přes stůl. Charlie na něj vrhl pohled a zastavil se u konečného součtu. „Aha… Tak to bude v pořádku. Je to pro ně věc číslo jedna. Bude u toho taky jeden kravaťák. Potřebuje prvotřídní rozpočet na reklamu… A taky na průzkum trhu.“

	„A kdo bude ten hoch v obleku?“ chtěl vědět Ken.

	„Ředitel pro marketing z Grand Spey Foods. S ním je to v pohodě, Kene,“ odpověděl Charlie rychle. „Nebudeš s ním mít žádný problémy.“

	„Všichni, co nosí kravatu, dělají nakonec problémy.“

	„Podle mě je trochu cvok,“ usmál se Charlie. „Moc se s ním asi nebudete vídat.“

	Ken jen cosi vyhýbavě zavrčel.

	Sam pozorovala, jak maličký Jake sedí s rukama položenýma na stole, jako by čekal, až mu někdo nabídne něco k snědku, zatímco pohrdavě hleděl na Kena. Dobře věděla, co se mu honí hlavou. Seš starej páprda. Chtělo by to mrknout se po nějakým mladším režisérovi.

	„Vy jste už dřív natáčeli na Seychelách, Kene, že?“ Zeptal se Charlie.

	Ken přikývl.

	Charlie ji už předem varoval, že Jake je proti Kenovi zaujatý, a chtěl místo něj Toma Landa – čtyřiadvacetiletého mladíka považovaného za zázračné dítě mezi režiséry.

	„Jaké to tam je?“

	Ken se zahleděl na Jakea.

	„Jedovatí pavouci. Hadi. Taky obrovští suchozemští krabi. A nepřátelští domorodci.“

	Jake zbledl a ve tváři mu škublo. Charlie se zašklebil.

	„A senza ženské,“ dodal Zurbrick svým birminghamským přízvukem.

	„Za čtrnáct dnů musíme předvést prezentaci v centrále klienta. Žádají osobní přítomnost režiséra a producenta.“ Charlie pohlédl na Kena a ten přikývl.

	„Kde to má jako být?“

	„Kousek od Leedsu.“

	V Sofii panuje studené počasí – jeden stupeň nad nulou a sněží. Doufám, že se vám tento let líbil a že vás čeká příjemný pobyt v Bulharsku.

	„Nemáte s tím problém, Sam?“

	Charlieho hlas k ní najednou zazněl z dálky. Polekaně se na něho podívala.

	„Můžete tam být?“

	„Promiňte… O čem se mluvilo?“

	Všichni se na ni udiveně zahleděli.

	„V Leedsu přece. Na prezentaci…“

	„Jistě,“ odvětila. „Samozřejmě. Není to problém.“ Poposedla si na židli o něco výš a usmála se na Charlieho, Zurbricka a nakonec i na Jakea, jenž na ni hleděl jako pták, kterého někdo vyrušil při ozobávání mršiny.

	„Scénář i storyboard, který máte, je samozřejmě ještě nepropracovaný,“ pokračoval Zurbrick. „I tak se ale jedná o základní kámen celé reklamní kampaně. Snažíme se dosáhnout maximální rafinovanosti spojené s vysokou mírou dopadu na zákazníky.“

	Sam prolétla jednotlivé scény bodového scénáře.

	„Základní odlišnost tohoto výrobku – a současně jedinečný argument pro zákazníka – je zdravotní faktor. Trosečník nemá být vnímán pouze jako sladkost. Budeme ho nabízet coby součást systému osobní výživy.“

	„Součást čeho?“ ozval se Ken.

	„Systému osobní výživy.“

	„Vzpomínám si, že když jsem byl malý kluk, říkali jsme tomu jednoduše čokoládová tyčinka,“ promluvil opět Ken.

	Jake vrhl na Kena pohled, jako by měl před sebou muzejní exponát. „Čokoládové tyčinky,“ promluvil, „odpluly společně s Noemovou archou. My se tady ale bavíme o koncepci. Snažíme se najít bod, kudy lze vést průlom.“ Klouzal na židli nahoru dolů, až se nakonec opřel lokty o stůl a naklonil se s naléhavým výrazem ve tváři nad desku stolu. „Tahle kampaň se ocitne do desíti let v učebnicích.“

	„Tohle je prostě něco jiného, Kene. Naprosto jiného,“ promluvil Zurbrick. „Trosečník má v sobě vše, co člověk potřebuje. Podle mínění klienta se jedná o první sladkost obsahující všechny potřebné živiny. Dokáže poskytnout plnou denní dávku vitamínů. Jsou v něm bílkoviny i cukr. A taky přírodní kokos.

	V samotném kokosu je spousta živin. A vlákniny. Pomáhá proti vráskám, senilitě i spálení sluncem. Dodá vám energii. Jediné, co k takové tyčince potřebujete, je voda.“

	„Jenom samotná obyčejná voda?“

	Zurbrick přikývl.

	„Na něčem takovém se dá přežívat?“ nevěřil Ken.

	„Naprosto.“

	Ken zavrtěl hlavou, ale Sam k němu vyslala varovný pohled.

	„Úžasné na téhle tyčince je,“ pokračoval dál Zurbrick, „že vnější povrch tvoří sušenka. Což je super. Můžete ji nechat v horku a čokoláda se neroztopí a nebude se lepit na prsty. To je velice vstřícné vůči konzumentům. Obal je vzduchotěsný i vodotěsný. Jedná se o dokonalou potravu pro všechny, kdož se ocitnou v kritických podmínkách a potřebují nějak přežít. Není to obyčejná čokoládová tyčinka. Ve skutečnosti se jedná o umělecké dílo v oblasti moderního potravinářského průmyslu a výživy.“

	Ken se na něj díval, jako by měl před sebou blázna.

	„Dva úhly pohledu, Kene. Prvním je obsah. Tyhle tyčinky jsou úžasné. A druhým je image. Tyčinky Trosečník jedí úspěšní lidé.“

	„Mluvím tady o energii,“ ozval se Jake. „O energii a mládí. A taky o kultuře mladých.“ Pohlédl Kenovi do očí. „Nechceme, aby tahle reklama vypadala jako nějaký zatracený inzeráty na tyčinky Bounty ze šedesátejch let. A nestojíme ani o žádnej opuštěnej ostrov Robinsona Crusoe. Tady se bavíme o jednadvacátým století, chápete to? Tohle má být opuštěnej ostrov pro jednadvacátý století. Vůbec nechceme, aby vypadal jako opuštěnej ostrov. Představujeme si, že to bude něco, co bude vypadat, jako by to přilítlo odněkud z vesmíru. Tohle je jídlo pro mladé a ctižádostivé. A nabízíme ho lidem, kteří nemají čas na oběd. Tímhle jídlem změníme celou společnost. Vzpomínáte si na Roberta Gekka? Michaela Douglase? A na to, jak říkal oběd je pro chcípáky? Trosečník je oběd. Je to nový oběd.“ Bodl před sebe prstem do vzduchu. Oči mu cukaly, jako by měly každou chvíli vypadnout z důlků. „Právě tohle chceme zdůraznit. A právě o tom je scénář. Takhle jsem ho napsal.“

	Sam se dívala na papír před sebou. Uvědomila si, že na něj namalovala obrázek letadla.

	„Jídlo vstřícné ke konzumentům? Blbost. Bedna sraček. A co asi tak dělá jídlo, které vstřícné není? Kousne konzumenty do zadku?“ Ken zavrtěl hlavou. „Sam, oni tomu snad doopravdy věří, nezdá se ti? Oni tomu fakt naletěli!“ Pustil stěrače.

	Sam se na ně zahleděla. Krátké, trhavě se pohybující a těžkopádné. Více než cokoli jiného na celém automobilu prozrazovaly právě ony, jak starý tenhle bentley ve skutečnosti je.

	„Systém osobní výživy,“ promluvil znovu Ken. „Z psychologického hlediska je to úplně špatně. Z toho mám strach. Lidé přece potřebujou jíst společně. Chtějí sedět kolem stolu. Jaký konec nás čeká s něčím takovým? Svět plný izolovaných troubů, kteří budou bloumat s walkmany na uších a budou k tomu přikusovat systém osobní výživy?“

	Sam se usmála. „Mně to docela chutnalo.“

	„A mně zase jako stará bounty se sušenkou.“

	Stěrač před ní rozmazával vodu po skle, aniž ji stíral. Když se snažila dívat na silnici před sebou, zdálo se jí, že hledí skrze sklo pokryté námrazou. Viděla jen rozmazané šmouhy, brzdová světla, zářící semafory a deformované siluety chodců, kteří se podobali obrovským vzpřímeným rybám.

	NA PRODEJ! NA PRODEJ! NA PRODEJ! Nápisy v oknech na Kensington High Street se dožadovaly její pozornosti. Ken se k ní naklonil a vytáhl z přihrádky v palubní desce balíček žvýkaček.

	„Chceš?“

	„Ne, díky.“

	„Uvízli jsme ve špičce. Měli jsme jet po Cromwell Road.“ Ken rozbalil žvýkačku Juicy Fruit a vsunul si ji do úst.

	Sam okamžitě ucítila sladkou vůni, která se ale záhy zase vytratila. Hleděla na dlouhou tmavě modrou kapotu. Kolem se míhala brzdová světla a záře výkladních skříní spolu se semafory. Temně šedá obloha v ní vyvolávala depresi. Obchody nabízely ve výprodeji poslední hrst výhodných koupí. Možná už za týden se objeví nové kolekce letního oblečení a přihlouple zírající figuríny ve výkladech budou předvádět bikiny v zářivých barvách a letní šaty. Už v únoru… Pěkná pitomost.

	Cítila se podivně, když seděla tak vysoko na širokém hlubokém sedadle, které se podobalo spíš křeslu. Nohy měla zabořeny v měkkém koberečku z ovčí vlny a vdechovala výraznou vůni koženého polstrování. I její strýc vlastnil auto, které bylo rovněž hodně vysoké a také vonělo kůží. Rover. Sam ale vždycky sedávala vzadu, zatímco strýc s tetou trůnili na předních sedadlech. Každou neděli odpoledne vyráželi z jejich fádního domu v Croydonu na doslova rituální pouť po venkově. Z okna vozu pak pozorovala pole, která se tak podobala těm, v nichž kdysi běhávala a kde si hrála. A kde jednou… Jenže to už se událo dávno a vzpomínky se jí vytratily z paměti.

	Kůže. Pach kožených rukavic z jejího snu. Tak výrazná a zřetelná. Černá kukla s výřezy. Sam se roztřásla. Její nervy nebyly stále ještě v pořádku. Člověk nedokáže nikdy doopravdy zapomenout. Je to, jako když se trhlina zakryje pouhým papírem.

	Po smrti rodičů se jí ujal strýc s tetou. Neprojevovali příliš mnoho lásky, soucitu ani nadšení. Nestáli o ni. Stala se cizím vetřelcem, který vpadl do jejich života a do poklidu bytu, v němž dosud nežily žádné děti.

	Strýc byl mrzout se svěšeným knírem, kterého dokázalo rozčílit snad úplně cokoli. Zlobil se kvůli hluku, kvůli světlu, které někdo zapomněl zhasnout, i kvůli zprávám v ranních novinách. Bez ustání se šoural ponurým domem, poklepával na barometr a mumlal cosi o počasí, třebaže nikdy nedělal nic, na co by mohlo mít počasí jakýkoli vliv. Nebo sedával v křesle se sbírkou známek, jichž se dotýkal pinzetou. Občas vzhlédl a pronesl cosi jako: „Deseticentový modrý Vancouver Island… No to je mi opravdu zajímavé.“ Načež se znovu pohroužil do mlčení.

	Teta byla odměřená žena postrádající smysl pro humor. Neustále obviňovala Boha, že může za vše, co jí život přinesl, aniž jí to bránilo zamířit každou neděli do kostela, aby mu tam za totéž děkovala. Celý život si zapisovala skutky, jimiž si měla vysloužit štěstí v příštím životě, který na ni kdesi teprve čekal. Mezi své zásluhy počítala, že si vzala svého manžela, že se ujala Sam a také že jednou pozvala vikáře s jeho manželkou na čaj. Za své body k dobru považovala rovněž, že vstoupila mezi samaritány a odevzdala na policii peněženku, kterou našla na ulici. V zápisníku, jejž Sam jednou objevila, měla tetička zapsáno přes tři sta dobrých skutků. Jednalo se o údaj starý dvacet let a Sam se pokusila odhadnout, kolik jich tam od té doby asi přibylo.

	Minulost připadala Sam jako podivné místo, které se v průběhu času neustále měnilo. Minulost se snažila pozorovatele zmást trhaně se přehrávajícími černobílými filmy, blednoucími fotografiemi, rzí, vráskami i těžkopádnými stěrači. Všechny tyhle věci se tvářily, že právě takhle vypadají odjakživa. Bylo obtížné vzpomenout si, že to vše bylo kdysi moderní. A stejně těžké se zdálo uvěřit, že to všechno, co je dnes nové – tam venku na ulici a ve výkladních skříních –, jednoho dne rovněž zestárne.

	Déšť se na chvíli prudce rozbušil a pak stejně rychle ustal, jako když dítě hodí hrst kamínků. Sam se otočila a podívala se ven bočním okénkem. Černá písmena reklamy na novinovém stánku se jí mihla před očima jako izolované okénko z filmu a vmžiku zmizela.

	„Kene! Zastav!“

	„Zastavit? Á co?“

	„Pro smilování boží… Přece auto! Zastav auto!“ zaječela Sam, popadla madlo dveří, zatáhla a otevřela, jakmile Ken našel mezeru před taxíkem a vmáčkl se k chodníku. Za sebou uslyšeli zvuk cyklistického zvonku doprovázený vzteklými kletbami cyklisty, jenž kvůli nim najel na obrubník.

	Sam vyskočila z auta, zavrávorala na chodníku a rozběhla se k novinovému stánku. „Standard, prosím,“ vyhrkla. Popadla noviny, vytáhla z kabelky peněženku a chvilku s ní zápolila, když se ji snažila otevřít. Několik mincí spadlo na zem, když hledala drobné. Pak najednou strnula, aniž vnímala ledový déšť, a zahleděla se na slova na titulní straně novin:
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	Pod titulkem spatřila fotografii. Ocasní část letadla – temná silueta spočívající na sněhu. Horní část směrovky byla ohnutá do pravého úhlu. Jasně na ní rozeznávala část znaku letecké společnosti Chartair v podobě skákajícího tygra. Pod tygrem uviděla písmena.

	G. Z.T.A. E.

	„Chartair šest-dva-čtyři,“ zamumlala tiše sama pro sebe a hleděla na noviny, do nichž zvolna vsakovaly kapky ledového deště.

	„Bulharská strana potvrdila, že se dnes ráno zřítil Boeing 727 patřící společnosti Chartair. Při katastrofě zahynulo všech 155 cestujících a osm členů posádky. Všechny podrobnosti sice nebyly dosud zveřejněny, ale již nyní je známo, že stroj vrazil při pokusu o přistání za špatné viditelnosti do hory.“

	Sam nemusela číst dál. Otočila se a zvolna vykročila k čekajícímu automobilu.

	Věděla přesně, co se stalo.

	„Co to je?“ zaslechla jako ve snách Kenův hlas. „Sam?… Haló!… Je někdo doma?“

	Zavřela dveře vozu a znovu se zahleděla na titulek a fotografii.

	„Co to je, Sam? Co se stalo? Ty znáš někoho, kdo byl v tom letadle?“

	Nepřítomně na Kena pohlédla, načež vytáhla kapesník z kabelky a setřela si vodu z tváře. Cítila, jak jí další slzy stékají po lících, a znovu je osušila. Vzápětí ale byly opět vlhké. Vší silou zavřela oči. Cítila, jak se jí chvěje hruď. Pokusila se přestat posmrkávat, ale nedokázala to.

	Ucítila lehký dotyk Kenovy ruky na zápěstí. „Kdo tam byl?“ zeptal se. „Kdo byl v tom letadle?“

	„Já,“ odpověděla Sam. „Já jsem v tom letadle byla.“

	KAPITOLA 5

	„A jsou zadkama nahoru!“

	„Ale to snad ne!“

	„Nelžu! Je to pravda!“

	„Já vám prostě nevěřím!“

	Richard uchopil číši, přiopile se ušklíbl a krouživým pohybem zamíchal vínem ve sklenici. „Narážejí ty tarbíky zadkama nahoru.“

	„Čestné slovo?“

	Sam pozorovala přes stříbrný svícen rozzářenou tvář Sarah Rowntreeové. Za oknem se pohybovala světla lodí, a dokonce i v místnosti plné lidských hlasů slyšela jejich pravidelný zvuk.

	„Dávají je do plastových pytlů a pak je napichujou prdýlkama nahoru.“

	„Kecáte!“

	Zával chladného zvuku, který byl silnější než předchozí, ohýbal plameny svíček. Sam pozorovala, jak se odlesky světla roztančily po diamantech, příborech a lesknoucích se tvářích.

	Přátelé.

	Večírek.

	Ráda pořádala večeře pro přátele.

	Alespoň za normálních okolností to platilo.

	Byla to její nejoblíbenější zábava. Koktejly jí připadaly jako otrava dobrá tak při navazování obchodních kontaktů. Nijak zvlášť ji nevábily ani večírky se švédským stolem. Člověk posléze pokaždé skončil kdesi v křesle, kde se snažil jíst z papírového talířku a neměl kam odložit skleničku s vínem. Talířky bývaly navíc zásadně příliš malé a ohýbaly se, jakmile jste se jen pokusili ukrojit šunku. Pokud měl člověk štěstí, skončilo jídlo posléze na podlaze. Jestliže štěstí neměl, přistálo v jeho vlastním klíně.

	Večeře pro přátele jí naopak připadala jako civilizovaný způsob trávení času. Pro několik přátel. S dobrým jídlem. A s příjemnou konverzací.

	Za normálních okolností.

	Což o dnešním večeru neplatilo.

	Dnes jí nic nevyhovovalo. Vůbec nic. Jídlo, hosté, ani její vlastní šaty, ze kterých se mohla dočista zbláznit. Předkrm, bujabéza, skončil krachem. Harriet O’Connellová prohlásila, že začala být alergická na ryby, a sváděla to na znečištění vody. Guy Rowntree se zase nechal slyšet, že nejí česnek, takže se oba nakonec podělili o jediné avokádo, které našli v míse s ovocem.

	Zvěřina vypadala, jako by prodělala kremaci, a kuličky jalovce se v hrnci proměnily v hořkou kaši. Šťáva z masa se oddělila od omáčky a vyplavala nahoru jako ropná skvrna.

	Jak ale mohla sakra vědět, že se jalovcové kuličky naprosto nehodí ke klaretu?

	Byl to Archie, sedící po její pravici, kdo jí všechno prozradil. Nabídl jí doslova školení… Archie Cruickshank – určitě se ti bude líbit, je to bezva kluk… velký hráč… opravdový znalec vína, víš, jak to myslím? Archie se svojí širokou flekatou tváří a naběhlými žílami. S tlustým břichem, zavalitými prsty a nosem ve sklenici, kde neustále čenichal jako vepř hledající lanýže. Archie ji nudil, jenže po levici měla Bamforda O’Connella, kterého zajímaly ze všeho nejvíce etikety na lahvích.

	„Ročník ’78 je mnohem lepší než ’83.“

	„Opravdu?“

	„Naprosto jistě. Tyhle ročníky ’83 by se ještě několik let neměly pít.“

	„Ročníky ’82 jsou velice podceňovány. Samozřejmě záleží na pěstitelích.“

	„Jistě.“

	Zdvihl číši ke světlu a zahleděl se do ní. Držel ji daleko od sebe, jako by obsahovala přinejmenším splašky. „Toho klaretu je škoda. Kvalitní nápoj, ročník ’62. Měl se samozřejmě vypít tak před rokem nebo dvěma. Každopádně ho zničil ten jalovec. Má z něj takovou kovovou pachuť. Divím se, že vás na to Richard neupozornil.“

	„Hm… Ano, je to prostě takový tajnůstkář.“

	Sam znovu pocítila závan větru a zdálo se jí, že mohutný středověký lustr nad nimi se o kousek pohnul. Podívala se nahoru. Na místech, kde v lustru bývaly kdysi dávno upevněny svíčky, nyní visely žárovky. Po chvilce přelétla pohledem hosty sedící kolem stolu. Očima se zastavila až na Andreasovi na vzdáleném konci kousek od Richarda. Andreas Berensen. Švýcarský bankéř, který jen tak seděl, sotva utrousil nějaké to slovo, pozoroval hosty, sám pro sebe se usmíval, a tím dával najevo převahu nad ostatními. Vysoký, dobře stavěný, vypadal jako sportovec. Mohlo mu být kolem padesáti. Působil chladně a korektně, měl vysoké čelo a po stranách něco málo vlasů, které směrem k temeni řídly. Na jeho pravé ruce si Sam všimla černé kožené rukavice, kterou si ani na chvíli nesundal. Zvedl číši a napil se. Všiml si, že ho Sam pozoruje, na oplátku k ní poslal takřka drzý úsměšek a odložil sklenici.

	Cítila, jak se znovu roztřásla. Zamrazilo ji stejně, jako když Andreas vešel do dveří a podal jí ruku v černé kožené rukavici. Ve stejné rukavici, jako byla ta v jejím snu. Blbost! Nech toho už…

	Panebože!

	Myšlenky v hlavě se jí rojily jako včely v úlu. Cítila vinu a vztek současně. „Mohla jsem je zachránit,“ pověděla Kenovi. Ten se na ni ale jen podíval a začal vyprávět o tom, jak se už stovkám lidí zdálo o leteckých katastrofách, aniž s tím mohli cokoli udělat. Dodal ještě, že i kdyby hned po probuzení telefonovala oné letecké společnosti, jednali by s ní stejně jako se zástupy bláznů, kteří jim volají každý týden.

	Jenže v jejím nitru i nadále kypěla zloba. Zlost a zmatek.

	Proč? Jak? Opravdu se mi to zdálo?

	Kromě toho ji ale rozčiloval i zadní díl jejích šatů. Nemohla se v nich ani posadit. Zkroutila ramena, aby šaty povolily na zádech. Dokonce už jednou zmizela do ložnice, kde vytrhla ramenní vycpávky. Jenže nyní měla pocit, že by vycpávky nejraději vrátila zpátky na původní místo. Znovu pohnula rameny a cítila, jak ji vzadu na krku škrábe štítek.

	Archie přiložil k vlhkým rtům znovu okraj číše se Sautemes. Z úst mu v tu chvíli zazněl zvuk, jako když se vypouští vana. Tenký pramének vína mu zamířil na kravatu, na níž Sam zahlédla i kousky jídla. Napadlo ji, jestli ho manželka hodí po návratu rovnou do pračky. „Tohle je dobré,“ prohlásil Archie zasvěceným tónem. „Opravdu dobré. Chuť samozřejmě trochu zaniká, pokud se k němu jedí tyhle zákusky.“

	Sam pohlédla na Bamforda O’Connella po své levici. Byl to jeden z Richardových nejstarších přátel. Se zašlými vlasy s pěšinkou uprostřed, sametovým sakem karmínové barvy a staromódní hedvábnou žlutou vázankou připomínal spíše edwardiánského dandyho nežli psychiatra. Uprostřed mezi hosty u stolu seděla jeho manželka Harriet. Vyznačovala se nevkusným a bohémsky působícím oblékáním. Nyní poučovala makléře Petera Rawlingse o ekologii a ochraně přírody.

	„Víte, my všichni jsme jako houby,“ sdělovala mu pronikavým hlasem, jaký by slušel trhovkyni. „Pohlcujeme prostředí, ve kterém žijeme, jako bychom byli houbami.“

	„Houby jsou trhem budoucnosti,“ zamumlal Peter Rawlings.

	Byla chyba posadit ty dva vedle sebe. Neměli nic společného a Peter se začínal tvářit znuděně. V duchu si přála, aby ho měla po svém boku místo Archieho Cruickshanka, jenž byl nyní rozvalený na židli, zamyšleně hleděl do stropu a vydával nepříjemné srkavé zvuky.

	Archie… Ať už člověk dělá cokoli, všude se najdou příšerní lidé, které je třeba se zaťatými zuby tolerovat a jimž musí ostatní lichotit. Jako třeba reklamnímu textaři jménem Jake.

	Musí se jim podlézat – tak se tomu říkalo ve škole. Vůbec nic se od těch dob nezměnilo. Člověk celý život někomu podlézá, a když se nakonec ocitne v nebi, vytáhne jako teta Angela zápisníček plný dobrých skutků, aby se pustil do největšího podlézání, jaké si lze představit. Čau, ty náš Bože! To místo, co jsi sám vybudoval, je fakt bezva! A opravdu ti stačilo jenom sedm dní? No teda… Jak jsi to vlastně dokázal? Povedlo se ti sice pár drobných kiksů, ale to jsou opravdu maličkosti, na kterých vlastně ani nezáleží. I když vlastně… Jo, bylo by výborné, kdybys mi nevzal maminku a tatínka a nehodil mě ke dvěma nejdepresivnějším lidem, jaké jsi mohl najít. A taky by neškodilo, kdybych neprodělala čtyři potraty a kdyby mne skoro nezabil malý Nicky. A nemusel jsi nechat mrsknout atomovku na Hirošimu. A taky kdyby můj manžel nešukal s tou malou…

	Bylo by hezké, kdyby se to letadlo nezřítilo.

	Cítila, jak se jí stáhl krk. Žaludek měla v tu chvíli doslova zauzlovaný strachem. Najednou se jí zdálo, jako by se ovladač hlasitosti kdesi v jejím mozku vypnul. Viděla sice všechny kolem sebe, ale neslyšela ani slovo.

	Sevřela ji zima a cítila se sama.

	163 OBĚTÍ LETECKÉHO NEŠTĚSTÍ V BULHARSKU

	Všichni v místnosti jako by na okamžik strnuli uprostřed pohybu. A pak se film znovu rozběhl. Sam se zdálo, že její uši doslova hoří. Archie se pustil do zákusku. Pokud jí právě nedělal přednášku o víně, zmohl se až dosud pouze na to, aby vyzvídal, kolik má dětí. Zatím se jí na to zeptal třikrát. Jeho manželka s peroxidovými vlasy a obrovským poprsím se snažila na opačné straně pokoje odlákat Richardovu pozornost od Andrease. Ve skutečnosti vypadala spíše jako striptérka než jako žena bankéře.

	„To je úžasný dezert, Sam,“ prohlásil Bamford O’Connell se silným dublinským přízvukem.

	„Děkuji,“ usmála se a takřka vyhrkla, že vlastně všechno nakoupila u Markse a Sparkse. Včas se ale zastavila. Se zákuskem to tedy vyšlo. Stačilo ho jen vytáhnout z krabice a trochu naaranžovat.

	O’Connell, připomínající díky malé postavě ze všeho nejvíce míč plný energie s hedonistickým obličejem, se vrhl s nadšením na další lžíci dezertu. Život podle všeho vnímal jako jednu nekonečnou slavnost – ať už jedl, pil, mluvil nebo jen tak seděl. Byl plně zaměstnaný pozorováním druhých a dospěl k závěru, že život je jediná nikdy nekončící hostina a zásobárna rozkoší. Všiml si, jak ho Sam pozoruje, a zvedl číši. „Malý přípitek za všechnu práci, kterou jste s tím měla.“

	Znovu se usmála a napadlo ji, zda si všiml, jak se červená. Byl malý, okouzlující a pod výstředním zevnějškem se skrýval pronikavě fungující mozek. Sam nedokázala ani na chvíli zapomenout, že je psychiatr, který si všímá každičkého jejího gesta a pohybu. V duchu uvažovala, jaké signály k němu vlastně vysílá, co na sebe prozrazuje, a zda z toho, jak krájí jídlo, drží sklenici nebo se otáčí k příteli a dotýká se jej, říká něco o strachu, jejž v sobě nosí.

	„A oni jsou živí?“ zaslechl hlas na druhém konci stolu. „Opravdu jsou naživu?“

	Vrhla na Richarda pohled, jímž ho vyzývala, aby změnil téma hovoru, ale manžel se díval kamsi jinam. Vyměnil si jen chabě maskovaný úsměšek s Andreasem, načež se zahleděl na blondýnu vedle sebe. „Ale jistě. A zvláště když se tam tak kroutí, působí to velice eroticky. Pokud se vám tedy něco takového líbí.“

	„Podle mne je to nechutné,“ nechala se slyšet Sheila Rawlingsová.

	„Vsadím se, že musíte vydržet horší věci, když posloucháte své pacienty, Bamforde. Nemám snad pravdu?“ promluvil Peter Rawlings a zahalil Harrietu do oblaku naprosto antiekologického cigaretového kouře.

	O’Connell se usmál, pohlédl Sam do očí a dal najevo, že jí rozumí. Otočil sklenici v ruce. „Jistě. Samozřejmě že takové věci poslouchám.“ Mrkl na Sam. „Proto si vždycky položíme pacienty na pohovku. Aby nám neviděli do očí, když nám to všechno vyprávějí.“

	„Kdo vlastně dělá tyhle věci s tarbíky?“ zeptala se manželka Archieho. Oči měla doširoka rozevřené a její víčka připomínala zobáky hladových ptáků.

	„Američtí gayové,“ vysvětlil Richard.

	Zazvonil telefon.

	Richard vyskočil, došel ke svému pracovnímu stolu a zvedl sluchátko. Na okamžik se rozhostilo ticho a všichni se na něj zahleděli.

	„Harry! No to je fantastické!“ vyhrkl Richard hlasitě. „Výborně. Máme dobré spojení. Ne. Nebyl… Musel jsem brzy vyrazit… Jo… Bude to naprosto nový lék na žaludeční vředy. Pošli příkaz, pokud máš kupce na 10% prémium pro ADR. A co Sony?“

	„Richarde,“ vyhrkla na manžela Sam, „nemohl bys mu zavolat později nazpátek?“

	Richard zakryl mikrofon sluchátka a zvedl odmítavě prst.

	Bamford O’Connell si odhrnul neposlušný pramen vlasů z čela. „Zfcažení nedojdou klidu,“ prohodil k Sam.

	„Říkal jsi pětapadesát a půl? A co sazba FX?“ Richard vyťukal sérii čísel na kalkulačce a podíval se na Andrease. „Jasně. Dobře… Jdi do toho. Kup mi 150 000 akcií. Měj se. Ozvu se ti zítra. Tak zatím.“ Richard zavěsil, připojil se k terminálu agentury Reuters a začal cosi datlovat na klávesnici.

	Sam na něj jen zírala a byla vzteky bez sebe.

	„Richarde…,“ ozval se Peter Rawlings. „Jak to vypadá s obchodováním s IBM?“

	„Moment,“ Richard znovu cosi vyťukal. „Zatraceně. V New Yorku se zbláznili.“

	Archie se nervózně rozhlédl, pak se podíval na Sam. Očividně zápolil s pokušením, aby se šel sám podívat. Jen Andreas nedával najevo ani stopu zájmu. Seděl, hleděl před sebe, usrkával víno a ve tváři se mu rozléval chladný spokojený úsměv. Vědí snad švýcarští bankéři všechno dříve, než se to donese ostatním? A považují anglické finančníky za svoje loutky?

	„Poptávka 124 5/8. Nabídka 125 7/8,“ vykřikl najednou Richard a zmateně se podíval na Andrease. Jeho společník mu odpověděl jen krátkým souhlasným přikývnutím.

	Sam vstala od stolu. Cítila, jak se na ni upírají zraky hostů, zatímco došla k Richardovi. „Vypni to,“ zasyčela na něj. „A hned.“

	„Chci se podívat, jestli ovlivníme kurz akcií.“

	„To je mi úplně fuk. Chci, abys to vypnul. Hned.“

	Odkráčela zpátky ke stolu se zářivým úsměvem ve tváři a začala odnášet misky od dezertu.

	„Mohl bys donést sýr, Richarde?“ zahlaholila. Pak zmizela s nádobím do kuchyně a vložila je do myčky. Zapnula kávovar. Richard za ní donesl zbytek nádobí. „Úžasná bujabéza,“ pronesl. „Bylo to strašně dobré.“

	„Bylo to hrozné. A zvěřina dopadla jako naprostá katastrofa. A proč nosí ten Andreas rukavici?“

	„Má ji na ruce pořád.“

	„Nahání mi to hrůzu.“

	„O nic nejde. Myslím, že měl nějakou nehodu a zůstala mu po ní ošklivá jizva nebo něco takového.“ Richard položil manželce ruce na ramena. „Vypadáš hrozně napjatá, Bugs. Uvolni se.“

	Trhnutím setřásla manželovy ruce a obrátila se k němu. „Jsi pořádně opilý.“

	„Jsem v pořádku.“

	„A chováš se otřesně. Všem z toho bylo trapně. Museli jsme přežít tvoje kecy o tarbících se zadnicemi nahoře a o tom, jak Kateřina Veliká zemřela ušoustaná koněm, a nakonec se ještě zvedneš a prostě začneš pracovat.“

	„A ty se zas celý večer tváříš jako vycpaný pajdulák. Vůbec nemluvíš. Jenom sedíš na konci stolu a civíš do prázdna. Necítíš se dobře?“

	„Nic mi není.“

	„Vypadáš ale dost příšerně. Jsi celý večer bílá jako křída. Podle mě bys měla skočit k doktorovi.“

	„Už jsem ti přece říkala, že mě prostě vyděsila ta letecká katastrofa.“

	„Ale no tak, Bugs… Přece si nebudeš hrát na nějakou přiblblou věštkyni.“

	Upřeně se na manžela podívala. Jako dva cizinci… Jsou jako dva naprosto cizí lidé. Nemohla se s ním bavit o důležitých věcech o nic více, než by se to dalo udělat s libovolným člověkem, kterého by náhodou potkala někde v autobusu. A možná by byl rozhovor s cizincem v autobusu nakonec snadnější. Otočila se a vrátila se zpátky do pokoje mezi hosty. Richard se posadil znovu na svoje místo a blondýna, kterou předtím bavil, k němu opět zamířila. „A vy jste to s tím tarbíkem někdy vyzkoušel?“ zeptala se.

	Richard si zapálil cigaretu a hlasitě nasál kouř. „Ne. Sam nemá příliš pochopení pro výstřední sexuální praktiky.“ Vtom ale spatřil výraz ve tváři své manželky a spěšně dodal: „A navíc se v posledních dnech oddávala intenzivnímu snění.“

	„To jako myslíte divoké erotické sny?“

	„Ne… všechny byly o leteckých katastrofách. Mám dojem, že se jí zdálo o tom letadle, které spadlo dneska v Bulharsku.“

	Sam opět zachytila Andreasův pohled. Byl chladný a takřka vyvolával dojem, že Švýcar všechno ví.

	„Podle mě se jí ale vlastně zdálo o mém penisu. Hej, Bamforde!“ zvolal Richard najednou. „Netvrdil Freud, že letadla jsou vlastně metaforickým zobrazením pinďourů?“

	„Nenabídneš hostům portské, Richarde?“ ozvala se Sam. Snažila se artikulovat co nejzřetelněji a doufala, že ostatní si nevšimnou, jak se jí chvěje hlas.

	Bamford O’Connell se k ní otočil, věnoval jí chápavý úsměv, jako by se snažil naznačit, ať si nedělá starosti a nenechá si zkazit náladu, neboť Richard je bezva kluk a je prostě jenom trochu líznutý.

	„Portské… No jistě. Mám tady opravdu dobrou značku. Warres, ročník 63. Co ty na to, Archie?“

	„Tenhle smetanový sýr je vynikající,“ ozvala se manželka bankéře. Také její hlas zněl táhle a hebce jako smetanový sýr.

	A tu smetanu odsávají rovnou z cecků tlustejch blondýn, ozval se hlas v hlavě Sam. Musela se kousnout do rtů, aby to neřekla nahlas. „Cambozola,“ prohodila místo toho sarkasticky. Pak si ale uvědomila, kdo ta žena vlastně je a proč sem přišla. Donutila se k úsměvu a zdvořile prohodila. „Opravdu výtečný, že?“

	„Jak to pokračuje s tím vaším sídlem, Sam?“ zeptal se O’Connell.

	„Sídlo je snad příliš silné slovo. Podle mne je to prostě jenom obyčejná stará farma.“

	„Myslel jsem, že jde o historickou budovu. Máte tam alespoň nějakého ducha něco podobného?“

	Sam zavrtěla hlavou. „Asi ne.“

	„Chcete se tam přestěhovat?“ zeptal se Archie. Jeho náhlý zájem Sam překvapil.

	„Měli jsme malou víkendovou chatu a chtěli jsme koupit něco o trochu většího. Poměrně dost nám to ale zničil hurikán.“

	„Podle mě je to dobrý nápad – vypadnout z Londýna,“ pronesl O’Connell. „Oddechnout si od všech těch zlodějů.“

	„Na venkově je jich taky dost,“ vložil se do hovoru Richard. „Toulají se kolem na traktorech.“

	Sam donesla kávu a začala ji nalévat, zatímco O’Conell od ní bral plné šálky.

	„Děkuji,“ prohodila, když byli hotovi.

	„Jste v pořádku, Sam?“ zeptal se psychiatr.

	„Jistě. Ano, jsem…“ Její hlas slábl, až se vytratil.

	„Vypadáte trochu pobledlá. Nepřeháníte to s prací?“

	„Ne víc než obvykle. Prostě jsem dneska prožila jenom takový menší šok. To je všechno.“

	„O co šlo:“

	„Já…“ Cítila, jak se začíná červenat. „Já… Hm… Vy se vyznáte hodně ve snech, Bamforde?“

	„Ve snech? Každý, kdo vám bude tvrdit, že toho ví dost o snech, je lhář. Myslím, že toho vím stejně jako kdokoli jiný. Proč se ale vlastně ptáte?“

	„Zabýváte se sny ve své práci?“

	„Jistěže ano. Jsou velice důležité. Je toho ale pořád zatraceně moc, čemu na nich nerozumíme.“

	„Adamův penis – zakázané ovoce,“ vpadl do jejich hovoru Richard. „To je přece úplně jasné. Had. Klasický Freud. Byl to prostě Adamův pinďour.“

	„To zní opravdu chytře,“ zacukrovala blondýna. „Mě by něco podobného nikdy nenapadlo.“

	Sam usrkla trochu minerální vody Perrier, pak pootočila sklenici a podívala se na psychiatra. „Myslíte si, že je možné… předvídat budoucnost?“ zeptala se rozpačitě.

	„Myslíte něco jako jasnozřivost?“

	„Tak se tomu říká?“

	„Máte na mysli, když se někomu zdají věci, které se později skutečně stanou?“

	„Přesně tak.“

	Psychiatr uchopil sklenici a s výrazem rozkoše polkl doušek. „Vynikající značka,“ konstatoval. „Vynikající portské. Ale zítra mě z něho bude bolet hlava. Myslíte, že tohle je jasnozřivost?“

	Naklonila hlavu. „Ale já mluvím vážně, Bamforde.“

	Psychiatr se nejprve usmál a pak se zachmuřil. „Má to něco společného s tou leteckou katastrofou, o které se mluvilo ve večerních zprávách? S tou, o níž se mínil i Richard?“

	Sam přikývla.

	Zkoumavě si ji prohlížel. „Mám pacienty, kteří neustále vidí, co se stane v budoucnosti.“

	„Opravdu?“

	„Oni si to alespoň myslí.“

	„A opravdu ví, co se stane?“

	„V takovém případě bych byl boháč, nemyslíte? Přiměl bych je, aby mi prozradili jména koní, kteří vyhrají na dostizích. Mohl bych prodávat tipy Richardovi. Zlikvidovali bychom celou burzu.“

	V tu chvíli se nad ní ozvala zničehonic hlasitá rána a Sam ucítila ostrou bolest v ruce. Vykřikla a pohlédla dolů. Stůl kolem ní byl najednou plný skleněných střepů. Velký úlomek skla se ocitl i v její sklenici vody. Po ukazováku jí stékal tenký pramének krve. Dezorientované se rozhlédla kolem. Všichni upřeně zírali na lustr.

	„To je opravdu divné,“ prohlásil kdosi.

	„Musela na tom být nějaká barva. Barva to může udělat,“ prohodil někdo jiný.

	„Určitě to zavinilo náhlé zakolísání napětí,“ tvrdil někdo. „Vždycky, když je v televizi přestávka, tak se spěchají všichni honem vyčurat. A pak to přetíží celou elektrickou síť.“

	„Ale teď už je přece po půlnoci.“

	Sam pohlédla vzhůru na lustr. Jedna z žárovek praskla a v objímce po ní zůstal jenom zubatý střep.

	Tělem jí projel mrazivý závan strachu a v hlavě dosud zněla ozvěna rány. Chvíli slábla, ale pak znovu nabývala na hlasitosti a přinášela s sebou vzpomínky na jakousi neurčitou a nejasnou minulost.

	Zachmuřila se a podívala se dolů. Na drobné střípky blýskající se na servírovacím prkénku na sýry. Na malinkaté kousíčky skla třpytící se ve svitu voskovic, na masivní prsteny na tlustých prstech blondýny a do temného prázdného ticha bytu tam v dálce za stolem. Vzpomínka ji bodala v mysli jako skleněný střep zaražený do prstu. A pak znovu zachytila Andreasův pohled. Švýcarský finančník objímal rukou v rukavici svou sklenici a usmíval se na ni.

	KAPITOLA 6

	Sam uslyšela zvuk vody tekoucí z kohoutku, po němž následovala zvuková kulisa doprovázející energické čištění zubů. Převalila se v posteli s nepříjemným pocitem, že nový den se hlásí o slovo, aniž se ten předchozí tak docela rozloučil. Zvolna otevřela oči. Zabolelo to. Ze dveří koupelny proudilo světlo, které se vytrácelo v okolní šedi pomaličku slábnoucí tmy časného zimního rána. Výjev navozoval pocit divadelní scény. Sam takřka cítila, jak se čísi cizí ruka dotýká páčky regulující intenzitu světla na jevišti a pomaličku s ní pohybuje.

	Nastavit náznak denního světla!

	Vchází Richard. Z koupelny rovnou na scénu. Má na sobě temně modrý župan, z něhož mu čouhají bílé chlupaté nohy. Blond vlasy jsou mokré a uhlazené dozadu. Na jeho bradě zahlédla krvavou skvrnku na místě, kde si vymáčkl uher. Když pohne rty, objeví se zářivě bílé zuby.

	Střih na fotografii výrobku.

	CINK! Zubní pasta, kterou doporučuje stále více dentistů!

	CINK! Ekologický způsob péče o chrup. Ano, přesně tak, lidičky! Neboť až pastu spotřebujete, můžete tubu sníst!

	Další produkt patřící do kategorie Systému osobní výživy. Nabízí výrobce Napalmu! Odstraňuje zubní plak. Likviduje listí. A stáhne kůži z tváře.

	Sam vyskočila. Celá se třásla.

	V takové chvíli tetička říkávala, že člověku kdosi chodí po jeho hrobě.

	Snažila se zastavit příšernou reklamu, která se přehrávala v její mysli, zatímco se probírala z polobdělého stavu. V jednom článku četla, že jde o polohu mysli, která je typická pro chvíle polospánku těsně před probuzením. V takové chvíli, kdy se mozek přesouvá ze spánku do bdění, se v něm probouzejí k životu tajemné a podivné představy.

	Na okamžik se uvolnila, jenže pak cítila, jak se kolem ní rozprostírá mrak beznaděje, který ji pohlcuje. Bylo to cosi zlého. Připadala si, jako když se člověk vzbudí poté, co se opil, a současně ví, že provedl něco, čeho bude litovat. Jenže ani to nebylo přesně ono. Tentokrát se jednalo o něco horšího. Snažila se přemýšlet, ale nedokázala zachytit proud myšlenek. Ukazovák ji strašlivě bolel. Vytáhla ho zpod deky a zahleděla se na proužek náplasti, kterým byl prst přelepen. Pak se ozvala rána, která otřásla pokojem.

	„Krucinál!“

	Vzhlédla. Zamrkala do světla lampičky, kterou Richard rozsvítil, a spatřila manžela, jak leží na podlaze obličejem k zemi, s nohama zamotanýma uvnitř kalhot. Namáhavě se zvedl na ruce a se zmateným výrazem se rozhlédl po pokoji.

	„Nestalo se ti nic?“ Sam pohlédla na hodiny. 05:44. Měl zpoždění.

	„Myslím, že mám pořád ještě v hlavě.“ Richard se převalil, posadil se na podlaze, stáhl si kalhoty a začal si je znovu natahovat. Tentokrát se mu podařilo zasunout každou nohu do správné nohavice.

	„To se ani nedivím. Když si vzpomenu, jak jste to s Bamfordem táhli…“

	Chvíli si třel hlavu a pak přimhouřil oči, „Vypili jsme skoro dvě flašky toho portského.“

	„A proč si teď nedáš pauzu?“

	„Japonsko zešílelo.“

	„Podle mne by dokázali klidně šílet i bez tebe.“

	„V tuhle chvíli jsou možná už o čtyři sta bodů výš.“ Richard se posadil na postel, mhouřil oči a třel si rukama tváře. „Mám megaopici,“ pronesl po chvilce. „Jako by mě někdo srovnal se zemí.“

	Klopýtavě se obul a políbil Sam. Ucítila cigaretový kouř.

	„Já bych na tvém místě asi neřídila,“ prohodila. „Vezmi si taxi.“

	„Budu v pořádku. Byl to povedenej večer,“ utrousil Richard. „Super žranice.“

	Klaply dveře a pokoj se ponořil do tmy. Ležela na zádech a opět zavřela oči. Uslyšela, jak zavřel dveře bytu, a všude kolem se najednou rozhostilo ticho. Tak dokonalé, že by byl slyšet i špendlík, pokud by právě spadl na podlahu.

	Anebo kdyby třeba explodovala žárovka.

	Sam se pohroužila do hlubokého spánku.

	Probudil ji rachot buldozerů venku za oknem. Po Temži rychle plula jakási loď, která se probíjela proti proudu řeky. Někdo venku si pískal melodii písničky Plukovník Bogey. Sam svěsila nohy z postele na tlustý koberec, posadila se na okraj lůžka a zahleděla se na ně. Lak na nehtech prstů u nohou se loupal. Na lýtkách si všimla několika rostoucích chloupků. Chtělo by to zase vosk… Okamžitě se jí ale vybavil odporný pach vosku. Vpředu na holeni se dalo pořád ještě rozeznat místo, kde ji ta pitomá káča posledně popálila.

	Zazněl zvuk sbíječky, k němuž se přidal hlasitý hřmot přicházející odkudsi shora. Nějaké letadlo se chystalo přistát na městském letišti vzdáleném několik stovek metrů proti proudu řeky.

	Zahlédla svůj vlastní odraz v zrcadle na stěně a napřímila se.

	Dávejte si přece pozor na drženi těla, mladá dámo!

	Zajela rukama do svých dlouhých hnědých vlasů a pevně je sevřela. Pak zvedla prameny kadeří vzhůru a nechala je zase spadnout. V zrcadle se nyní viděla z profilu. Měla hezké vlasy. Husté, hnědé a elegantní.

	Elegantní.

	Dnes se dokázala všemu smát, neboť na tom už nezáleželo. Ale tu bolest v sobě nosila celé dlouhé roky.

	To ráno v Londýně před třinácti nebo čtrnácti lety, kdy teta vzala Sam i přes její tiché protesty do modelingové školy Lucy Claytonové.

	„Bude to pro tvé dobro,“ prohlásila teta. „Získáš sebedůvěru.“

	Dodnes jasně viděla před očima pohrdavý výraz ve tváři ženy, která vedla přijímací pohovor. „Jsi moc maličká,“ prohlásila. „Příliš malá. Budeš mít asi tak sto šedesát, co? Jenže my tady potřebujeme metr šedesát pět. Přinejmenším metr šedesát pět! Lituji.“ Pak si prohlédla tvář Sam, jako by kupovala koně. „Docela hezký obličej, zlato. Úplná anglická růžička. Jsi opravdu docela hezká, moje milá. Docela… elegantní.“ Poslední slovo pronesla žena s pohrdáním, jako by se jednalo o projev opovržení, ne o kompliment. „Elegantní, ale nikoli krásná.“ Pak se otočila k tetě. „Má hezké nohy. Jsou na ní pravděpodobně to nejlepší. Nejsou samozřejmě dost dlouhé, aby na nich mohla založit kariéru modelky.“

	Sam prošla po koberci a trochu roztáhla závěs. Venku panovalo šedivé šero. Do opravdového dne dosud zbývala dobrá hodina. Zahleděla se na hnědou vodu Temže plynoucí do dáli jako pruh zašlého stanového plátna. Plul na ní špinavý černobílý policejní člun. Divoce se kymácel a rozřezával vodu, jako když nůž zajíždí do másla. O kousek vedle se poklidně pohupoval prázdný člun uvázaný k obrovské černé rezavé bóji. Uslyšela křik racka a uviděla stín ptáka, který slétl dolů a na okamžik rozčísl vodní hladinu. Okenním sklem prosakovala do místnosti zima a pronikala Sam až pod kůži. Přitiskla si paže k hrudi a začala si je třít dlaněmi.

	Na staveništi dole se rozeznělo duo vrtaček. Dělník v šedivé blůze a oranžové přilbě procházel napříč staveništěm ozářeným ostrým světlem reflektoru. Pečlivě si vybíral nejlepší cestu, zatímco mířil k ohni hořícímu ve velkém sudu od nafty. Další dělník, jenž zůstával kdesi mimo dohled, si stále hvízdal. Tentokrát vyluzoval podivnou variaci na australskou písničku Hádej, Matildo.

	Buldozer na okraji staveniště couvl, rýpl do země, otočil se a vysypal obsah rypadla za tabuli s obrovským nápisem:

	DOMY NA NÁBŘEŽÍ – NÁBŘEŽNÍ ŽIVOTNÍ STYL

	Dělník se najednou zastavil, klekl a hrábl rukou do hlíny. Cosi z ní vytáhl, podíval se na to, otřel prsty hlínu a nakonec nález zahodil přes rameno za sebe.

	Sam uviděla ohnivou kouli stoupající vysoko na oblohu. Od motorů létaly jiskry, které tančily všude kolem.

	Výjev před ní na okamžik ztuhl a obklopilo ji naprosté ticho. Vůbec nic neslyšela.

	Prst ji bolel, jako by kdesi pod kůží zůstala střepina skla. Přiložila ho k ústům a zkusila ze všech sil sát. Viděla chladný úsměv na tváři Andrease Berensena. Prsty jeho ruky skryté v rukavici se ovíjely kolem sklenice. Richard mu doslova podlézal. Naléval mu nejdříve ze všech a ptal se ho jako prvního na názor, pokud šlo o vína. Pochleboval mu, snažil se vlichotit do jeho přízně a lezl mu do zadku. Nikdy dříve nic podobného nedělal. Pokud šlo o Sam, prostě se o ni zajímal. Choval se jako hrdý člověk. Rozdávat lichotky neměl ve zvyku.

	Venku za oknem se opět rozezněla kakofonie zvuků. Tentokrát bylo všechno ještě silnější, jako by to chtělo Sam ohlušit. Z rádia uslyšela veselý hlas Rabbiho Blue. Táhl se jako sirup. „Zajímalo by mne,“ rozjímal, „kolik lidí si pamatuje vlastní sny. A někdy přemýšlím, jestli se sny zdají i Pánubohu…“

	A teď se obléct a nalíčit. Co by si měla na sebe dneska asi vzít? Zívla. Snažila se soustředit, upřít všechny myšlenky na nadcházející den. Dopoledne se promítá první sestřih a potom by měl následovat oběd s Kenem. Zamířila pod sprchu. Cítila proud jemných kapek. Změnila teplotu, až ze sprchy stříkala studená voda. Jehličky vody jí bubnovaly na kůži. Tvrdě, až to bolelo. Vyšla ven a energicky se utírala.

	Cítila se příjemněji. Pořádná porce záporných iontů. Bylo jí asi tak o procento líp. V kolik hodin vlastně šli na kutě? Ve tři ráno? Nebo ve čtyři? Portské. Káva. Další portské. Ještě jedna káva. Jako první zmizel Andreas – když si Richard s Bamfordem začali vyprávět anekdoty. A Harriet jí začala dělat přednášku o stavu světa. Obavy v ní vyvolávaly především umělé hmoty. „Unikají z nich plyny. Víš vůbec, že můžeš dostat rakovinu i z toho, když si sedáš na vinylové sedadlo v autě?“

	Otevřela šatník. První střihy. Čas, čas, čas… Kdo u toho bude dneska? Hawksmuir. Strašlivý Hawksmuir. Včera tam měla Jakea a dneska to bude Hawksmuir. Dva lidé, které měla na celém světě nejméně ráda. Musí se vyparádit. Rozhodla se, že dnešek bude ve stylu kreací Johna Galliana a Comelie Jamesové.

	Trhla sebou, jak ji zase zabolelo v prstu. Z jediného malého říznutí? A pak sebou trhla znovu, když pocítila náhlou palčivou bolest v hlavě, která projela až do krku a pak dolů do žaludku. Cítila se, jako by ji někdo rozřízl ostrým kuchařským nožem. Byl to zvláštní pocit. Bylo jí divně. Opravdu podivně.

	Oblékla si dvojdílné šaty od Galliana. Svoji uniformu do bitvy. Připadaly jí elegantní. Jenže elegance a móda dokáží člověka zmást. Jakmile má člověk dojem, že už na to přišel, je najednou všechno zase jinak. Vytáhla ještě velký šátek Comelie Jamesové a přehodila si ho přes ramena.

	Tohle je už lepší. Vynikající. Fantastické.

	Se zásuvky si vzala kapesník. Malý bílý kapesníček lemovaný francouzskou krajkou a s jejím monogramem S. C., vyšitým modře v rohu. Dala si ho do kabelky. Projela si hřebenem vlasy, zadívala se na vlastní obraz v zrcadle a při pohledu na výsledek svého snažení se spokojeně usmála.

	„Zap!“ pronesla nahlas. „Kapow!“ dodala ještě, pak tleskla dlaněmi o sebe a vyšla z ložnice, zatímco v duchu uvažovala, proč jí právě nyní vytanula na mysl citoslovce provázející rvačky v příbězích o Batmanovi.

	„Ne! Nikdy se ti nepodaří utéct!“ pronesl hlas hovořící se silným americkým přízvukem.

	Uslyšela, jak se Nicky zahihňal, a vzápětí se ozvalo několik explozí.

	„Jenže tentokrát ano, Batmane!“

	KAPOW! SOCK! BIFF! BAM! ZAP!

	„O to se postaráme!“

	Nicky a Helen seděli u stolu a zírali na televizi. Nicky držel ve vzduchu lžíci, zatímco mu z ní mléko stékalo tenkým praménkem rovnou za manžetu košile. Fascinovaně hledící Helen si ničeho nevšimla a Sam na okamžik pocítila podráždění. Popadla lžíci a utěrkou zastavila proud mléka stékajícího ze stolu.

	Helen vyskočila. „Promiňte, paní Curtisová, já…“

	„To nic,“ odvětila Sam hlasem, v němž byla znát nepatrná dávka chladu, a vrátila Nickymu lžíci. Pak vypnula televizi.

	„Nééé!“ zaprotestoval Nicky.

	Helen se posadila. Tváře měla nyní rudé rozpaky.

	„Nicky se dívá trochu moc na telku, Helen. A neměl by se dívat vůbec, když jí.“ Usmála se na dívku, neboť si uvědomila, jak nevrle se před chvílí tvářila, a snažila se ji nyní uklidnit.

	„Promiňte,“ vyhrkla ještě jednou Helen.

	Sam se posadila ke stolu a nalila si trochu pomerančového džusu. Nicky na ni zamračeně hleděl.

	„Co tě čeká dneska ve škole, Tygříku?“

	Za Nickyho přezdívku mohla reklama naftařské společnosti Esso. Když měl asi čtyři, choval se jako skutečný tygr. Pobíhal všude po všech čtyřech a vrhal se na věci kolem sebe. Často se schovával v kredenci s tygřím ocasem, který u benzinových pump Esso rozdávali jako reklamu. „Je tady tygr! Je tady tygr!“ hulákal pak.

	Natáhl ruku, popadl sáček cereálií Cukrové lupínky a ledabyle si nasypal druhou misku. Hromada se jich rozsypala všude kolem. Aniž se obtěžoval zalít cereálie mlékem, nabral si jich hrst do pusy.

	„Jsi dneska nějaký nevrlý,“ prohodila Sam.

	„Nespal jsem moc dobře.“

	„Maminka je taky unavená.“

	Maminka se cítí na umření.

	„Dělali jste randál,“ prohlásil Nicky.

	„A ty jsi nemohl usnout? To mě mrzí.“

	Nicky si nabral další hrst cereálií a začal je žvýkat s otevřenou pusou.

	„Myslela jsem, že jsi tygr, a ne velbloud.“

	Zavřel pusu a žvýkal dál. Pak se natáhl a lokl si džusu. „Batmana,“ pronesl nakonec. „Já chci Batmana.“

	„Příliš moc koukání na televizi ti nesvědčí.“

	„Ale ty děláš věci, které se vysílají v televizi.“

	„Jenom reklamy.“

	„Reklamy jsou hnusné. Dělala jsi reklamu na nové lupínky. Je to hnus. Chutnají jako psí hovínka.“

	„A odkud vlastně víš, jak chutnají psí hovínka?“

	„Chutnají prostě hnusně.“

	Zachytila Helenin pohled. Dívka na ni upírala oči s výrazem dítěte vzhlížejícího k učitelce. Sam dopila džus a mrkla na hodinky. Čtvrt na devět.

	„Maminka má zpoždění. Bude už muset jít.“

	Zamířila do obývacího pokoje, kde zapnula telefonní záznamník, načež se s pocitem úleku rozhlédla po velkém pokoji. Jídelní stůl dosud pokrývaly šálky od kávy, poloprázdné sklenice, přeplněné popelníky, misky a ubrousky rozházené kolem konfet. Na dvou poloprázdných lahvích s vodou Perrier chyběly vršky. Pokusila se je najít. Pak objevila zátku od láhve s portským a zastrčila ji do hrdla. Ve slánce se zablyštěla střepina skla. Obezřetně pohlédla na lustr. Ostrý střep dosud držel v železné objímce. Všechny ostatní žárovky kromě oné jedné jediné byly v pořádku. Došla ke stěně a zhasla.

	Pokoj vyplnilo šedivé světlo, které na něm leželo jako těžká pokrývka. Bylo jako hustý rosol plný pachu cigaret a odpařujícího se alkoholu. Šeď pokoje jí vsakovala do kůže a Sam věděla, že pokud zde zůstane ještě chvíli, začnou jí po cigaretách páchnout šaty i vlasy. Zahleděla se na Richardův pracovní stůl v rohu, na jeho počítač a velký klavír se starožitnou soupravou na kouření opia, položenou na víku. Na vzdáleném konci stály u televize dvě pohovky a kousek od nich plynový krb. Na neomítnuté cihlové stěně se skvěly štíty s erby, vedle nich meče, několik dalších předmětů pocházejících ze středověku a také velká měděná naběračka pro nalévání zlata, kterou Richard donesl, když se likvidovala královská mincovna. Byly to Richardovy věci. Vzpomínky na krvavou minulost jeho rodiny spolu s portréty mrtvých předků, svitky s tlustými červenými pečetěmi. Holé zdi a dubové trámy. Byt zařízený na míru muži. Vždycky takový byl a navždy zůstane. Venku zarachotila helikoptéra a kolem okna se mihl temný stín.

	„Ahoj, Tygříku.“ Sam stála přede dveřmi a zápolila s kabátem.

	Nicky vyšel z kuchyně. „Měj se,“ odvětil stručně a zamířil do pokoje.

	„No tak, Tygříku!“

	Chlapec se zastavil a otočil se.

	„Pusu na rozloučenou nedostanu?“

	Nicky na okamžik zaváhal, a pak se rozběhl k matce. „Tak dobře,“ pronesl. „Odpouštím ti. Protentokrát.“

	„A když se budeš chovat hezky, já ti odpustím taky.“

	„Co?“

	„Že jsi hrubý na maminku.“

	Chlapec našpulil rty, dal matce pusu a objal ji rukama kolem krku. „Omlouvám se, mami.“ Pak ji políbil ještě jednou, otočil se a odpelášil pryč.

	„Ať se ti ve škole daří.“

	„Už je pátek! Hurá!“

	Sam otevřela dveře a sebrala z rohožky noviny Daily Mail. Nalistovala stránku s horoskopy a podívala se na Ryby.

	„Cesta vám může přinést překvapení. Vyhýbejte se dnes hádkám, třebaže vás možná rozzlobí blízký kolega. Dneska stejně jako o víkendu se snadno rozčílíte. Následující tři dny na vás budou klást velké nároky i v případě, že máte dostatek vnitřních sil.“

	Tak za tohle opravdu mnohokrát děkuji. Doufám, že vám všem se bude dneska taky výborně dařit. Zasunula noviny do tašky, zavřela za sebou dveře a vyrazila temnou chodbou ve čtvrtém poschodí chladné kamenné budovy, nacházející se v tuto chvíli uprostřed země nikoho. Za několik let by zde měla vyrůst životem pulzující metropole plná barev, světel, lidí a obchodů. Jenže nyní tu panoval pouze zmatek, v němž se někdy jen těžko rozeznávalo, co vlastně dělníci právě stavějí a co se chystají zbourat.

	Vyšla na ulici. Denní světlo mezitím nabralo odstín o něco světlejší šedi. Ucítila pach motorové nafty, hořícího asfaltu a slaného vzduchu vanoucího od řeky. V ústech měla pachuť, jako by polkla písek. Z dálky zazněl klapot kol vlaku, syčení pneumatických kladiv a rámus míchačky na beton.

	Horoskopy. Kdo se o ně vlastně stará? Koho doopravdy zajímají nějaké sny? A kdo by přemýšlel o prasklé žárovce?

	Šedivý vůz jaguár pokrývala tenká vrstva prachu, jež se na něm ukládala od včerejšího večera, a postarší range rover, který jim rovněž patřil, už stačil dokonale změnit barvu. Sam nastoupila do jaguáru, zasunula klíček do zapalování a otočila jím. Rozsvítila se červená kontrolka a palivové čerpadlo se zběsile roztočilo. Povytáhla páčku sytiče a stiskla startér.

	Motor se několikrát otočil, zakňoural, zabafal, pak z něj vyšla hlasitá rána a probudil se k životu. Ručička otáčkoměru divoce vylétla nahoru, ale hned zase klesla. Sam stiskla ostřikovač, spustila stěrače, krátkou řadicí pákou zařadila první rychlostní stupeň, chvilku zápolila s ruční brzdou, uchopila tenký dřevem lemovaný volant a pomalu vyjela vpřed. Motor vrčel jako starý muž probuzený z poklidného spánku. Trojice malých stěračů proměnila nános soli a prachu v sotva průsvitnou vrstvu a Sam znovu stiskla ostřikovač.

	Poposedla za volantem, projela kolem zaparkované dodávky na Wapping High Street, pak povolila sevření a cítila, jak se volant pod jejíma rukama sám stáčí do původní polohy. Musela dávat pozor, aby jí nepopálil dlaně. Samé staré věci. Styl retro. Kenův nápad. Miloval retro. Ve firmě používali stará vozidla, která nabízela elegantní vzhled a byla současně dobrou investicí. Sam zastavila u vjezdu na hlavní silnici, kde musela počkat, až se v proudu vozů objeví mezera. Před ní ale zůstal stát autobus, který zablokoval cestu, a Sam mohla jen zírat na řidiče, který civěl kamsi před sebe. Jako tažný kůň s klapkami na očích, pomyslela si rozzlobeně.

	Pak uviděla reklamní leták na boku autobusu. Hleděl na ni, jako by se jí vysmíval. Stříbrná barva letadla, modrý tygr ve skoku a tučně vysázená slova:

	CHARTAIR – VÝZNAMNÁ MALÁ LETECKÁ SPOLEČNOST, KTEROU DNES ZNAJÍ VŠICHNI!

	KAPITOLA 7

	Zaparkovala auto a spěšně vyrazila přes Covent Garden ke sportovnímu klubu. Měla chvilku, aby si zaplavala. Každé ráno se snažila udělat alespoň pár temp – pokud neměla domluvenou příliš časnou schůzku, anebo někam necestovala. A dnes po chvilce strávené v bazénu doslova toužila. Potřebovala se dokonale probudit a vyhnat z hlavy všechen zmatek.

	Po odchodu z bazénu se cítila o něco málo lépe. Připadala si už trochu normálněji, kráčela úzkou ulicí, prošla napříč rozlehlým náměstím a pak kolem veliké kryté tržnice Covent Garden, kde minula hejna holubů spolu s hloučky metařů. Vlhké vlasy jí tuhly v prudkých poryvech ledového větru a u bot se jí motal kus papíru, který Sam připomněl raněného ptáka.

	SNY!

	Slovo, které na ni udeřilo zpoza skla výkladní skříně.

	ODEMKNĚTE SVŮJ VLASTNÍ TAJNÝ SVĚT!

	SNY. SNY. SNY.

	Výloha byla plná knih o snech.

	SNY – VAŠE KOUZELNÉ ZRCADLO.

	JAKOU MOC MAJÍ SNY.

	SNY OD A-Z.

	Bylo to jedno z malých knihkupectví nabízejících alternativní literaturu, kolem něhož procházela den co den bez povšimnutí. Pohlédla na hodinky.

	9:20.

	Zkusila vzít za dveře a zmocnilo se jí mírné překvapení, když zjistila, že je otevřeno. Vstoupila dovnitř. V obchodě to vonělo papírem. Ovanul ji pach nových přebalů a čerstvě vytištěných knih. Byla to příjemná vůně.

	Vůně knih… Milovala knihy.

	Vysoký muž v černém roláku k ní nehlučně přešel z opačné strany místnosti. Hlava se mu kývala ze strany na stranu. Zastavil se kousek od Sam, naklonil hlavu a zvedl obočí. Vyzařovala z něj dokonalá čistota a voněl přírodním mýdlem.

	„Sny,“ vydechla Sam. „Chtěla bych…“ Chvilku nevěděla, co má říct dál. Muž stojící kousek od ní ji znervózňoval. Připadal jí jako někdo, koho by měla požádat spíš o sebrané spisy Marcela Prousta. „Zajímá mne něco, kde se píše o snech.“

	„Hm…“ Muž se otočil, proplul obchodem a udělal široké gesto rukama směrem k dlouhé řadě polic označených štítkem Sny. Znovu se obrátil k Sam. „A jde vám o něco konkrétního?“ Hovořil tlumeným hlasem, jaký používají lidé ve studovnách. Dech mu voněl po mátě. Přejížděl špičkou prstu po hřbetech knih, jako kdyby hladil spící dívku. Pak se zarazil a na jeden ze svazků zlehka zaklepal. Vytáhl jej a podržel ve vzduchu. „Tohle by mohlo být ono. Vy jste studentka?“

	„Ne,“ odvětila Sam. Otázka jí zalichotila. Nejsem, ale ráda bych jí byla. Líbilo by se mi, kdybych tak vypadala, a moc ráda bych si počínala stejně bezstarostně. A byla zase mladá… Vy jste studoval na Oxfordu, že? A co já? Já jsem zase absolvovala univerzitu života… Znáte ji? První semestr se konal v Slzavém údolí. A diplom mi dali u jistého Thompsona. Vy jste o něm nikdy neslyšel? Přece J. Walter Thomspon… Začala jsem jako sekretářka a nakonec jsem se stala asistentkou produkčního. V šestadvaceti už ze mě byla zástupkyně produkčního. (To zní úžasně, co?) A pak jsem úplně všechno obětovala kvůli děcku. Jasně, jasně… Už zase pracuji. Pracuji a s ním. Zdálo se mi o jedné letecké katastrofě – pravděpodobně jste o ní četl. Myslím tu, která se stala v Bulharsku… Mohla jsem je všechny zachránit. Měla jsem asi zavolat do té letecké společnosti, nemyslíte?

	VŠICHNI PRYČ! TOHLE LETADLO SPADNE!

	A co byste udělal vy?

	Sakra, už mi opravdu přeskakuje. „Ne, nestuduji… Já jsem obyčejný… laik. Prostě mne jenom zajímá výklad snů.“

	Prodavač vrátil knihu krátkým pohybem zápěstí na původní místo a na zlomek vteřiny se otočil. „Aha… Tak se po něčem podíváme. Myslím, že… Jistě! Přesně tohle by vám mohlo dokonale vyhovovat,“ prohlásil nakonec, jako kdyby znal Sam celý život. Vytáhl tenkou brožuru, která měla na obalu obrázek oční bulvy a ryby. „Přesně tak, tohle je to pravé. Co vám ve skutečnosti sdělují vaše sny.“

	Sam letmo pohlédla na zadní stranu obalu. „Dr. Colin Hare, odborný asistent na katedře psychologie univerzity v Hullu, zpřístupňuje v tomto stručném slovníku snových symbolů laikům poznatky Freudovy, Jungovy a poznatky dalších velkých vykladačů snů.“

	„Našla si trvalé místo vedle mé postele… nezbytné čtení po každém probuzení.“ The Times.

	Sam prolétla očima obsah, pak nalistovala stránku nadepsanou heslem Letadlo a začala ji zkoumat.

	„Létání: touha uniknout, vymanit se ze zajetých kolejí. Erekce a sexuální fantazie. Letadlo = falus. Může rovněž představovat dělohu.“

	Prohlédla si několik dalších stran.

	„Plavání. Často představuje sex. Symbolizuje boj se základními nutkáními a podněty či s jinými problémy. Někdy může doslova znamenat obavu, abyste vůbec udrželi hlavu nad vodou.“

	Znovu se podívala na výňatky z recenzí přetištěné na zadní straně obalu a ještě jednou si je přečetla ve snaze ujistit se, že kniha stojí opravdu za přečtení, „Dobrá,“ prohlásila nakonec. „Vezmu si jí.“

	Vyšla z obchodu, přehnula konec papírového sáčku kolem knihy a vložila vše do tašky. Míjela zavřené stánky s nejrůznější veteší, po chvíli přešla na druhou stranu ulice a ocitla se před domem, kde pracovala. Byla to úzká budova vtisknutá mezi sídlo jakéhosi vydavatelství a prodejnu chirurgických nástrojů.

	Na oknech v přízemí byly rolety ozdobené reprodukcí zvětšeného filmového pásu s nápisem „Ken Shepperd Production“, jenž se opakoval mezi jednotlivými rámečky. Sam zatlačila do těžkých hliníkových dveří ve stylu art deco, ty se otevřely a ona se ocitla ve vzdušně působícím vstupním atriu.

	Z bílých zdí zde vystupovaly jako podivné moderní sochy části automobilů. Metr dlouhý kus přídě červené alfy romeo. Záď volkswagenu „brouka“. Případní návštěvníci mohli usednout do kožených automobilových sedadel umístěných na podstavcích z plexiskla a recepční, která Sam od začátku připadala tak trochu přihlouplá, trůnila za volantem v oříznuté části bílého kabrioletu vozu cadillac eldorado.

	„Dobré jitro, Lucy.“

	Recepční přestala ťukat do klávesnice a zadívala se na Sam. Na sobě měla konfekční mohérový svetr. Make up se jí na tváři trochu rozmazával a bez úspěchu se pokusila odhrnout z obličeje nepříliš upravené vlasy. „Aha… jo, jasně… ahoj.“ Najednou se zarazila. „Panebože… dobré dáno.“ Ospale se usmála. „Někdo volal.“

	„Bylo to něco důležitého?“

	Sam sledovala, jak se Lucy prohrabává hromádkou lístků s různými vzkazy. Vypadala, jako by spala ještě méně než Sam. „Aha… Tady někde to bude… Sláva, už to mám. Rob Kempson z Praiseworthy. Chce, abyste tam za ním na chvilku zaskočila, nebo…“ Zahleděla se na lístek. „Jasně… Buď v pondělí, nebo úterý dopoledne. Mohla byste mu co možná nejdřív zavolat? Ehm… bože… ne, jinak zatím nic nového.“

	Sam si vzala od Lucy lístek a zamrkala. Oči ji ještě trochu pálily od chloru v bazénu a rovněž z nedostatku spánku. Prošla kolem voskové figuríny Kena, shrbeného v proutěném křesle za Lucy. Figurína odtamtud dohlížela na celou recepci zpoza výtisku listu Daily Mail, který se den co den měnil za čerstvé vydání. Sam se jako každý den obezřetně podívala, zda se Ken nerozhodl morbidně zažertovat a neposadil se na místo voskové figuríny sám. Jednou to opravdu udělal. Autor figuríny vystihl dokonale všechny detaily včetně riflové košile a černých kudrnatých vlasů, které začínaly zvolna šedivět. A k tomu všemu ještě lehce ztrhaný výraz v obličeji zvěstující okolí cosi jako „docela určitě změním svět dříve, než mi on změní mou tvář“. Všechno bylo stejné jako originál. S výjimkou modrých očí figuríny, které hleděly lhostejně a bez známek života – na rozdíl od modrých očí skutečného Kena, jež kolem sebe vrhaly pronikavé pohledy.

	Okna do duše. Je to podivná věc, takové oči…

	Ani voskový lesk kůže ale nebyl stejný jako u živého originálu. Vosk nepáchl tabákem a mastkem. Figurína vlastně nevoněla ničím. Kromě toho na dotek studila a byla lesklá a tvrdá.

	Právě tak bude Ken vypadat, až jednou umře.

	Sam vystoupala po elegantním schodišti kolem torz několika dalších automobilů. Do zdi zde byla zapuštěna záď londýnského taxi. Neměla dveře, a pokud někdo chtěl, mohl se posadit dovnitř. O kus vedle byla kobaltově modrá kapota vozu bugatti, upevněná ke zdi koženými řemeny.

	Budova měla tři poschodí a suterén. Kenova kancelář se nacházela až nahoře. Kromě toho měl v suterénu místnost s kulečníkem, která sloužila rovněž k prezentacím určeným pro klienty. Samina kancelář se nacházela v prvním poschodí a kromě ní tam byl ještě jeden malý kumbál, který obýval Drummond, sloužící ve firmě jako holka pro všechno.

	Sam došla na odpočívadlo schodiště a vzápětí vstoupila do stroze působící, černobíle laděné kanceláře, o kterou se dělila s produkční asistentkou firmy, která již seděla za stolem v hustém oblaku cigaretového dýmu.

	„Dobré ráno, Claire.“

	Claire měla příšerný zvyk zásadně neodpovídat na pozdrav. Některé dny ani nezvedla při příchodu Sam oči od stolu, a pokud přicházela až jako druhá, vklouzla tiše dovnitř a posadila se beze slova na svoje místo. Dnes si ale odhrnula krátké vlasy z kulatého obličeje připomínajícího tvář pejska a předvedla svůj oblíbený úsměv neomylně věštící, že na obzoru je špatná zpráva.

	„Tak to bys určitě neuhodla…“ začala.

	Sam na ni pohlédla a zvedla obočí. Zdálo se, že jí Claire hodlá obratem sdělit jakýsi zásadní a osudový problém, jenž před nimi vyvstal.

	„Žirafy! On chce čtyři žirafy!“

	Z cigaretového kouře rozbolely Sam oči ještě víc než dosud a kromě toho ji strašlivě pálil prst. „Kdo chce čtyři žirafy?“

	„Ken.“

	„Rozhodl se snad, že založí zoo?“

	„Nevím.“ Claire zavrtěla hlavou. „Já to prostě vzdávám. Vykašlu se na to. Odkud mám pro všechno na světě sehnat čtyři žirafy?“

	„V Harrods,“ opáčila Sam. Využila ticha, jež se rozhostilo po její odpovědi, a proplula kolem Claire do bezpečného útočiště za vlastním stolem. Potřebovala vzduch, čerstvý vzduch, a bylo jí jedno, jak studený bude. Otevřela okno a zahleděla se ven.

	„Myslíš v obchodním domě Harrodds?“ vyhrkla Claire.

	„Přesně tak. Prodávají tam všechno.“ Sam se dívala na pouličního herce oblečeného v černém, jak sedí na obrubníku a popíjí kávu z termosky. Pak se otočila a vrátila se za stůl. „Zkus některou ze společností, které se zabývají zvířaty,“ poradila ještě, ale to již vzala telefon a volnou rukou procházela poštu.

	„Jenže máme ještě jeden problém. A tentokrát jde o skutečnou katastrofu. Polární noc…“

	„Něco s ledními medvědy?“ zeptala se Sam a vyťukávala telefonní číslo.

	„Ne! Prostě normální tma! Polární noc… Copak to nikoho nenapadlo?“

	„Co mělo někoho napadnout?“

	„Jedná se o ten šot, který jsme vymysleli do reklamy na rybí prsty. Vzpomínáš si… JWT – Superprsty. Rybářská loď v něm pluje kolem ledovce. To se mělo odehrávat v Arktidě?“

	Sam přikývla. Na druhé straně linky uslyšela hlas.

	„Mohla bych mluvit s Robem Kempsonem, prosím?“

	„A tam teď panuje polární noc! Je tam tma! Což nikoho nenapadlo.“

	„…můžete mu vzkázat, že jsem volala, prosím? Budu u sebe v kanceláři ještě asi půl hodiny a vrátím se zas odpoledne.“ Sam, se podívala na Claire. „To se udělá ve studiu, Claire. Bude to studiový záběr.“

	„Musí to být venku. Klient si výslovně přeje Arktidu,“ Claire si zapálila novou cigaretu a rukou od sebe odehnala obláček kouře. „Já už fakt nevím. Vykašlu se na to všechno. Fakt toho mám plný zuby.“

	Otevřely se dveře a dovnitř se všoural Drummond. Vysoký, hubený, shrbený a zpomaleně se pohybující jako náměsíčník. „Mám tady nějaké nové šoty.“ Posmrkával a rozhlížel se kolem po místnosti, jako by právě přilétl odkudsi z hlubin vesmíru. V ruce držel tvrdou šedou krabici z umělé hmoty. „Kam to chcete dát?“

	„S tím BMW, že, Drummonde?“ zeptala se Sam.

	Přikývl a znovu potáhl nosem. „Ano, a taky Bacardi.“

	„Nechej mi to tady. Chci se na to podívat. Musíme to s Kenem zkontrolovat.“

	„Víš něco o žirafách?“ zeptala se Claire.

	„O žirafách?“

	Drummond na ni upřel nepřítomný pohled. Z nosu, který vypadal na to, že jeho majitel šňupe kokain, mu kapalo. „Mají málo snů.“

	„Málo snů?“ zopakovala po něm Claire.

	„Za celou noc se jim něco zdá jen asi tak půl hodiny. Což dokazuje, že nejsou zrovna moc chytré.“

	„Ty jsi odborník na sny, Drummonde?“ zeptala se Sam.

	„Já?“ Rozhlédl se po místnosti, jako by se chtěl přesvědčit, zda je právě oním Drumnmondem, jemuž byla určena poslední otázka. „Divné věci, takové sny. Těžké břímě. Vnitřní svět,“ zachmuřil se, položil kazetu s filmem na stůl před Sam a vyšel z kanceláře ven.

	„Paní Wolfová říkala, že nás čeká špatný měsíc,“ ozvala se znovu Claire.

	„Wolfová?“ zeptala se Sam neurčitě. „Wolfová… To je cosi jako paní Vlková. Takže teď vlci, předtím zase žirafy… Pobíhá nám tady dneska ráno nějak moc zvířat.“

	„Moje věštkyně, jmenuje se paní Wolfová.“ Claire zvedla sluchátko a začala vytáčet číslo.

	Sam vyšla na chodbu a zamířila k automatu na kávu. Naplnila si kelímek, odfoukla páru, několikrát usrkla, vrátila se do kanceláře a zavolala Kenovi domácím telefonem. „Za pět minut bychom měli vyrazit. Ve střižně musíme být o půl jedenácté.“

	„Myslel jsem, že si to promítneme tady u nás.“

	„Hawksmuir chce vždycky vidět první střih na stole ve střižně. Chceš tam dojít pěšky, nebo mám zavolat taxi?“

	„Zvládneme to po vlastních. Vyzvednu tě, až půjdu dolů.“

	Sam se podívala na Claire. „A strefuje se? Ta tvoje věštkyně, myslím.“

	„Ano. Je dost dobrá. Předpověděla mi, že se s Rogerem rozejdeme.“

	„A řekla ti už někdy i nějakou dobrou zprávu?“

	„Občas.“ Claire se usmála a zahleděla se na strop. Panenky se jí převrátily a vypadala skoro jako v transu. „Občas mi předpovídá velice příznivé věci.“

	Stáli v malé střižně bez oken. Všude kolem byly hromady krabic od filmů, ústřižky celuloidových pásů a miliony samolepek přilepené na všem v dohledu a popsané fixem. Upřeně hleděli na malou obrazovku na střihačském stole Steenbeck.

	Režisér Tony Riley zhasl stropní světlo a spustil projekční zařízení. Ozvalo se hučení pohybujících se převodů a na obrazovce se objevila krémově zbarvená kapota automobilu. Byla dlouhá a elegantní. Pak se v záběru ocitla ruka, která zesílila zvuk rádia na palubní desce vozu.

	Jsem v ráji… Jsem v ráji… Jsem v ráji. Sam si v duchu prozpěvovala slova písně, kterou prozatím ještě nenahráli. Byla to tvrdě znějící beatová skladba, jež měla podkreslovat tyto záběry. Kamera se nyní obrátila k mladému elegantnímu muži, jenž řídil nocí velký kabriolet značky Mercedes z padesátých let. Rukama poklepával na volant v rytmu hudby a jel velice pomalu. Vůz se vlastně jen sotva plazil. Kamera ukázala detailní záběr mužova obličeje. Uhlazený, takřka arogantní, s požitkářským výrazem. Poté následoval záběr směrem dopředu. Objevila se dlouhá úzká ulice, po obou stranách s řadami domů s otevřenými dveřmi.

	Z každých dveří se vykláněla vyzývavě oblečená dívka. A zatímco muž v mercedesu pomaličku projížděl kolem nich, přibíhaly dívky k němu a svůdně hladily dlaněmi karoserii vozu. Když se jim na okamžik zvedly šaty, byly vidět jejích punčochy a podvazky. Muž se zavrtěl na sedadle a pobrukoval si písničku.

	Jsem v ráji… Jsem v ráji… Jsem v ráji…

	Vzápětí ale následoval záběr na muže ležícího na pojízdném nemocničním lůžku, kterého tlačili po téže ulici dva bíle odění nemocniční zřízenci. Dívky v hrůze ucukávaly, když postel projížděla kolem nich, a strnule bez jediného slova sledovaly, jak se zastavuje před mercedesem. Kamera najela na detail vychrtlého, vážně nemocného mladíka. Nyní bylo vidět, že se jedná o téhož muže, který předtím řídil mercedes.

	„Nebe, nebo peklo…,“ prolétlo Sam automaticky hlavou. „Nenechávej volbu na druhém. Používej kondom.“ Kamera projela kolem lůžka a ukázala znovu luxusní mercedes. Tentokrát stál opuštěný na okraji silnice a hořel. Vpředu na ulici byly vidět další hořící automobily a plameny šlehaly i z domů.

	Projekční přístroj se s cvaknutím zastavil a světlo na stropě nad nimi se rozsvítilo.

	Následovalo ticho. Pokaždé to tak bylo. Strašlivé a zdrcující ticho.

	První režisérský střih.

	Scénář napsal Ken Shepperd. Režisér, který obdržel mezinárodní cenu. A který by si zasloužil dvacetkrát větší honorář.

	Ticho se protahovalo.

	Do rozpočtu jsme se vešli, pomyslela si Sam. Což je moje zásluha. Železnou rukou jsem vládla nad Kenem, který by ho vesele překročil a rozfofroval tak náš zisk.

	Kvůli tomu, aby to natočil ještě lépe než jen prostě dobře…

	Tom Hawksmuir, vysoký a mrzutý reklamní textař s nakrátko sestřiženými blond vlasy a příliš mladý na svou pitím poznamenanou tvář, Euan Driver a Bentley Hewes. Tým kreativců reklamní agentury.

	Hawksmuir vypálil první salvu. „Vypadalo to, jako by s tím mercedesem vyjel rovnou z autosalonu.“

	„Ta holka s boa… Neudělal jste detailní záběr, Kene, jak leze na kapotu a snaží se sednout obkročmo na hvězdu?“ zeptal se Bentley Hewes.

	„To by neprošlo etickou komisí asociace reklamních agentur ani za milion let,“ odpověděl Ken.

	Zapálili si cigarety. Ken. Tom. Tony Riley. Tři ze šesti kouřili. Sam požádala taky o jednu cigaretu, ale nestálo to za nic. Kouř jí jen podráždil nosní sliznici a začala kýchat. Otevřela kabelku a dala se do hledání kapesníku. Nebyl tam, což jí připadalo divné. Prohrabala kabelku ještě jednou. Otevřela vnitřní kapsy a podívala se i do nich. Jasně si vzpomínala, jak kapesník vytahovala. Byl to ten s jejím monogramem vyšitým v rohu. A odpřisáhla by, že ho do kabelky zase vrátila.

	„A ty holky kromě toho,“ nenechal se odbýt Hawksmuir, „prostě nevypadají vůbec jako opravdové šlapky. Připomínají mi spíš slaďoučké dívenky od sousedů, navlečené do luxusních hadrů.“

	„Myslel jsem ale, že právě v tom je ten fór,“ bránil se Ken. Mluvil zvolna a vyjadřoval se stručně.

	„Ve scénáři se ale píše jasně o děvkách. Kurvách, prostitutkách… Žádné malé holčičky, které se navlíkly z legrace do maminčiných šatů.“ Hawksmuir se zahleděl zkoumavě na Sam. „Co si o těch holkách myslíte vy, Sam? Zdají se vám sexy?“ Lascivně se pousmál. „Co vlastně připadá ženě sexy na jiných ženských?“

	„Podle mne bylo smyslem reklamy upoutat dospívající, Tome,“ odpověděla Sam. Uvědomila se, že také ji stojí jistou námahu, aby zůstala klidná. „Nemyslím si, že by moc puberťáků chodilo za prostitutkami. Spávají s holkami od sousedů a myslí si, že jim nic nehrozí. Pokusila jsem se použít dívky, které vypadají jako dospívající holky. Takové, s jakými se budou kluci jejich věku milovat.“

	„Tak se vraťme k té holce v boa.“

	„Pojďme si to pustit celé ještě jednou.“

	„Vykašlat se na to všechno,“ utrousil Ken, zatímco se pěšky vraceli po Wardour Street. Z pátku se vyklubal hezký jasný den. V okamžicích, kdy se rozfoukal silný vítr, se ale dělala pořádná zima a Sam s Kenem zapadli do italské restaurace. Bylo ještě brzy. Čisté růžové ubrusy a nablýskané příbory. Nedotčené pečivo v krabičkách.

	Když večer krátce po šesté odcházela z kanceláře, nebylo Sam nijak valně.

	V ústech ještě cítila mdlou kmínovou pachuť pálenky kummel, kterou si dali ke kávě, a snažila se spočítat, kolik toho vlastně s Kenem dohromady vypili. Dvě lahve vína… ale možná byly i tři a pak ještě nejméně dvě skleničky toho kmínového likéru. „Tohle ti vyčistí hlavu,“ prohlásil Ken.

	Že vyčistí? Kristepane! Sam přimhouřila oči a zamrkala. Světla londýnského podvečera se všechna jako na povel posunula trochu doleva. V žaludku cítila tlumenou bolest, zatímco hlava jí třeštila, jako kdyby jí někdo rozřezával čelo přesně uprostřed kuchyňským nožem. Kromě toho se lehce chvěla následkem příliš mnoha vypitých šálků kávy.

	Nejistě kráčela po dlažbě. Uvědomila si, že ostrý chladný vzduch všechno ještě zhoršuje. Malátně mířila k zaparkovanému vozu, jenže pak si v duchu položila otázku, zda je vůbec natolik v pořádku, aby mohla řídit. Zastavila se a došla k závěru, že docela určitě ne. V dálce spatřila zářící nápis Taxi a se zdviženou paží se mu vydala vstříc.

	„Wapping High Street,“ dala pokyn řidiči. „Číslo šedesát čtyři.“ Vzápětí ji napadlo, zda taxikář vůbec rozumí, co mu říká. Zdálo se jí, že se zadní sedadlo zvedlo na uvítanou ještě dříve, než na něm vůbec spočinula. S žuchnutím na ně dopadla. V té chvíli znovu dokázala na všechno zapomenout. V restauraci se jí to povedlo také a cítila se při tom skvěle. Nádherně. Jako by se ocitla na samotném vrcholku světa.

	Ken se jejím snům nevysmíval. Zajímalo ho, co mu Sam líčila. Chtěl slyšet všechno, nač si dokázala vzpomenout, aby jí pomohl porovnat její sen s událostmi, o nichž se mluvilo v rádiu a televizi. Nenapadalo ho sice žádné vysvětlení, ale věřil jí. „Souhra okolností,“ prohlásil nakonec a snažil se přesvědčit Sam, aby uvěřila rovněž. Bylo hezké, když našla někoho, kdo nezpochybňoval její slova.

	Nyní se ale Sam všechno vracelo a opět si jasně vzpomínala.

	Zahleděla se na reklamní poutač na novinovém stánku, ozářený jen mdlým světlem pouliční lampy, a naslouchala vrčení motoru taxi, jako by čekala, až s ní vyrazí na Strand.

	LETECKÁ KATASTROFA – CHYBA PILOTA!

	Přesně tak. Nyní už to věděli i ostatní. Měli jí ale raději zavolat a ona jim mohla všechno vylíčit. Včetně veškerých hrůzných podrobností.

	Že mi měli zavolat? Ale jistě… a co všechno chcete vědět? Já tam byla! Jako očitý svědek!

	Dobrý večer, tady Sam Curtisová, večerní zprávy… Živě z Bulharska.

	Seděla na zadním sedadle a mžourala do světel. Do světel, která míjeli, jež na ni pomrkávala, oslňovala ji a zase mizela. Do světel ozařujících figuríny ve výkladních skříních a vrhajících stíny na chodníky, po nichž pospíchali lidé prodírající se zimou a mrholením. Všichni závodili s časem. Sam najednou napadlo, zda se jim všem zdál stejný sen. Náhle se jí zvedl žaludek. Ztěžka polkla, zadržela dech a nevolnost pominula. Zavřela oči a ponořila se do chaotické bažiny plné myšlenek.

	Najednou si uvědomila, že se taxi zastavilo.

	„Chtěla jste k číslu čtyřiašedesát?“ zeptal se řidič.

	Sam otevřela zmateně oči a zamrkala do tmy. Měla pocit, že ji únava sráží k zemi. Byla tak zničená, že skoro nedokázala ani vysednout z taxíku. Pohlédla letmo na červené číslice na taxametru. 3,75 libry. Vytáhla z peněženky bankovku a podala ji řidiči. „Čtyři padesát,“ řekla. „Drobné si nechte.“

	Taxikář od ní vzal peníze a chvíli beze slova seděl. Pak se otočil a podal jí cosi zpátky okénkem v přepážce oddělující prostor pro cestující od řidiče. „Raději bych ale chtěl peníze,“ prohodil.

	Ucítila v ruce kousek tuhého papíru. „Co to má být?“ zeptala se.

	„To, co jste mi dala.“

	„Ale já vám přece dala…“ Odmlčela se a zamrkala, když se uvnitř vozu znovu rozsvítilo světlo. Zahleděla se na papír, který držela v ruce.

	Byl to oranžovo-bílý palubní lístek, na němž se skvělo vytištěné slovo CHARTAIR doplněné číslem, které bylo do tuhého papíru vyraženo až dodatečně: 35A.

	„Ale já ne… To jsem vám nedala. Já přece…“ Zmateně se rozhlížela kolem sebe a snažila se rozeznat tvář řidiče skrývající se ve tmě přední části taxíku. Pak se ale i u řidiče rozsvítilo světlo a Sam zřetelně spatřila jeho podobu.

	Cítila, jak ji roztřásl šok, zvedl ji jako vzdouvající se vlna ze sedadla a praštil s ní tvrdě o podlahu, kde zůstala ležet. Cítila se pokořená, ale dosud odmítala uvěřit. Znovu se zmateně podívala na palubní lístek. Chvěla se strachem. Poté pohlédla do tváře kryté kuklou. Ta tvář hleděla na ni. Ústa a jedno oko se zlomyslně šklebily ve výřezech. Na místě druhého oka nebylo nic – jen popelavě šedý oční důlek s řasami zakroucenými dovnitř.

	KAPITOLA 8

	Čas se zastavil.

	Viděla úsměv, nenávist a také odhodlání.

	Proboha… Pomozte mi! Někdo tam venku! Prosím!

	Vrhla pohled do tmy za okénkem taxíku. Napadlo ji, zda by dokázala utéct. Ulice byla tichá. Venku viděla jen boční uličky, reklamní tabule na plakáty a prázdné budovy. Jestliže ji už chytil, mohl ji nyní ukrýt na stovkách různých míst, kde by ji celé dny nikdo nenašel.

	Taxikář se přidušené smál. Vychutnával si vlastní soukromý žert, díval se na Sam a šklebil se. Mučil ji.

	Chvíli civěla na palubní lístek a pak se podívala znovu na něj. Snažila se všemu porozumět. Toužila, aby jí mozek začal zase normálně fungovat a aby to všechno dávalo smysl. Byla přece v taxi, což znamená, že je v bezpečí. Musí to tak být.

	Vystřelila rukou a vší silou zacloumala madlem dveří.

	Dveře se však ani nepohnuly.

	Celou svou váhou se o ně opřela. Nic se nestalo. Zuřivě na něj hleděla, zatímco řidič se rozeřval smíchy. Klekla si a pokusila se stáhnout okénko. Kovová klička se ale ulomila a řízla ji do prstu. Sam se vrhla na opačnou stranu a zkusila madlo na druhých dveřích. Ještě než se ho ale dotkla, dobře věděla, že ani tyhle dveře se nepohnou. Přelezla znovu na původní stranu a ještě jednou divoce zalomcovala dveřmi.

	„Pomoc! Pusťte mě ven! Nechte mě jít!“

	„Paní?“

	„Pomoc!“

	„Paní?“

	Znovu zalomcovala dveřmi.

	„Paní? Jste v pořádku?“

	Tmou k ní pronikl zmatený vlídný hlas.

	„Paní?“

	Nechápavě se zahleděla za hlasem. Před sebou uviděla obdélník oranžového světla. Asi pouliční lampa, napadlo ji.

	„Jste v pořádku, paní?“

	Slyšela vrčení motoru auta a muže s vlídnou tváří. Měl čepici se štítkem a knírek. Díval se na ni od volantu a v jeho pohledu se zračily obavy.

	Najednou si uvědomila, že leží na podlaze. Cítila, jak se třese, a vnímala pach gumové rohože na podlaze vozu. Svírala madlo dveří. „Já…“ V hlavě jí panoval zmatek a na chvíli se jí zmocnil pocit, že omdlí. Zavřela vší silou oči a po chvíli je zase otevřela. „Omlouvám se,“ vypravila ze sebe. „Já… Já jsem… Já…“

	Taxikář vystoupil a otevřel jí dveře. Pak pomohl Sam na nohy a vylézt z taxíku. „Myslím, že se vám na chvilku zatočila hlava.“

	„Omlouvám se,“ řekla ještě jednou. Spolu s tím, jak se začínala vzpamatovávat, si připadala jako naprostý idiot. „Usnula jsem… A cosi se mi… zdálo. Kolik jsem dlužná?“

	„Tři libry sedmdesát pět,“ odpověděl. „Chcete, abych vás doprovodil ke dveřím domu?“

	Tři libry sedmdesát pět pencí, pomyslela si neurčitě. Stejně jako ve snu. „Ne, díky. To bude dobré.“ Podala mu pětilibrovou bankovku. „Čtyři padesát…“ Zaváhala. „Měl jste se mnou problém, tak to nechte tak.“

	Otočila se a spěšně vyrazila ke stříšce u vchodu. Automatické světlo se poslušně rozsvítilo, vyťukala vstupní kód a otočila se. I ve tmě dokázala rozeznat tvář řidiče, jak vynulovává taxametr a vypíná lampičku v kabině.

	Stála tam a čekala, dokud neodjel. Třásla se a její mysl naplnil neurčitý strach.

	KAPITOLA 9

	Stín ženy padl na náhrobní kámen, stojící v cestě proudu mdlého světla vycházejícího z okna vzdáleného kostela. Vítr třásl stromy a chrastil větvemi jako kostmi. Přinášel sem k ní útržky církevních písní, které právě nacvičoval sbor v kostele. Žena přerývaně oddechovala.

	Vysoká, s vystouplými lícními kostmi, mohlo jí být něco málo přes sedmdesát a nebyla zvyklá běhat. Chvíli jí proto trvalo, než dokázala popadnout dech a než polevila bolest na hrudi. Musela počkat, až pomine vzrušení, které kypělo v jejím nitru jako v kotli, a ona bude dostatečně klidná, aby dokázala promluvit.

	Její stín klouzal přes slova na náhrobku, na okamžik na ně nechal dopadnout světlo, aby je vzápětí zase pohltil.

	BILLY WOLF

	1938-1964

	Poklekla, jak měla ve zvyku, stiskla k sobě pevně víčka a rychle odříkala neslyšitelné modlitby. Kývala se při nich dopředu a dozadu, mumlala slova vysokým hlasem stále rychleji, dokud nesplynula v jeden nepřetržitý proud.

	V jejích očích se zaleskly slzy, které ženu docela oslepily. Pak utichla, oči měla stále pevně zavřené, dokud neovládla vzrušení. Když to dokázala, otevřela je a vstala.

	„Donesla jsem ti dárek, Billy,“ pronesla hrdelním středoevropským přízvukem. „Budeš ze mne mít velikou radost! Opravdu! Vím to. Podívej se, Billy!“ Vytáhla ze staré obnošené kabelky kapesník a podržela jej před náhrobním kamenem.

	„Je její, Billy! To bude fungovat, co říkáš?“ Zářivě se usmála. „Vím, že máš radost. Trvalo hodně dlouho, než jsem ji našla. Strýc a teta ji adoptovali, změnili jí jméno a odvezli ji daleko odtud. Ale my jsme ji znovu našli. Tu malou couru. A teď už je všechno v pořádku, Billy.“ Znovu zvedla kapesník, usmála se, pak ho opatrně složila a vložila zpátky do kabelky. „Máme všechno, Billy. A teď dostaneme i ji.“

	KAPITOLA 10

	„To je něco! Podívej se na tohle! Ferrari! Jeď rychleji. Závoď přece! Tak do toho!“.

	Záď červeného sportovního automobilu zmizela v dálce.

	„Proč se vlečeš tak pomalu, mami?“

	„Máme tam sto třicet, Tygříku.“

	„To není zrovna moc.“

	„Je to víc než nejvyšší dovolená rychlost.“

	„Takže ten člověk porušil zákon?“

	„Ano.“

	„Tatínek porušuje zákon. Minulou sobotu jel dvě stě dvacet. Podívej se! Támhle… to je táta! No ne…“

	Sam mrkla ve zpětném zrcátku range roveru na Nickyho. Chlapec měl tvář přitisknutou k oknu.

	„Aha… tak to není tatínek. Jenom tak vypadá. Jenže tatínek jezdí rychleji. Proč zatáčíme?“

	„Musíme zajít nakoupit.“

	„Ale ne! Ty ráda nakupuješ, Helen?“

	Helen se rozhlédla. „Záleží na tom, co kupuju, Nicky.“

	„Jak se může někomu líbit nakupování?“

	„A nyní, ještě před zprávami, nastává chvilka pro předpověď počasí na víkend pro hrabství Sussex a South Downs. Bude sucho a větrno s možností výskytu vichřic… Držte si proto dobře klobouky i paruky a vzpomeňte si na léto roku 1967. A nyní skupina The Kinks a písnička Nedělní odpoledne.“

	Sam zajela na parkoviště u nákupního centra Safeways. Písnička v jejím nitru probudila mlhavé vzpomínky. Všichni si vzali po jednom vozíku a vyrazili. Nicky se jen mimochodem zmínil o ochutnávce nealkoholického piva, načež se vzápětí čelně srazil s jiným vozíkem, který se zaklínil s tím jeho tak pevně do sebe, že je museli nechat stát na místě. Hoch takřka okamžitě vyskočil na přepážku mezi různým zbožím, šlápl komusi do nákupního košíku a nakonec vylezl na horu sestavenou s konzerv fazolek Heinz – prodávaly se se slevou čtyř pencí za kus. Celá hromada plechovek se pod ním zhroutila.

	Když opustili nákupní středisko, Sam se ulevilo.

	„Máme hamburgery?“

	„Ano.“

	„A párky?“

	„Jo.“

	„Fajn.“

	Prudce zabrzdila, až pneumatiky vozu zahvízdaly, a Helen uvázanou v bezpečnostních pásech to hodilo proti přednímu oknu.

	„Omlouvám se,“ vydechla Sam s pohledem upřeným na semafor. Obrátila se k Nickymu připoutanému na zadním sedadle. „V pořádku, Tygříku?“

	Přikývl a upřeně sledoval automobily projíždějící před nimi napříč křižovatkou. „Ford, ford, datsun, rover, toyota, ford, citroen, porsche! Bude tam už tatínek, mami?“

	„Dorazí večer. Jel někam střílet.“

	„Já bych chtěl taky střílet. A on mi slíbil, že mě vezme.“

	„Možná s ním půjdeš zítra.“ Střílení. Sam nakrčila nos. Přála si, aby Richard syna v něčem takovém nepodporoval. Chtěla, aby Nicky vyrůstal na venkově a v Londýně si našel kamarády, kteří na venkov také jezdí, a kromě toho by se jí líbilo, aby si našel kamarády i tam. Jediná věc, jež se jí na venkově nezamlouvala, bylo střílení. Dokázala se s ním sice smířit, ale vyvolávalo v ní neklid. Otočila se a podívala se na ukazatel. LEWES BRIGHTON EASTBOURNE TUNBRIDGE WELLS. Na semaforu naskočila zelená, Sam začadila rychlost a povolila spojku.

	„Vauxhall, austin, volkswagen, jaguár, ford, honda, volkswagen, fiat…“

	„Tygříku, no tak! Dopřej nám chvilku oddechu!“ Pořád jen samé značky aut. Měla pocit, že už zná úplně všechny.

	„Bude tam taky ta husa, mami?“

	„Na farmě? Předpokládám, že ano.“

	„Může husa člověka klovnout?“

	„Jistě.“

	„A mohla by někoho zabít?“

	Usmála se. „Ne.“

	Černá kukla s výřezy pro oči a ústa na ni hleděla z kabiny řidiče v taxíku.

	„Nezabila by tě.“

	Do živého masa rozedřený oční důlek.

	Nic. Ne, nic tam nebylo. Jen staré výjevy z dávných snů. Nic neznamenají. Pusť je z hlavy. Mysl někdy klame. Jsi nervózní z Richardovy nevěry – pravděpodobně to byla ona, která ve tvém mozku všechno spustila.

	A sen o letecké nehodě?

	Shoda okolností. Ken měl pravdu. Souhra náhod. Hoď to za hlavu. Nech to plavat jako drobný flíček, který se ztrácí ve zpětném zrcátku. Venkov bylo místo, které milovala. Připadalo jí nádherné vypadnout z Londýna. A ještě k tomu na celý víkend. Nickova oslava. Příprava dala spoustu práce, ale bude to zábava. Mohl by se z toho vyklubat úžasný víkend, který zhojí všechny rány.

	Zahnula z hlavní silnice na úzkou cestu lemovanou po obou stranách úzkým živým plotem. Podél cesty cupital bažant jako stará kulhavá žena. Jen obtížně si zvykala na to, že tahle silnice je nyní mnohem světlejší než dříve – od hurikánu, který se tudy prohnal v říjnu. Většina stromů, které dříve vrhaly na silnici stín, zmizela. Kamkoli se člověk na venkově podíval, spatřil pokácené polámané stromy a také kmeny vytrhané i s kořeny, jako by se tudy procházel jakýsi obr a jen si tak hrál.

	„Já už vím, kde teď zrovna jsme! Poznal jsem to!“

	Projela úzkou poškozenou bránou. Přejeli po kovové mřížce kryjící příkop a pokračovali kolem tabule s nápisem FARM LANE, OLD MANOR FARM, LANE HOUSE. Byla zabodnutá do pruhu drolícího se betonu jako cesta rozoraným polem. Range rover zakolísal na výmolu, propadl se o kousek, tlumiče zaúpěly a volant ji praštil do dlaní. Mdlý pach bahna, hnoje a vlhké slámy pronikl zavřenými okny do kabiny vozu.

	„To je pitomá cesta,“ posteskl si Nicky.

	Na druhém konci pole zahnula Sam doleva kolem průčelí farmy s chomáčem hospodářských budov, stodolami a sily. Zvedal se zde příkrý kopec. Nejprve se před ní vynořila střecha domu, aby poté zmizela za skupinou jedlí. Pokračovali dál kolem zpola zřícené stodoly. Pokaždé jí naháněla hrůzu. Až se nakonec ocitli před domem.

	Dům byl docela hezký už tehdy, když jej koupili, a mohli by v něm klidně žít. Podle Richarda však nepůsobil dost reprezentativně. Nechal ho doslova vykuchat, vystěhovat všechny místnosti, na zdi dát nové obložení stejně jako nové stropy. Přikázal vykopat bazén a vybudovat tenisový kurt s kvalitním tvrdým povrchem. Stálo to všechno spoustu peněz, které doslova tekly proudem. Hromadu peněz, o nichž ani nevěděla, že je Richard vůbec má. Spoustu peněz, které mu Andreas dokázal zajistit pomocí jakýchsi kouzel, jejichž princip Sam vůbec nechápala. Andreas, švýcarský bankéř, s nímž se Richard spřátelil a jímž byl doslova posedlý. Kdykoli byl doma, neustále mu telefonoval, a když k nim přišel na večeři, snažil se mu stále lichotit. Sam v duchu uvažovala, zda se Richard začal měnit opravdu přesně v tu chvíli, když k nim začal plynout ten příval peněz. Anebo to mělo co dělat s tou běhnou z kanceláře? Nebo snad s Andreasem? S tím Andreasem, kterého konečně předevčírem poznala. S Andreasem s černou rukavicí, kterou nikdy nesundával.

	Hurikán jim odnesl kus střechy a vše bylo stále ještě jen provizorně opraveno. O boční stěnu se opíralo rezavé lešení a jasně modrá nepromokavá plachta se jen tak plácala ve větru.

	Dům byl původně viktoriánskou farmou. Farmář, který zde hospodařil, přišel o obě nohy při dopravní nehodě a spáchal pak sebevraždu otravou výfukovými plyny v polorozpadlé stodole. Vdova poté farmu prodala a odstěhovala se pryč. Celou historii se dověděli až po převzetí domu a Sam v duchu přemýšlela, zda by se snažila Richarda od koupě odradit, kdyby se doslechla o osudu majitelů dříve. Dům v ní nyní vyvolával lehce melancholické pocity. Nejvíce se jí líbil jeho interiér. Velké vzdušné místnosti, z nichž některé během přestavby ještě dále zvětšili. Byly dost rozlehlé, aby se v nich daly pořádat večírky, ale současně ne přehnaně veliké, takže stále ještě vyvolávaly pocit útulného domova.

	Otočila prudce volantem, aby se vyhnula kráteru v hrbolaté příjezdové cestě. „Tohle je práce, o kterou by ses mohl postarat, Tygříku,“ podotkla. Její hlas zněl optimističtěji, než jak se ve skutečnosti cítila. „Mohl bys něčím vyplnit tyhle díry.“

	„Ne.“

	„Proč ne, Nicky?“ zeptala se Helen.

	„Hm… protože by v nich mohly být ryby.“

	Do spodku range roveru narazilo několik kaménků štěrku. Sam zatáhla ruční brzdu a vypnula motor. Ticho. Klid. Ucítila, jak poryv větru automobil rozhoupal. Nicky vzrušeně zalomcoval madlem na dveřích. „Hurááá! Zítra mám narozky!“

	„Už se na ně určitě těšíš, nebo se snad pletu?“ prohodila Helen.

	„Jo!“

	„Říká se ano, miláčku… Ne ‚jo‘. Budeš si to pamatovat?“ opáčila Sam.

	Chlapec zaváhal, ale pak se na matku drze zašklebil. „Jo!“ zopakoval. „Jo! Jo!“ Vyskočil z vozu a rozběhl se přes cestu.

	Sam se podívala na Helenu a usmála se. Helen se začervenala. „Omlouvám se,“ vydechla. „Snažím se ho to odnaučit. Jenže on je strašně tvrdohlavý.“

	„Stejně jako jeho otec,“ odtušila Sam. Otevřela dveře a vystoupila. Vítr jí rozcuchal vlasy, zacloumal s ní dozadu a vrhl jí hrst písku do pravého oka. Sam zamrkala, otřela si oko kapesníkem a otevřela zadní dveře automobilu.

	Na chvilku se zarazila a hleděla na obrázek, který měla před očima. Hleděla přes pole táhnoucí se k řece Ouse, na další lány za vodním tokem a na venkovskou krajinu South Downs, táhnoucí se do dálky. Na levé straně viděla kostelní věže a zdi domů v Lewes spolu s vápencovou skálou a zříceninou hradu na vrcholku kopce. Dokonce i dnes, v ponurém větrném lednovém dopoledni a s kulisou holých stromů, jejichž větve trčely jen tak do vzduchu, bral onen pohled dech. Bylo to úžasné. Zatoužila, aby si mohla rovnou natáhnout holínky a vyrazila někam ven na procházku. Místo toho se ale obrátila a zamířila s první krabicí plnou jídla do domu. Znovu se zahleděla na lešení a na modrou nepromokavou plachtu plandající ve větru jako plachta na lodi.

	Otevřela dveře a do nosu ji udeřil pach čerstvě vymalovaného interiéru. Zhluboka se nadechla. Tahle vůně se jí líbila. Helen jí kráčela v patách a vlekla napěchovanou hnědou tašku.

	„Bože, tady je ale zima!“ Sam nesla krabici přes obytnou místnost a došla s ní až do kuchyně, kde ji položila na kuchyňský stůl. Hrdě se zahleděla na nová naftová kamna Aga a zapnula je. Naslouchala, jak tiká jejich čerpadlo, až se nakonec ozvalo zahučení plamene. Otevřela příborník a zapnula ústřední topení. Následovalo klapnutí, zatikání, další zahučení a nakonec začala mřížkovaná dvířka vibrovat.

	Zamířila znovu ven a cestou potkala Helen, která nyní nesla basu s lahvemi coca-coly. Nicky jí kráčel v patách a zápolil s váhou obrovské igelitové tašky. Sam se usmála.

	„Zvládneš to, Tygříku?“

	Chlapec se odhodlaně usmál a přikývl na znamení souhlasu. Sam popadla další krabici a vykročila za ním. Podrážky zaskřípěly na štěrku. Sledovala syna, jak opatrně pokládá tašku na zem a znovu ji zvedá. Byl drobounký, ale když se narodil, nezdál se takový.

	Císařský řez. Ten pitomý gynekolog si nevšiml, že její děložní hrdlo je příliš malé, než aby jím mohl projít.

	Panebože, to bylo opravdu něco!

	Vykonal jste fakt skvělou práci, pane nejlepší gynekologu pod sluncem! Jmenoval se Framm.

	Framm, který dokázal vést u lůžka pacientek ty nejkrásnější řeči na světě.

	Ale tohle byla opravdu ukázka virtuózního chirurgického umu. Co jste to vlastně použil za nástroj doktore? Lopatu?

	A že už nebudu mít nikdy žádné další děti? Že už je nemůžu mít? No fajn. To se mi fakticky ulevilo! Mockrát vám děkuji.

	Kdosi Sam poradil, že by mohla onoho lékaře žalovat, jenže jaký by to mělo vlastně smysl? K dalšímu dítěti by jí to nepomohlo.

	Žalovat. Všichni všechny žalují. Přidejte se k těm davům malomocných se žebráckými miskami před soudními budovami.

	Žalovat! Žalovat! Žalovat!

	Lidé se dnes raději míjejí širokými oblouky a nemají odvahu se jeden druhého ani dotknout. Mají strach vytáhnout oběti dopravních nehod z trosek havarovaného auta, neboť se bojí, že jim zranění venku vykrvácejí pod rukama a je samotné bude někdo žalovat, protože udělali něco špatně.

	Nicky postavil tašku na kuchyňský stůl. „Půjdu se mrknout do doupěte, abych zkontroloval, že je tam všechno v pořádku. Musím to ještě nachystat.“

	Svoji tajnou skrýš měl ve stodole. Alespoň nemá strach chodit do stodol, pomyslela si Sam, když se dívala za synem, jak peláší ven. Jednou požádal Richarda, aby tam s ním zašel a všechno prozkoumal, ale matce si o nic podobného neřekl. Maminka mu byla dobrá na bláznivé hry. Směla ho zabavit, když se nudil. Dovolil jí, aby ho ukládala do postele a vyprávěla pohádky. Byl to ale Richard, s nímž byl opravdu rád. Richard, který jej bral na ryby, hrál si s jeho autíčky, učil syna plavat, používat počítač a plachtit na lodičce. Některé věci se nedají změnit bez ohledu na to, jak moc by člověk chtěl. Bylo to dobře, že se ti dva tak navzájem milovali. Až na to, že ona sama měla chvilkami pocit, že zůstává kdesi mimo. Cítila se občas tak osamělá, jako když jí náležela role nechtěného dítěte v domě strýčka a tetičky.

	Vyšla znovu ven. Ze zadní části vozu vytáhla další bednu s potravinami a vlekla ji čerstvým vzduchem. Stále foukal silný vítr. Všem nám začalo být tak dobře, jenže pak to musel Richard zkazit… Ty pitomý idiote!

	Dotáhla dovnitř svůj kufr a plahočila se s ním nahoru po schodech pokrytých špinavou zaprášenou plachtou. Myslela jsem, že už schodiště stihnou celé natřít. Jsou to neřádi.

	Bylo toho tolik, co se ještě mělo udělat. Tolik možností. Tolik se toho dalo dokázat, pokud… Pokud by v sobě člověk našel nadšení. NADŠENÍ. V době, kdy tenhle dům koupili, v nich nadšení bylo. Ano-ano-ano… Agent realitní kanceláře jim předal klíč, nechal je, aby se do domu zašli podruhé podívat sami, a oni se s Richardem do těch holých zaprášených podlah doslova zamilovali.

	To je skvělé. Ale můžeme si to opravdu dovolit?

	Samozřejmě že můžeme, Bugs.

	Výborně.

	To byl loňský červen.

	Kráčela s kufrem kolem zaprášených plachet rozložených v temné chodbě, žebříků, plechovek s barvou a rolí izolačního papíru. Pak vešla do ložnice a odložila zavazadlo na podlahu. Zrcadla… Na stěnách. A také na dveřích masivní mahagonové skříně, kterou koupili společně s domem. Kromě nich si objednali ještě jedno – na strop. Na co se v něm vlastně Richard tak rád dívá? Na svůj vlastní chlupatý zadek?

	Prošla pokojem a vyhlédla ven na houstnoucí mračna a listí vířící ve vzduchu. Viděla, jak se vítr prohání travou a větvemi stromů a jak čeří hladinu vzdálené řeky.

	Okoun.

	Černá kukla na ni vyhlédla skrze sklo.

	Oranžovo-bílá palubní vstupenka.

	Sedadlo 35A.

	Uslyšela za sebou klapnutí. Lehké cvaknutí, jako když se zavřou dveře. Najednou pocítila silný strach a kolem ní jako by se rozprostřela chladná mlha. Hleděla ven z okna a viděla jen rozmazanou šmouhu. Někdo vešel do místnosti a stál těsně za ní. Někdo nebo něco. Stál tak blízko, že takřka ucítila cizí dech na svém krku.

	Zavrtěla hlavou. Třásla se a chytila se ústředního topení tak pevně, až cítila, jak se jí kovová žebra zařezávají do dlaní. Chtěla se otočit a pohlédnout do tváře neznámému, ať už to bude kdokoli. Nedokázala to ale.

	„Ano?“ vypravila ze sebe místo toho.

	Odpovědí bylo jen ticho.

	„Co si přejete?“ pronesla zřetelně a hlasitě.

	Ani tentokrát se nic neozvalo.

	Otočila se. Najednou se jí zdálo, že je plná šílené odvahy. Nikoho ale nespatřila. Nikoho kromě vlastního odrazu v zrcadle.

	Roztřeseně se posadila na přehoz, jenž pokrýval lůžko, a vytáhla z tašky stránku z pátečního vydání listu Daily Mail. Zahleděla se na velkou fotografii zadní části letounu Boeing 727. Pod snímkem bylo drobnými písmeny vysázeno: „Podobný stroj, jaký se zřítil.“

	Otočila stránku a uviděla před sebou fotografie kapitána a druhého pilota. První muž se usmíval, zatímco druhý se tvářil přísně. Jména ani tváře jí ale nic neříkaly. Přejela pohledem sloupec textu, dokud nenarazila na informaci, kterou hledala: čísla tísňových telefonických linek.

	Zvedla sluchátko a vytočila číslo. Dlouho zněl vyzváněcí tón, až se konečně na druhé straně linky kdosi ozval.

	„Je tam Chartair?“ zeptala se. Najednou si připadala jako hlupák.

	„Ano, tady je Chartair,“ odvětil ženský hlas.

	„Chci se zeptat, zda mi můžete poskytnout nějaké informace o… o té nehodě.“

	„Týká se to vašeho rodinného příslušníka, paní?“

	„Hm… ne…“ Cítila, jak červená při pomyšlení, co si o ní asi žena na druhém konci linky myslí. Že je cvok se zvrácenými zájmy. „Mám obavu, že jsem měla v tom letadle příbuzného,“ prohlásila nakonec. Bylo jí ale jasné, že tahle lež nezní právě přesvědčivě.

	„Mohla byste mi sdělit jméno oné osoby?“ požádala jí žena. V jejím hlasu se začínala ozývat znatelná netrpělivost.

	„Jde o číslo sedadla 35A.“

	„35A? Váš příbuzný cestoval na sedadle 35A?“

	Sam chtěla zavěsit. Tón ženina hlasu ji poplašil. „Ano,“ přisvědčila. „Myslím, že ano.“

	„Pak nemohl být ve zmíněném letadle. Mělo jen dvaatřicet řad sedadel.“

	„Promiňte,“ začala se omlouvat Sam. „Opravdu se moc omlouvám. Musela jsem se…“

	„Znáte jméno?“

	„Jméno?“

	„Toho příbuzného.“

	„Promiňte,“ vyhrkla Sam. „Popletla jsem to. Nemyslím, že by vůbec… Že by byl… na palubě toho letadla.“ Zavěsila a cítila, jak jí tváře žhnou. Nervózně se zadívala na vlastní odraz v zrcadle, zatímco kladla telefon zpátky na stůl.

	35A.

	Hlavou jí kroužily číslice, z nichž se skládalo číslo sedadla. Zkoušela je různě sčítat a odečítat. V duchu si je sama pro sebe říkala a snažila se najít jakýkoli klíč, který by vedl k rozluštění záhady. Vytáhla z tašky knihu, kterou si koupila, a vytřepala ji ž papírového sáčku.

	Co vám ve skutečnosti sdělují vaše sny.

	Zahleděla se na oční bulvu a rybu na obalu a pak pohledem prolétla životopis autora, který našla uvnitř.

	„Dr. Colin Hare Ph.D., D.Sc. Člen Britské psychologické společnosti. Držitel medaile Londýnské univerzity za významné vědecké dílo. Považovaný za přední britskou autoritu v oblasti výzkumu snů. Často přednáší po celém světě.“

	Prolétla několik stránek a nakonec nalistovala rejstřík. Kukla. „Kukla, viz Maska“.

	„Sen o sobě samém nebo o někom jiném v masce může být varováním před zradou člověka, kterému věříte. Kromě toho může upozorňovat na nějaký rys vaší vlastní osobnosti.“

	A to bylo vše. Podívala se na heslo „Čísla“ a nalistovala příslušnou stránku.

	„Tři: mužské pohlavní orgány; otec, matka, dítě; svatá trojice.“

	„Pět: maso; tělo, život.“

	„Jakékoli písmeno abecedy naznačuje, že se blíží nějaká dobrá zpráva.“

	„Slátanina,“ zamumlala Sam. Někdo možná vyluští novinovou křížovku za čtyři minuty, ale jí se to nikdy nepodařilo. Vůbec nikdy. Hádanky a rébusy…

	V takových věcech nebyla nikdy zvlášť dobrá.

	Hloupá Sam.

	Slyšela hluk vody v trubkách ústředního topení a cítila, jak jejím tělem projelo zamrazení z krku dolů po zádech. Znovu se jí zmocnil strach. Na ramenou, pažích a stehnech jí naskočila husí kůže. Dveře pokoje se s klapnutím otevřely, pak zpola zavřely a nakonec znovu otevřely.

	Klap, klap…

	Vpravo od ní se ozvalo hlasité klapnutí a dveře skříně se zrcadlem se zvolna otevřely. Sam ucítila, jak jí srdce poskočilo a vrazilo do hrudního koše. Na okamžik paralyzovaně hleděla do temného nitra skříně. Kovová ramínka, která tam visela, lehce narážela jedno do druhého a tiše zvonila.

	Nad hlavou jí zapraštělo dřevo a po chvilce znovu o kus vedle, jako by tam někdo chodil po stropních trámech. Zdálo se, že celá místnost začíná ožívat.

	Vyšla ven, rychle seběhla do poloviny schodů, pak se zastavila, podívala se nahoru a ze všech sil se pokusila uklidnit. V uších jí stále zněl cinkot kovových ramínek, který zněl jako hra na kovový triangl.

	KAPITOLA 11

	„Sedmnáct, osmnáct, devatenáct.“ Sam pohlédla tázavě na Helen. „Dobře. Připravím to pro devatenáct dětí.“ Dlouhý dřevěný stůl v jídelně pokrýval zářivě bílý ubrus, na kterém spočívalo devatenáct papírových talířků se žlutými ubrousky a papírovými pohárky s červenými a modrými proužky. Stěny místnosti zdobily balónky a proužky barevného papíru. Všemu vévodil rozměrný transparent s nápisem „Šťastné narozeniny, Nicky!“

	„Vypadá to nádherně, co myslíte?“ Helenin hlas se chvěl vzrušením a Sam se musela usmát. Měla z dívky radost. Těšilo ji, že s Helen dokázala radovat z něčeho tak prostého. A doufala současně, že se onen pocit podaří přenést i na Nickyho. Radost z prostých věcí přicházejících ze starého dobrého světa.

	„Je to skvělé,“ pronesla roztržitě a dívala se přitom, jak si Helen mne škodolibě ruce jako dítě. V jejích očích vlastně dítětem byla. Měla devatenáct a k dojmu, který v očích Sam vyvolávala, jen přispívaly její legračně vyhlížející rozježené vlasy, výrazný severoanglický přízvuk a pověrčivost. Ve všem viděla znamení. Nikdy se nedívejte na měsíc v novu přes sklo! Obraťte minci v kapse! Poslední večer v měsíci řekněte nahlas „šedí zajíci“ a následující ráno zase „bílí králíci“. Sam se mimoděk nejistě zamračila a jen doufala, že Helen nebude mást Nickyho pocity strachu a viny a neudělá z něj nakonec potrhlého podivína.

	Takového jakým jsou lidé, kterým se zdá o leteckých katastrofách.

	Na tváři ucítila vánek a uslyšela, jak se vítr opřel do okna. Dům vystavený větru se nyní podobal děravému člunu, který kdosi postrčil do říčního proudu. Sam kráčela chodbou. Prohlížela si obnažená prkna schodiště a přemýšlela v duchu, zda by nevypadala lépe, kdyby na ně natáhla zaprášené plachty. Do nosu nasávala pach kouře stoupajícího z čerstvého dřeva, zapáleného teprve před chvílí v krbu v salonu.

	Nyní, když oheň hořel, hučel a praskal a Richard se vrátil do domu, se všechno zdálo v pořádku. Vše najednou působilo příjemně. Byl to jenom vítr, co ji postrašilo. Vítr společně se zvuky, které vydávalo po zapnutí ústřední topení. Dům byl pět let prázdný a celý skrz naskrz provlhl. Všude to v něm vrzalo a vydával ty nejpodivnější zvuky, jakmile se zapnulo topení a on začal vysychat. Richard jí to už v minulosti jednou vysvětloval. Samozřejmě to mělo logiku a bylo tady hezky. To všechno v ložnici byl pouze výplod její představivosti. Mohl za to vítr, její fantazie a vysychající dům.

	Otevřela dveře vedoucí do kuchyně a spatřila manžela, jak sedí u stolu. Před ním ležela rozebraná puška. Nicky stál vedle něj, tvář měl umazanou od zbrojního oleje a leštil součástky. Richard zatím vyčistil nejprve jednu a pak i druhou hlaveň.

	„Ale no tak, Richarde! Já to myslím vážně! Tohle mi na stole nesmíš dělat!“

	Richard zavřel jedno oko a druhým na ni pohlédl postupně skrze obě hlavně. „Dělají se tam jakési nerovnosti. Nechápu to.“ Nanesl na vytěrák trochu oleje a začal znovu čistit hlavně.

	„Ty jsi mě neslyšel? Nechci mít nic takového na stole. Musíme na něm přece jíst.“

	„To je v pořádku.“ Richard si chvilku prohlížel kohoutky a pak mezi ně vložil plechovku. „Jenom trocha oleje.“

	Slyšela, jak to luplo, když sevřel plechovku. Skousla ret a najednou se cítila provinile.

	Domácí štěstí. Celá rodina pohromadě. Něco, co ona sama nikdy neměla. Jedna z mála věcí, které může člověk poskytnout svému dítěti a na kterých skutečně záleží. Vytáhla z příborníku několik starých novin a usmála se na Richarda s Nickym. „Dej si je pod to.“

	Richard se na ně mrkl. „Ale já už jsem je četl.“

	„Richarde!“ Podívala se na něj vyčítavě.

	„Podívej se, mami!“ Nicky zvedl dokonale vyleštěnou pažbu.

	„Vypadá nádherně, Tygříku. A teď je čas, aby ses šel vykoupat.“

	„Taťka říkal, že si vyrazíme zítra zastřílet, protože mám narozeniny.“

	„Když budeš mít čas. Zítra tě čeká rušný den.“

	Nicky se zamyslel a obrátil se k otci. „Budeme mít přece čas, že jo, tati?“

	Richard se usmál. „Samozřejmě že budeme. Dej mi ještě pusu na dobrou noc.“

	Sam sledovala, jak Nicky objal tátu rukama kolem krku. Byl to projev naprosté a nekomplikované dětské lásky. Bláznivé a absolutní. Také ona sama byla bláznivě zamilovaná do Richarda. Milovala jej, obdivovala a respektovala. Celých deset let, dokud…

	„Budeš mi vyprávět ten příběh, co jsi povídala už jednou doma, mami?

	O tom muži, co zabil draka, a jak ten drak potom zase ožil?“

	„Ty to chceš poslouchat podruhé?“

	„Vyprávěj to zase! Prosím! Moc tě prosím!“

	Příběh o muži, který zabil draka a mohl pak šťastně žít.

	Vést šťastný život poté, co zabijete svého draka… Jeden z největších dětských mýtů.

	„Teď alou do vany, Tygříku. Maminka za tebou přijde.“

	Nicky odpelášil.

	„Je hodně unavený,“ řekla Sam.

	„Dobrou noc, Tygříku,“ Richard odložil hlavně pušky, dolil si sklenici whisky a objal ji prsty. Hladina nápoje sahala přesně po ukazovák. Pak sklenici zvedl, dal pod vodovodní kohoutek a dolil do ní trochu vody. „Sluší ti to, Bugs,“ pronesl něžně. „Tenhle svetřík se mi na tobě líbí.“

	Sklopila oči, aby se podívala, co na sobě vlastně má. „Díky.“

	„Já…“ Na chvilku zaváhal, pak vsunul ruku do kapsy manšestrového saka, a když ji vytáhl, držel v ní malý balíček. „Já…“ Začervenal se.

	„Přinesl jsem ti malý dárek,“ řekl pak.

	„To je pro mě?“

	Podal jí balíček.

	Efektnímu obalu ubíralo na působivosti neobratné zabalení. Bylo na něm příliš mnoho kousků izolepy, které Sam nyní opatrně odstraňovala nehtem. Uvnitř našla malou koženou krabičku. Vypadala starožitně. Nejistě pohlédla na Richarda, ale ten jen pokývl hlavou. Zvedla víčko a spatřila starožitně vyhlížející hodinky značky Rolex. Byly drobné, obdélníkového tvaru a se dvěma ciferníky.

	„Je to… hm… originální… Starožitnost. Třicátá léta. Myslel jsem, že… s tvým retro zařízením… že by se to k němu hodilo…“

	„Je to krása,“ pronesla Sam a vytáhla hodinky z krabičky. „Velice módní. Jsou prostě… úžasné.“ Dala Richardovi pusu. „To je od tebe milé.“ Sundala z ruky hodinky, které na ní dosud měla, položila je na stůl a připnula si dárek od manžela.

	„Budeš je samozřejmě muset natahovat.“

	„Jistě. Legrační… Dva ciferníky… Takže se člověk může podívat, kolik je hodin na dvou různých místech světa? To bylo určeno pro první cestující v tryskových dopravních letadlech?“

	„Jeden je pro hodinovou ručičku a druhý pro minutovou.“

	Usmála se. „Aha.“

	„Třeba ti vylepší tvůj styl.“

	„To ano.“

	„Líbí se ti?“

	„Líbí. Jsou… nádherné…“

	Posadil se zase ke stolu. Viděla, jak mu slzí oči. Plakal. „Mrzí mne to, Bugs. Zmrvil jsem to. Já jsem… Opravdu…“ Sklopil hlavu a vzal ji do dlaní. „Miluju tě. A ty to víš. Opravdu tě miluju. A nechci tě ztratit.“

	Přistoupila k němu, objala ho a na okamžik pevně sevřela. Kolébala mu hlavou a zamrkala očima, jak se z nich snažila zahnat vlastní slzy smutku. Smutku nad tím, co se stalo, a nad tím, jak se on sám cítil. Věděla, že dokonce i v jejím náručí si část z Richarda připadá jako cizinec. Pohladila manžela po tváři. „Jsou to nádherné hodinky. Musely tě stát celé jmění.“

	„Chtěl jsem ti dát něco opravdu výjimečného.“

	„V poslední době jsi utratil spoustu peněz.“

	Popotáhl nosem. „To je v pořádku. Povedlo se pár dobrých obchodů. Andreas soudí, že budeme v pohodě, dokud se něco nestane s japonským trhem.“

	„A je něco takového pravděpodobné?“

	Vymanil se z jejího objetí a dlouze si lokl whisky. Zahleděla se na něj a uvědomila si, že v jeho tváři vidí drobnou stopu obav. „A hrozí něco takového?“ zeptala se ještě jednou.

	Znovu popotáhl. „Ne.“ Cítila však, že jeho obvyklá sebedůvěra se vytratila.

	„Jak dlouho už vlastně spolupracuješ s Andreasem?“

	Pokrčil rameny. „Asi osm nebo devět měsíců.“

	„Zdá se, že ti pomohl vydělat hromadu peněz.“

	„Jo. Je to bezva chlapík.“ Lehce se začervenal.

	„A ty mu věříš?“

	„Jako na vlastní smrt.“

	„Takže je spolehlivý?“

	Přikývl.

	„Neriskuje příliš?“

	„Ne. On je…,“ Richard zaváhal. „Jedná naprosto opatrně. Je ředitelem jakési banky. Má dokonalé zázemí.“ Nemotorně se podrbal na zátylku. „Ale proč se na to všechno…“

	„Prostě mi jenom připadal trochu divný. Nic jiného za tím není.“

	„Švýcaři bývají trochu chladnější.“

	„Jak se podařil lov?“ zeptala se.

	„Skvěle.“ Viditelně se mu ulevilo, že změnila téma hovoru. „Sto osmnáct bažantů. Pár jsem jich donesl. Myslím, že zařídím pořádnou spíž se zvěřinou.“ Opatrně začala natahovat hodinky. Otáčela drobným kolečkem střídavě dozadu a dopředu. Uvědomila si, že už uplynula spousta let, kdy takhle nějaké hodinky naposledy natahovala.

	„Ty jsi na zítřek objednala vystoupení Punche a Judy, že?“

	„Ano.“

	„A kdy to všechno vypukne?“

	„Ve tři. Měl bys ještě nachystat promítačku, protože zítra nebudeš mít moc času. Musíš zajet pro matku.“

	„Už jí to vůbec nemyslí.“ Polkl další dlouhý doušek whisky. „Je dávno za zenitem.“

	„Nicky bude možná jednou říkat něco podobného o nás dvou.“

	„Asi ano.“

	„Netrápí tě to?“

	Richard pokrčil rameny. „Ne.“

	Znovu ho políbila na tvář. „Půjdu za Nickym a povím mu pohádku na dobrou noc.“ Vyšla z místnosti, zavřela za sebou dveře, vysmrkala se a setřela slzy. Zvolna stoupala nahoru po schodech a v duchu si připravovala příběh o muži, který zabil draka, ale ten drak potom znovu ožil. Jenže tentokrát byli místo jednoho draka hned dva. A když onen muž zabil i je, stali se z nich čtyři. On však zabil i je. Zabil je jednou provždy.

	KAPITOLA 12

	„Hopla hejsa, hejsasa! Kterápak holčička tady zlobila?“ Sam hleděla na pódium ozdobené barevnými pruhy. Punch se točil dokolečka v puntíkovaném klobouku. Nos měl jako skobu, holí tloukl do malého jeviště a pištěl:

	„Zlobilka, zlobilka, zlobilka, zlobilka. Kdopak je ta zlobilka?“

	Jedno z dětí vykřiklo: „Nickyho maminka!“

	Punch si vykračoval po jevišti a sám pro sebe opakoval: „Nickyho maminka je zlobilka? Nickyho maminka že by byla zlobilka? Tak na to se musíme podívat, nemyslíte?“

	„Anóóó!“ zazněla sborová odpověď.

	„Hopla hejsa, hejsasa! Kterápak holčička tady zlobila?“ Otočil se a zahleděl se rovnou na Sam. Naklonil se k ní přes jeviště a kýval na ni ukazovákem. Byl to dlouhý prst. Ve srovnání s velikostí loutky se zdál nepřirozeně velký a Sam při pohledu na něj znervózněla.

	„Hopla hejsa, hejsasa!“ opakoval pořád dokola, kýval prstem a stále více se k ní blížil. Děti najednou ztichly, jak je pohltila atmosféra toho, co se právě dělo. „Myslím, že bychom ji měli nějak potrestat, nezdá se vám, děti?“

	„Anóóó!“

	Punch se narovnal a znovu udeřil holí do jeviště. „Kdo by si pomyslel, že byla v letadle?“ Zakdákal se smíchem.

	Sam na něj vystrašeně hleděla. Jeho slova ji vyvedla z míry.

	„Zlobilka! Zlobilka! Zlobilka!“

	Hůl udeřila o zem. Prásk! Prásk! Prásk! Rány zněly silněji a nyní působily jako opravdová hrozba.

	„Kohopak bychom tedy měli potrestat?“

	„Nickyho maminku!“ zvolal sbor.

	Zastavte to. Chci, aby to skončilo. Vyhoďte ho pryč! Vždyť on zešílel.

	„Mohli bychom jí třeba nařezat holí!“ zakdákal, načež se odkolébal z dohledu. „Anebo bychom mohli…“

	Znovu se vynořil.

	Jenže tentokrát měl na hlavě černou kuklu s vyříznutými otvory.

	Sam se snažila zmizet. Chtěla se posunout na koberci o kus dál, jenže jí v tom bránilo cosi pevného a měkkého. Uvědomila si, že je to pohovka.

	Viděla jeho rty, jak se pod kuklou usmívají. Pak na ni zamrkal. Jeho levá oční bulva vystřelila z tváře, udeřila do podlahy, kutálela se chvíli po koberci a pak drnčela po holých prknech. Po chvíli narazila do zdi a koulela se stále dál, jenže nyní již rachotila jako valící se dělová koule.

	Děti vyprskly smíchem.

	Punch na jeviště zvedl ze země cosi kovově lesklého.

	Sam se roztřásla.

	Byla to brokovnice.

	Rázně ji zdvihl a namířil na ni.

	„Ne!“ vykřikla.

	Uviděla, jak z hlavně vyšlehl plamen, a pocítila ostré bodnutí ve tváři.

	Světlo zmizelo a na okamžik ji obestřela tma. Nasládlá temnota, která jí tížila oči, tlačila se do uší a snažila se vniknout i do úst. Pak nad sebou spatřila řadu červených číslic. Zamrkala a zahleděla se na zářící číslo.

	04:15

	Temnota byla zabarvena do ruda, jako kdyby světlo krvácelo. Vedla sebe uslyšela ostré chrápání. Pak se ozvalo zachrčení a znovu chrápání. Po chvilce se ozval Richardův hlas.

	„Sedějééé?“

	Ucítila mrazivý vánek. Sen, pomyslela si. Byl to sen.

	04:16

	Světlo se linulo z hodin jako krev stékající do vany. Znovu uslyšela Richardův hlas. „Zatraceně… Co to bylo?“ Následoval zvuk jeho paží, jak klouzaly po povlečení. A pak uslyšela kapající vodu.

	„Sakra!“

	Najednou se s cvaknutím rozzářilo světlo, které ji na chvilku oslepilo.

	„Ježíši!“ vykřikl Richard.

	Hleděl na strop nad sebou. Rozbíhaly se na něm na všechny strany trhliny podobné žilám na rukou staré ženy.

	Jako na skle, jímž prolétne kulka. Sam se roztřásla.

	Přesně nad její hlavou scházel kus omítky docela. V tu chvíli si uvědomila, jak hrozně ji bolí tvář. Bázlivě si přejela prsty po tváři a najednou mezi nimi ucítila tvrdý šupinkovitý kousek omítky.

	Richard zděšeně vyskočil z postele. „Vždyť to na nás tady spadne! Mizíme odtud!“ Navlékl na sebe župan a také Sam slezla z postele. Oblékla si rovněž župan, a když se zahleděla na strop, zdálo se jí, že se pohybuje, dýchá, prohýbá a praská. Připomínal jí skořápku vajíčka. Natvrdo uvařeného vejce, které někdo pustil na zem a jehož skořápka se rozpraskala.

	„To udělala voda, která sem natekla po tom svinském hurikánu,“ utrousil Richard, když za ním vyšla chodbou. „Zjistili, že střechou prosakovalo a podkroví nad naším pokojem je provlhlé. Ústřední topení všechno vysušilo a trámy se začaly kroutit.“

	Kráčeli chodbou a postupně zkontrolovali pokoj Nickyho i Helen. Rozsvítili pokaždé světlo, prohodili Všechno v pořádku, znovu zhasli a zavřeli za sebou dveře.

	„Jsou jejich pokoje opravdu bezpečné, Richarde?“

	„Zdají se v pořádku. Ve střeše byly velké díry právě nad naší ložnicí. Takže ten náš je na tom pravděpodobně nejhůře.“

	V pokojích pro hosty dosud nebyly postele. Odnesli proto povlečení i peřiny dolů a ustlali si provizorně na dvou pohovkách v salonu. Richard rozdělal oheň v krbu a navršil v něm hromádku dřeva. Sam ležela na pohovce, zachumlaná do peřin. Srdce jí už tak silně netlouklo a ona hleděla do blikajících plamenů. Dívala se, jak se zvolna ztrácejí a skomírají, zatímco venku se již začínal rodit nový úsvit.

	
KAPITOLA 13

	Zmrzlá půda jí praskala pod nohama. Třela si ruce o sebe, aby se uchránila před ledovým vzduchem. Slunce stálo nízko na obloze nad Downs. Bylo mdlé a slabé, jako by tam strávilo celou noc. Řeka zvolna plynula kolem, temně hnědá a tichá. Stejně tichá jako strach, jenž proudil jejím vlastním nitrem.

	Sáhla si opatrně na oděrku na tváři a zahleděla se na stopu po zranění na prstu, která již takřka zmizela. Najednou se ozvala tlumená rána, jako když někdo bouchne papírovým pytlíkem, a po chvilce následovala další. Otočila se a spatřila Nickyho, jak běží loukou k čemusi, co vypadalo jako malý šedivý míč, který se koulel a třepotal.

	„Není mrtvý, tati! Není mrtvý!“

	Viděla, jak natáhl nervózně ruku vpřed, ale pak uskočil. Viděla, jak Richard udělal krok a v jeho rukou zarachotila puška. Už ho učí střílet. Slíbil mu vlastní pušku k devátým narozeninám. Pušky. Věci sloužící k zabíjení. Lov. Změní se svět vůbec někdy, pokud se budou děti stále učit následovat dávné instinkty? Anebo je dětinské všechny tyhle sklony ignorovat a tvářit se, že již neexistují? Vždy je na výběr. A existuje tolik různých možností, z nichž lze volit při výchově dětí. Tolik různých rozhodnutí, které je mohou změnit nebo navždy poznamenat. Volby… Ale kdo je vlastně připraven, aby je dokázal přijmout?

	Podívala se na hodinky. Bylo pět minut po jedné. „Richarde,“ zavolala, „měli bychom poobědvat.“ Povzdechla si. Několik okamžiků oddechu, které měla sama pro sebe, odplynuly nenávratně pryč. Pět minut, jež si dokázala urvat uprostřed příprav na Nickyho oslavu. Zbytek dne proběhne ve znamení jednoho velikého zmatku. Zívla. V zádech ji trochu zabolelo, ale nebylo to tak hrozné. Na pohovce se spalo docela dobře. A ještě lepší by bylo, kdyby se mohla prospat dalších dvanáct hodin.

	Hopla hejsa, hejsasa!

	Podivně znějící posměšek se jí rozléhal v hlavě, zatímco Punchův prst se kýval směrem k ní.

	Hopla hejsa, hejsasa! Zdálo se jí, že ta výsměšně znějící slůvka zaplnila vzduch kolem ní, ale pak se vše rozplynulo.

	Celý ten zatracený strop se na ně mohl zřítit.

	Spustilo snad praskání stropu její sen? Zamyslela se. Zdálo se jí všechno v tom jednom jediném krátkém okamžiku, kdy na ni spadl kousek omítky. Funguje to se sny právě takto? Odehrávají se snad vždy ve zlomku vteřiny?

	„Mami! Zastřelili jsme holuba.“

	„Výborně, miláčku.“ Podívala se na kuchyňskou podlahu, kde se válel zmačkaný balicí papír a již trošku pochroumané dálkově řízené autíčko. Horské kolo leželo na zahradě, pohozené na boku. „Tobě se to kolo nelíbí?“ zeptala se syna.

	Oči se mu rozzářily. „Jasně že líbí!“

	„Moc mu ale neprospěje, když bude takhle pohozené venku. Tráva je vlhká.“

	„Odpoledne na něm budu ještě jezdit.“

	„Neměl bys ho nechávat v mokru.“

	„Osuším ho. Slibuju.“

	„Stejně to neuděláš.“

	„Udělám. Slibuju, že udělám.“

	„Sliby se nemají brát na lehkou váhu, Tygříku. Nikdy neslibuj nic, co nedokážeš splnit. Rozumíš?“

	Odvrátil od ní pohled. „Tak dobře,“ zamumlal.

	„Richarde, pojď obědvat!“ zavolala Sam. Slyšela, jak Richard s někým telefonuje.

	„Už jdu!“ zahalekal Richard. „Jen vteřinku!“

	Ponořila naběračku do hrnce s dušeným masem a zeleninou a nabrala na Nickyho talíř malou porci.

	Vešel Richard.

	„S kým jsi mluvil?“

	„Ale… S Andreasem. Chtěl jenom…“ Uchopil láhev s vínem, kterou již Sam odzátkovala. „Dáš si trochu vína, mami?“ Richard se natáhl s lahví ke své matce.

	Sam se zahleděla na hubenou vrásčitou tvář tchyně. Měla na ní trochu moc tlustou vrstvu líčidla a její elegantně načesané vlasy byly trochu moc černé. Vždycky se dobře oblékala do drahých šatů, ty ale byly nyní již dost onošené. Ne snad proto, že by si nemohla dovolit nové nebo že by je nemohla nechat opravit. Jednoduše si stav svého oblečení neuvědomovala. Sam připadalo vždy podivné, jak Richard svou matku oslovoval. Přemýšlela často, zda jí bude i Nicky říkat „mami“ ještě v době, kdy bude ona sama tak stará.

	„Víno, mami? Chceš trochu vína?“ zopakoval Richard otázku, nyní o něco hlasitěji.

	„Myslím, že raději kávu,“ odvětila. „Uděláš presso?“

	„Nejdříve se naobědváme,“ pronesl Richard vlídným hlasem. Hovořil vlastně mnohem trpělivěji než obvykle.

	Matka se k němu otočila. „Myslím, že tvůj otec bude nějaké víno mít. Opozdil se.“ Otevřela kabelku a zvolna v ní začala cosi systematicky hledat. Počínala si jako pes, který hrabe v zemi, kde pátrá po schované kosti. Nakonec vytáhla malou kazetu, otevřela ji a v zrcátku si zkontrolovala, jak vypadají její rty. Pak vzala do ruky rtěnku a odšroubovala ji.

	Sam s Richardem si vyměnili pohledy. Richardův otec byl již osm let po smrti.

	„Dáš si trochu masa se zeleninou, mami?“

	„Raději bych si teď zakouřila, zlato.“

	„Nejprve se najíme, Joano,“ odvětila Sam laskavým, ale současně energicky znějícím hlasem.

	Tchyně se zmateně zachmuřila.

	„Poděkoval jsi babičce za dárek?“ zeptala se Sam.

	Nick se na ni zoufale podíval. „Dostal jsem jenom kapesníky.“

	„Kapesníky jsou velice užitečné,“ ozvala se Helen.

	„Babi,“ promluvil Nicky a otočil se ke staré ženě, „zastřelili jsme holuba.“

	Stará žena si přejela jazykem rty a pečlivě schovala rtěnku do kabelky. Pak vytáhla krabičku cigaret a vysunula jednu cigaretu z balíčku ven.

	„Mami, my pořád ještě jíme,“ upozornil ji Richard podrážděně.

	„Kdy má chlapec narozeniny?“ zeptala se jeho matka. „Myslím, že to bude už někdy brzy.“

	„Dneska,“ odpověděla Sam. „Má je dnes.“

	Tchyně se znovu zachmuřila a podívala se na hodinky. „Obvykle už bývá doma.“ Pak pohlédla na Richarda. „Asi má nějakou schůzi.“

	„Určitě mu nebude vadit, když začneš jíst bez něj,“ ozvala se Sam. „Co kdyby sis dala trochu masa?“

	„Holubi jen dělají nepořádek. Táta mi dá pušku, až budu mít… hm… až budu mít devět.“

	„Ty lokty dej ze stolu pryč, Tygříku,“ vybídla hocha Sam a pak se otočila k Richardovi. „Co myslíš? Neměli bychom raději zavolat tomu člověku, co má přijet s Punchem a Judy? Už tady měl být. Říkal, že v jednu u nás určitě bude.“

	„Těšíš se na oslavu, Nicky?“ zeptala se Helen.

	„Hm…,“ pronesl zamyšleně chlapec. „Ano, těším.“

	Uslyšeli zvuk auta a Sam se podívala z okna. Objevila se malá starší fordka. „Díkybohu,“ vydechla a spěšně vyrazila z pokoje, jako by se bála, že příchozí by si mohl všechno rozmyslet a hned zase odjet pryč.

	Ale to už stál s omluvným výrazem skoro ve dveřích. Skromně vyhlížející, tuctově oděný menší muž v tlustém nepromokavém plášti a s dvěma velikými kufry.

	„Omlouvám se za zpoždění,“ vydechl. „Strašně moc se omlouvám.“ Usmál se a v tu chvíli se objevila řada křivých zkažených zubů. Měly žlutou a hnědou barvu. Jeho dech páchl, jako by byl silný kuřák. „Mojí ženě není moc dobře. Musel jsem počkat na lékaře.“ Vypadal vystrašeně.

	„To je mi líto,“ odvětila Sam.

	„Děkuju. Je to cosi jako…“ Odmlčel se. „Ale ne, omlouvám se…,“ řekl pak. „Jsem tady, abych bavil ostatní a aby se oslava pěkně rozjela.“ Znovu se usmál a Sam si všimla, že před chvílí asi plakal.

	Sam ucítila zatahání za svetr a uviděla, že vedle ní stojí Nicky.

	„Tohle je pán, který k nám přivezl Punche a Judy, Tygříku.“

	„Zdravím tě, mladý muži. Všechno nejlepší k narozeninám!“

	Nicky se na muže podezřívavě podíval.

	„Pozdrav, Tygříku.“ Ale Nicky nepromluvil ani slovo. Muž byl hubený a bledý, měl skoro průsvitnou kůži. Jeho hlava postrádala na temeni takřka úplně vlasy a jen několik pramenů připlácnutých k lebce mu splývalo dolů. Opadal jako jakási zapomenutá hračka. „Chcete pomoct se zavazadly?“

	„Ne, ne… Já to všechno zvládnu, díky.“ Zvedl dva obrovské kufry a vykročil. Těžce dýchal. Sam si všimla drobných kapiček potu na jeho čele a najednou se roztřásla. V jeho přítomnosti se cítila nepříjemně. Něco jí na něm vadilo – na malém mužíkovi, který dokázal děti přinutit, aby se smály, křičely nebo plakaly. Na malém muži s nemocnou ženou a kufry plnými loutek.

	Jaký to musí být život, napadlo ji, ocitat se den co den u dveří cizích lidí. Má rád děti? Anebo je to nějaký výstřední podivín? Když se na něj dívala, zmocnila se jí obava, že tento muž přináší do jejího domu ve svých dvou kufrech smrt.

	Nicky se na ni s úzkostí zadíval, přitiskl se k ní s potichu spikleneckým tónem pronesl: „Mami, on nevypadá ani trochu jako Punch a Judy.“

	„Omlouvám se, že jsme dorazili o něco dřív.“

	„To nic. To je v pořádku.“ Sam se usmívala, a zatímco se dívala na ženu před sebou, snažila se vzpomenout si na její jméno. Byla to manželka jednoho z Richardových přátel z City. Patřilo jim majestátní sídlo kdesi poblíž.

	„Bylo od vás velice hezké, že jste pozvali taky Edgara.“

	Sam se pochybovačně podívala na zachmuřeně se tvářící dítě. Spratek. Dokázala mu to číst z tváře. „Bylo nám potěšením,“ odvětila jen.

	„Dneska ráno jsem šlápl do kravince,“ oznámil Edgar.

	„Ale miláčku,“ ozvala se hochova matka. „Já si nemyslím, že paní Curtisová chce poslouchat takové věci.“

	„Hned přivedu Nickyho.“ Sam se ohlédla. „Tygříku! Pojď přivítat prvního hosta!“

	Objevila se Helen, která držela Nickyho jemně za ruku a vedla jej k příchozím.

	„To je Edgar,“ představila Sam cizího chlapce.

	„Dej mu dárek.“

	Edgar natáhl ruku s malým balíčkem. „Dneska ráno jsem šlápl do kravince.“

	„Edgare!“ okřikla hocha jeho matka.

	„Co řekneš, Nicky?“

	Nickyho obličej nabral jasně červenou barvu. „Ehm… Moc ti děkuju. A já jsem dneska dopoledne zastřelil holuba,“ dodal.

	„Co kdybychom to rozbalili až později, Nicky?“ navrhla Helen a zvedla balíček. „Dáme je všechny dohromady, ať tady není nepořádek.“

	„Nechceš ukázat Edgarovi dárky, které jsi už dostal, Tygříku?“ prohodila Sam. Usmála se na Edgarovu matku. „Pojďte dál!“

	„Děkuji, ale ne. Musím zase uhánět. Stavím se v šest. Vyhovuje to?“

	„Jistě, to je v pořádku. Tak na shledanou.“ Sam zavřela dveře.

	„Chtěl bych jít střílet holuby,“ prohlásil Edgar.

	„Teď budeme mít oslavu, Edgare,“ vysvětlila mu Sam. „Můžeš se zastavit jindy a jít si zastřílet s Nickym a jeho tatínkem.“

	„Já chci ale jednoho zastřelit hned.“

	„Nicky má rádiem řízené auto. Nechceš se na ně podívat?“

	Dítě zadupalo nohama. „Holubi,“ odsekl chlapec. „Íííííí urrrrrr grrrremmmmm,“ zaznělo z jeho úst, načež Edgar vyrazil tryskem halou, pak se zastavil a zahleděl se dveřmi do kuchyně. Připochodoval k Richardovi, který si četl noviny. „Urrrr,“ vyrazil ze sebe. „Grrremmmmm.“

	Richard si dál četl.

	„Urrrr. Grrremmmmm.“

	Richard pohlédl na chlapce přes horní okraj novin. „Odprejskni,“ prohlásil.

	„Zeptej se jí. Ona tě vezme,“ dodal po chvíli a kývl na svou matku, která si pečlivě prohlížela skrze oblaka cigaretového kouře vlastní obličej v kapesním zrcátku. Sotva to dořekl, vrátil se znovu k novinám.

	Edgar ale hrábl rukou po novinách, strhl je dolů a rozerval. „Já chci zastřelit holuba.“ Znovu zadupal.

	Richard bleskově napřáhl ruku a popadl chlapce za ucho.

	„Au!“

	Richard odložil poničené noviny, vstal, zakroutil chlapci ještě více uchem a vyvedl ho z kuchyně ven.

	„Jauvajs! Auuuuu!“

	Ještě jednou zatahal chlapce za ucho.

	„Richarde, co to tam děláte?“

	„Ten malý hajzlík!“

	Edgar stál v chodbě a brečel, zatímco se Richard vracel zpátky do kuchyně. Sam tam vtrhla za ním. „Co jsi to udělal tomu dítěti?“

	„Ten darebák mi roztrhal noviny!“

	„A tys ho udeřil?“

	„Ne! Ale příště to udělám!“

	Zazvonil zvonek u dveří.

	„Bože,“ vzdechla Sam. „Mělo se začít ve tři. Proč chodí všichni tak brzy? Mohl bys dát párky do trouby? Jsou vpravo dole.“

	„Strčím tam toho malého mizeru, jestli sem ještě jednou páchne.“

	„Mám jít otevřít, paní Curtisová?“

	„Děkuju, Helen.“ Sam se znovu se obrátila k Richardovi. „Schoval jsi pušku?“

	„Jo.“

	„Co dělá matka?“

	„Chce vědět, kdy se bude konečně obědvat. Pěkně pitomej nápad… brát ji sem.“

	„Její vnuk má přece narozeniny.“

	„Raději bys jí to neměla připomínat.“

	„Ona ale není úplný cvok. Koupila mu dárek a pěkné přání.“

	„Já chci domů!“ zaječel v tu chvíli Edgar.

	„Ahoj, Sam!“ zahlaholil cizí hlas a Sam zamířila zpátky do předsíně.

	„Vicki!“ nadšeně vydechla. „Pojď dál!“

	„Musím vyzvednout Petra. Je na lodi.“

	„Ahoj, Willie!“ Sam se podívala na dítě, které vypadalo maličko opuštěné a ztracené.

	„Mockrát vám děkuji,“ zaslechla Nickyho, jak šeptá. Její syn právě držel v ruce další balíček zabalený v zářivě barevném papíru.

	„Rowie!“ Nickyho kmotra.

	„Sam! Mmmn!“ Dotkly se tvářemi a symbolicky se políbily.

	„Jak se máš, zlato?“

	„Dobře. Nádherně.“ Sam pohladila malého, nevlídně se tvářícího chlapce Rowieho po vlasech.

	„Ahoj, Justine!“

	„Ahoj, teto Sam.“

	„Je to ale praštěné, Sam. V Londýně žijeme možná míli od sebe, tady na vesnici jsme skoro sousedky a potkáme se jenom tehdy, když mají naše děti oslavu! Co kdybychom si skočily tenhle týden na oběd. V úterý?“

	„Jasně. Proč bychom vlastně nepoobědvaly v klubu? Zaplaveme si a zajdeme do sauny. Dělají tam vynikající saláty.“

	Přijelo další auto. Sam si uvědomila, jak začíná propukat zmatek. A pak spatřila, jak ze schodů dolů schází muž, který měl předvádět loutkové představení s Punchem a Judy. Vešel do salonu. Tiše a pokorně. Takřka neslyšně. Jako duch, pomyslela si Sam.

	KAPITOLA 14

	„Chceš párky, Celie?“

	Holčička k ní zvedla copatou hlavičku. „Já párky nejím. Maminka říká, že je to šmejd.“

	Sam se na ni zahleděla. Reakce děvčátka ji na chvilku vyvedla z míry. Pak přešla s těžkým táckem v ruce o kousek dál kolem stolu. Poslouchala, co si děti povídají.

	„Dáš si párek, Willie?“

	„Ano, prosím.“

	„Já jsem měla na svojí oslavě taky garnáty,“ prohlásila Celia hlasitě. Prohodila to jen tak, aniž se dívala na někoho konkrétně.

	Objevil se Richard s tácem plným ještě horkých slaných koláčů plněných masem.

	„Tohle já nejím,“ oznámila mu Celia.

	„Udělají se ti uhry, když nebudeš jíst tyhle koláče,“ varoval ji Richard. Děvčátko v růžových šatečkách se nadutě nafouklo. „Maminka říká, že budu moc krásná. A budu modelka.“

	„Bude se promítat film?“ ozval se vzrušený hlas. Sam nepoznala, komu patří. Dívala se na Nickyho sedícího v čele stolu. Na hlavě měl oranžovou papírovou korunu a pěsti zabořené do zpola dojedeného hamburgeru, z něhož vytékal kečup s omáčkou. Jeho tvář i svetr byly plné barevných fleků jako malby Jacksona Pollocka.

	„Jaký film? Jaký film?“

	Sam se podívala na hodinky. Bylo těsně po čtvrté.

	Všude kolem zněla změť dětských hlasů. Pak jedno z dětí zatroubilo na trumpetku z umělé hmoty. Další fouklo do píšťalky, ze které vylétl proužek barevného papíru. Do pokoje vzrušeně vběhla malá holčička, posadila se a začala cosi šeptat své kamarádce, která vzápětí vyrazila pryč. Sam se podívala na muže s loutkami Punche a Judy stojícího u dveří a kývla na něj.

	„Teď mě všichni poslouchejte! Bude Punch a Judy!“

	Odpověděla jí změť vzrušených hlasů, doplněná trochou nesouhlasného zareptání.

	„Mohli bychom jít všichni vedle?“

	Sam popoháněla děti do salonu a snažila se je všechny usadit na zem před ozdobené loutkové divadélko, v němž se měli převádět Punch s Judy. Trochu se viklalo a Sam viděla, jak se třese, zatímco se muž ukrytý uvnitř hýbal a chystal si potřeby pro svůj výstup. Sam se na okamžik ostražitě zahleděla na malé jeviště. V hlavě se jí rozběhla ozvěna snu z předchozí noci, zatímco naslouchala dětskému žvatlání. Helen se prodírala mezi dětmi a rozdávala jim lízátka.

	„Tam uvnitř je živý člověk.“

	„To není pravda. Nikdo tam není.“

	„Jak to můžeš vědět?“

	„Já se tam díval.“

	„A jak jsi tam asi mohl vidět? Nejsi ani dost vysoký!“

	„Vsadím se, že jsem.“

	„A já se zase vsadím, že nejseš.“

	Jedna holčička seděla kousek od ostatních a oči si zakrývala dlaněmi.

	Sam zamířila do kuchyně. Její tchyně se tam právě dívala do kapesního zrcátka a nanášela si další vrstvu líčidla na nos. Z nedopalků umazaných od rtěnky, zamáčknutých v popelníku, stoupal sloup cigaretového dýmu.

	„Joan,“ oslovila ji Sam. „Začne představení Punche a Judy. Nechceš sejít podívat?“

	„Punch a Judy, zlato?“ Zachmuřila se. „Ne… Myslím, že raději zůstanu tady. Mám trochu rozmazanou rtěnku.“

	„Je to moc hezké. Nicky by byl určitě rád, kdybys tam přišla.“

	Tchyně začala znovu šmátrat v kabelce. I tentokrát si počínala jako pes pátrající po zahrabané kosti.

	Ze salonu zazněl dětský smích. „Za chvilku se uvidíme.“ Sam prošla předsíní a zastavila se ve dveřích ústících do místnosti s dětmi. Zadívala se na hodiny ve stylu art deco, stojící na krbové římse. Bylo už skoro půl páté.

	Ta chvíle jí připadala z jakéhosi důvodu povědomá.

	„Hopla hejsa, hejsasa! Kdopak tady zlobil?“

	Slova, jež zazněla, v ní vyvolala znepokojení.

	„Já ne, já ne!“ vykřikl Punch a nad okrajem malého jeviště se objevila špička jeho klobouku a zahnutého nosu.

	„Hopla hejsa, hejsasa! Zlobil, zlobil, zlobil!“

	Sam při slovech loutky zamrazilo.

	„Já ne, já ne!“

	„Ale ano. Jsi to ty!“ vypískla paní Punchová a poskakovala nahoru a dolů po jevišti v křiklavých šatech.

	„Nejsem!“

	„Jsi!“

	„Řekněte, děti. Zlobím, nebo ne?“

	„Ano, ano! Zlobí!“

	Sam se zahleděla na moře dětských tváří. Některé se šklebily, zatímco jiným trčely ze rtů špejle lízátek. Děvčátka v šatečkách a chlapci v košilkách a krátkých kalhotách. Většina z nich už měla oblečení zašpiněné od jídla a pomačkané, jak si hráli. Jací lidé z nich asi budou, až všechny tyhle děti vyrostou? Někteří budou poddajní a jiní asertivní. Budou mezi nimi stejně tak surovci jako hloubaví myslitelé. Panebože… Všichni mají před sebou dlouhou cestu, než… Než co vlastně? Než začnou opravdu chápat? Jenže se podívejme třeba na mě… Jsem dospělá. Mám dvaatřicet, a ještě jsem ani nezačala všemu rozumět. Ale možná není podstatou života, že člověk vše pochopí. Možná jde o něco úplně jiného. Možná všichni jen kamsi pádíme, nahlížíme do špatných skříní a smysl toho všeho nám uniká. Budou i tyhle děti jednoho dne staré a zmatené a přitom budou pořád ještě otevírat a zavírat příborníky? Budou se hrabat ve vlastních kabelkách a hledat tam třeba… třeba cigarety? Budou hledat klíč k vlastním životům? Jako Richardova matka v kuchyni? Ne… Takové to už nikdy nebude. Vždyť právě vstupujeme do Věku Vodnáře. A všechno začne dávat SMYSL. A dostane se nám nového POCHOPENÍ.

	„Děti, pomozte mi! Pokud si myslíte, že jsem nezlobil, křičte společně se mnou. Rozumíte? Tak dobře. ‚NE, JÁ JSEM NEZLOBIL!‘“

	„Ne, nezlobil jsi!“ odpověděl mu nejistě sbor dětských hlasů. Zněly váhavě a trochu rozpačitě.

	„Neposlouchejte ho!“ zakřičela paní Punchová. „A povězte mu: ‚ALE ANO, TY JSI ZLOBIL!‘“

	Sam se zadívala na Nickyho. Zaujatě sledoval dění na jevišti. Je to milý chlapec, pomyslela si. Má starost o druhé. Dokonce již v tomto věku. Jednou z něj vyroste starostlivý člověk.

	„ALE ANO, TY JSI ZLOBIL!“

	Jen mimoděk si všimla, jak se na vzdáleném konci místnosti otevřely dveře.

	„Hlasitěji!“

	„ALE ANO, TY JSI ZLOBIL!“

	Něco nebylo, jak mělo být.

	Dělo se něco, co Sam najednou nahnalo veliký strach.

	„Ještě hlasitěji!“

	„ALE ANO, TY JSI ZLOBIL!“

	Poprvé si všimla úsměvu v jeho tváři. Stál dvanáct metrů od ní na opačné straně místnosti a byl to úsměv démona, nikoli malého dítěte. Během vteřiny se ale jako mávnutím čarovného proutku grimasa vytratila a místo démona se objevil smějící se malý chlapec. Chtivý malý klučina, který se právě dočkal svého a je na chvilku šťastný, než se začne zase nudit. Smál se. Jen tak sám pro sebe. Smál se, dokud Sam najednou neucítila, jak se jí v žilách hrůzou zastavila krev a mění se v led.

	„Edgare!“ vypravila ze sebe. „Edgare!“ zakřičela proti moři hlasů zaznívajících na podporu paní Punchové. „Polož to! Proboha, polož to!“

	Ne, docela určitě nebude nebitá. To přece není možné. Richard byl vždycky tak opatrný. Takovou pitomost by nikdy neudělal.

	„Edgare!“

	Chlapec stál u dveří. Pod váhou pušky se prohýbal jako maličký opilý vojáček.

	Ten prst!

	Prst, který na ni v noci kýval.

	4:15

	Hodiny. V ložnici. Když se probudila.

	4:15

	Hodiny na krbové římse.

	4:15

	Prst na spoušti.

	Hopla hejsa, hejsasa.

	„Edgare!“ Vykročila k němu.

	Puška se divoce míhala za dětmi, pak zamířila na ni, stočila se ke stropu a znovu do zad dětí.

	„Půjdu střílet holuby.“ Slyšela jasně přes celou místnost Edgarova slova. Nesla se k ní naprosto zřetelně navzdory hluku dětí, jako by chlapec stál vedle ní.

	Hlaveň se znovu otočila proti ní.

	„Edgare, opatrně! Polož to!“

	Mířil rovnou na ni.

	„NE, JÁ JSEM NEZLOBIL“

	„ALE ANO? ZLOBIL JSI!“

	„EDGARE, POLOŽ TO!“

	Civěla přímo do obou hlavní pušky. I přes celou místnost do nich viděla. „NE, JÁ JSEM NEZLOBIL!“

	Zavři už hubu! Proboha, ty hlupáku, zavři už tu svoji klapačku. Copak nic nevidíš? Copak nemáš v té své kukani nějaké díry, abys viděl na diváky? „Bum, prásk, au!“

	„Když mě praštíš, oplatím ti to.“

	„DEJ TU HLAVEŇ DOLŮ, EDAGARE! POLOŽ TU PUŠKU!“

	„To si nedovolíš.“

	„Ale ano!“

	Uslyšela osamocené zahihňání.

	Jeho prst objal spoušť.

	„EDGARE!“

	Zoufale se zadívala na Nickyho. Snažila se vykročit k němu, aby syna odklidila do bezpečí a zastavila Edgara.

	Bum.

	„Au.“

	„Kam zmizel? Kam zmizel?“

	„JE ZA TEBOU!“

	Paní Punchová se otočila. „Ale ne! Není tady!“

	„JE! JE TAM!“

	Znovu se otočila. „Ne, není tady!“

	„JE! JE TAM!“

	Sam spatřila plamen, který vyšlehl z hlavně, a vrhla se na zem. Viděla, jak zpětný ráz mrštil Edgarem dozadu, a zahlédla udivený výraz v chlapcově obličeji. Jako ve zpomaleném výběru sledovala, jak puška letí nejprve vzhůru, načež začala padat k zemi. Vypadala jako obrovské ptačí pírko.

	Pak se otočila a viděla cosi, co vypadalo jako sníh snášející se ze vzduchu všude kolem pruhovaného jeviště loutkového divadélka. Cosi se přihnalo po podlaze, hlasitě narazilo do podstavce loutkového divadélka a zastavilo se jí u nohou.

	Hlava Punche.

	Ležela na zemi a usmívala se na Sam s pitomým výrazem. Měla jen jedno oko a část tváře jí chyběla.

	Až potom konečně uslyšela ránu. Byla jako tlaková vlna, která ji odhodila stranou a ohlušila. Jako by ji někdo praštil dlaněmi do uší, takže jediné, co nyní slyšela, bylo slabé zvonění.

	Viděla, jak ze všech tváří zmizel jako mávnutím ruky smích, jako když se sundají masky. Horečně bloudila zrakem po místnosti. Nicky seděl na místě s otevřenou pusou a držel v ruce lízátko. Sam se vyškrábala na nohy a vykročila mezi strnulé děti. Vypadaly nyní jako sochy. Pak si klekla, objala Nickyho a pevně ho sevřela. „Jsi v pořádku, Tygříku? Nestalo se ti nic?“

	Když přikývl, divoce se rozhlédla kolem. „Richarde!“ Vypravila ze sebe. „Richarde!“ Věděla, co říká, ale neslyšela vlastní hlas. Manžel ale už byl zde. Blížil se k ní napříč místností – pomalu, jako kdyby někdo pustil film poloviční rychlostí.

	Cítila štiplavý pach, uši jí začaly opět fungovat a uslyšela dětský vzlykot. Nicky dosud stále hleděl na jeviště se zdviženými nebesy a vlajícími cáry látky, jako by čekal, že Punch znovu vyskočí a začne se smát.

	Divadlo ozdobené barevnými pruhy se zatřáslo, pak ještě jednou a nakonec se celé posunulo o několik centimetrů doleva. Vzápětí se pohnulo ještě jednou, jako kdyby bylo opilé.

	Bože, to ne, pomyslela si Sam.

	Pak pohyb ustal a z útrob divadélka vylezl loutkář. Byl vyděšený, tvář měl bílou a belhal se napříč místností s rukama nataženýma před sebou. „Policii!“ vydechl. „Prosím vás, zavolejte policii!“ A vybelhal se z místnosti ven.

	Richard prošel se zarputilým výrazem pokojem a v ruce držel pušku. Další dítě se dalo do breku a jiné se k němu záhy přidalo.

	Sam se postavila a vyrazila za loutkářem. „Jste v pořádku?“ zeptala se ho.

	„Policii!“ trval na svém muž. „Chci polici! Zavolejte policii! Policii!“ Mával rukama jako lopatkami větrného mlýna.

	„Jste v pořádku?“

	Dupl tvrdohlavě nohou jako malé dítě. „Chci policii!“

	„Já ji… zavolám,“ odvětila Sam a zvolna couvla. Ucítila, jak ji Richard uchopil za paži ve snaze ji uklidnit. Pak na ni manžel kývl, aby za ním šla zpět do pokoje.

	„Zahrajeme si… všichni… nějakou hru?“ uslyšela Helenin hlas, zatímco se prodírala mořem vyděšených dětských obličejů plných slz do zadní části pokoje. Edgar tam seděl na podlaze ve dveřích a brečel. Klekla si k němu.

	„Není ti nic?“ zeptala se jej.

	Edgar dál brečel.

	Počkala, dokud se trochu neutišil. „Jsi v pořádku?“

	„Bolí mě ruka.“ Znovu zavzlykal. „Bolí to!“

	„Nech mě, ať se ti na ni podívám.“

	Chlapec zavrtěl hlavou, ale Sam jej rozzlobeně popadla za paži.

	„Nech mě, abych se podívala.“

	Polekaně se na ni podíval a přestal brečet. Sam zasmušile zvedla jeho ruku a opatrněji začala prohlížet. „Nic to není. Prostě ses jenom uhodil. To je všechno. Snad tě to naučí nehrát si už nikdy s puškami.“

	Edgar seděl dál na podlaze a zlostně se na Sam díval, zatímco ona zamířila zpátky do salonu. Přelétla pohledem děti a pak znovu potrhaná nebesa loutkového divadélka. Pak si všimla poškozeného místa na nových tapetách a zpozorovala, že rovněž jeden ze závěsů je zničený. Rozhlédla se po zbytku místnosti a nakonec se zastavila pohledem u hodin na krbové římse. Za deset minut půl páté.

	Hopla hejsa, hejsasa.

	Růžový kývající se prst.

	Na okamžik zavřela oči. Doufala, že i tohle všechno je jenom sen, ona se za chvilku probudí a zjistí, že se nic nestalo.

	„Budeme hádat písničky,“ navrtila v tu chvíli Helena. „Zahrajeme si na hádání písniček!“

	Sam otevřela oči. Helen se snažila ze všech sil odvést pozornost dětí od nehody. „Přesně tak! Budeme hádat písničky,“ přidala se Sam. „To je vynikající nápad!“ Pokusila se vykouzlit úsměv. Snažila se tvářit vesele, ale když se zahleděla na strnulé tváře, v nichž se zračilo podezření a strach, okamžitě pochopila i bez mrazivého ticha panujícího všude kolem, že děti nelze jen tak obalamutit.

	Draci nezemřou a lidé si nebudou jen tak spokojeně žít.

	Jenže člověk se prostě musí snažit, neboť podstatou lidského života je alespoň občas tohle věčné snažení.

	„Výborný nápad!“ zopakovala Sam ještě jednou. „Budeme hádat písničky!“

	KAPITOLA 15

	„Dobrý den, vy jste Vivien, že? Ne, samozřejmě… Virginia! Podívejte, mne to strašlivě mrzí. Simon je trošku rozrušený. Měli jsme tady takovou… Ale nikdo nebyl zraněn, všechno je v pořádku… Prostě nehodu s… Jedno dítě se dostalo k manželově… Ale všechno je v pořádku. Opravdu…“ Šimonova matka byla ve tváři bledá, jako by měla mořskou nemoc. „Opravdu se nikomu nic nestalo. Je v pořádku…“

	Simon se vyšoural z domu. Jeho vlasy vypadaly stejně bezútěšně jako obličej. V ruce držel stříbrný balónek s nápisem DĚKUJEME, ŽE JSI PŘIŠEL NA NICKYHO OSLAVU!, který se mu při chůzi kýval nad hlavou.

	Právě o tom se mi zdálo, pomyslela si Sam. Přesně tak to bylo! Vlastně se mi to stalo už podruhé. Posledně to ale bylo o něco horší – zařvalo při tom 163 lidí.

	Přestaň takhle uvažovat, ty nafoukaná huso! Copak už jsem opravdu cvok?

	Ne, já přece nejsem blázen.

	Takže se mi o tom zdálo? A co jsem měla jako udělat? Zrušit oslavu? Promiň, Tygříku, ale už nebudou žádné narozeniny! Protože maminka měla hnusné sny?

	Každopádně si nemyslím, že by to byla předtucha… nebo jak by se tomu dalo říkat. Věštecký sen? Ne, nic takového, neboť ve skutečnosti se stalo jen to, že na mne spadl kus omítky a udeřil mě do tváře. Právě to způsobilo, že se mi zdály takové věci. Sen tedy vyvolalo to, co se mi honilo hlavou. Myslela jsem na to po snu o letecké katastrofě a pak v taxíku. Byla jsem vyděšená. Prostě mne napadlo – bože, to byl divný sen. Knihy zabývající se sny tvrdí, že zbraně jsou vlastně penisy… A střelba je sexuální agrese.

	Tím by se všechno vysvětlilo… Richard a já opravdu nejsme to, co by si o nás snad mohl někdo myslet…

	Hlavou jí bloudily podobné myšlenky, zatímco kráčela přes Covent Garden. Bylo příjemné, studené pondělní ráno. Čerstvý vzduch ji dokonale probudil. Zprvu se cítila příliš unavená, než aby se vypravila časně ráno plavat, a nyní toho litovala. Mozek jen sotva fungoval, jak sebou celou noc házela na posteli, zatímco sledovala nekonečný proud hrozivých výjevů. O Punchovi, zbraních, šklebícím se Okounovi a taky o lidech vycházejících ze dveří a vyskakujících z průlezů, oken a vikýřů. Všichni měli černé kukly, na stropě se rozlézaly praskliny a střecha klesala. Dusila ji a pohřbívala v temné prázdnotě. Pochovala ji společně s Okounem. Ležel na ní, hleděl na Sam prázdným očním důlkem a smál se.

	Otevřela dveře ve stylu art deco, vešla do recepce firmy, pro niž pracovala, a v tu chvíli se jí zmocnil zmatek. Na pohovkách, křeslech a vůbec všude kolem spatřila záplavu dívek. Všechny s batůžky, dámskými kabelkami a velkými koženkovými deskami. Některé na sobě měly ošoupané pláště do deště, jiné bundy a další mohutné kabáty vyhlížející jako prachové duchny splývající přes džínsy až k botám. Kouřily, žvýkaly, měly načesané vlasy a hleděly na Sam jako na kouzelnici, která je má osvobodit z moci zlé čarodějnice.

	Sakra! Vždyť se má konat ten casting!

	Zrovna dneska ráno ale neměla něco takového ani trochu zapotřebí.

	Půlnoční slunce.

	Kapow!

	Pro vlasy, které se po setmění probouzejí k životu.

	Bum!

	Půlnoční slunce.

	Pro lidi, kteří se po setmění probouzejí k životu.

	Zap! Biff! Klap-klap-klap.

	Půlnoční slunce.

	Jedinečný šampon pro ultrajedinečné vlasy.

	Půlnoční slunce.

	Ultrajedinečný šampon.

	Pro ultrajedinečné lidi.

	„Dobré ráno, Lucy. Ken je u sebe?“

	„Pane jo… ehm… jo.“

	„A někdo z agentury už tady je taky?“

	„Božínku… ehm… ne.“

	Lucy vypadala, jako by se rovněž účastnila dětské oslavy, a měla tvář i vlasy od kečupu a omáčky. Jedině snad, že by se v případě vlasů jednalo o přeliv a v případě tváře o make-up. Všeho ale bylo poněkud přespříliš a bylo to navíc trochu rozmazané.

	„Měla jste příjemný víkend?“

	Lucy zívla. „Jo, jen trochu náročný.“

	Sam přejela pohledem několik dívek. Prošla kolem voskové figuríny Kena s čerstvým vydáním listu Daily Mail a vystoupila o tři patra výš do jeho kanceláře. Zaklepala na dveře a vešla.

	Místnost působila spíše jako Kenovo doupě něž jako kancelář sloužící k práci. Klienti sem ale nechodili a jednání probíhala v suterénu u kulečníkového stolu a velké obrazovky. Pod příkře se svažujícím stropem se nacházela jednoduše zařízená místnost. Pohodlná pohovka, dvě prostá křesla, stěny pokryté fotografiemi různých ocenění a také míst, kde se natáčelo. Ken v akci, Ken mávající paží, Ken ukazující prstem, Ken sedící na židli, Ken odrážející se ve stínu kamery, Ken potřásající si rukou a udílející pokyny lidem většinou méně známých tváří. Jen několik obličejů patřilo známějším osobnostem, jako byli Orson Welles, Robert Morley, Frank Bruno a John Cleese. Stěně po pravé ruce dominoval žlutozelený křiklavě vyhlížející plakát s chaotickým výjevem plným posledních výkřiků moderní techniky.

	„ADLANTIS! ZTRACENÝ SVĚT 21. STOLETÍ!“ hlásal titul.

	Ken kvůli onomu filmu takřka přišel o vlastní dům. Před třemi lety, když s ním Sam pracovala poprvé, se ocitl ve velice nejisté situaci. Peníze tekly proudem a projekce se střídaly s nekonečnými schůzkami s jeho finančním poradcem. Ocitl se na mizině. V pravém slova smyslu na mizině. Přišel o více než dva miliony liber, které utratil za svůj sen. Za naplnění touhy o tom, jak oslnivě vtrhne do světa filmu. Utratil všechny peníze, které měl a které si dokázal vypůjčit. Zastavil všechno včetně domu a všeho ostatního ve jménu naplnění svého velikého snu.

	ADLANTIS! ZTRACENÝ SVĚT 20. STOLETÍ!

	Pět tisíc let poté, co je z tváře Země po termonukleární válce vymazána civilizace, se začne na planetě znovu vyvíjet primitivní život…

	O několik staletí později objeví Ignav Flotum III., borodoviánský mnich, při archeologických vykopávkách starou cínovou schránku… Domnívá se, že se jedná o záměrně zanechané svědectví o životě v jiné epoše, a uspořádá slavnost, během níž schránku otevře. Najde v ní ale… filmy s televizními reklamami, z nichž posléze sestaví obrázek o životě společnosti na konci dvacátého století. Jeho současníci dojdou na základě nálezu k závěru, že filmy v oné době trvaly průměrně třicet sekund, nejdelší byly jen asi minutové, což ukazuje na extrémně nízkou schopnost tehdejších lidí soustředit se, která přispěla k pádu jejich civilizace – navzdory společensko-ekonomickým podmínkám, jež zmíněné filmy zachytily.

	Onen film nebyl nikdy dokončen a Ken se vždy vyhýbal přímé odpovědi na otázku, proč k tomu vlastně došlo. Někdy hovořil o tom, že představitel hlavní role se projevil jako blázen a extrémní egocentrik. Někdy vše svaloval na nepřízeň počasí a jindy zase na tlak vedení studia, s nímž spolupracoval, ale které nikdy nedodalo slíbené peníze. Sam ale vycítila, že základním důvodem, proč se film nikdy nedočkal dokončení, bylo, že z Kena vyprchalo nadšení pro onen projekt už dlouho předtím, než vyčerpal peníze. Slíbil, že jí jednou ukáže, co z filmu zbylo, ale ona sama pochybovala, zda k tomu vůbec kdy dojde.

	Nakonec zachránil alespoň dům. Velké viktoriánské sídlo na rohu Clapham Common, plné podivných věcí, které shromáždil. Brnění, bizarní obrazy a polorozpadlé ruiny římského chrámu na zahradě. Miloval ten dům a léta přemýšlel, jak z něj udělat něco ohromujícího – s byzantskými lázněmi, středověkou jídelnou a barokním salonem s ochozem pro hudebníky. Působilo to bláznivě, ale dům bral návštěvníkům dech. Byl v něm dostatek místa, aby se dovnitř všechno vešlo, aniž by se jednotlivé stavební styly promíchaly. A také nádherný nábytek. Jednalo se o úžasné místo. Ken zde žil sám a podle vlastních představ. Rozvedl se už dávno a v jeho duši dosud zůstaly hluboké rány.

	V jeho blízkosti se vždy vyskytovala nějaká dívka. Pokaždé se jednalo o mladou a optimistickou ženu – nadprůměrně inteligentní, ale současně ponechanou v dostatečném odstupu. Žádná z nich nepronikla do Kenova srdce, jež zůstávalo přísně soukromým územím.

	Nyní seděl za stolem a četl jakýsi dopis. Riflovou bundu měl ještě na sobě a na krku mu dosud visel šátek. Asi právě dorazil. Zvedl pohled a usmál se. „Máš pro mě tu figurku z želé?“

	„Želé?“

	„Z Nickyho narozeninové oslavy přece. Slíbila jsi to.“

	„Ale zatraceně… Já…“

	„V kolik hodin měl začít casting?“

	„V devět třicet.“

	„A už tady někdo je?“

	„Pár talentů. Od Saatchiho nikdo.“

	Podíval se na ni. „Pane jo, ty vypadáš hrozně. Je ti dobře?“

	Sam přikývla a těžce polkla.

	„Jak se povedla oslava?“

	Otočila se a v duchu litovala, že sem vůbec šla. Nechtěla, aby viděl její slzy. Zadívala se na fotku Kena na všech čtyřech, kterak se snaží ukázat ovčáckému psovi názorně, jak má pojídat žrádlo. Uslyšela, jak na stole ostře zazvonil domácí telefon. Po chvilce se ozval znovu a pak ještě jednou, až nakonec zmlkl. Potom uslyšela jeho zvuk z další kanceláře v budově a na rameni ucítila lehký dotek ruky.

	„Co se stalo, Sam? Je v tom ta letecká nehoda? Jsi z toho pořád ještě v šoku?“

	Uvědomila si, že jí po tvářích stékají slzy. Pevně sevřela víčka k sobě ve snaze jim v tom zabránit. „To je strašné, Kene. Kristepane! To je hrozné.“

	„Co je strašné?“ zeptal se vlídně.

	„Stalo se to zase.“

	„Co se stalo?“

	Zavrtěla hlavou. „Další sen. Měla jsem další sen.“

	Znovu zazvonil domácí telefon a Ken ho zvedl. „Dobře,“ řekl jen a položil sluchátko. „Všichni jsou už tady. Budeme muset dolů. Chceš mi o tom později něco říct? Co kdybych zašli na skleničku? Dneska odpoledne – až tady skončíme.“

	Potáhla nosem. „Díky. Budu dole za chvilku. Jenom si musím vyřídit jeden krátký telefonát.“

	Otevřela dveře na chodbu.

	„Neboj se, Sam. Všechno bude zase dobré.“

	Přikývla, ale příliš nevěřila tomu, co říkal.

	„Opravdu jsi už dlouho neměla dovolenou. Chodila jsi sem dokonce i o Vánocích. Proč by sis nevzala pár dnů volno? A někam si s Richardem zajela…“

	„Nic mi není. Ale díky.“

	„Potřebuješ si odpočinout, Sam. Každý to potřebuje. Zajeďte si třeba zalyžovat nebo tak něco. Udělej si pauzu. A hele… Na tohle jsem málem zapomněl. Četl jsem to v jednom časopisu a vystřihl to pro tebe. Píše se tam o snech.“

	„Děkuju.“ Vzala od Kena výstřižek a vložila ho do tašky. „Mrzí mě, že jsem zapomněla na tu figurku,“ řekla ještě, vyšla ven a zamířila po schodech dolů.

	Po chodbě kráčel Drummond a prohlížel si štítek na krabici, kterou právě nesl.

	„Ahoj,“ pozdravil a hned se zase odmlčel, jako by se snažil vybavit si její jméno. „Sam…,“ dodal nejistě.

	„Ahoj, Drummonde.“

	„Hezký víkend?“

	„Jo, bylo to fajn.“ Unaveně se usmála.

	„A co ty sny?“

	„Sny?“

	„Žirafy. Zdálo se ti o žirafách, nebo o něčem takovém.“ Zachmuřil se a zahleděl se znovu na cedulku. Zatvářil se zmateně.

	„Mám pocit, že jsi mluvil o tom, že se jim nezdá moc snů.“

	„Nezdá.“

	„Líbilo by se mi, kdybych byla žirafou,“ prohlásila Sam, otevřela dveře kanceláře a vešla dovnitř.

	Kolem ní zavířil cigaretový kouř. Modrý, hustý dým z cigaret patřící neodmyslitelně k pondělnímu ránu a připomínající mlhu. Zdálo se, že Claire potřebuje v pondělí vždy dvakrát více cigaret než v jiné dny. „Dobré ráno, Claire.“

	Claire byla soustředěná na scénář, který právě četla. Sam se zdálo, že zaregistrovala cosi jako velice úsporné pokynutí hlavou, ale nebyla si úplně jistá. Otevřela rázně okno, aby z místnosti vyhnala dým a sama ze sebe podráždění vůči Claire. Pak vyměnila papír v podložce na svém stole.

	„Příjemný víkend?“ zeptala se ve snaze zahájit konverzaci.

	Claire na ni na sekundu pohlédla. „V pořádku.“ A znovu se dala do čtení.

	Sam v duchu přemýšlela, co vlastně Claire dělá po večerech a o víkendech. Věděla jen, že měla přítele jménem Roger, s nímž se rozešla, a že žije kdesi v západním Londýně. Nutit ji k rozhovoru o soukromých záležitostech ale bylo jako snažit se otevřít pevně zavřenou lasturu. Upřela pohled na tlustou hromádku pošty. Tohle ale bude muset počkat.

	„Dala jsem ti na stůl podrobnosti o tom hotelu, Sam,“ ozvala se Claire zničehonic.

	„O jakém hotelu?“

	„V Leedsu. Kvůli prezentaci Trosečníka. Máš ji v pátek v devět ráno. Chtěla jsi, abych zajistila hotel na čtvrteční noc.“

	„Aha, už si vzpomínám. Děkuju.“ Rychle prolétla poštu, oběžníky, rozpočty, které bude třeba připravit, telefonáty čekající na odpověď. Nenašla ale nic naléhavého. Cítila se unavená a napjatá. Litovala, že si ráno nezašla zaplavat. Všichni najednou mluvili o psychiatrech a o nových zdravotních problémech způsobených stresem. Říkali tomu chřipka yuppies. Syndrom yuppies, o kterém četla snad již úplně všude. Možná ho měla. Snad bylo právě toto příčinou jejích problémů.

	Před očima měla letadlo hořící v horách. A kroutící se prst. Edgara vcházejícího do místnosti s puškou. Cítila, jak jí zvolna prochází cosi studeného. Jako prst, který si proráží cestu zamrzlým oknem. Zatřásla se a uchopila telefonní seznam.

	Našla číslo do ordinace Bamforda O’Connella na Harley Street a vytočila je. Ozval se sice příjemný, ale současně energicky znějící ženský hlas.

	„Mohla bych hovořit s doktorem O’Connellem?“

	„Smím vědět, kdo volá, prosím?“

	„Tady je Curtisová. Já jsem jeho… přítelkyně.“

	Lékař se ozval takřka vzápětí – trvalo to jen několik sekund, což Sam překvapilo. „To jste vy, Sam?“ Hovořil s irským přízvukem a v jeho hlase byly znát přátelské sympatie.

	„Omlouvám se, že vám volám do práce, Bamforde. Chci se jen zeptat, zda bychom se mohli potkat. Pracovně.“

	„Minulý týden to byl úžasný večírek.“

	„Děkuji.“

	„Chtěla byste si o něčem promluvit?“

	„Prosím. Ehm… Týká se to toho, o čem jsme debatovali při večeři.“

	„O co šlo?“

	Pohlédla na Claire a pak stočila pohled na desku svého stolu. „Sny. Měla jsem další. Já prostě…“

	„Chcete se zastavit dnes večer u mě doma?“

	Claire přestala číst a zaposlouchala se, aniž zvedla pohled.

	„Mohu se s vámi setkat v soukromí?“ Sam cítila, jak se jí zmocňuje neklid.

	„Jistě. Přijďte ke mně. Je to hodně naléhavé?“

	Přesně tak. Je to zatraceně naléhavé. „Ne, já jenom…“

	„Pokud to naléhavé je, mohl bych si najít pár minut už dnes. Jinak by to šlo ve čtvrtek v poledne. To budu mít o něco více času.“

	„Ve čtvrtek to bude stačit. Děkuji vám, Bamforde,“ odvětila Sam. „Opravdu si toho moc vážím.“

	Když vyšla z kanceláře a zavřela za sebou dveře, Claire se otočila a usmála. Sam scházela zvolna a zamyšleně po schodech. Vstupní atrium bylo plné dívek. Zaplnila je změť hlasů doplněná oblakem cigaretového kouře mísícího se s vůní parfémů. Jakýsi pejsek tam vzrušeně poštěkával a telefonní ústředna cvrlikala, zatímco Lucy ji jednoduše ignorovala. Se sluchátkem u ucha byla plně zabrána do osobního rozhovoru. Vstupní dveře se otevřely a dovnitř vešel rychlým krokem jakýsi muž. Kráčel odhodlaně vpřed, prorážel si cestu mezi dívkami a hleděl přímo na Sam. Byl to velký statný muž oděný v černém a s kuklou přes tvář. Jeho oči byly sotva vidět ve dvou úzkých výřezech.

	Sam cítila, jak se pod ní podlamují nohy a na žaludek jako by jí sáhla ledová ruka. Zatočila se jí hlava. Narazila do voskové figuríny Kena. Noviny v jeho rukou se pomačkaly a ona si matně pomyslela: „Ztraceně, ten se bude zlobit.“ Klopýtla, popadla něčí studenou ledovou dlaň, aby se o ni opřela. Pak ale ucítila, jak se celá paže utrhla v rameni a ona ohromeně hleděla, jak drží celou ruku, jako by to bylo dítě, které přenáší přes cestu. Svírala ruku s utrženou paží a všude kolem viděla vyděšené tváře ječících dívek. Jejich křik se odrážel od stěn i od Lucyiných bílých dveří. Ze všech sil se snažila zastavit a couvnout, jenže místo toho klopýtala dopředu mezi dívkami, které s otevřenými ústy ustupovaly… Všechny ty elegantní, nádherné dívky hleděly s očima široce rozšířenýma hrůzou na ruku, kterou Sam stále svírala. Pak se pod ní vlastní nohy podlomily a Sam se skácela se slabým zaúpěním dopředu.

	Pomozte mi. Dostaňte mne odsud pryč. Přestaňte na mne tak civět! Copak mi nerozumíte?

	Stál nad ní. V neforemných černých kalhotách, špinavém saku a černé kukle sloužící jako ochrana proti mrazu. V jedné ruce, na níž měl dlouhou rukavici, držel motocyklovou helmu, zatímco ve druhé svíral balíček expresní pošty. Pak položil balíček na zem a poklekl, aby pomohl Sam znovu na nohy.

	„Neublížila jste si, slečinko?“ Vrávoravě se postavila a tupě se rozhlížela kolem sebe. Hleděla na ztichlé tváře, které jí její pohled oplácely, a naslouchala štěkání pejska.

	„Pssst, Bonzo! Buď zticha!“

	„Sam! Panebože, Sam! Jsi v pořádku?“

	„Jo, jsem. Já jenom…“

	„Jsem tady v Ken Shepperd Productions?“ zeptal se muž v kukle a zvedl balíček. „Potřebuju to podepsat.“

	Sam pohlédla na utrhnutou paži válející se na podlaze, pak na moře tváří a nakonec na zmačkané noviny. Zvedla paži a přiložila ji zpátky k voskové figuríně. „Lucy, kdybyste měla chvilku…“ Slyšela sama sebe, jak pomalu hovoří. „Možná byste mohla zaskočit… a donést nový Daily Mail“ Pohlédla do rukávu košile a uviděla tam pod ramenem figuríny hrbolatou prohlubeň. Zasadila bezvládnou paži do čepu, načež se otočila a zamířila po schodech do suterénu.

	KAPITOLA 16

	Voda zasyčela a vystříkla. Sam ucítila nával horka v nosní dutině a vlhké praménky se jí rozběhly dolů po tváři a po těle. Pohlédla na teploměr, jehož rtuť stále stoupala, natáhla se na ručník rozprostřený na hrubých dřevěných laťkách a vdechla horkou páru prosycenou výraznou vůní borové silice.

	„Ještě?“ Rowie stála a držela malý dřevěný kbelík. Byla nahá a také z ní tekl pot proudem. Rezavé vlasy se jí lepily k hlavě, ňadra měla svěšená a ochablá. Sam napadlo, že by si tahle žena měla dávat pozor, neboť snadno nabere na váze a ztloustne. První příznaky se již ostatně objevovaly. Pihovatá pokožka dostávala krémovou barvu a kolem krku, na pažích a hýždích se zdála lehce nateklá.

	Rowie… Život pro ni byl tak snadný. Milenci, manželství, děti (celkem čtyři), a to vše bez většího úsilí. Všechno se jí dařilo a spělo neustále vpřed a vzhůru. Přímo, snadno a přímočaře. Bere od života, co nabízí, a on zatím nabízel jen to nejlepší.

	„Cítím se provinile,“ svěřila se jednou Sam. „Vůbec netuším, proč mám tak úžasný život.“

	Někde na ni už jistě číhala bouře nebo katastrofa či tragédie, ale až dosud nikdy k žádné nedošlo. Jediná vada na kráse zatím spočívala ve zjištění, že její třetí dítě je dyslektik. Což se ale podařilo vyřešit.

	Sam znovu pohlédla na Rowienino tělo. Začínáš tloustnout. No výborně. Hurá! Skvěle… Za pár roků začneš být hezky baculatá a budeš se kolébat jako kachna.

	Bože!

	Pocítila šok nad zlomyslností, jež pronikla do jejích myšlenek. Opravdu přeje kamarádce, aby byla tlustá? Touží snad, aby ji postihla nějaká katastrofa? Má ji vůbec ráda, anebo na ni ve skutečnosti žárlí? Pohlédla na svoje vlastní tělo. Pevná hezká ňadra, tak akorát. Ta nebudou povadlá a povislá. Podívala se na své hýždě a nohy. Byly pevné, takřka kostnaté. Stejné jako její zápěstí.

	Musí to být jako šukat kostru.

	Přesně to jednou prohlásil Richard na adresu jisté anorekticky vyhlížející modelky, která kolem nich prošla po pláži. Myslí si něco takového také o ní? Panebože… Je opravdu těžké najít ten správný kompromis.

	Do sauny napochodovalo obrovské kypící beztvaré ženské tělo s koupací čepicí na hlavě. Neznámá na ně vrhla nevrlý pohled a začala zkoumat teploměr.

	Ani se neopovaž přidat třeba jen trochu vody, pomyslela si Sam při pohledu na ženu. Stehna měla jako kmeny stromů, břicho připomínalo kbelík a ňadra dva prázdné vaky. Ve skutečnosti jí chybělo cokoli jako zadek. Místo něj měla jen kus špeku na zádech, který přecházel plynule do stehen. Její tělo postrádalo tvar, jako by je Bůh začal plácat z hlíny a pak prostě zapomněl dokončit.

	Ne, takhle bych nechtěla nikdy vypadat. Děkuji, ale obejdu se. To raději kost a kůže. Sam a Rowie se vykoupaly a osprchovaly, zatímco je beztvará hrouda stále sledovala. Jejich rozhovor se proto změnil v povídání o všeobecných věcech. Sam ukázala Rowie, kde má popálené nohy po neopatrném nanášení depilačního vosku, a Rowie na oplátku prozradila, že o Vánocích vzali děti na lyže a ona měla na zadku modřinu, která se teprve nedávno ztratila. Nakonec se oblékly a zamířily na gazpacho a tuňákový salát s naklíčenými fazolemi, oříšky, semínky a dalšími podivnými věcmi, které nedokázala ani jedna z nich pojmenovat a které se jim postarají podle všeho na celé odpoledne o neklid v žaludcích. Posadily se do tichého kouta, nyní již v bezpečí před beztvarou hroudou, která kamsi zmizela, a přiťukly si sklenicemi s přírodním jablečným moštem.

	„Na zdraví!“

	Obě se pousmály.

	„Pane jo… Už jsme se neviděly celou věčnost,“ povzdechla Rowie.

	„Naposledy ještě před Vánocemi. Vlastně ani to ne… bylo to v září.“

	„V září? Tak dávno?“

	„Ještě před hurikánem. Jsem si tím jistá.“

	„Nevím, co se s tím časem děje, že tak letí. Něco se s ním muselo stát. Ale… ty máš nové hodinky? Vypadají úžasně.“

	„Dal mi je Richard – abych vylepšila svůj styl.“

	„Jsou senzační. Bože… Víš, co mi pověděla Suzy minulou sobotu? Prohlásila doslova: Nechoď se mnou nakupovat, mami, úplně mi pokazíš styl. A to má jedenáct. Teprve jedenáct!“

	Sam se ušklíbla. „Můžeš to všechno svést na působení reklamy.“

	Následovala chvilka mlčení. Bylo to dlouhé ticho, během něhož se myšlenky začaly vršit jedna na druhou a zvolna ukrajovaly z její radosti, že vidí zase Rowie. Zmocňovala se jí deprese. Rowie rozlomila celozrnnou housku a namočila kousek střídky do gazpacha. Sam najednou napadlo, že si počíná, jako když zdravotní sestra čistí ránu, a zachvěla se.

	„Jak se vede Richardovi?“

	„No… On je… jak to říct. Je mu fajn. Má hodně práce a já…,“ Sam zavrtěla hlavou a hleděla do Rowieniny tváře, jako by se dívala na vlastní odraz v zrcadle.

	„Ach jo,“ utrousila Rowie, když si všimla slzy kanoucí ze Samina oka a zaslechla krátké povzdechnutí, jež vyšlo Sam z úst. Tvář se jí zkřivila, jako by jí kolem ní někdo namotal pevně utažený kus drátu.

	Chvíli mlčely, zatímco se Sam snažila uklidnit. Rovněž rozlomila housku, namočila kousek do polévky a ucítila v ústech chuť cibule, rajských jablek a česneku.

	„Tak co se vlastně stalo?“

	Sam uchopila lžíci a zamíchala polévku v misce. Až dosud o tom nikdy nemluvila. Vůbec s nikým. Protože… Protože si vždycky připadala jako pitomec. Možná o tom všem ale Rowie dávno ví a snaží se jen chovat mile. Třeba to všichni vědí. Pearceovi, Garforth-Westwardovi, Pickeringovi i… sakra, sakra, sakra! Podívala se přítelkyni do očí.

	„Pár kluků – Roddy, Guy a další – si jezdí každoročně vždycky první lednový víkend zastřílet do Skotska. A Richard tam jezdí pokaždé s nimi. I letos vyrazil jako obvykle. Až na to, že dva dny po jeho odjezdu mi v neděli v šest večer telefonovali z policie. Myslela jsem, že volají, aby mi oznámili, že je mrtvý nebo že měl nějakou nehodu. Bylo to hrozné. Pak mi sdělili poznávací značku jeho BMW a zeptali se mne, komu to auto patří.“ Pozorně se dívala do Rowienina zmateného obličeje. Pak se opřela lokty o stůl a předklonila se. Najednou se cítila lépe, když o všem začala mluvit. „Jeho auto stálo od pátečního večera zaparkované před hotelem v Torquay na místě označeném dvojitou žlutou čárou. Policie ho nechala odtáhnout, ale nikdo se o ně nehlásil, a oni začali mít obavu, že se jedná o ukradený vůz.“ Tázavě se zahleděla na Rowie.

	„Přirozeně,“ pronesla Rowie se stejným pohledem, ale pak se jí v obličeji najednou rozlil výraz pochopení. „Tím chceš říct, že…“

	Sam přikývla. „Přesně tak. S jednou holkou z práce. Byla to jakási hvězda přes prodej euroobligací.“ Podívala se do talíře s polévkou a odložila lžíci. „Naneštěstí mi to hned nedocvaklo. Usoudila jsem, že auto někdo opravdu ukradl a pak tam nechal zaparkované. Tak jsem zatelefonovala klukům do Skotska. Telefonní číslo jsem dostala od Juliet, abych se spojila s Richardem.“ Zavrtěla hlavou. „Dokážeš si představit, jak hloupě jsem se pak cítila? Jak jsem si připadala ponížená? Jeho přátelé… naši přátelé… to všechno věděli. Snažili se ho krýt jako parta školáků.“

	„Bože můj, Sam… Chudinko. Musela ses cítit jako naprostý…“

	„Přesně tak.“

	„A co ti řekl Richard?“

	„Nic moc.“

	„A on si nevšiml od pátečního večera až do nedělního odpoledne, že se mu ztratilo auto? Co tam pro všechno na světě vlastně…,“ Rowie se zarazila uprostřed věty. „Ne, to jsem nechtěla… Promiň, Sam.“

	Sam povzdechla. „Myslela jsem si, že naše manželství je něco úžasného a jedinečného. Věřila jsem, že… že všechno funguje.“ Zašklebila se a sklopila pohled k polévce. „Myslela jsem, že přinejmenším jeden druhého respektujeme. Ale tohle… Nechápu způsob, jakým to udělal. Myslím tím tu dobu… Vánoce jsou přece mimořádné období. Myslíš si, že jsem směšná?“

	Rowie se usmála a zavrtěla hlavou.

	„Všechny ty věci kolem AIDS. Bála jsem se i toho. Kdovíkde ta holka předtím byla.“ Potřásla hlavou. „Ale to, že naši přátelé o tom věděli… To mě dostalo. Vždyť já některé z nich o Vánocích viděla. Věděli už tehdy, že s nimi ve skutečnosti nepojede na lov do Skotska. A vsadím se, že jejich partnerky to beztak věděly taky. Od té doby se mi nikdo z nich ani neozval.“

	Rowie usrkla moštu a promluvila přes sklenici, kterou stále držela před ústy.

	„Takové věci se prostě stávají, Sam.“

	„Jenže člověk si vždycky myslí, že něco takového se stává jenom těm druhým.“

	„Nemusí to ale nezbytně moc znamenat. Pro Richarda myslím. Nemusí to znamenat, že už tě hodně nemiluje. Mnoho lidí mívá zálety jen kvůli sexu.“

	„Já vím. Taky si v koutku duše myslím, že je nesmysl kvůli tomu nějak zvlášť zuřit. Vždyť přece všichni muži zahýbají, takže je to součást manželského života. Jenže současně jako kdybych cítila, že už se ho nechci nikdy v životě ani dotknout. Od té doby jsme spolu vůbec nespali. Při pomyšlení na milování s ním se mi dělá zle.“ Pohlédla na Rowie. „Je to normální?“

	„Já nevím, Sam. Každé manželství je jiné. Vždycky jsem si ale myslela, že ty máš dobré manželství.“

	„Jo, to já taky.“ Sam pokrčila rameny. „Zdá se mi, že se prostě Richard nedávno změnil.“

	„Jakým způsobem?“

	„Je těžké to přesně popsat. Začal vydělávat spoustu peněz. Opravdu hodně peněz… Posledních osm nebo devět měsíců. Strašně se skamarádil s jakýmsi švýcarským bankéřem, který je podle mě dost divný. Ale možná mi takový jenom připadá a Richard mu vysloveně podlézá. Pořád mu telefonuje, aby se s ním o všem radil. Mluví s ním víc než se mnou.“ Polkla trochu polévky. „To s tou puškou na oslavě narozenin… Nikdy dřív by nenechal ležet zbraň jen tak. Vždycky býval docela trpělivý a najednou se začíná chovat strašně nevrle. Na Edgara byl ještě před oslavou úplně surový.“

	„Možná má obavy. Všichni v City jsou od toho krachu hodně nervózní. Přišel o hodně peněz?“

	„Prohlásil, že Andreas ho předem varoval, co se stane, takže je s ním všechno v pořádku.“

	„Andreas?“

	„Ten chlápek ze Švýcarska.“

	„A ty sama jsi někdy pocítila pokušení mu zahnout?“ zeptala se najednou Rowie.

	„Ne. Na večírcích se vždycky najde někdo, kdo to na mě zkouší. Ale to mě nepřitahuje. A co ty?“

	Rowie se uculila a uždibla ještě kousek housky. „Trvá to už vlastně pár let,“ prohlásila nakonec.

	Sam měla pocit, jako by se svět kolem ní začal převracet na hlavu. „S kým?“

	„S jedním černochem.“

	„Cože?“

	„S mým trenérem aerobiku.“

	„Děláš si srandu?“

	„Jde výhradně o sex,“ prohlásila Rowie. „Víš, já si nikdy nemyslela, že by ženské mohly něco takového cítit, ale my spolu děláme úžasné věci.“ Omluvně se usmála a zatvářila se rozpačitě, jako by přemýšlela, zda měla tohle všechno své kamarádce vůbec povídat.

	„Myslela jsem si, že žijete ve spokojeném manželství,“ pronesla Sam. „Ve výjimečně dobrém. Stejně jako jsem si to myslela o našem.“

	„Cizí louky se vždycky zdají zelenější. A naše manželství je fajn. Jenže James pořád jenom pracuje a já jsem zrovna začala… Nevím…“ Znovu se usmála. „Nejsem zrovna v pozici, abych mohla vynášet mravní soudy, co říkáš?“

	„A je v ní někdo vůbec?“ Sam posunula misku s polévkou stranou a vzala si salát. „Jak je Justinovi? Byl po oslavě hodně rozrušený?“

	„Ne,“ odvětila Rowie. „Připadalo mu to všechno velice vzrušující a myslel, že se jednalo o součást představení Punche a Judy. A jak je Nickymu?“

	„Myslím, že je ještě pořád ve velikém šoku. Richard sice neustále mele dokolečka, jak jsou děti odolné, jenže já si nejsem tak docela jistá.“

	Richard zaplatil loutkáři pět set liber, aby mu vymluvil telefonování pro policii.

	„Nechci, abys ještě někdy učil Nickyho střílet.“

	„To nebyla jeho chyba.“

	„Pořád myslím na to, co se mohlo stát. Stačilo o pár centimetrů níž a on by toho muže zastřelil. Nebo Nickyho. Nebo některé jiné dítě.“

	„Zatraceně… Byla to chyba té matky.“

	„Nebuď směšný.“

	„Byla. Nechala hořet cigaretu na stole v hale. Kdybych si toho nevšiml, vyhořel celý barák. Byl jsem tak naštvaný, že jsem asi zapomněl na pušku. Určitě to tak bylo… Pořád tomu nedokážu uvěřit. Vždycky ji zamykám a náboje dávám nahoru na skříň. Byl jsem přesvědčený, že jsem to udělal. Docela určitě.“

	Sam se mu snažila vylíčit, jak se jí o všem zdálo, ale Richard opáčil, aby nechala takových absurdit.

	„Já si nejsem jistá ani tím, jak odolní jsou dospělí,“ pronesla Rowie.

	Zůstaly spolu a povídaly si, dokud neminula třetí hodina. Mluvily o mužích, o životě, dětech i o lidech, s nimiž se znaly, ale o kterých nyní jen tu a tam něco zaslechly. Sam se snažila naťuknout téma snů. Ráda by o tom mluvila a chtěla říci cosi jako „zdálo se mi, co se stane“. Neměla ale možnost to učinit a v jejich konverzaci nenastala žádná odmlka, kdy by mohla podobné téma otevřít, aniž by si připadala hloupě.

	Rowie navrhla Sam, aby si udělaly odpoledne volno a vyrazily na nákupy. Nakonec, proč ne? Kolik odpolední měla Sam za poslední tři roky volných? Byla si jistá, že v práci počká všechno do zítřka. A tak vyrazily do obchodů. Prošly Covent Garden, pokračovaly na South Molton Street a obě si koupily něco, co ta druhá obdivovala. Sam napadlo, proč se vlastně snaží, aby se líbila Richardovi, a proč se Rowie chce parádit pro Jamese. Jenže když si Rowie koupila opravdu legrační teplákovou soupravu, pochopila Sam, že při jejím výběru docela určitě nemyslela na Jamese.

	A pak najednou Sam využila příležitosti a všechno to Rowie pověděla. A místo aby si připadala hloupě, uslyšela od Rowie, že jí rozumí. Rowie se přítelkyni obratem svěřila, že ona sama dokáže říci, kdy se mají některé věci stát. Vysvětlila Sam, že má POCITY. Měly tetičku, která byla médium a jíž se vždy v noci předtím, než zemřel některý člen rodiny, opakoval stejný sen. Vídala, jak na pobřeží v dálce před ní kráčí jakýsi cizinec. Byl právě odliv a on šel směrem do moře, až docela zmizel. Následujícího dne v rodině vždy někdo zemřel. Tetička ale nikdy nedokázala určit, kdo to bude.

	Zastavily se ve vinárně a pak ještě překlopýtaly napříč Hannoverským náměstím, kde se znovu na chvilku posadily a vypily asi tak jednu láhev chardonnay. Bylo dobré a Sam napadlo, zda by je Archie na jejich večírku vzal na milost. Až se nakonec opily. Opravdu se opily. Cinkaly skleničkami o sebe a hihňaly se jako malé školačky. Rowie nabádala Sam, aby se svých snů nebála. Vysvětlovala jí, že všichni lidé mají čas od času POCITY a že někteří mají jednoduše tyhle POCITY silnější než jiní. Ujišťovala Sam, že je s ní všechno v pořádku, že nezačíná bláznit a muž v kukle nepřichází z minulosti proto, aby si ji odvedl. Pravděpodobně jí otřásla Richardova nevěra, která posloužila jako spoušť pro všechny ty nepříjemné věci, které se jí honily myslí.

	Nic víc na tom není.

	Takže běž domů!

	A uvolni se!

	Rozumíš?

	Sam se usmála a vykročila, aby si trochu vyčistila hlavu. Zmocnil se jí slabý pocit viny. Netýkala se však toho, že již bylo pozdě, že nezavolala Richardovi a že zmeškala chvíli, kdy Nicky uléhal do postele. Nerozhodla se ještě, zda má skočit pro auto, nebo si raději vzít taxi. Věděla sice, že by neměla řídit, protože pila, jenže najednou zjistila, že se ocitla v Covent Garden právě ve chvíli, kdy se rozpršelo tak silně, jako by někdo z oblohy vyléval kbelíky plné vody, a žádné taxi nebylo v dohledu. Rozběhla se tedy na parkoviště.

	KAPITOLA 17

	Zdálo se, že déšť ustal stejně náhle, jako začal. Zanechal za sebou noční Londýn zahalený do lesklého mokrého hávu, na němž tančily, pomrkávaly a blýskaly se odlesky světel. Sam vyhlédla z bočního okénka a spatřila odraz svého jaguára na černé mokré silnici stejně jasně, jako by v něm ujížděla po hladině jezera.

	Semafor zamrkal a ona zastavila. Jakýsi muž spěšně zamířil přes křižovatku s polámaným deštníkem v ruce.

	SEVER. M1

	Zachmuřila se. Sever? Jede na sever… Bože! Dneska se tedy nalila. A kolik je vlastně hodin? Kolik sakra může být? Londýn se zdál tichý. Až příliš tichý. Podívala se na hodiny. Najednou slyšela zřetelně jejich tikot. Zněl hlasitě jako hodiny s kyvadlem, visící na zdi.

	Tři čtvrtě na deset.

	Měla pocit, že jsou už čtyři ráno.

	Tři čtvrtě na deset. Bože, to s Rowie opravdu celou tu dobu pily?

	Dojela ke Swiss Cottage a jakési auto na ni vztekle zatroubilo.

	„Ale no tak, dej si pohov,“ zakřičela do tmy a sáhla po řadicí páce. Pak uslyšela rozhořčené zahoukání taxíku těsně vedle sebe. Opatrně zabrzdila a zamrkala. Světla viděla rozmazaně. Zpomalit… Musí zpomalit. Jede špatným směrem. Musí zahnout na City.

	Jenže ve skutečnosti odbočila zase špatně a ujížděla po Fitzjohn’s Avenue směrem na Hampstead. Vedle ní jel bílý ford capri s velkými koly a floutek za jeho volantem udělal na Sam gesto vztyčeným palcem. Opovržlivě se odvrátila, zařadila dvojku a sešlápla plyn. Ucítila, jak zadní pneumatiky jejího vozu podklouzly. Pak se záď srovnala, gumy se zakously do silnice a uslyšela řev motoru. Přidala plyn a ucítila, jak se výkon motoru přenesl na kola. Otočila volantem doprava, najela do sousedního pruhu a vtom uviděla čelní světla vozu, který sjížděl z kopce směrem k ní. Motor zařval. Sam chtěla zařadit třetí rychlostní stupeň, ale nechala páku ve špatné poloze. Ozval se ostrý zvuk a vůz začal zpomalovat. Reflektory protijedoucího automobilu se již ocitly takřka na její úrovni. Sam zápasila s řadicí pákou, snažila se najít správný nájezd a trhla volantem prudce doleva. Kamion ji minul o pouhých několik centimetrů a jaguár se roztřásl vibracemi velkého auta a proudem zvířeného vzduchu.

	Sakra.

	Pak uviděla, jak z kopce sjíždí policejní vůz. Začal zpomalovat, posádka asi hledala místo, kde by se dalo otočit, aby se rozjela za Sam.

	Musí zastavit.

	Zastavit, pomyslela si. Musí zastavit.

	Nebuď pitomá. Ujeď!

	Aniž zapnula blinkr, zahnula doleva na vedlejší cestu a přidala plyn. Cesta ústila na další rušnou ulici. Byla jasně osvětlená a plná obchodů, restaurací, kaváren a barů. Hampstead High Street.

	Kruci!

	Zahnula doleva a pak spatřila napravo další boční uličku. Zahnula do ní. Byly zde stromy a po obou stranách, podél řad terasovitých domů, parkovaly automobily. Sam pohlédla do zpětného zrcátka, aby se přesvědčila, zda ji někdo sleduje. Nic neviděla. Zpomalila a ploužila se ulicí, dokud nenašla mezeru, do které se dokázala vměstnat. Vypnula zapalování, zhasla světla a vydechla. Klid… Všude je takový klid, pomyslela si.

	Vystoupila z vozu. Ulici zalévalo zvláštní průzračné světlo. Zahleděla se vzhůru na měsíc v úplňku, skrývající se za větvemi stromů. Napadlo ji, jak pronikavě září. Jasněji než slunce. Vykročila po ulici, ale vzápětí ustoupila na obrubník, aby se vyhnula autu, které k ní s burácením mířilo. Jelo příliš rychle, jako by se ji snažilo záměrně srazit. Na chvilku zůstala stát a dívala se, jak se koncová světla vozu ztrácejí ve tmě.

	Znovu se zahleděla na zářící měsíc a vykročila dál po ulici. Stíny stromů jí naháněly strach. Připomínaly temné kaluže krve. I samotné stromy ale vyvolávaly v Sam hrůzu, neboť se jí zdálo, že ji pozorují. A dostala strach i z jasného měsíčního světla, které na ni zářilo. Připadala si v něm jako králíček, chycený v kuželu předního reflektoru auta.

	S ulehčením vydechla, když se konečně ocitla na Hampstead High Street. Auta. Lidé. Hluk. Měsíční záři zde rozptyloval svit pouličních lamp společně se světly výkladních skříní. Tady se Sam cítila v bezpečí. Rozhlédla se kolem ve snaze najít taxi. Dva taxíky projely těsně za sebou, ale oba byly obsazené. Pak najednou zpomalil umaštěné vyhlížející muž v japonském sportovním voze a zadíval se na ni. Sam se odvrátila a všimla si nedaleko okrouhlého červeně zářícího neonového symbolu. Ještě jednou se rozhlédla, zda neuvidí taxi, a vykročila pěšky směrem ke stanici metra.

	Byla špinavá, protahoval ji vítr a zdála se prázdná – až na ženu v pokladně, která hleděla na Sam zpoza přepážky z plexiskla. Přísně vyhlížející starší žena s vlasy sčesanými dozadu, tváří utopenou pod líčidlem a s rubínově rudými rty. Něco na ní připomnělo Sam její tetu.

	„Do Wappingu,“ pronesla Sam. „Jízdenku do Wappingu, prosím.“

	„Zpáteční?“ zeptala se žena stroze, jako by chtěla Sam pokárat.

	„Ne. Já chci pouze… Chci se dostat jenom tam.“

	Sam si uvědomovala, že je pořád ještě opilá. Drmolila jednotlivá slova a klopýtala na nich jazykem, zatímco její mysl pádila jako o závod a snažila se předem hledat správné výrazy. Jenže izolovaná slůvka mizela stejně rychle, jako když malé dítě poskakuje kdesi za temnými stromy. „Já nechci jet zpátky,“ řekla pak.

	„Z této stanice neprodáváme jízdenky pro cestu jedním směrem,“ prohlásila žena. Hlava se jí přitom ani nepohnula. „Jednoduché jízdenky nemáme.“

	Jednoduché… To bylo tedy to správné slovo! Jednoduché. Sam se v duchu podivila, proč to s ním bylo tak obtížné.

	„Tak mi dejte dvojitou,“ opáčila. Na vrstvě líčidla na tváři ženy za přepážkou se začaly takřka okamžitě rýsovat praskliny. Její rty se oddělily od sebe a roztáhly se. Změna vzhledu pokladní Sam nejprve vyděsila. Nakonec žena otevřela ústa ještě o trochu více, načež se jí začala natřásat ramena a v očích se jí zajiskřilo. V tu chvíli si Sam uvědomila, že se pokladní směje. Řvala smíchy! Smála se jejímu vtipu!

	„Dejte mi dvojitou!“ opakovala žena po ní. „Že prej Dejte mi dvojitou!“ Znovu se rozhýkala smíchy a Sam se šťastně zašklebila, neboť kdesi hluboko ve svém nitru pocítila teplo.

	„To se vám teda povedlo. Taková legrace!“ Mrkla na Sam a pohodila hlavou. „Klidně běžte. Tohle bylo tak legrační, že teď vám prostě nemůžu prodat jízdenku.“ Znovu škubla hlavou. „Jo, klidně jděte. Pokud vás chytí revizor, povězte, že mu Beryl vzkazuje, že je to všechno v pořádku.“

	„Měla bych vám zaplatit,“ namítla Sam.

	„Ale ne.“ Pokladní opět škubla hlavou a Sam prošla kolem ní.

	Zjistila, že se ocitla u výtahů s velkými ocelovými dveřmi. Vypadaly spíše jako nákladní zdviže než jako osobní výtahy.

	Stiskla tlačítko a čekala. Vtom za sebou uslyšela slabé zachichotání ženy v pokladně. Žena se opět smála, ale tentokrát se tón jejího smíchu změnil. Zdálo se, že se směje spíše na její účet než jejímu vtipu. Potom Sam spatřila tabulku nad sebou. Červená písmena na bílém podkladu. Nápis byl tak velký, že vůbec nechápala, jak ho mohla přehlédnout: MIMO PROVOZ.

	Zamířila ke schodišti a začala sestupovat po kamenných schodech mířících ve spirále dolů okolo šachty kryté ocelovými pláty. Naslouchala ozvěně vlastních kroků. POZOR! NEJHLUBŠÍ STANICE V LONDÝNĚ. 300 SCHODŮ. POUŽÍVAT JEN V PŘÍPADĚ NOUZE. Kdesi v dálce uslyšela klapot, rachot a taky lidské hlasy. Sestupovala kolem nekonečné stěny, nedotčené dokonce i sprejery. Pokrývaly ji špinavé kachličky, jedna jako druhá.

	Bože můj… Tohle je jako sestupovat do veřejných záchodků.

	Výstraha nelhala. Zdálo se jí, že sestup po schodišti nemá konce. Sam napadlo, jak hluboko vlastně může být. Asi už se ocitla v obrovské hloubce, jenže nikde neviděla nic, co by jí podalo přesnou informaci. Jen nekonečné točité schodiště vinoucí se kolem středové šachty. Prošla kolem nedopalku, který vypadal, že ho zde někdo zašlápl docela nedávno. Uvědomila si, že šero kolem houstne. Měsíc zůstal daleko nahoře a zdálo se, že svit vychází z kachliček a že se kolem současně ochlazuje.

	A pak ucítila na krku stisk ruky.

	Na zlomek sekundy posedl Sam vztek, ale hned poté ji prostoupila hrůza, která ji zcela ochromila.

	Ne! Proboha, nechte mě!

	Kdosi s ní smýkl tak prudce dozadu, až dostala strach, že jí praskne páteř. Vykřikla bolestí. Ucítila cosi na krku. Tlačilo to, drtilo kosti a vytlačovalo z ní vzduch. Dusila se. Na ústech měla cizí tvrdou drsnou ruku, která jí přirazila rty na zuby. Cítila chuť krve. Divoce se snažila ruku kousnout. Cítila, jak se jí cizí ruka tiskne na nos. Páchla po cibuli.

	Jako Okoun.

	Bože, prosím… To je Okoun. Bože, prosím… Ať je to sen a já se vzbudím.

	Slyšela, jak se otevřely dveře, a cítila, jak je do nich vlečena. Snažila se kopat, uvolnit si ústa a vykřiknout. Pak s ní ale neznámý znovu škubl a její nohy vyklouzly úplně zpod těla. Útočník ji ohnul dozadu a výkřik bolesti jí uvízl v hrdle.

	Světlo úplně zhaslo a Sam uslyšela klapnutí zavírajících se dveří.

	Ocitla se v černočerné tmě. Zůstala v ní sama, jen s útočníkem.

	Slyšela jeho dech, chrapot a supění. A nenávist, která v tom všem byla.

	Pomoc! Prosím! Nedovolte, aby se tohle všechno stalo!

	Cítila drsnou mozolnatou ruku, jak klouže po jejím stehnu. Ze všech sil se pokusila vyprostit, ale nedokázala se ani pohnout. Prsty neznámého došmátraly až na okraj jejích punčoch a Sam ucítila, jak se okamžitě a nemilosrdně prodírají ochlupením v klínu a pronikají hluboko do jejího nitra. Jeho nehty se do ní zařezávaly jako nůž. Chtěla křičet, ale na tváři měla stále ruku neznámého.

	Bože! Nech toho, ty parchante! Nech mě jít! Ne, ne!

	A pak ucítila, jak jí útočník stahuje kalhotky a uslyšela, jak je trhá.

	Znovu se ho pokusila kousnout. Snažila se vykroutit, ale útočník ji držel jako ve svěráku. Každičký pohyb pro ni byl utrpením. Široce otevřenýma očima zírala do tmy. Kdesi v místnosti pak cosi klaplo a ozvalo se jakési hučení. Mysli! Pro smilování boží… mysli! Snaž se bránit! Musíš ho nějak poranit! Strč mu prsty do očí! Do očí! Na kterou stranu má obrácenou tvář?

	Slyšela ho, jak těžce dýchá a chrochtá jako vepř. Ucítila mezi nohama závan studeného vzduchu a pak se jeho prsty ponořily ještě hlouběji do jejího nitra. Útočník si počínal tak surově, až se jí zdálo, že ji roztrhá na kusy. Pak uslyšela, jak si rozepnul knoflík a vzápětí se ozval zvuk zipu. Nyní se znovu pohyboval. Zvolna a opatrně. Připravoval se.

	Ne. Bože, ne! Prosím, Bože, to ne!

	„Dej mi pusu! Řekni, že mě miluješ,“ zasyčel neurčitým severolondýnským přízvukem. Ucítila jeho ústa na svém uchu. „Řekni, že mě miluješ,“ zopakoval ještě jednou – tentokrát se svůdným francouzským přízvukem a znovu vzal její ucho do rtů. Sam ucukla před vlhkem jeho úst a před zápachem cigaret, piva a cibule, jenž se z nich linul. Jeho prsty z ní vyklouzly a něžně si pohrávaly s jejím ochlupením. „Řekni, že mě miluješ,“ rozkázal potřetí, tentokrát surově. Pak se kolem rozhostilo ticho. Sam upírala oči do tmy. Srdce jí zběsile tlouklo a mozek pracoval jako o závod. Snažila se něco vymyslet, zatímco naslouchala jeho těžkému oddychování, které znělo stále hlasitěji a bylo čím dál rychlejší.

	Kdesi venku uslyšela kroky. Ucítila, jak se tělo útočníka napjalo a stisk na jejích ústech zesílil.

	Pomozte mi! Prosím, pomozte mi.

	Kroky je minuly. Mohli to být snad dva nebo tři lidé. Slyšela, jak kdosi volá, pak se někdo zasmál a další hlas zvolání oplatil. Nakonec se zvuky vytratily. Ozvalo se zahučení a podlaha se na chvíli zachvěla.

	„Řekni, že mě miluješ,“ zašeptal neznámý. „Řekni, že mě miluješ.“

	Cítila, jak se cizí ruka na zlomek vteřiny zvedla z jejích rtů, aby mohla promluvit. Prudce pohnula ústy dopředu. Co nejvíce rozevřela čelisti a vší silou se zahryzla. Pokusila se vytrhnout kus masa z ruky útočníka.

	„Ty děvko!“

	Sevření neznámého se uvolnilo. Sam od něj odskočila, vykopla, udeřila pěstí a znovu kopla. Ucítila cosi měkkého a uslyšela zasténání. Pak narazila hlavou do zdi a napolo omráčená se od ní odrazila.

	„Ty mizerná couro!“

	Znovu vší silou kopla. Šmátrala rukama kolem sebe ve snaze najít dveře a pokusila se o další kopanec. Úder ale směřoval do prázdna, neboť ve tmě neviděla ani stín útočníka. Ucítila, jak ji surově popadl za vlasy a vystřelila prsty dopředu. Její ukazovák narazil do čehosi měkkého, bylo to jako ze želatiny, a neznámý zařval. Podruhé bodla prstem před sebe, ještě jednou divoce vykopla, stále tlačila na prst a on znovu zařval. Sevření, v němž vězely její vlasy, zesláblo.

	Klika. Držela ji v ruce. Zatáhla, dveře se otevřely a Sam dopadla na kamenné schodiště. „Pomoc!“ pokusila se zakřičet, ale z úst ji vyšlo jen zašeptání. „Pomozte mi! Bože můj, pomozte mi!“ Drápala se po schodech. Kristepane, utíkej! Utíkej! Pokusila se o to, ale nedokázala posunout nohu ani na nejbližší schod. Uslyšela, jak se za ní otevřely dveře. Utíkej, utíkej! Tlačila se proti vzduchu, který byl jako pevná zeď. Pomoc! Znovu se snažila vykřiknout, ale z úst jí nevyšla ani hláska.

	Hrábla po zábradlí ve snaze vytáhnout se po schodech vzhůru. Schodiště však bylo příliš příkré. Příliš strmé. Znovu se zkusila přitáhnout. Cítila, jak se její svaly v rukou takřka trhají ve snaze přemoci sílu, která ji strhávala zpět. „Ty svinská děvko!“

	Znovu to zkusila, ale stále se nedokázala ani pohnout.

	Ruka se jí omotala kolem krku a cítila, jak ji tvrdě strhává dozadu.

	Ohnala se lokty, ale její ruce se ocitly v pevném sevření a ona s nimi nemohla takřka vůbec pohnout. „Ne!“ zaječela. „Ne! Ne! Ne!“

	Zapřela se nohama o schody, aby získala výhodnější pozici, ale k ničemu to nebylo. Táhl ji dozadu, zpátky do temné místnosti.

	„Ne! Ne! Ne! Ne!“

	„Bugs?“

	„Ne!“

	„Bugs?“

	„Ne!“

	„Sam?“

	Hlas se změnil a najednou zněl něžně. Byl to úplně jiný hlas.

	„Bugs, jsi v pořádku?“

	Cítila chladný vzduch, který jí foukal do tváře.

	„Bugs? Miláčku!“

	Uvědomila si, že jí po tváři stéká pot.

	„Bugs?“

	Byla celá promočená a chvěla se.

	„Bugs?“

	Slyšela šustění peřin, klapnutí pružin v lůžku a nakonec cvaknutí, po němž se rozzářilo jasné bílé světlo. Bylo ještě jasnější než měsíc v úplňku a oslnilo ji. „Jsi v pořádku, Bugs?“

	Richardova tvář. Byla tak blízko, že na ni nedokázala ani zaostřit pohled. „To bylo hrozné! Něco strašného!“

	„Křičela jsi,“ řekl Richard.

	„Promiň. Omlouvám se.“ Pomalu se na posteli pohnula a posadila se. Slyšela, jak jí rychle tluče srdce.

	„Asi z toho pití,“ podotkl Richard.

	„Z pití?“ Uvědomila si ostrou bolest v hlavě.

	V mysli se jí skládaly matné vzpomínky. Panebože! Kolik toho vlastně vypila? A jak se dostala domů? V panice se pokusila vzpomenout na podrobnosti. Všechno jí ale splývalo do jedné skvrny.

	„Byla jsi pod obraz.“

	„Omlouvám se,“ pronesla nepřítomně.

	„Bylo to ale fakt děsně srandovní. Jak ses snažila přesvědčovat Juliana, aby si s tím nedělal hlavu.“

	„Juliana?“

	„Hollanda.“

	Holland, pomyslela si… Julian Holland byl Edgarův otec. Nyní si už vzpomínala. Byl tady v jejich bytě, když dorazila domů. „Bylo mi ho líto.“

	„Podle mě si myslel, že ses zbláznila. Doslova ses do něj pustila a neustále jsi opakovala, že to všechno byla tvoje vina, protože jsi nedbala na sen, který jsi předtím měla.“

	Sen… Zachvěla se. „Vypadal tak… tak nešťastně. A tak provinile.“

	„Sotva se dalo čekat, že bude skákat radostí.“

	„Bylo od něj hezké, že se zastavil.“

	„Hrál jsem s ním squash. Chtěl si trochu zatrénovat.“

	„Poděkovala jsem mu za květiny?“

	„Asi stokrát.“

	Zahleděla se na závěsy, jež se lehce chvěly ve vánku. „Jsou špinavé,“ pronesla pak.

	„Špinavé? Květiny?“

	„Záclony. Budeme je muset nechat co nejdřív vyčistit. Ještě se ani jednou nepraly.“ Bolela ji hlava a v ústech měla jako na poušti. Znovu cítila pach cibule. Štiplavou teplou cibuli a pach zvětralého alkoholu. „Ty jsi jedl cibuli?“

	„Jo. Nakládanou. Měli jsme ryby s hranolky a nakládanými cibulkami. Bylo to fakt dobré. Z té ulice s malými obchůdky.“

	„Ty jsi hrál squash a pak jsi měl smaženou rybu s hranolky?“

	„Přesně tak.“

	„Myslela jsem, že se snažíš zhubnout.“ Usrkla trochu vody, pak zavřela vší silou víčka, aby ji do očí nebodalo silné světlo, a lehla si na záda. A najednou měla pocit, jako by se opět ocitla v temné místnosti. Zachvěla se a znovu se posadila. Dostala strach jít spát.

	„Není ti nic?“

	„Ne, je mi dobře,“ odpověděla. „Je mi fajn. Jenom si budu… číst. Na chvilku.“

	KAPITOLA 18

	V čekárně u Bamforda O’Connella to bylo cítit po leštěnce na nábytek a zatuchlých látkách – jako ve všech lékařských čekárnách, které Sam v životě navštívila. Uviděla pečlivě srovnané časopisy Tatler, The Field, Country Life, Yachts & Yachting a Homes & Gardens. Možná až příliš pečlivě, či snad dokonce fanaticky pečlivě. Napadlo ji, zdaje tak neuložil pacient, jenž právě nyní hovoří mezi čtyřma očima s O’Connellem za zavřenými dveřmi ordinace.

	To je prostě ta moje posedlost pořádkem, pane doktore. Jednoduše jsem vám jen tak uklidil čekárnu. A pokud tam někdo ty časopisy rozhází, usekl bych mu nejraději hlavu mačetou. Chápete to?

	Ale samozřejmě. Pokud to tak cítíte, pak to prostě musíte udělat. Je důležité, abyste nepotlačoval vlastní pocity.

	A bylo by vlastně dobře, kdybych jí tu hlavu usekl rovnou, nemyslíte? Alespoň by přestala s těmi sny.

	Máte pravdu.

	A mohl bych si odnést její hlavu domů v plastovém sáčku a nabodnout ji na tyč na zahradě. A každý večer bych na ni pak mohl volat: „Zlobilko, zlobilko, zlobilko. Komupak se zase tuhle noc zdál nějaký ošklivý sen?“

	Kdosi neznámý už stačil přikreslit kuličkovým perem brýle a kozí bradku modelce na titulní stránce magazínu Vogue. Vyhlížela nyní jako pochmurně se tvářící Sigmund Freud.

	Dveře za ní se otevřely. Překvapilo ji to a vzápětí uslyšela hlas Bamforda O’Connella. Zněl o chloupek tlumeněji než obvykle. Zdálo se, že psychiatrův irský přízvuk je o něco slabší. „Dobrý den, Sam. Pojďte dál!“

	Psychiatr na sobě měl střízlivě vyhlížející oblek s kostičkovaným vzorem a seriózně působící brýle s obroučkami z želvoviny. Výstředně oděný bonviván z večírku se proměnil v seriózně vyhlížející odborníka. Jen pěšinka uprostřed a příliš dlouhé vlasy jí připomínaly Bamforda takového, jak ho znala. Sam připadalo, že proměna psychiatra ve zcela jinou osobu na ni působí uklidňujícím dojmem, jako by jí umožnila vytvořit si odstup mezi ní Bamfordem, jehož dosud vnímala pouze jako přítele.

	Psychiatr energicky zavřel těžké polstrované dveře zajišťující soukromí. Ticho, jež se v místnosti náhle rozhostilo, Sam překvapilo. V duchu ji napadlo, zdaje místnost zcela zvukotěsná. Podobně jako si oči zvykají na světlo, přivykaly si nyní i její uši na ticho, jež jen nepatrně rušil svistot pneumatik automobilů projíždějících po deštěm zmáčené Harley Street o tři podlaží níž. Jediný další a současně i trvalejší zvuk představovalo ničím nepřerušované syčení plynového krbu, vsazeného ve zdi.

	Ocitla se v elegantní, pečlivě uklizené místnosti s mahagonovým stolem, dubovou knihovnou, dvěma pohodlnými imitacemi viktoriánských křesel, pohovkou a rozměrným obrazem na stěně, s výjevem připomínajícím cosi jako rebarboru v bouři.

	„Posaďte se, Sam,“ psychiatr ukázal najedno z křesel. „Byl to opravdu nádherný večer, minulý týden. Úžasně zábavný.“

	„To jsem ráda. Potěšilo mne, že jsem vás oba viděla. Harrietě to moc slušelo.“

	O’Connell se posadil za stůl. Okno jej zarámovalo do pomyslného zátiší se střechami domů v pozadí, šedivé oblohy a deště. Venku vytrvale a hustě pršelo. Byl to déšť, jaký bývá zpravidla k vidění ve filmech, a také za francouzskými okny, pokud člověk sedí v divadle. Psychiatr si povytáhl rukávy saka. Na okamžik se objevily hodinky na řemínku z krokodýlí kůže a elegantní manžetové knoflíčky se safíry. „Nu… Zač vděčím té poctě, že jste mne navštívila?“

	„Potřebuji pomoc… Radu. Chápejte tuto návštěvu jako zcela profesionální. Chci vám za ni zaplatit.“

	„Nic takového neuděláte.“

	„Prosím, Bamforde, já chci.“

	„O tom nechci ani slyšet. A kromě toho bych vás neměl vyšetřovat, pokud vás za mnou nepošle váš lékař.“ Mrkl na ni. „A teď mi všechno povězte.“

	Sam se zahleděla na koberec. Byl drahý, z čisté vlny světlehnědé barvy. Po chvílí se znovu podívala na psychiatra. „Hovořili jsme u večeře o… o snech… a taky o předtuchách.“

	„Ano, šlo o to letecké neštěstí v Bulharsku,“ přisvědčil lékař. „Zdálo se vám o tom.“

	„Ano,“ přisvědčila Sam. Zadívala se na žárovku visící ze stropu a na okamžik ji zamrazilo. „Měla jsem další sen.“ Znovu se podívala na žárovku. „O víkendu… A zase se to pak doopravdy stalo.“

	O’Connell lehce naklonil hlavu a propletl si prsty. „Povězte mi o obou těch vašich snech.“

	Vylíčila mu sen o letecké katastrofě a rovněž to, co se jí zdálo o Punchovi a Judy. Popsala, jak se před ní objevil Punch v černé kukle a s puškou a co se stalo následujícího dne, O’Connell na ni hleděl tak upřeně, až se začala ošívat. Vypadalo to, že si čte v její tváři stejně, jako jiní studují text vysázený drobným písmem na pojistné smlouvě.

	„Ta černá kukla, která se objevila v obou snech… Máte s ní něco spojeného?“

	Chvilku mlčky seděla, načež přikývla.

	„A o co se jedná?“

	Sam upřela zrak na vlastní prsty. „Je to… Je to něco z mého dětství. Vlastně jde o dost dlouhou historii.“

	Usmál se na ni, aby ji povzbudil. „Máme spoustu času,“

	„V naší vesnici žil jeden kluk,“ začala Sam. „Dalo by se o něm mluvit jako o vesnickém bláznovi – až na to, že na něm nebylo nic směšného. Byl velice škaredý a odpudivý. Škodolibý, plný nenávisti a zlý, žil se svojí matkou na farmě kousek za vesnicí. Bylo to strašidelné místo – dost rozlehlé a izolované od okolí. Povídalo se, že se tam dějí podivné věci.“

	„Jaké věcí?“

	„Nevím vlastně. Černá magie nebo něco takového. Jeho matka byla cosi jako… čarodějnice, řekla bych. Pocházela z ciziny. Tetička a strýček o ní občas mluvili. Podle těch pověstí byla manželkou nebo milenkou jakéhosi německého čaroděje a ten Okoun byl jejich syn. Jenže…“ Sam pokrčila rameny, „…jenže to všechno byly asi jenom vesnické klepy. Byla ale opravdu hodně divná. A samotářská. Na té farmě se nicméně dělo hodně divných věcí. Jedna přítelkyně, která v té vesnici žila, mi po letech tvrdila, že mezi matkou a jejím synem existoval incestní vztah. Nevím ale, jak to věděla.“ Sam se usmála. „V malé komunitě se vždy vyrojí spousta podivných fám. A pak ta žena otěhotněla, měla dceru, ale nikdo ji nikdy neviděl. Nevím ani, zda ji skutečně měla se svým synem. Kolovaly zvěsti o rituálních orgiích a o bůhvíčem ještě. Všem dětem se neustále přikazovalo, aby se od těch míst držely stranou. Z toho domu šel strach. Dodnes si na to jasně vzpomínám. Lidem se tam ztrácela zvířata – psi a taky jiná. A lidé tvrdili, že je chytal Okoun.“

	„Okoun?“

	„Dali mu takovou přezdívku. Měl skleněné oko, které vytahoval z důlku ven a pak dával zase zpátky. Šel třeba po hlavní ulici, a když někoho uviděl, vytáhl oko z důlku a mávl jím na kolemjdoucí. Vzadu bylo celé červené a řasy se mu otáčely opačným směrem.“ Sam se podívala na O’Connella, ale psychiatr nijak nereagoval. „Někdy si dával do očního důlku místo oka malou cibulku. Pak ji vytáhl, na někoho s ní zamával, potom ji chvíli žvýkal a vyplivl.“

	O’Connell se lehce zachmuřil.

	„Nikdo neví, jak a kde o oko přišel. Říkalo se, že mu je vyškrábala kočka, kterou mučil. Podle mne se ale připletl do nějaké dopravní nehody, během níž ztratil jedno oko. Když pak umřel a matka se odstěhovala, prokopali lidé celou zahradu. Podle všeho byla něco jako kostnice.“

	„Kolik měl roků?“

	„Myslím, že něco přes dvacet. Kromě oka ale byl i jinak postižený. Na jedné ruce měl pouze jediný prst a palec. Vypadalo to jako uschlý pahýl. Něco strašného… Skoro jako klepeto.“

	„Jednalo se o následky nehody?“

	„Nevím. Ale myslím si, že se s tím narodil.“

	„A jak umřel?“

	Sam prolétlo hlavou, že o tomhle už celé roky s nikým nemluvila. Celá ta věc v ní vyvolávala takový strach, že o ní nikdy nehovořila ani s Richardem. Jako by měla strach, že i pouhá slova by mohla to všechno přivolat zpátky. Cítila, jak se kdesi v jejím nitru cosi hnulo. Jakýsi stín podobný mraku či vlna, která v ní narůstá. Zachvěla se a znovu se zahleděla na O’Connella. Hledala v jeho očích povzbuzení a ujištění, že je v bezpečí.

	„Já jsem ho zabila.“

	Následovalo dlouhé ticho. „Vy jste ho zabila?“ promluvil O’Connell konečně. Sam přikývla a kousla se do horního rtu. Mluvit o tom jí připadalo… podivné. Myslela, že to vše už je dávno pryč, jako kdyby k ničemu podobnému nikdy vůbec nedošlo. Věřila, že po pětadvaceti letech je už konečně v bezpečí.

	V bezpečí před Okounem.

	„Vy jste ho zavraždila?“

	„To ne… Já jsem… Hrála jsem si na poli a uslyšela výkřik, který se ozval ze stodoly. Byla opuštěná a skoro rozpadlá. Jen sotva ji kdo používal. Rozběhla jsem se k ní a uslyšela ze seníku v podkroví jakési zvuky. Znělo to strašně. Jako když se někdo dusí. A tak jsem vylezla po žebříku nahoru a uviděla ho. Byl tam on, Okoun, v té černé kukle… a rdousil – právě znásilnil a uškrtil jakousi dívku! Hnal se za mnou potom přes seník, až mě nakonec zalehl. Neměla jsem v té chvíli ani ponětí, kdo to je, protože v té kukle jsem ho nepoznala. Věděla jsem ale, že mě zabije. Kousla jsem ho a kopla. A pak se mi nějak podařilo mu zajet prstem do očí a vydloubnout to skleněné oko. Začal ještě více běsnit a potom najednou… Já vlastně přesně nevím, co se tehdy stalo. Část seníku ale byla prohnilá, on propadl podlahou a napíchl se na jakýsi starý stroj, který stál dole na mlatu.“ Sam se nyní chvěla. Třásla se tak silně, že ani když sepjala ruce, nedokázala je udržet v klidu. „Na tom stroji byla jakási kovová součástka, cosi jako žerď, která mu projela přesně krkem. Viděla jsem, jak na mne zírá, a všude kolem něho bylo plno krve. Nahoře na seníku byla tma, protože žárovka se rozbila během zápasu. Byla jsem tam jen já a ta mrtvá dívka. Nevím jak, ale věděla jsem to. Neměla jsem ale jistotu, zdaje Okoun mrtvý, či živý. Pořád měl nasazenou tu kuklu. A jediné, co jsem viděla, bylo to jedno oko, které na mne hledělo výřezem v kukle. Netušila jsem, jestli se mu najednou nepodaří nějak slézt z toho stroje a nevyleze zpátky nahoru, aby mě zabil… A já neměla odvahu slézt dolů, protože…“

	„Co se stalo pak?“

	„Zůstala jsem tam. Došla jsem k závěru, že pokud se pokusí vylézt po žebříku, mohlo by se mi podařit ho zastavit. Házela bych na něj balíky slámy. Ale on se stále vůbec nehýbal. Pak se snesla hustá tma a já už na něj dolů neviděla.

	V tu chvíli se mě zmocňoval větší a větší strach. A pak jsem, ještě o něco později, uslyšela hlasy, uviděla pochodně a uslyšela otce. V tu chvíli jsem začala křičet a ječela jsem a ječela.“

	„A Okoun byl mrtvý?“

	„Ano.“

	„A kdo byla ta další dívka?“

	„Pocházela z vesnice, ale já ji ani neznala. Byla starší než já – mohla mít kolem patnácti.“

	„A kolik bylo tehdy vám?“

	„Sedm.“

	„To jste si tedy odnesla pěknou vzpomínku z dětství, Sam…“

	„Jenže to není všechno,“ pokračovala Sam. Zahleděla se na vlastní pěst a Začala si hrát s řemínkem od hodinek. „Poté, co se stalo tohle, se mi začalo o Okounovi zdát.“

	„Něco takového by se dalo čekat,“ utrousil O’Connell.

	„Byl to stále stejný opakující se sen. Že jsem uslyšela výkřik, šla do stodoly, vylezla nahoru a z temnoty se přede mnou vynořil Okoun. Až na to, že on v tomhle snu neumíral. Vždycky mě už skoro dostal. Ležel na mně, chybělo mu jedno oko a ten rozdrásaný oční důlek se ke mně stále více a více blížil… Pak jsem se probudila a vždycky se stalo něco zlého.“

	„Například?“

	„Začalo to drobnostmi. Poprvé, když jsem měla tenhle sen, umřel další den můj křeček. A pak se to pokaždé zdálo o něco horší. Onemocněla jsem, nebo maminka čekala dítě a přišla o ně. A pak, když jsem měla ten sen naposledy a probudila se, tak se moji rodiče zabili při autonehodě…“

	„A to všechno se stalo, ještě když vám bylo sedm.“

	„Ano.“

	„A potom už jste takový sen neměla?“

	„Ne… vypadalo to skoro, jako kdyby dosáhl toho, čeho dosáhnout chtěl. Připadalo mi to, jako by se mi pomstil.“

	„A dokázala jste z těch snů vyčíst, jaké neštěstí se má přesně stát?“

	„Ne.“

	„A nyní se vám zjevil obraz Okouna v těch dvou posledních snech?“

	„Vlastně se mi zdály celkem tři sny, ve kterých se objevil.“ Sam pověděla psychiatrovi o snu, který měla v taxíku. „A taky se mi zdál velice podivný sen předchozí noci,“ usmála se smutně. „Nejspíš si teď o mně myslíte, že mi přeskočilo.“

	„Povězte mi o tom.“

	Sam vylíčila O’Connellovi sen odehrávající se ve stanici metra v Hampsteadu. Když skončila, nedokázala z jeho tváře vyčíst, co si myslí.

	„Ten muž v kukle… ten Okoun… Byl to on, kdo na vás zaútočil tam dole v podzemí?“

	„Nevím. Nemyslím si to. Neviděla jsem mu do tváře, ale nezdá se mi, že měl masku. Kromě toho, že…“ Na chvilku zmlkla. „Byl cítit po cibuli.“

	„Vypadáte hodně unavená, Sam. Berete nějaké medikamenty?“

	„Ne.“

	„Prášky na spaní? Sedativa?“

	„Ne. Nic takového.“

	„A ví Richard, že jste tady?“

	Zaváhala. „Ne… A byla bych vám vděčná, když mu nic…“

	„Samozřejmě.“

	Chvíli se dívala do jeho očí, z nichž nedokázala nic vyčíst, a pak sklopila zrak k rozměrné naleštěné dřevěné desce stolu, na níž nebylo nic kromě zlatého pera. Pak se podívala na vlastní prsty. Při pohledu na palec si uvědomila, že si kouše nehty. Na palci scházely i kousky kůže. Vypadalo to ošklivě.

	„Napadlo mne, jestli neexistují nějaké prášky, které byste mi mohl předepsat aby mě zbavily těch snů.“ Kousek po kousíčku okusovala nehet.

	Nech toho…

	Zkusila přestat, ale pak začala zase znovu.

	O’Connell vysunul horní ret a pak se dotkl prsty zlatého pera na stole. „Existují tlumící prostředky, ale mají vedlejší účinky. Zbaví vás snů v noci, jenže místo nich začnete trpět sny během dne. Halucinacemi. Povězte mi ale, Sam… Pokud nahlédnete do budoucnosti, co vám opravdu nahání strach? Nemůže vám to nějak pomoci? Nemůžete podobné informace nějak využít?“

	„Takhle to nefunguje. Je to jako… Jako kdybych já sama ty věci měnila ve skutečnost tím, že se mi o nich zdálo.“

	„Takže vy jste způsobila leteckou nehodu?“

	Přikývla.

	„A letadlo by se podle vás nezřítilo, kdyby se vám o tom nezdálo?“

	Cítila, jak lehce zrudla ve tváři, a pokrčila rameny.

	„Pokud jde o sny, které jste měla jako dítě poté, co byl zabit ten muž v kukle… Jak brzy po oněch snech se stávaly všechny ty věci?“

	Vší silou nutila mozek, aby se vydal proti proudu času. Viděla to jen nejasné. Dětství se jí slévalo ve směsici výjevů a obrazů. Jako rýhy a důlky na starém stole se vše za dlouhá léta vyhladilo a stalo se součástí povědomého obrazu, v jehož rámci si člověk nedokáže přes veškeré úsilí vzpomenout na pořadí, v jakém se věci stávaly. „Myslím, že to bylo různé.“

	„Za den? Za týden? Nebo za několik měsíců?“

	Slyšela sama sebe, jak pláče.

	„Mami!“ Matka ji objala. A následoval další pláč.

	„Všechno je v pořádku, miláčku.“

	„Pokaždé se to ale stalo brzy. Další den, nebo za několik dní.“

	„A událo se někdy něco i tehdy, když se vám předtím nic takového nezdálo?“

	„Myslím, že ano.“

	Rozhostilo se ticho.

	Já vím, co tím chcete říct.

	Znovu se kousla do nehtu. Utrhla si přitom kousek kůže. Zabolelo ji to.

	„Zprávy o leteckých neštěstích se v novinách objevují skoro každý týden, Sam. Pokud se vám zdá o letecké katastrofě, dá se skoro spolehnout na to, že se něco takového opravdu stane.“

	„Ale jistě ne se všemi podrobnostmi, nemyslíte?“

	„Zapsala jste si je? Ještě předtím, než jste slyšela o tom neštěstí?“

	„Ne.“

	„Já vím, že jste inteligentní ženská, Sam, ale v současnosti jste velice nervózní. Není možné, že tomu snu připisujete více podrobností, než kolik jich v něm ve skutečnosti bylo? Nesnažila jste se třeba přizpůsobit vlastní sen faktům?“

	„Ne.“

	„Podívejme se na chvilku na další sny. Na vašeho zakukleného pronásledovatele v taxíku, který vám dal palubní vstupenku. Na něm podle mého soudu nebylo nic prorockého. Sama jste zjistila, že v letadle, které spadlo, takové číslo sedadla vůbec nebylo. Je to tak?“

	„Je.“

	„Bylo to 35A, že? Uvedené číslice by mohly mít i jiný význam? Znamenají pro vás něco?“

	„Ne.“

	„Z nějakého důvodu se ve vašem snu objevily. Vše, co se nám zdá, má nějaký důvod. Pochopíte ho ale pouze tehdy, pokud vše podrobíte analýze.“ Usmál se. „Nekoukejte tak vystrašeně.“

	„Myslíte, že bych měla zajít k nějakému psychoanalytikovi?“

	„Pokud máte pocit, že vás sny zneklidňují tak dalece, že ovlivňují kvalitu vašeho života, pak byste o tom mohla uvažovat.“

	„A co by s tím mohl psychoanalytik udělat?“

	„Pokusil by se odkrýt úzkosti, které způsobují vaše sny. Pokusil by se najít jejich kořen a vytáhnout jej na povrch. Pomohl by vám pochopit, proč se vám takové sny vůbec zdají.“

	Sam se kousla do dalšího nehtu. „Já si ale, Bamforde, pořád myslím, že to jsou… Že v tom zkrátka jsou předtuchy.“

	Psychiatr otevřel zásuvku na pravé straně stolu a vzápětí ji zase zavřel, aniž z ní cokoli vytáhl. Poté udělal totéž i se zásuvkou na levé straně. Jako varhaník připravující si nástroj, pomyslela si Sam. „Vezměte si třeba ten sen s Punchem a Judy. Punch zmizí a znovu se objeví v černé kukle a vystřelí na vás z pušky. A vy se probudíte s kusem omítky, který na vás spadl ze stěny. Je to tak?“

	„Ze stropu.“

	„A následujícího dne jedno děcko vezme pušku vašeho manžela a vystřelí z ní během představení Punche a Judy.“ O’Connell zvedl zlaté pero a koulel jím po stole mezi prsty s pečlivě ostříhanými nehty. „Nu, zde jistě existuje spojitost. Jenže já si nemyslím, že byste ve snu předpověděla, co se stane.

	A nemyslím si, že by to kdokoli mohl dokázat. Podívejme se na to z druhé strany, Sam. Jak se mohl šestiletý kluk dostat k nabité pušce?“

	„Richard…“ Zaváhala. „Nejsme si vlastně jistí. Richard si myslí, že ji musel zapomenout. Normálně ji nechává v patře nahoře a náboje dává nahoru na skříň, aby na ně Nicky nedosáhl.“

	Psychiatr pokývl hlavou. „Takže ji možná prostě odložil?“

	„Je to možné, ale nepravděpodobné. Ten chlapec tvrdil, že ji našel opřenou o zeď.“

	O’Connell se naklonil blíž k ženě. „Podívejte, Sam. Ten sen vám opravdu možná něco sděloval, ale ne takovýmto způsobem. Zkusme se zamyslet nad jinou možností. Kvůli Nickymu jste přerušila kariéru. A kvůli komplikovanému porodu už nemůžete mít další děti. Možná vůči němu cítíte zlost. Třeba kdesi hluboko v podvědomí dřímá přesvědčení, že nebýt Nickyho…“

	Sam na něj nevěřícně hleděla. Na okamžik byla docela vyvedena z míry a ucítila, jak v jejím nitru narůstá hněv. „Takže vy vlastně říkáte, že jsem to byla já? Že jsem mu já dala tu pušku?“

	„Ani na okamžik bych netvrdil, že něco podobného cítíte, ale chtěl jsem vám ukázat možné varianty. Psychoanalytik by to všechno probral a pokusil by se najít racionální vysvětlení onoho snu. Z mého hlediska sen naznačuje, že máte problémy, které musíte pevně uchopit. Pokud je budete označovat za předtuchy, ignorujete vlastně jejich skutečný smysl a zametáte ho pod koberec. Je mnohem snadnější brát je jako předtuchy než pohlédnout do tváře pravdě i jejich skutečném smyslu.“

	„Nezdá se vám, že vy zase všechno odmítáte pomocí laciné freudovské hantýrky?“ pronesla Sam chladně.

	„Nic se nesnažím přehlížet. Jenže vy musíte pochopit, co tyhle sny opravdu znamenají, Sam.“ Položil zlaté pero opatrně na stůl a chvilku je podržel, aby se nekutálelo. „Naše životy neustále hledají rovnováhu mezi duševním zdravím a šílenstvím. Většina z nás přežívá se zdravým rozumem. Pokud jsme vzhůru, držíme emoce pod kontrolou, ale v našich snech, když spíme, vytrysknou na povrch. Tehdy se projeví všechny žárlivosti, bolesti, nezdary, žaly, zlosti, touhy i minulost. A právě minulost je ze všeho nejdůležitější.“ Všiml si, že pero odvádí její pozornost, a schoval je do zásuvky. „Táta to dělá s maminkou a já bych to s ní dělal rád taky. Jenže pokud mne chytí, uřízne mi koule… Nebo ve vašem případě – tatínek měl velkého frantíka, jenže já mám jen maličký klitoris, takže jsem něco méně než on… Chápete? Prvotní zážitek a všechno to ostatní.“

	Mdle se usmála.

	„Ten sen, ve kterém jste scházela dolů do podzemí… Dokázala jste to velice poutavě podat. Dobře se mi to poslouchalo.“ Zvedl ruce. „Něco na tom ale nechápu. Pravděpodobně je to plné symbolů, jež pro vás mají osobní charakter.“

	Na chvilku se odmlčel a najednou se zatvářil rozpačitě. Poposedl na své židli, a pak se předklonil. Opřel se lokty o desku stolu a podepřel si bradu rukama.

	„Sam,“ pronesl tiše. „Vadilo by vám, kdybych se zeptal na něco velice osobního? Pokud nebudete chtít odpovídat, nic se neděje.“

	„Nevadí mi to… Samozřejmě.“

	„U večeře jsem se nedokázal ubránit pocitu, že mezi vámi a Richardem panuje značné napětí.“

	Její tvář zrudla.

	„Je mezi vámi všechno v pořádku?“

	Chybí mi penis… Jasně, tohle mne vykolejilo. Z toho mám všechny ty praštěné sny. No jistě!

	Psychiatr se zaklonil, ale nespustil z ní oči. „Myslím, že by pro vás bylo snazší hovořit s úplným cizincem. Chtěla byste se raději setkat s některým z mých kolegů na klinice, který by vám pomohl všechno vyřešit, aniž byste se před ním cítila v rozpacích?“

	„Já nevím.“

	„Pokud vás ony sny zneklidňují až do té míry, že negativně ovlivňují kvalitu vašeho života, měla byste to zvážit. Právě tak je ale možné, že se samy ztratí.“

	„Ony nezmizí,“ odvětila Sam.

	„Proč si to myslíte?“

	„Nevím. Prostě to tak cítím.“

	„Chcete, abych vám někoho doporučil?“

	„Moc ráda bych vám věřila. A strašně ráda bych věřila celé té psychoanalýze. Jenomže já vím, že mám předtuchy. A mohla jsem zachránit životy všech těch lidí.“

	„Zapomeňte na předtuchy, Sam. Nejedná se o nic jiného než o shody náhod. To je všechno. Po téhle cestě opravdu nevycházejte!“

	Pocítila záchvěv vzteku. „A proč ne? Nicky už mohl být zastřelený. A vlastně kterékoli z těch dětí. A já jsem tomu mohla zabránit.“

	Trpělivě zavrtěl hlavou, ale to ji rozčílilo ještě více. „Ať už se rozhodnete jakkoli, Sam, dovolte mi, abych vám dal jednu radu. Držte se dál od všech těch šarlatánů.“ Zaťukal si na hlavu. „Všechno se skrývá tady. Nezáleží na tom, co tvrdí kdokoli jiný. Já to dobře vím. A celá medicína to ví.“

	„Páni, vy jste ale namyšlený pitomec,“ vyjelo Sam z úst.

	Psychiatr nereagoval. Následovalo dlouhé ticho, v němž na ni lékař neustále hleděl. Sam cítila, jak jí obličej stále více rudne, a uvědomovala si, jak je čím dál více horký. Mrzelo ji, že něco takového řekla. Připadala si provinile, že jej obrala o tolik času, a nakonec mu vmetla do tváře podobná slova.

	„Sam,“ promluvil psychiatr nakonec. „Přišla jste za mnou pro pomoc a pro radu. Já vám ji dal. Co vlastně chcete, abych udělal? Poslal vás za věštkyní? Za nějakým médiem? Anebo za skupinou lidí, kteří vykládají sny? Za nějakým parapsychologem? Já vám chci pomoci, a ne všechno ještě více zhoršit.“

	„Pokud mi chcete pomoct, Bamforde, pak mi musíte nejprve věřit.“

	Psychiatr si povytáhl oba rukávy saka o něco výš, pak se poškrábal na nose a nakonec opřel oba lokty znovu o stůl.

	„Pověděl jsem vám, čemu věřím. Věřím, že vy opravdu věříte tomu, že máte předtuchy.“

	„A podle vás to jsou jen pouhé bludy?“ Hleděla na něj a znovu cítila, jak v ní narůstá zlost. „Chtěl byste vidět, jak umře ještě někdo další? Bral byste to jako důkaz?“

	Opřel se na křesle a položil ruce na boční opěradla. „Muž v kukle,“ řekl nahlas. „Ten váš zakuklený pronásledovatel… Okoun?“

	Sam neochotně přikývla.

	„Sam, jste dospělá ženská. Jste matka a vedete si úspěšně ve své profesi. A přesto pořád sníte o dětských bubácích. Neznám nikoho na světě, kdo by dokázal přesně předvídat budoucnost. Nikdo takový nikdy nežil. Existují jen šťastné tipy nebo předpovědi založené na inteligenci. Někdy se mozek pustí do práce a všechno přežvýká, zatímco spíme, a nabídne nám možnosti, které jsou pravděpodobné. To je všechno. Váš strašidelný zakuklený kamarád, který páchne po cibuli, vás dokáže vyděsit k smrti a vy si myslíte, že vás dosud pronásleduje duch někoho, kdo zemřel před pětadvaceti lety. Že vás honí jakási příšera přicházející z vašich snů, která se vás pokouší zničit. Ale pokud by vás chtěl opravdu zlikvidovat, proč by vám neustále naznačoval, co se stane? Proč by vás měl předem varovat?“

	Cítila, jak se v ní rozlévá chlad a prázdnota a jak se všechno proplétá. Pohlédla nahoru na žárovku, pak ven oknem na střechy domů a na olověně šedivou oblohu. „Možná si se mnou pohrává… Snad jde o jakousi morbidní zábavu… Chce mne třeba mučit. Kdo ví? Možná si se mnou prostě hraje, dokud nebude připravený.“

	„Každý z nás bojuje se svými přízraky, Sam. Nejsou to ale žádní duchové nebo démoni vracející se z hrobů. Jsou to naše osobní obavy, strachy a úzkosti.“ Poklepal si znovu na hlavu. „Musíme se dostat sem… dovnitř a vyhnat je ven. To by udělal psychoanalytik.“

	Chvíli se na něj dívala, načež zavrtěla hlavou. „Přála bych si, abyste měl pravdu, Bamforde,“ vší silou přimhouřila oči.

	Bože můj, přála bych si, abyste se nemýlil.

	KAPITOLA 19

	Sam seděla před toaletním stolkem a líčila se. Měla na sobě černou krajkovou podprsenku, kalhotky a podvazky, které jí dal Richard před rokem k Vánocům. Napadlo ji, zda si na to vůbec ještě vzpomíná. Vzápětí si v duchu položila otázku, proč si toto prádlo na sebe bere právě nyní. Pokus o signál? Něco jako olivová ratolest?

	Podívala se a naklonila se blíž k zrcadlu, aby prozkoumala vrásky kolem očí. Byly stále výraznější. Jde to s tebou, holka, z kopce. Nejdříve lehké rýhy a nakonec hluboké brázdy. A pak… Pak už vůbec nic. Prázdnota. Černočerná nicota. Lehce se dotkla jedné z rýh ve své pleti. Pak kůži trochu natáhla, až vráska na okamžik zmizela. Nakonec se zahleděla na fotografii, na níž byla ona a Richard na jachtě v Řecku rok po svatbě. Bylo to před devíti lety. Vypadali tehdy oba tak mladí a bezstarostní… O kolik hladší a měkčí byl tenkrát její obličej? Teď jí připadalo, že se každý den objevuje jedna nová vráska. Zamračila se do zrcadla a na pleti vyskočila hrst nových rýh, jichž si až dosud nevšimla.

	Možná ale vypadala ve skutečnosti pořád stejně, zatímco fotka se vzdalovala dál a dál do minulosti, aby ukazovala ženu, jež každým dnem více a více mládla. Byla tak mladá, že chvílemi vypadala jako úplná cizinka. Vyšroubovala rtěnku.

	Bamford O’Connell. Měl pravdu? Možná. Snad. Pokrčila sama na sebe rameny a odhrnula dlaní vlasy z tváře. Ještě nenašla ani jeden šedivý vlas, ale věděla, že to nebude dlouho trvat.

	Není možné, že tomu snu připisujete více podrobností, než kolik jich v něm ve skutečnosti bylo? Nesnažila jste se třeba přizpůsobit vlastní sen faktům?

	Ne. V žádném případě. Určitě ne?

	Zatraceně. Popletl jste mi hlavu, Bamforde. Všechno to tam bylo, pěkně postupně jedno za druhým. A nepleťte mne jen proto, že nezapadám do vašich škatulek.

	„Kam jdeš, mami?“

	Uviděla v zrcadle Nickyho. Stál ve dveřích a s úsměvem se k ní otočil. „Jedeme na večírek.“

	„Ke komu?“

	„K Howorthům. Vzpomínáš si na ně?“

	„A pojedeme na venkov?“

	Sam si opatrně nanášela rtěnku. „Hm… ehm.“

	„Zítra je víkend?“

	„Zítra je pátek. Pojď dát mamince pusu.“

	Nicky k ni přiběhl a ona ho pohladila po vlasech.

	„Zase jsi byl dneska nejlepší v aritmetice?“

	„Jasně.“

	„To je výborné. Mamka bývala v aritmetice na chvostu.“

	Nicky se ale najednou otočil za zvukem, který se ozval od dveří bytu, a vzápětí se k nim tryskem rozběhl. „Tati! Tati! Tati!“

	„Ahoj, Tygříku!“ uslyšela Richardův hlas z předsíně.

	„Tati! Můžeme si postavit autodráhu? Nehráli jsme si s ní už od Vánoc. Co kdybychom ji vytáhli dneska večer?“

	„Bože, přestaň už konečně pořád kňourat!“

	„Prosím, tati! Prosím… Postavíme si ji?“

	„Zatraceně, Tygříku! Neotravuj už sakra! Tak bude to?“

	Richard vzápětí vpadl do ložnice a kopnutím za sebou zavřel dveře. „K čertu. Pořád jenom brečí a kňourá. A co si to sakra na sebe oblíkáš? Vypadáš v tom jako nějaká kurva!“

	„Sám jsi mi to dal.“

	„A nebyl to náhodou ten podělanej Ken?“

	Rozzuřeně vstala. „Ty jsi opilý?“

	„Ne. Zatraceně! Nejsem opilej! Ale sakramentsky se dneska setnu!“ Richard vyšel z pokoje a Sam na něj užasle hleděla. Kde se v něm vzal takový vztek? Nikdy ho takového neviděla. Za okamžik se vrátil. V ruce držel sklenici whisky a s bouchnutím za sebou znovu zavřel dveře.

	„Co se s tebou děje?“ zeptala se.

	„Sundej si ty hadry, co vypadají jak pro děvku, a vem si něco slušnějšího.“ Výhružný tón jeho hlasu ji vylekal. Vypadal jako šílenec.

	„Myslel jsem, že se ti líbilo…“

	Došel k ní, popadl podprsenku a škubl za ni tak prudce, že se roztrhla. Pálilo to, vykřikla bolestí a vší silou, opravdu tvrdě, udeřila Richarda dlaní do tváře. „Ty pitomče!“

	Zamrkal, chvíli na ni hleděl a Sam se na okamžik zdálo, že se na ni nepochybně vrhne a zabije ji. Namísto toho ale Richard znovu zamrkal, jako by se zpola probudil z transu, couvl a posadil se na postel. Ještě trochu se napil whisky, sklonil se, rozvázal si boty a kopnutím je zul. Ještě jednou se napil, lehl si na záda a zavřel oči. „V kolik tam máme být?“

	„V osm,“ odpověděla.

	Sundala si zbytek podprsenky, ostražitě na manželka hleděla a vytáhla ze zásuvky novou. „Nemyslíš, že by sis měl dát raději trochu kávy než whisky?“ Mlčel.

	Svlékla krajkové kalhotky, zmačkala je, hodila do koše a vytáhla ze zásuvky jiné, které se hodily k podprsence. Beze slova si oblékla šaty, ze skříně vytáhla kabelku, kterou nosila večer, a nahlédla dovnitř do jiné, již si brávala přes den. Mezi záplavou různých drobností si všimla obálky a vytáhla ji. Byl v ní výstřižek z jakéhosi časopisu. Rozložila ho a zmateně se na něj podívala.

	SNY – JAK SE PŘED NÁMI ZA ZAVŘENÝMA OČIMA OTEVÍRÁ BUDOUCNOST

	Ken. Dal jí to Ken v pondělí a ona pak na výstřižek úplně zapomněla. Vyšla z ložnice s článkem v ruce a zavřela za sebou dveře. Slyšela, jak se napouští vana pro Nickyho, a vešla do jeho pokoje. Chlapec seděl rozmrzele na posteli. Přistoupila k němu a posadila se vedle něj. „Tatínek měl dneska špatný den, Tygříku.“

	„Sliboval mi, že si budeme večer hrát s autodráhou.“

	„My dneska musíme někam zajet.“

	„A ještě na mě křičel, i když jsem neudělal nic špatného.“ rozvzlykal se a Sam ho ještě pevněji objala. „Tak já si s tebou s autodráhou zahraju, dokud nebude tatínek nachystaný.“

	„To nejde,“ zavzlykal Nicky. „Musí se nejdřív postavit, a jenom taťka ví, jak se to dělá.“

	Vešla Helen. „Máš už napuštěnou vanu, Nicky.“

	„Běž se vykoupat, Tygříku. A já ti pak budu vyprávět krátkou pohádku, než půjdeme.“

	Vstal. Měl posmutnělou vlhkou tvář a pomaličku kráčel ke dveřím. Sam vyšla z pokoje za ním. Pak zamířila chodbou do obývacího pokoje a posadila se na pohovku před televizi. Chvěla se potlačovaným vztekem a zmatkem. Tohle byl úplně nový Richard, který se naprosto lišil od muže, jehož až dosud znala. Jako by se najednou proměnil v jiného člověka a ona nevěděla, jak si má počínat. Možná Richard, a nikoli ona, měl navštívit Bamforda O’Connella… Snad mu dneska šly špatně obchody. Již v minulosti se občas choval nevrle, jestliže se mu nedařilo. Ale takhle ještě nikdy. Zadívala se na článek a dala se do čtení.

	Sny bychom měli brát mnohem vážněji, než je dnes bereme, tvrdil klinický psycholog David Abner. Podle jeho názoru nebyly sny pouze obrovským zdrojem tvůrčích schopností, ale rovněž neocenitelným oknem nabízejícím pohled na osobní i psychické problémy spojené někdy rovněž se záblesky toho, co přinese budoucnost.

	Snad nejslavnější z „prorockých“ snů byl ten, jejž měl biblický faraón. Jeho sen o sedmi tučných kravách, které byly sežrány sedmi hubenými, umožnil Egyptu, aby nashromáždil během sedmi úrodných let dostatek potravin k odvrácení hladomoru v sedmi následujících letech neúrody.

	Svými sny se ale nechávaly ovlivnit i mnohem současnější osobnosti. Jeden takový sen zachránil Hitlera v době, kdy bojoval jako desátník v první světové válce. Noční můra, v níž ho pohltily trosky, jej probudila a donutila uprchnout dříve, než na ono místo dopadl o vteřinu později granát a zabil všechny jeho spící obyvatele.

	Sny posloužily jako inspirace významných vynálezců. Howe vymyslel šicí stroj, když se mu zdálo o domorodcích, kteří házejí kopí se špicemi ve tvaru očí. Díky snu tak našel odpověď na otázku, kam umístit otvor na jehle u šicího stroje.

	Mnoho náboženských vůdců tvrdilo, že jim Bůh ve snu zvěstoval svá proroctví. „Mnoho lidí tomu věří dodnes a já si jsem jistý, že to je do jisté míry pravda. Ať už je Bůh cokoli, lze na sny pohlížet jako na poselství vesmíru,“ tvrdil v článku Abner. „Zdá se, že někteří lidé fungují jako přijímače. Jung v této souvislosti hovoří o ‚kolektivním nevědomí‘. Bez ohledu na vysvětlení – ať již plně vědecké, nebo duchovní – zůstává nepopiratelné, že díky snům získávají někteří lidé vhled, jakého není možné v bdělém stavu dosáhnout.“

	V následujících několika měsících měl Abner se svou skupinou terapeutů věnujících se snům v úmyslu zprovoznit telefonní linku, na niž by mohli lidé volat okamžitě své předtuchy a kde by měli možnost konzultovat své sny s terapeuty pracujícími přes noc.

	Zatím se mohli zájemci o podrobnější poučení týkající se jejich snů připojit k některé z terapeutických skupin fungujících pod záštitou doktora Abnera. Další podrobnosti se nabízely na telefonním čísle 01-435-0702.

	Kašlu na vás, Bamforde! Sam zvedla sluchátko.

	Kašlu na vás i na vaši radu, abych se držela dál od všech šarlatánů. Jděte do hajzlu s celou tou vaší zatracenou domýšlivostí, pomyslela si, když uslyšela vyzváněcí tón, po němž se ozval klidný mužský hlas hovořící s měkkým americkým přízvukem.

	„Dave Abner.“

	„Já… ehm…“ Připadala si najednou hloupě a rozhlédla se kolem, aby se ujistila, že v pokoji nikdo jiný není. „Četla jsem článek, o… ehm… vašich…“

	Následovalo ticho přerušené několika vzdálenými „ehm-ehm“, po nichž se znovu rozhostilo mlčení, až nakonec uslyšela: „A který článek myslíte?“

	„Dostala jsem výstřižek, takže nevím přesně, kde vyšel. Byl o vašich skupinách věnujícím se snům.“

	„Aha, už si vzpomínám.“ Hlas doktora Abnera nyní působil znuděně. „Máte špatné číslo. Tohle tam neměli vůbec dávat. U článku měl být telefon na Tanyu.“

	„Tanyu?“

	„Tanya Jacobsonová. Právě teď vede jednu skupinu zabývající se analýzou snů. Dám vám na ni telefonický kontakt.“

	Sam vytočila nové číslo. Ozval se nakřáplý ženský hlas. Zněl unaveně a zdálo se, že žena na druhém konci linky lapá po dechu. „Haló?“

	„Mohla bych mluvit s Tanyou Jacobsonovou, prosím?“

	„Ano, to jsem já,“ zazněla odpověď, z níž byl cítit lehce podrážděný tón. Sam se na okamžik zmocnilo nutkání položit sluchátko.

	„Vaše číslo mi dal David Abner,“ pokračovala nervózně. „Četla jsem článek o skupinách věnujícím se snům a zajímalo mne…“

	„Vy byste se chtěla přidat k naší skupině?“ Hlas ženy se změnil a nyní zněl o něco přívětivěji. „Voláte v pravou chvíli. To je úžasná shoda okolností. Hledáme právě jednu ženu, aby byla naše skupina kompletní. Začínáme s novou skupinou příští pondělí večer. Je to na vás příliš brzy?“

	„Ne,“ odvětila Sam.

	„Sláva! Tak to je skvělé! Máte úžasný hlas. Cítím nádherné vibrace. Vnímáte je taky?“

	„Ano,“ odpověděla Sam váhavě a s pochybnostmi. Pocity, pocity a zase pocity… Připadalo jí, že všichni kolem ní jsou v posledních dnech neustále ve vleku pocitů.

	„Výborně. Jakže se jmenujete?“

	„Curtisová.“

	„Vy jste formální… A jaké je vaše křestní jméno?“

	„Sam.“

	„Sam, to je milé. Budete se k nám nádherně hodit. Začínáme o půl osmé. Pokud dorazíte dříve, můžete si dát kafe a se všemi se tady seznámit. Nadiktuju vám adresu. Znáte Hampstead?“

	„Hampstead?“

	„Scházíme se kousíček od podzemky.“

	Sam pocítila zamrazení.

	„Podzemní dráha?“ Roztřásla se. Ze všeho nejraději by zavěsila. Zatoužila okamžitě položit sluchátko a na všechno zapomenout.

	Hampstead.

	Metro.

	„Haló, Sam? Jste tam ještě?“

	Hampstead. Scházíme se kousíček od podzemky. Slova jí zněla ozvěnou v hlavě. Hampstead. Kousíček od podzemky.

	„Willoughby Road. Znáte tu ulici?“

	„Najdu to.“ Slyšela nyní svůj vlastní hlas, jako by poslouchala cizího člověka.

	„Je to u High Street. Vyjdete z metra, zahnete doleva a pak už jen pořád rovně.“

	„Přijedu autem,“ odvětila Sam.

	Zavěsila. Pokoj jí náhle připadal studený a oknem lomozil vítr. Lomcoval jím jako rozezlený cizinec, jenž se dožaduje vstupu dovnitř. Jako kdosi cizí. Jako Richard… Bože, co se to s ním ke všem čertům děje? Sam uslyšela hlomoz lodních strojů ženoucích velké plavidlo proti proudu řeky. Vzápětí se pak lanovím ukotvených jacht prohnal další poryv větru. Hlasitě plácal uvolněnými provazy a brnkal jako na struny kytar těmi, jež byly napjaté.

	Napnuté jako její vlastní nervy.

	KAPITOLA 20

	Prudký silný déšť, který trval celý den, konečně ustal, právě když opustila kancelář. Ulice ponořená do večerní tmy se proměnila v kaleidoskop odrazů brzdových světel, blinkrů a pouličních lamp. Voda z černých lesklých kaluží odtékala jako klesající příliv do stroužek, automobily si razily cestu loužemi a rozstřikovaly vodní spršky jako přídě lodí. Před ní se rozzářilo světlo semaforu a Sam zastavila. Přes cestu přecházel rychlým krokem muž s polámaným deštníkem.

	Vše vypadalo přesně tak, jak to viděla ve snu.

	Cítila napětí v žaludku. Všechno. Déšť, tma i odrazy světel byly navlas stejné jako v jejím nedávném snu. Měla pocit, že sleduje filmový záznam. Nejraději by vše zastavila, obrátila se a zamířila zpátky domů. Namísto toho ale dál ujížděla po Avenue Road a kousala se do rtu – hnána jakousi silou, kterou nedokázala zastavit. Neznámá ruka ji postrkávala vpřed, jako kdyby trvala na tom, že se vše musí ještě jednou přehrát. Jako by měla svůj vlastní rozum a chtěla si změřit se Sam síly.

	Prudce zamrkala, aby se přesvědčila, zda se vzápětí neprobudí.

	Bylo deset minut po sedmé.

	S obavami pohlédla na hodiny a v duchu zatoužila, aby jí zbývalo více času. Dlouho však předtím seděla v kanceláři, nechtělo se jí nikam odcházet a čekala až do poslední chvíle, kdy už nezbývalo nic jiného než se rozhodnout, zda na schůzku skupiny vůbec půjde, anebo všechno pustí z hlavy. A to ještě musí hledat místo na zaparkování. Pokud dorazíte dříve, můžete si dát kafe a se všemi se tady seznámit.

	SEVER. M1

	Vjela do jednosměrek u Swiss Cottage a jakési auto na ni vzápětí vztekle zatroubilo. „Dej si pohov!“ Otočila volantem svého jaguáru a obratem uslyšela rozzuřený klakson taxíku jedoucího vedle ní. Opatrně zabrzdila a zapnula blinkr, zatímco jí na přední sklo cákla voda. Pustila stěrače a všechno se před ní na okamžik rozmazalo. Zařadila se do pravého pruhu a zamířila po Fitzjohn’s Avenue směrem na Hampstead. Bílý ford capri na obrovských pneumatikách najel na vnitřní straně na její úroveň a jakýsi floutek za jeho volantem na ni udělal gesto zdviženým prstem.

	Zachvěla se. Ne, pomyslela si. Tohle není možné. Něco takového se přece nemůže stát.

	Byl to naprosto stejný ford capri, jaký viděla ve snu. A stejný pitomec za jeho volantem. A taky navlas stejný posunek.

	„Nebuď směšná!“ přikázala si v duchu. To všechno je prostě souhra náhod. Nic více za tím nehledej. Opovržlivě se odvrátila od muže za volantem, zařadila druhý rychlostní stupeň a sešlápla plynový pedál až k podlaze. Uslyšela zařvání motoru, ucítila, jak záď jaguára sklouzla, když se zadní kola protočila. Nakonec se ale pneumatiky zakously do asfaltu, přenesly sílu motoru na silnici a vůz vyrazil vpřed.

	Před sebou uviděla jakési zvolna jedoucí auto. Najela do vedlejšího pruhu a v tu chvíli spatřila čelní světla vozu sjíždějícího z kopce proti ní. Objal ji ledový strach.

	Ne. Bože, já tě prosím! To ne!

	Byl to náklaďák ze snu, který se nyní řítil rovnou na ni.

	Slyšela řev vlastního motoru. Prudce posunula rychlostní páku dopředu. Divoce to zarachotilo a řadicí páka praštila Sam tvrdě do dlaně. Vůz začal zpomalovat a čelní světla protijedoucího automobilu už byla takřka u ní. Znovu škubla rychlostní pákou dopředu a strhla volant prudce doleva. Náklaďák ji minul o několik centimetrů a jaguár se roztřásl jeho vibracemi a proudem zvířeného vzduchu.

	Sakra.

	Z kopce sjíždělo policejní auto. Zpomalovalo, jako by hledalo místo, kde by se mohlo otočit a vyrazit za ní. Sam ucítila studenou ruku, která se dotkla jejího čela a začala je drtit jako svěrák.

	Sen… Byl to ten sen. Všechno se až dosud odehrálo přesně jako v tom snu. Toužila zastavit, otočit se a vrátit zpátky. Zahnula doprava a projížděla ulicí, která mohla být tou, v níž se ocitla již jednou ve snu. Možná to ale nebyla ona a Sam nakonec vyjela na Hampstead High Street. Po pravé straně uviděla takřka okamžitě, tentokrát bez nejmenší pochybnosti, tytéž stromy lemující boční ulici, v jaké se ocitla ve snu. Mohla pouze sledovat, jak do ní automaticky zahýbá, jako by ji tam cosi přitahovalo.

	Jako by ji ona ulice chtěla.

	Nevěřícně hleděla na značku, pak za sebou uslyšela zvuk klaksonu a znovu se rozjela. Bočním okénkem se snažila rozeznat čísla domů. V polovině ulice našla mezeru mezi zaparkovanými automobily – přesně jako ve snu. Zastavila se svým jaguárem, zacouvala na volné místo, vystoupila a rozhlédla se. Do čela ji udeřila kapička vody a Sam zvedla překvapeně ruku. Ticho panující onoho temného večera všude kolem nahánělo Sam strach. Zdálo se jí, že cosi není úplně v pořádku. Jako by se mělo něco stát a jako by noc vyčkávala, až nastane ta pravá chvíle.

	No tak, to je přece absurdní, přesvědčovala sama sebe v duchu, rozhlížela se po dveřích okolních domů a snažila se rozeznat popisná čísla. A pak se musela najednou sarkasticky pousmát, neboť zjistila, že se jí podařil drobný šprým na vlastní účet. Zaparkovala přesně na adrese, kam měla namířeno. U čísla popisného 56.

	Prošla otevřenou brankou a pak sestoupila do suterénu po schodech vedoucích kolem stěny se zašlou mozaikou. Dole spatřila několik popelnic, prázdných lepenkových krabic a také pár prázdných lahví od mléka. Nakonec objevila malé tlačítko z umělé hmoty, vedle něhož spatřila osvětlenou plastovou tabulku s nápisem „Centrum pro studium snů“.

	Hleděla na zvonek, ale nedokázala se odhodlat k tomu, aby jej zmáčkla. Ze všeho nejraděj i by se otočila, rozběhla pryč, nasedla do vozu a odjela. Aniž věděla proč, zachvěla se, udělalo se jí špatně a dostala strach. Roztřásla se. Měla pocit, že jí někdo protáhl žaludek mandlem.

	Jak to říkal Bamford? Možná mohl za její pocity strach z toho, co ji čeká ve skupině věnující se výkladu snů. Podobnost mezi cestou sem a jejím snem mohla být skutečně náhodná. A strach, jejž cítila při sestupu po schodišti vedoucímu k podzemní dráze, mohl být ve skutečnosti odrazem jejích obav ze sestupu po těchto schodech vedoucích k čemusi neznámému.

	Zvedla prst a opatrně stiskla tlačítko. Udělala to opravdu lehce a skoro doufala, že se neozve žádné zazvonění. Jen několik centimetrů od jejího obličeje však se zazvonění ozvalo ostře a pronikavě.

	„Dobrý večer. Vy jste určitě Sam.“

	„Ano, to jsem já.“

	„Takže jste nás našla?“

	„Docela dobře. Bylo to snadné.“

	„Výborně. To je skvělé! Já jsem Tanya Jacobsonová.“ Žena připomínala malý naditý ranec plný energie. Měla na sobě pytlovitý hnědý pracovní plášť a černé vlněné legíny. Hlavu jí zdobila hříva ničím nespoutaných kudrnatých vlasů a vážně vyhlížející obličej, jehož se očividně nedotkl žádný make up. Na krku měla pověšený jakýsi krystal. Na jejích zavalitých prstech spatřila Sam masivní prsteny s velikými zářivými kameny. Podala Sam ruku a krátce ji přátelsky stiskla. „Pojďte.“

	Sam následovala ženu zašle vyhlížející chodbou do malé místnosti, v níž byly kolem stěn rozestavěny židle. Uprostřed mezi nimi stál konferenční stolek z borového dřeva a bez ubrusu.

	„Posaďte se, Sam. Chtěla bych si s vámi ještě v rychlosti promluvit, než půjdeme dál.“ Žena se posadila, zasunula nohy pod židli, opřela si hlavu o dlaně a zahleděla se upřeně na Sam.

	„Máte hezkou tvář, Sam. Řekla bych, že budete opravdu hodný člověk. Nebo se mýlím?“

	Sam se začervenala. „To nevím.“

	„Už jste někdy navštívila nějakou skupinu, v níž se analyzovaly sny?“

	„Ne.“

	Tanya Jacobsonová pokývla hlavou nahoru a dolů. „A jste vdaná?“

	„Jsem.“

	„A váš manžel ví, že jste tady?“

	„Ne, neví.“

	Tanya Jacobsonová se překvapeně pousmála. „Dobře. V pořádku, to nevadí.“ Na okamžik zvedla hlavu a pak ji zase vrátila do původní polohy. „A čím se vlastně zabýváte, Sam?“

	„Pracuji pro jednu společnost, která vyrábí televizní reklamy.“ Žena se znovu usmála. „Fajn… To je teda něco. Takže vy jste ta, která za to všechno může?“

	Sam její úsměv chabě opětovala.

	„Povězte mi ještě, proč se chcete přidat ke skupině, v níž se hovoří o smyslu snů?“

	Sam pokrčila rameny. „Vlastně o tom moc nevím. Měla jsem několik velice podivných snů o věcech, které se pak podle všeho opravdu staly. Četla jsem ten článek a napadlo mne, že bych vám mohla zavolat.“

	„Vy tedy myslíte, že míváte předtuchy?“

	„Ano.“

	Tanya se dychtivě narovnala. Sam v tu chvíli napadlo, že jí připomíná štěňátko, které se chce zavděčit. „Výborně! Tohle můžete říct celé skupině. Dnes večer uvidíte, jak se budete cítit a jak budete s ostatními rezonovat. Když se vám tady bude líbit, doufáme, že nás budete navštěvovat trvale.“

	„Trvale?“

	„Po dobu existence skupiny. Normálně to bývá asi tak dva roky. Setkáváme se každé pondělí a vybíráme…“ v tu chvíli se žena zatvářila rozpačitě. „Vybíráme devět liber za jedno sezení. Myslíte, že je to pro vás přijatelné?“

	„Dva roky mi připadají jako docela dlouhá doba.“

	„Sny potřebují dlouhou dobu, než se plně projeví a objasní, Sam. Musíme je sledovat jako stále pokračující proces. To vše ale pochopíte. Myslím, že se vám bude opravdu dařit.“ Poplácala Sam po paži. „Máte samozřejmě jistou nevýhodu, neboť zbytek skupiny již pracuje společně několik týdnů a všichni spolu navzájem nádherně rezonují. Bude vám to asi chvíli trvat, než se naladíte na stejnou frekvenci.“

	„A má někdo z nich… také předtuchy?“ zeptala se Sam.

	„No… my tady fungujeme jako skupina, Sam. A já jsem psychoterapeutka. Chápete, jak to myslím? Psycholožka. Jde nám tady o to, abychom prošli naše sny a vysvětlili je. Předtuchy, předpovědi… To všechno je svým způsobem… ehm,“ žena nachýlila hlavu ze strany na stranu, „okrajové. Rozumíte? Snažíme se najít spojitost s vlastními sny, naučit se s nimi žít. Hledat souvislosti a správné nasměrovat jejich dynamiku. Rozumíte mi? Můžeme jít dál?“

	Sam kráčela za Tanyou krátkou chodbičkou. Odpovědi, jichž se jí dostalo, se jí ale příliš nezamlouvaly. Slyšela v nich jen spoustu profesionálního žargonu. Zatímco v článku se psalo o tom, že zde studují předtuchy, zdálo se, že tato žena, Tanya Jacobsonová, je vlastně zavrhuje.

	Vešly do velké čtvercové místnosti, v níž to páchlo po cigaretovém kouři a starém nábytku – až na to, že v ní takřka žádný nábytek vlastně nebyl. Ze stropu visela holá žárovka bez stínidla. Neviděla nikde ani židle – pouze staré ošoupané podušky a polštáře k sezení rozmístěné na zemi ve velkém kruhu. Na některých již zpola seděli a zpola polehávali lidé, opírající se zády o stěny, s nohama nataženýma na ošoupaném koberci. Sam cítila, že její přítomnost vyvolává nepřátelské reakce. Pocítila touhu na místě se otočit a odejít.

	„Tak fajn. Všem vám představuji Sam. Postupně se všichni poznáme. Tohle je Barry. Vede skupinu společně se mnou. Barry, tohle je Sam.“

	Vytáhlý muž ležel natažený v lesklém černém kimonu, jaké nosí karatisté. Měl bosé nohy. Zplihlé lesklé černé vlasy měl sčesány dopředu přes obočí do ofiny, jakou nosili Beatles. Měl zavřené oči a neustále si sám pro sebe cosi mumlal. Zvedl paži jako indiánský náčelník, aniž pohnul víčky. „Rád se s tebou setkávám, Sam,“ zamručel a dál pokračoval ve své mumlavé samomluvě.

	„A tohle je Anthea.“

	Žena, které mohlo být něco přes padesát, byla stočená v koutě a upřeně pozorovala Sam. Zvolna pomrkávala jako had vyhřívající se na sluníčku. Na sobě měla doma pletený svetr a špinavé džínsy. Dlouhé rudé vlasy jí splývaly až k pasu a zakrývaly paže i ňadra jako deka. Jen neznatelně kývla na pozdrav, načež se zmateně zahleděla ke stropu, jako by na ni právě dopadla dešťová kapka.

	„Ahoj, já jsem Gail,“ ozvala se hezká plavovlasá dívka hovořící s americkým přízvukem, jakým mluví obyvatelé Nové Anglie. Vypadala elegantně a zámožně. Na sobě měla bílou hedvábnou blůzku, sametovou čelenku a náramkové hodinky značky Cartier,

	„Ahoj.“

	Dívka se na Sam přátelsky usmála. „Je to docela těžký, když sem člověk přijde poprvý, co?“ zeptala se chápavě.

	Sam jí úsměv oplatila a přikývla.

	Hlas hovořící s jasně rozeznatelným severským přízvukem pronesl jméno „Clive“, načež se vztyčil agresivně vyhlížející muž, jemuž nejspíš táhlo na čtyřicítku. Měl krátké, rozcuchané a předčasně šedivějící vlasy. Se zarputilým výrazem potřásl Sam rukou, jako by se jednalo o povinnost, kterou je třeba absolvovat stejně, jako když si člověk musí nechat dát injekci. Hned poté si zase sedl a zachumlal se do neforemného svetru.

	„Vyberte si místo, kde se budete dobře cítit, Sam. Chtěla byste čaj? Máme heřmánkový nebo pampeliškový. Jestli ale chcete, můžete si dát i kávu. Bez kofeinu nebo nescafé.“

	„Nescafé, prosím,“ požádala Sam.

	„Chcete mléko a cukr?“

	„S mlékem, prosím. A bez cukru.“

	Žena svinutá dosud jako had se trošičku rozmotala, zatímco muž v obrovském svetru se současně zaklonil a napjal ruce. „Nepleť se mezi nás!“ vzkazovala řeč jejich těl. „Odprejskni!“

	Sam se posadila dost daleko od obou na prázdnou podušku poblíž dveří. „Čekáme ještě na jednoho člena skupiny – jmenuje se Sadie. Pak budeme pro dnešní večer kompletní,“ ozvala se znovu Tanya. „Roger telefonoval, že má chřipku, takže by to dnes nezvládl. Ujistila jsem ho, že mu mezi námi ponecháme mentální prostor.“

	Sam se rozhlédla po místnosti. Vysoko nad podlahou spatřila okna bez záclon, pokrytá námrazou. Pak si všimla radiátoru na horký vzduch, upevněného ke zdi, a malého stolku s telefonem postaveným na záznamníku. Nakonec sklouzla pohledem na prádelník z borového dřeva, který zde však sloužil místo knihovničky a současně jako místo, na něž se mohly odkládat šálky s kávou a přeplněné popelníky.

	Zdi byly nalíčeny zašlým bílým nátěrem a Sam si všimla zavřeného servírovacího okénka, před ním byl na výdejním pultíku položen zaprášený červený Buddha, vyhlížející jako zpola roztopená čokoládová figurka. Na stěnách našla jediný obrázek – zarámovanou kopii díla z osmnáctého století, znázorňujícího malátného chlapce, který odpočíval na lůžku a hleděl na jakýsi šperk, jejž držel v ruce.

	Tanya Jacobsonová se vrátila do místnosti a podala Sam horký šálek. „Udržujete si odstup, je to tak, Sam? Vyhovuje vám, když máte osobní prostor?“

	Sam si nebyla jistá, zda právě neučinila cosi nevhodného, anebo neprozradila nechtěně něco důležitého o své osobnosti. Zmocnily se jí rozpaky, cítila se nepříjemně a připadala si mezi ostatními jako nežádoucí. Pak uslyšela cvaknutí elektrických kamínek a klapnutí zavírajících se dveří.

	„Sadie jde zase pozdě,“ konstatovala Tanya. „Myslím, že má problém s dochvilností. Hodně často se jí zdají sny o hodinách.“

	„A taky se sexem,“ podotkl muž v mohutném svetru. „Řek bych, že s ním má docela dost problémů.“

	„Já tedy myslím, že se sexem trošku svízel má,“ přisvědčila mladá Američanka.

	Tanya vyhýbavě pokývla hlavou a v jejím úsměvu se mihl nepatrný náznak soucitu. „My všichni tady máme různé problémy. Právě kvůli tomu se schází tahle skupina. A teď Sam… Každý nově příchozí se skupině představuje tím, že vypráví některý sen. Máte nějaký po ruce?“

	„Po ruce? Nic jsem si nezapisovala. Ne…“

	Tanya si poklepala na hlavu. „Myslela jsem tady, Sam. Skrývá se zde nějaký sen, který si pamatujete a jejž byste skupině ráda vyprávěla?“

	Sam pokrčila rameny.

	„Já myslím, že asi…“

	Rozhlédla se po místnosti. Žena v rohu připomínající svinutého hada vypadala, jako by hodlala v nejbližším okamžiku usnout. Muž v neforemném svetru upřeně zíral na zeď před sebou a Sam napadlo, zda není náhodou nevrlý proto, že jej vedoucí skupiny nepožádala, aby svůj sen vyprávěl on. Američanka se na ni ale dychtivě usmála a kývla, určitě ji chtěla povzbudit.

	Vtom se otevřely dveře a dovnitř vstoupila drobná žena s postavou připomínající ragbyový míč. Její upjatě působící tvář se dala jen sotva rozeznat pod silným nánosem líčidla a za oponou zplihlých hnědých vlasů. Příchozí cosi tiše zamumlala na omluvu, zkontrolovala jazykem jasně červenou rtěnku, posadila se strnule na podušku a s hlasitým klapnutím otevřela kabelku. Chvilku se v ní přehrabovala, aby nakonec vytáhla balíček cigaret, zapalovač a malou plechovku, z níž sundala víčko a postavila ji na podlahu před sebou. Sam si pomyslela, že neznámá vypadá na podušce jako skřítek, a chvilku váhala, co se vlastně chystá s plechovkou udělat.

	„Sadie, dnes večer tady máme novou členku skupiny. Sam, tohle je Sadie… Sam nám bude vyprávět jeden ze svých snů. Vůbec nevadí, pokud to bude nějaký starý sen, Sam.“

	Nově příchozí se na Sam dlouze pousmála. Sam se nejprve mylně domnívala, že v onom úsměvu zahlédla cosi jako laskavost či srdečnost, jenže hned vzápětí pochopila, že se ve skutečnosti jedná o varovný výstřel.

	Zmateně se odvrátila, hned poté uslyšela cvaknutí zapalovače a pak ucítila ostrý agresivní pach kouře.

	„Vzpomínáte si na sen, který se vám zdál včera v noci, Sam?“ zeptala se Tanya Jacobsonová.

	Sam cítila, jak rudne ve tvářích. „Ne… Mám pocit, že… že se mi včera nic nezdálo. Alespoň nic, co by…“ Bezmocně se rozhlížela po místnosti. Nefungovalo to. Všechno bylo špatně. Pohledem sklouzla na mladou Američanku, která na ni povzbudivě kývla na znamení, aby pokračovala dál.

	Ty pošetilá husičko, pomyslela si.

	Co vlastně chcete, abych udělal? Poslal vás za věštkyní? Za nějakým médiem? Anebo za skupinou lidí, kteří vykládají sny? Za nějakým parapsychologem? Já vám chci pomoct, a ne všechno ještě víc zhoršit.

	Viděla Sadie, jak dřepí na podušce, a všimla si, jak lehce přimhouřila oči. Nezdržuj moc, vzkazoval jí ten pohled. Já tady mám důležitý sen, o kterém chci mluvit.

	„Minulý týden, jsem… ehm…,“ Sam se zadrhl hlas. „Minulé úterý v noci se mi zdálo něco, co… co se podle všeho pak skutečně stalo. Nebo alespoň něco z toho.“

	„Chcete nám o tom povědět?“

	Sam se pustila do vyprávění o snu, jenž se odehrával na stanici podzemní dráhy v Hampsteadu. Cítila se trapně. Hovořila k apaticky vyhlížejícím tvářím a k bezvýrazné zdi, zatímco Tanya Jacobsonová seděla na podušce se zavřenýma očima a kývala se dopředu a dozadu. Sadie se uvelebila na podušce, šlukovala z cigarety a odklepávala popel do plechovky, kterou si donesla. Sam v duchu napadlo, jestli někdo z přítomných vůbec vnímal alespoň jediné slovo z toho, co jim vypráví.

	Když domluvila, rozhostilo se v místnosti ticho. Američanka se zaklonila a civěla do stropu. Muž v mohutném svetru zíral dál upřeně do stěny před sebou.

	Tanya Jacobsová se několikrát zhluboka nadechla a otevřela oči. „Dobře, Sam. První věc, kterou chci, abyste udělala, je pokusit se o řetěz volných asociací.“

	„Prosím?“ otázala se nechápavě Sam.

	„Chci, abyste mi pověděla cokoli, co vám vytane na mysli v souvislosti s vaším snem.“

	„Opakovaný záznam,“ odpověděla Sam.

	„Opakovaný záznam?“

	„Ano. Ta cesta sem k vám… bylo to přesně jako ve snu. Jízda sem byla jako opakovaný záznam mého snu.“

	Tania na ni upřela pohled, v němž bylo znát, že o Sam a její sen ztrácí zvolna zájem. „K tomu se nyní zbytečně neupínejte. V tom snu bylo i mnoho jiných věcí. Existuje například nějaký důvod, proč se vám zdálo právě o Hampsteadu? Žila jste tady někdy v minulosti? Anebo znáte někoho, kdo zde bydlí?“

	„Ne.“

	„Ten sen na mne působil výrazně jako film,“ promluvila zničehonic mladá Američanka. „První část mi silně připomínala Bunuela. A potom, když jsi scházela po těch schodech… Připomínalo to tunel. Měla jsem pocit, jako bych se dívala na… Víte na co? Na film od Harryho Limea. Třetí muž.“

	Anthea sedící v rohu se trochu rozmotala ze svého klubíčka a zvedla hlavu. „Stoka,“ pronesla zvolna a s dokonalou artikulací, jako by učila nějakého cizince jak hovořit správně jejím rodným jazykem.

	„Stoka?“ zopakovala po ní Tanya Jacobsová.

	„Stoka,“ přisvědčila Anthea. „Gail se mýlí. Nebyl to tunel. Byla to stoka.“

	„Nedokážu sledovat, kam míříš, Antheo,“ ozvala se Tanya.

	„Ale pro smilování boží!“ Hlas ženy se nyní zdál silnější, hlubší a nadutější. „Jde přece o ten film. Třetí muž. Pohybovali se v něm ve stokách, a ne v tunelech.“ Jakmile domluvila, sklonila hlavu a začala se znovu stáčet do klubíčka.

	„To byl dobrý film,“ ozval se Barry, aniž otevřel oči. Poškrábal se prsty pravé nohy zevnitř na levém lýtku. „Orson Welles.“

	„A Joseph Cotten,“ doplnila Američanka.

	„Vagina,“ prohlásil chraplavě muž v mohutném svetru. „Já jsem tam zachytil vaginu.“ Posadil se zpříma, sevřel ruce k sobě a zahleděl se na Sam. Měl tvář, která mohla být kdysi hezká a vlídná, jenže časem zhrubla a nyní z ní čišela stopa trpkosti a zahořklosti. „Kráčíte dolů jako do vaginy a nacházíte tam cosi strašného. Je tam ten muž, který vás popadne, zavleče do temné místnosti, kde není světlo, a snaží se vás uškrtit a znásilnit. Získávám z toho velice silný pocit, že vlastně nenávidíte muže.“

	„Nemyslíte, že mohlo jít o vzpomínku na dobu před narozením, Clive?“ zeptala se Tanya Jacobsonová.

	Otázaný se zachmuřil. Potom se posunul dozadu a vrazil ruce do kapes. „Období před narozením,“ zopakoval. „Hm…“

	Tanya Jacobsonová prudce zaklonila hlavu a pak ji zase sklonila dopředu. „Víte, co se vybavuje mně? Měli jsme tady už přece několik podobných snů. Sny o cestách nebo putování. Kupováni jízdenky. Cesta po schodech. A nyní motiv sestupu. Velice silně v tom cítím vzpomínku na dobu před narozením. Působí to na mne jako porod probíhající opačným směrem.“

	Sam se snažila pochopit smysl hantýrky, kterou lidé kolem ní používali. Hleděla na reprodukci obrazu s chlapcem prohlížejícím si šperk. Také on se tvářil zmateně.

	„Ty myslíš, že se vracela zpátky do matčiny dělohy?“ zeptala se Američanka. Tanya třikrát rázně kývla hlavou, jako by se snažila vytřepat si vodu z vlasů. „Sestupuje dolů do jakéhosi tunelu a najednou cítí, jak ji kdosi táhne do temné místnosti. Při narození je to přesně naopak.“ Tanya se zahleděla na Sam. „Během porodu začínáte uvnitř dělohy, pak se pohybujete tunelem a nakonec vás doktor nebo někdo jiný vytáhne ven.“ Plácla se do prsou. „Zmocňuje se mne silný pocit, že sníte o návratu do dělohy. Je to krásné bezpečné místo, kde se nemusíte o nic starat. Je tam hezky, teplo a útulno. Byl by to dobrý úkryt, kam by se dalo utéci. Nečekají tam na vás žádná traumata. A žádné předtuchy. Chápete mne, Sam?“

	„Nejsem si jistá,“ odvětila Sam váhavě.

	„Jaký porod jste měla, Sam? Traumatický? Císařský řez nebo něco podobného? Anebo normální?“

	Pokrčila rameny. „Já nevím. Nikdy jsem se…“ Její hlas se vytratil.

	Tanya se na ni povzbudivě usmála.

	„Při narození prožívá dítě obrovský šok,“ pokračovala psycholožka. „Nikdy se jej zcela nezbavíme. Vrací se k nám zpět ve snech.“

	Je vedle. Úplně vedle, pomyslela si Sam.

	„Oslovuje vás takové vysvětlení, Sam?“

	„Ne,“ odvětila Sam omluvným tónem.

	„A znáš toho muže?“ ozval se Barry, který měl stále zavřené oči.

	Jestli ho znám? Okouna? A byl to Okoun? A co ty cibule? Kristepane… Chci tím vším opravdu zase znovu procházet? Jenže právě proto jsi tady… Já vím, ale…

	„Ne.“

	„Mohl by to být třeba tvůj animus,“ nadhodila Američanka.

	„Slyšela jste už něco o animovi a animě?“ zeptala se Tanya.

	„Ne,“ přiznala Sam.

	„Jung říká, že v sobě nosíme vlastní protiklad, který se někdy objevuje v našich snech. Pokud jste muž, vidíte podivnou ženu, která představuje vás samotného. A jestliže jste žena, pak se zjevuje podivný muž. Mohl by to být váš animus. Máte vůči někomu pocity spojené s násilím? Nebo sama vůči sobě?“

	Sam zavrtěla hlavou.

	Rozhostilo se dlouhé ticho. Tanya Jacobsonová si poposedla dozadu se zavřenýma očima. Pak je znovu otevřela. „Pokusíme se ještě o několik volných asociací. Ta osoba ve snu se vás pokoušela znásilnit. Zaměřme se tedy na znásilnění. Jde o volné asociace, takže prostě jen povězte, co vám vytane na mysli.“

	Sam se rozhlédla po místnosti a pak se ještě jednou podívala na obrázek na stěně. Bylo jí těžko u srdce. Radiátor dál chrčel a kdesi nad sebou zaslechla tlumené zapištění zvonku.

	„Okoun,“ pronesla pak.

	Muž v neforemném svetru k ní otočil hlavu a zamyšleně se na ni zahleděl. Američanka se usmála.

	„Kdo je Okoun, Sam?“ zeptala se Tanya Jacobsonová. „Chcete nám něco povědět o Okounovi?“

	Sam jim převyprávěla celý příběh o tom, jak objevila Okouna, jak zemřel a jak se jí zjevoval ve snech, dokud nezahynuli její rodiče.

	Když skončila, rozhostilo se v místnosti ticho, které se zdálo nekonečné.

	„To je příšerné,“ promluvila mladá Američanka. „Opravdu příšerné. Polila mne z toho hrůza.“

	A znovu nastalo dlouhé ticho.

	„Jak jste se tehdy cítila, Sam?“ zeptala se Tanya Jacobsonová.

	Slova zněla jako vzdálená ozvěna a Sam se rozhlédla zmateně kolem, jako by nevěřila, že byla skutečně určena jí. Viděla Sadie na podušce a na okamžik jí připadalo, že trůní na jakési skalní římse.

	„Vlastně si ani nevzpomínám. Myslím, že jsem byla dost dlouho doslova paralyzovaná. Cítila jsem, že to udělal on. Že on zabil moje rodiče. A pak se mi o něm dlouho nezdálo.“

	„Proč si myslíte, že to tak bylo?“ zeptala se Tanya.

	„Předpokládám, že smrt mých rodičů byla ta nejhorší možná věc. Nic strašnějšího mi už nemohl provést.“

	Tanya přikývla. „Kdo vás pak vychovával, Sam?“

	„Teta se strýcem.“

	„Byli hodní?“

	„Ne. Nesnášeli mě. Byli to bezcitní a lhostejní lidé.“

	„A vyprávěla jste jim někdy o Okounovi?“

	„Nikdy.“

	„A mluvila jste o něm někdy s někým, Sam?“ chtěla vědět Tanya.

	„Ne.“ Na chvilku zaváhala, neboť si vzpomněla, o čem si povídala s Bamfordem O’Connellem.

	„Ani s manželem?“

	„Ne.“

	„A co se stalo, když se ti o něm zdálo zase?“ zeptala se Gail. „Jak dlouho to trvalo, než se ten sen dostavil?“

	Sam se na ni zadívala. „Pětadvacet let. A stalo se to před dvěma týdny.“

	„No tedy…,“ vydechla Tanya Jacobsonová. „Hodně jste toho v sobě držela, nezdá se vám? Všechno jste to dusila ve vlastním nitru. Nemohla jste o tom mluvit s tetou a strýcem. Ani s manželem. Jenže to vycházelo na povrch ve snech, Sam. Vždycky to tak je.“ Předklonila se. „Podívejte, Sam, nezáleží na tom, co se snažíme skrývat před světem. Před sebou samým ale nikdo z nás nic skrýt nedokáže. Všechno to vychází ven v našich snech. A vychází to ven tak dlouho, dokud všemu nepohlédneme do tváře a nepostavíme se problémům čelem. Ale vlastně je to dobře, Sam. Je dobře, že všechno vyplouvá na hladinu, neboť pak s tím můžete něco udělat. Budete na to muset pohlédnout zpříma, více o tom mluvit, a pak už se to nevrátí.“ Tanya tleskla dlaněmi o sebe v dramatickém gestu. „Musíte se setkat se svým přízrakem, Sam. Každý z nás má svoje vlastní osobní přízraky, které za námi přicházejí ve snech. Jedna z věcí, o které se tady snažíme, je seznámit se s nimi a porozumět jejich podstatě. Pak odejdou.“

	Sam se na Tanyu podívala a pak mrkla na hodinky. Napadlo ji, zda už ostatní nezačínají být netrpěliví. Všimla si, jak i Sadie vrhla pohled nejprve na hodinky a pak zase na ni, zatímco nespokojeně potahovala z cigarety.

	„Nechtěl by třeba mluvit někdo jiný? Spotřebovala jsem už dost času,“ zeptala se.

	„Teď si nedělejte starosti kvůli ostatním, Sam. Tohle je váš sen. Takže se budeme dál věnovat vám. Nemyslím ani, že bychom teď mohli pokračovat k dalším. Souhlasí všichni?“

	Sam najednou cítila, jak se v ní vzdouvá vlna emoce, až se ocitla na samotném pokraji pláče. Rozhlédla se kolem sebe a najednou spatřila přátele, kteří se na dívají. Zdálo se, že dokonce i nepřátelský výraz v pohledu Sadie o něco změkl. Napadlo ji, že tady se ocitla v bezpečí.

	„Vybavují se vám ještě nějaké další asociace?“

	Sam zavřela oči a zamyslela se, zda bude mít odvahu vyslovit nahlas to, co jí proběhlo hlavou. Pak je otevřela a pohlédla na ostatní. Najednou pro ni ale začínalo být snazší mluvit. „Ano… můj manžel,“ řekla a cítila, jak rudne ve tváři. „Ten muž ve snu byl cítit po cibuli. A když jsem se vzbudila, cítila jsem pach cibule z dechu svého muže.“

	„A vy jej spojujete s tím člověkem, který vás chtěl znásilnit?“ zeptala se Tanya.

	Sam se kousla do rtu. „Měl poměr s jinou.“

	„Jasně!“ Tanya tleskla. „Myslím, že se začínáte napojovat!“ Kolébala se dopředu a dozadu. „Máme tady plný pytel různých obrazů, nezdá se vám? Ten muž v kukle… Okoun… Víte, připadá mi opravdu moc divný. Upoutává mne ta kukla. Je jako maska. Podle mne se do ní promítá jakási temná část vás samotné. Nemůžete se ukázat taková, jaká doopravdy jste. Nemůžete ukázat svoje skutečné pocity. Necháváte je všechny bezpečně skryté za maskou. Její část je nevlídná a dospělá jako váš lhostejný strýček a tetička. Jsou pro vás hrozbou. Připravují vás o milé, laskavé a milující rodiče, místo nichž vám nabízejí jen chladnou zášť beze stopy jakékoli lásky.“ Tanya zavrtěla hlavou a vrhla upřený pohled na Sam. „Zamyslete se nad tím, jak ho popisujete, Sam. Kápě. Jedno oko – co jiného vám to připomíná? Víte to? Co dalšího se vám vybaví?“

	Sam se pokoušela přemýšlet, ale nedokázala se soustředit.

	„Není to náhodou ten starý známý jednooký had v kalhotách? Mně to připomíná penis. Obrovský penis.“

	Sam se zmocnila bezmoc. Copak všechny analýzy nakonec opravdu doputují ke stejnému závěru? Copak všechno musí skončit u penisu?

	„Byla jste neustále obětí násilí, Sam. Je to tak? V dětství vás ohrožoval ten muž a nyní v dospělosti je to manžel. Rezonuje to s vašimi pocity?“

	Sam najednou pocítila vztek. Blbosti, blbosti, blbosti! Snůška blbostí. Promluvila. „To všechno do sebe docela jistě velice přesně zapadá, jenže já si myslím, že se jedná o vedlejší problém. To hlavní je, že jsem měla předtuchu týkající se té letecké katastrofy v Bulharsku. Zdálo se mi o ní v noci předtím, než k neštěstí došlo. V tom snu vystupoval kdosi, kdo měl na hlavě kuklu Okouna. Následujícího dne se mi o něm zdálo zase v taxíku. Vypadá to, že je spojený s každou z mých předtuch. Nevím… Možná je něco jako posel. A cítím, že se má stát ještě více zlých věcí. O několik dnů později jsem měla další předtuchu a on se v ní objevil znovu.“

	Tanya povytáhla obočí. „Sam, přehlížet sen tím, že jej označíte za předtuchu, je to nejjednodušší, co můžete udělat. Podle mne to používáte jako výmluvu, abyste se nemusela postavit tváří v tvář skutečným významům snů. Netvrdím, že třeba nemáte předtuchy – anebo to, co sama za předtuchy považujete. Jenže ve mně nevyvolávají žádné asociace. Já si nemyslím, že by na nich záleželo.“

	„Jenže mně na nich záleží!“

	„Jistě. Pro vás mají význam.“ Tanya se podívala na hodinky. „Je zde ještě jedna věc, o které bych chtěla, abyste přemýšlela, protože by mohla být důležitá. Jedná se o toho muže, který vás pronásleduje. Snažila jste se od něj utéct po schodech, ale nemohla jste se ani hnout. Pokud vás pronásleduje osoba opačného pohlaví, znamená to, že vás kdosi přitahuje, jenže současně to ve vás vyvolává pocit viny a vy se neodvažujete kývnout na jeho nabídku. Mohlo by na tom ve vašem případě něco být?“

	„Já… Nevím. Ale asi ne, nemyslím si to.“

	„Nebude vám vadit, když váš sen nyní na chvilku opustíme?“

	Sam pokrčila rameny.

	„Tak dobře. Máte toho dost na přemýšlení,“ prohodila Tanya. „Nabízí někdo další nějaký sen?“

	„Já,“ ozvala se Sadie, která už takřka praskala nedočkavostí.

	„Chceš nám o něm povědět, Sadie?“

	„Je to zase jeden z mých sexuálních snů.“

	Sam zaregistrovala lehce podrážděné povzdechnutí, jež vyšlo z úst muže v obrovském svetru, a pokusila se vzpomenout si na jeho jméno. Ian? Colin?

	Sadie hrábla do kabelky a vytáhla tlustý zápisník. Prolistovala několik rukou popsaných stránek, až se na jedné konečně zastavila. „Zdálo se mi to minulé pondělí v nocí po našem sezení. Byla jsem v tom velkém starém pokoji nahoře v podkroví. Vypadala to tam jako v domě rodičů, jenže byl mnohem větší.

	V rohu jsem uviděla jakousi starou dámu, jak se ne mne dívá. Byla celá vrásčitá a zdálo se, že dělá gobelín, jenže ve skutečnosti se snažila vyšívat na plechový plát pomocí vrtačky.

	Já jsem tam ležela nahá na posteli a byla jsem spoutaná. Pochopila jsem, že mne spoutala ta stará žena. Kovový plát se najednou proměnil ve světelnou tabulí, na jaké se ukazuje skóre pří sportovních zápasech, a ona ji ovládala.“ Sadie vrhla na ostatní členy skupiny povýšený pohled a vytáhla z balíčku cigaretu. „Pak vešel do místností Clive. Nejprve jsem ho nepoznala, ale pak jsem si uvědomila, že má na sobě ten pytlovitý svetr, jaký vždycky nosí.“

	Sam se podívala na muže, jehož jméno padlo, a uviděla, jak takřka soptí vzteky. Aha… Takže se jmenuje Clive.

	„Začal se se mnou milovat, jenže mne nedokázal uspokojit. A tak jsem mu pověděla, že bude muset odejít na konec fronty a zkusit to později. Pak přišel ten mladý kluk z kanceláře. Přesvědčoval mne, že po mně celé měsíce touží jako blázen a že se chce stát mým panáčkem na hraní.“

	Sen se zdál být bez konce. Po mladém chlapci z kanceláře přišli na řadu postupně Robert Redford, princ Philip, Jack Nicholson, John McEnroe, Paul Hogan a Richard Gere. Působilo to dojmem, jako by po ní všichni po velkou část svých životů tajné toužili.

	Nakonec se dostalo na všechny, uplynuly dvě hodiny a Sam se dověděla, že dobře rezonuje s ostatními členy skupiny. „Zdá se vám, že teď lépe vnímáte své vlastní pocity?“ zeptala se jí Tanya.

	„Ano. Myslím, že ano,“ odvětila nejistě.

	Při placení se všichni tvářili rozpačitě. Předávali proto stanovenou částku z ruky do ruky rychle, mlčky a takřka pokoutně, jako by se jednalo o jakýsi tajně pašovaný kontraband. Působilo to dojmem, že by jim snad mohlo ublížit, kdyby se někdo dověděl, co tady vlastně dělali.

	„Přijdete zase příště, Sam?“ zeptala se Tanya.

	Barry dosud ležel na podlaze se zavřenýma očima ve svém černém karatistickém úboru. Zvedl pravou ruku. „Sbohem! Rád jsem tě poznal!“

	Sam v duchu zaváhala, zda Barry během večera alespoň jednou otevřel oči, aby se na ni podíval, a jestli by jí vůbec poznal, kdyby se znovu potkali.

	„Přijdu,“ odvětila.

	„Vy toho ve svém nitru nosíte hodně, že?“

	„Myslím, že ano.“

	„My to ale všechno dostaneme ven,“ prohlásila Tanya. „Bude to trvat dlouho. Jen prostě neodbíhejte k předtuchám, Sam. Člověku se nezdá o budoucnosti…“ Poklepala si přes kudrnaté vlasy na hlavu. „Budujeme ale spojení. Setkáváme se s vlastními přízraky. Zapomeňte na vnější projevy, Sam. Musíte nalézt spojení s hlubinami vlastní duše.“

	„Moc ráda bych vám věřila,“ odtušila Sam.

	„Budete věřit. Uvěříte.“

	Vyšla ven po schodech ze suterénu. Myšlenky se jí honily hlavou dokola jako v jednom obrovském víru. Člověk se cítí dobře, když se mu dostane ujištění a uslyší odpovědi na své otázky. Učitelé ve škole nabízejí žákům rovněž odpovědi. Znají odpovědi na mnoho různých věcí.

	Jenže ne vždy odpovídají na to, co je podstatné.

	Musíte se setkat se svým přízrakem, Sam.

	Zabij draka. Zabij ho, aby už nežil.

	Vyšla do temné noci.

	Vyšla na schůzku se svým přízrakem.
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	Noc se zdála docela teplá; spíš jako by kolem panovalo léto, a ne počátek února. Členové skupiny se tiše rozešli do tmy. Nikdo neřekl na rozloučenou více než jen stručné „nashle“. Když nastupovala do jaguára, podívala se na oblohu nad sebou. Větve stromů vypadaly proti jasnému měsíci v úplňku jako temné siluety vystřižené z lepenky.

	Otočila klíčkem v zapalování, zaposlouchala se do tikání palivového čerpadla a pak stiskla startér. Motor naskočil, ale hned vzápětí zhasl. Povytáhla páčku sytiče a pokusila se znovu nastartovat. Držela startér stisknutý a poslouchala chraptění motoru. Zasyčel vzduch a motor zaúpěl.

	Pustila startér a zvuk se vytratil. Ozvalo se už jen zachrčení a po něm se rozhostilo ticho. Posunula sytič do prostřední polohy a zkusila znovu nastartovat. Zase nic. Podívala se na hodiny.

	Tři čtvrtě na deset.

	Vypnula zapalování, potom znovu zasunula klíček a zkusila to ještě jednou. Motor se znovu protočil a ztichl.

	„Ale no tak! Tohle mi nedělej. Musím zítra brzo vstávat.“

	Seděla a několikrát energicky zamrkala. Cítila se naprosto vyčerpaná a současně si připadala jako idiot. Kristepane, co to tam vlastně mlela? Co to na ně vlastně vychrlila? Na naprosto cizí lidi… Na bandu jakýchsi cvoků. Co si teď o ní asi tak myslí? Komu na tom ale vlastně záleží? I když je to pravděpodobně zajímalo víc než celá Sadie s jejími vyfantazírovanými bláboly dohromady.

	Zkusila ještě jednou nastartovat a držela startér, dokud neuslyšela, že baterie je skoro vybitá. Pak toho nechala a znovu se podívala na hodiny. Zamyslela se, za jak dlouho by asi přijel mechanik z autoklubu, kdyby jim zavolala. Došla k závěru, že by tady ztvrdla nejméně hodinu, ale možná taky dvě nebo tři. A zítra ji čeká hned ráno pracovní snídaně ve tři čtvrtě na osm, na kterou rozhodně nehodlá dorazit vyčerpaná. Klidně tady může auto nechat. Nic se mu nestane a ráno sem pošle Drummonda, aby ho vyzvedl.

	Najednou se roztřásla, aniž věděla, proč se vlastně chvěje.

	Zamkla auto. Právě ve chvíli, kdy to dělala, uslyšela zahvízdání pneumatik a zaburácení motoru. Zvedla pohled a spatřila jakýsi automobil, jak se řítí ulicí s rozsvícenými dálkovými světly rovnou na ni.

	„Přesně jako v tom snu,“ pomyslela si v panice. Uskočila za jaguárem na obrubník a sledovala, jak automobil proburácel ulicí kolem ní.

	Znovu se roztřásla.

	Člověku se nezdá o budoucnosti… Budujeme ale spojení. Setkáváme se s vlastními přízraky. Zapomeňte na vnější projevy, Sam. Musíte nalézt spojení s hlubinami vlastní duše.

	Kráčela po ulici a nervózně pozorovala stíny stromů, které jí připomínaly temné kaluže krve. A pocit ohrožení v ní vyvolával i jasně svítící měsíc v úplňku. Cítila se jako králíček lapený do kuželů automobilových reflektorů.

	Sen. Vše bylo přesně jako ve snu.

	Právě ve chvíli, kdy procházela přes ozářené místo ulice, najednou pouliční lampa potemněla, jako by ji někdo právě zhasl. Pak cosi zaťukalo. Znělo to jako cupitání malých nožiček a Sam ucítila, jak ji do čela udeřila kapka studené vody.

	Déšť. Ulevilo se jí, neboť ve snu, který se jí zdál, nepršelo.

	Během několika sekund se rozpoutal liják a Sam zaváhala, zda se nemá rozběhnout k automobilu, v němž nechala deštník. Nyní už ale byla kousek od High Street a nedaleko před sebou zahlédla stanoviště taxíků.

	„Taxi!“ zavolala a rozběhla se, jenže než se dostala na místo, vůz odjel. Stála nyní v dešti, který ještě více zesílil a promáčel ji až na kůži. Dívala se na šmouhy koncových i předních světel automobilů a hledala vůz, na němž by svítilo označení, že je volný.

	Kolem projel další taxík. Jeho pneumatiky prorážely vodu a uvnitř uviděla stíny lidí sedících na zadním sedadle. Po chvíli následoval ještě jeden, ale také on byl obsazený. Sam cítila, jak se jí mokré vlasy lepí na čelo a jak je promočený kabát stále těžší a těžší. O kousek dál směrem do kopce zahlédla tabuli s označením zastávky podzemní dráhy. Na okamžik zaváhala a rozhlédla se po ulici kolem a po proudech světel. Žádné taxi však nebylo v dohledu.

	V jejím snu ale přece nepršelo.

	Budeš v pořádku.

	Ne, Sam. Ne…

	No tak, sakra!

	Musíte se setkat se svým přízrakem.

	Sen. Byl to prostě jenom sen.

	Je mnohem snazší označit je prostě za předtuchu, než se podívat tváří v tvář jejich skutečnému smyslu.

	Děloha. Vracím se do dělohy.

	Myslíš si, že se vrací zpátky do mateřské dělohy?

	Samozřejmě. Nedělají to snad všichni?

	Možná.

	Rozběhla se k zastávce metra, ale pak se najednou zastavila. Nechovej se tak zatraceně pitomě.

	Vyplašená kočičko! Vyplašená kočičko! Vyplašená kočičko!

	Já?

	Vyplašená kočičko! Vyplašená kočičko! Vyplašená kočičko!

	Víte, já už vlastně podzemkou vůbec nejezdím. Chápete… Zloději a všechny ty nepříjemné věci. Richard nemá metro rád.

	Vyplašená kočičko!

	Znovu se rozběhla směrem k zářícímu označení stanice metra.

	Nechoď tam dolů, Sam!

	Ale ano, půjdu.

	Ne, ty tam nepůjdeš!

	Půjdu!

	Ne, nepůjdeš!

	Jdi do háje.

	Vběhla dovnitř, minula několik lidí schovávajících se před deštěm hned ve vchodu a ucítila ostrý suchý pach prachu a špíny. Vrhla pohled na automaty na jízdenky.

	Mimo provoz. Mimo provoz. Zdálo se, že třetí funguje. Sam otevřela kabelku, vytáhla peněženku a pak chvilku váhala, když se neúspěšně snažila najít Wapping na seznamu zastávek.

	Nakonec zamířila k pokladně. Chvěla se a v duchu uvažovala, zda tam uvidí sedět stejnou ženu jako ve snu. Ulevilo se jí, když místo ní spatřila mladého muže s mohutným plnovousem.

	„Lístek do Wappingu. Jen tam, prosím.“

	„Výtahy nefungují,“ upozornil ji muž a zvedl obočí.

	„Prosím?“

	„Výtahy. Máme problém s elektřinou.“

	„Sejdu to pěšky.“

	Muž se zachmuřil. „Byla jste tady už někdy?“

	„Ne.“

	„Dolů je to dost daleko.“

	Pocítila bodnutí obav. „Já ale…“ Odmlčela se. „Ne, nevadí mi to.“

	Pokladní pokrčil rameny. „Devadesát pencí. Běžte doprava.“ Pokynul jí rukou. Vzala si jízdenku a prošla nehlídanou zábranou. Na počátku schodiště spatřila upozornění.

	VÝTAHOVÁ ŠACHTA NA TÉTO STANICI JE NEJHLUBŠÍ V CELÉM LONDÝNĚ. MÁ 300 SCHODŮ. POUŽÍT POUZE VE STAVU NOUZE.

	Stěny obložené zašlými kachličkami jí připadaly povědomé. Připomínaly zdi na veřejných záchodcích. Vypadaly stejně jako stěny v jejím snu. Zadívala se na šachtu krytou ocelovými pláty uprostřed schodiště. Také ona vypadala úplně stejně jako ta, kterou viděla ve snu.

	Panebože… jak se mi to mohlo zdát tak přesně?

	Že bych tady už někdy šla? Někdy hodně dávno?

	Určitě to tak muselo být.

	Třásla se.

	Uvolni se! Tohle je jenom zastávka metra. Všichni lidé přece jezdí metrem.

	Zaposlouchala se a doufala, že uvidí přicházet ještě někoho dalšího, kdo se k ní připojí. Vzápětí zazněly rychlé svižné kroky a dvojice mužů zabraných do rozhovoru zamířila po schodech dolů. Pak za sebou uslyšela další kroky a kromě jejich zvuku rozeznala i hovor zahraničních studentů. Byla jich početná skupina. Italové, elegantně oblečení, vzrušeně o čemsi diskutovali a smáli se, překypující energií a nadšením. Plní života. Sam vykročila společně s nimi. Snažila se jít co nejrychleji, aby byla stále uprostřed hloučku a nezůstala sama.

	Zdolali již polovinu cesty dolů, když Sam najednou ucítila, jak cosi prasklo a její taška spadla na zem, skutálela se o několik schodů níž a vzápětí z ní vypadla složka, která se otevřela a na všechny strany se z ní rozlétly papíry.

	Zatraceně!

	Klekla si, zatímco studenti se kolem ní opatrně protahovali, aniž byť jen na okamžik polevili v proudící diskusi. Sam se jako šílená snažila co nejrychleji naházet papíry bez ladu a skladu zpátky do kabelky. Pohlédla na utržený řemínek kabelky, zjistila, že se ve skutečnosti vytrhl cvoček, a hned vzápětí ji vyděsilo ticho, které se kolem rozhostilo. Uvědomila si, jak se v promočených šatech roztřásla od průvanu a strachu, zatímco cpala složku zpátky do tašky. Hlasy studentů doznívaly v dálce a ona zůstala sama. „Otoč se,“ pomyslela si.

	Otoč se a běž zpátky!

	Podívala se nejprve nahoru a pak dolů. Na obou stranách panovala stejná temnota a ticho a obojí jí připadalo stejně hrozivé.

	Musíte se setkat se svým přízrakem.

	Měla Tanya Jacobsonová na mysli právě tohle?

	A právě tady?

	Stála a naslouchala, až se hlasy mladých Italů zcela vytratily.

	Jen klid, Sam. Klid. Pokračuj prostě dál dolů a všechno bude v pořádku.

	Vzala tašku pod paží, sestoupila o jeden schod dolů, pak šlápla na další a uslyšela ostrou ozvěnu svých vlastních šouravých kroků.

	Ve snu přece nepršelo.

	A pokladní, o které se jí zdálo, byla žena.

	Sen. Byl to prostě jenom sen. Sen a nic jiného.

	Zvolna vykročila dolů, dokud nezdolala první kolo točitého schodiště a po něm ještě jedno další. Kdesi hluboko pod sebou zaslechla slabé dunění soupravy.

	Ve snu s ní v podzemí nebyli ani žádní lidé, zatímco dnes večer už potkala spoustu dalších cestujících. Pokračovala dál v sestupu. Našlapovala opatrně na špičky a snažila se, aby nezazněla sebemenší ozvěna a nikdo ji nemohl slyšet. Nikdo, kdo by zde na ni snad čekal. Tíhla sebou, když uslyšela zašustění vlastního kabátu, jak se o něj třela taška. Zastavila a naslouchala. K jejím uším se doneslo slabé zahučení a pak se rozhostilo ticho. Kolik schodů ještě zbývá? Jak daleko se už dostala? V zátylku ucítila mravenčení. Kosi se plížil za ní. Někdo tam stál.

	Otočila se.

	Nikdo tam nebyl.

	Cítila, jak jí buší srdce. Tlouklo tak hlasitě, že je takřka slyšela. No tak, Sam! Jen do toho! Postav se svému přízraku. Musíš se s ním setkat!

	A co mám asi tak udělat, až ho potkám?

	Praštit ho taškou a snažit se utéct? Jenže kam vlastně? Na prázdné nástupiště?

	Stála a pozorně se dívala nahoru na schodiště. Po chvilce se dala opět do pozvolného sestupu. Snažila se našlapovat naprosto tiše, třebaže věděla, že se jí to nedaří.

	Napadlo ji, že už musí být určitě skoro dole. Kolik schodů to vlastně bylo? Tři sta… Kráčela dál směrem dolů a začala počítat. Pět. Šest. Sedm. Teprve nyní si uvědomila, o jak dlouhou cestu se jedná a vyšlo jí, že ještě možná není ani v polovině.

	A pak zůstala stát jako přimražená.

	Těsně pod sebou, snad jen několik metrů daleko, uslyšela šourání nohou.

	Znovu se zaposlouchala. Neodvažovala se ani pohnout.

	Kdosi tam dole pod ní stál a ztěžka dýchal.

	Znovu uslyšela šouravé kroky.

	Pouhých několik metrů daleko.

	A pak uviděla i stín na zdi.

	Zůstával na místě, ale přesto se takřka neznatelně pohyboval.

	Kdosi tam tiše stál a snažil se, aby ho neviděla.

	Někdo tam na ni čekal.

	Špinavé stěny kolem ní jako by se chtěly uzavřít a měla pocit, že jí v žilách proudí ledově studená voda.

	A pak k ní začal stín stoupat po schodech vzhůru. Rychle a rázně. Zvětšoval se a byl stále temnější.

	Slyšela kroky, které nyní zněly jako dunění bubnu. A rovněž chrčení, jež se linulo z hrdla neznámého.

	Chrčel a chrochtal jako vepř.

	Sam se otočila a rozběhla. Klopýtala na schodech.

	Ne! Pomozte mi! Panebože, pomozte mi někdo!

	Zakopla a spadla. Udeřila se do kolena, trochu se zvedla, vyskočila o několik schodů výš, chňapla po zábradlí a vytáhla se na nohy.

	Odrazila se od zdi na pravé straně a proklopýtala napříč přes chodbu. Měla pocit, že se jí plíce roztrhnou námahou, ale běžela pořád dál a dál. Za sebou slyšela supění neznámého, zvuk jeho kroků a chrčení. A viděla cizí stín, který se hnal za jejím vlastním. Na chvíli se ho dotkl, ale vzápětí se propadl kamsi dozadu.

	A pak se najednou ocitla nahoře, proběhla vestibulem kolem lidí schovávajících se ve vchodu a pokračovala dál – ven do bubnujícího deště a záře pouličních světel.

	Opřela se čelem proti domovní zdi a lapala po dechu. Polykala vzduch velikými doušky a cítila, jak jí srdce naráží do hrudního koše. Cítila bolest, jako by se jí žaludek trhal na kusy. Stála na místě a třásla se, zatímco déšť jí smýval pot z obličeje.

	Stáhla si rukavice a s pocitem vděku nechala studený déšť, aby jí ochladil dlaně.

	Stála tam dost dlouho, než se stala pouhou součástí kulis noční ulice. Byla neviditelná. Proměnila se ve schoulenou věc – v dalšího z mnoha bezdomovců, jací jsou v každém velkém městě a které všichni rychle minou, aniž je vůbec vezmou na vědomí. Belhala se po ulici směrem k telefonní budce, kterou spatřila v dálce. Naražené koleno bolelo jako čert.

	Prolistovala telefonním seznamem, až našla číslo autoklubu RAC.

	„Můžete mi říct vaše členské číslo?“ zeptala se dívka na druhém konci linky.

	„Průkazku jsem nechala v autě. Ale máme vlastně členství jako firma. Ken Shepperd Production.“

	Čekala dost dlouho, než se dívka znovu ozvala. Její hlas nyní zněl rozmrzele a neochotně. „Jestli počkáte v autě, tak tam někoho pošleme. Až budeme moct…“

	„Jak dlouho to bude asi trvat?“

	„Nejmíň hodinu. Máme zrovna teď hodně výjezdů.“

	Vyčerpaná Sam nasedla zpátky do svého jaguára, zajistila dveře zevnitř a netečně se zahleděla před sebe. Po chvíli zavřela oči a přemítala, zda si to všechno ve skutečnosti nevymyslela. Viděla pohybující se stín, slyšela zvuky šouravých kroků, pak chrčení a stín stoupající k ní po schodech. Zachvěla se a s obavami se zahleděla do tmy za oknem vozu. Pak si pustila rádio.

	Takřka okamžitě ho ale zase vypnula. Dostala strach, že by neuslyšela zvuky zvenčí. Seděla proto dál v tichu, přemýšlela o skupině vykládající sny, o Bamfordovi a také o stínu, který za ní stoupal vzhůru po schodech v podzemní dráze.

	Ale co když měl pravdu Bamford? A také Tanya Jacobsonová?

	Co když byl ten stín opravdu v její hlavě?

	Co když. Co když. Pravděpodobně měli pravdu.

	K čertu s nimi oběma.

	Je praštěná až na půdu, kamaráde.

	Moje žena?

	Sam?

	Bojím se, že má prostě o kolečko víc.

	Probral ji hluk motoru cizího auta. Ucítila, jak jí na oči dopadl kužel světla, a uviděla, jak vedle ní zastavuje odtahový vůz. Řidič na ni mávl a zvedl dlaň na pozdrav. Sam odemkla ztuhlou zmrzlou rukou dveře a vylezla ven. Déšť přestal, ale vzduch byl pořád studený.

	„Nechce to nastartovat?“ zeptal se muž. Byl mladý a dobře naladěný.

	„Nechce.“

	„Hezký bourák. Měl by stát v muzeu.“

	„Je opravdu spolehlivý.“

	„U těchhle starejch jaguárů bývají problémy s elektrikou. Chtělo by to udělat úplně novou instalaci.“ Muž se nasoukal za volant, otočil klíčkem a stiskl startér.

	Motor okamžitě naskočil. Muž několikrát zvýšil otáčky, zatímco Sam jen nevěřícně přihlížela, neschopná jediného slova. Cítila se vyčerpaná. Muž znovu sešlápl plyn, Sam napadlo, že až příliš silně, ale on věděl, co dělá. Pak vystrčil hlavu ze dveří. „Nejspíš jste to zahltila. Zní docela dobře. Moc hezky.“

	Sam zavrtěla hlavou. „Ne, to nebylo ono.“

	Pokrčil rameny.

	„Mělo to jiný důvod,“ prohlásila.

	„Možná uvolněný kontakt?“

	Znovu zavrtěla hlavou. „Ne.“

	Mechanik z RAC se zachmuřil. „Je asi nespolehlivý, co?“

	„Nespolehlivý,“ zopakovala po něm Sam totéž slovo a odvrátila se. Odkudsi z pokoje v horním patře uslyšela tichý smích. Byl to chraplavý mužský hlas. Pak zaslechla další tlumené zasmání, zvonek kola, skřípot brzd a uviděla elegantně oděnou ženu, jak sesedá z bicyklu a vynáší jej po schodech do čísla popisného 54.

	„Můžete mi dát vaši kartičku? Hned vám to podepíšu.“

	„Omlouvám se,“ promluvila Sam, „že jsem vás obtěžovala.“

	Mechanik se vsoukal do kabiny a vytáhl desky. „Pravděpodobně to bylo přehlcené. To se někdy stává. Co to vlastně má? Trojitý SU?“

	„Prosím?“

	„Karburátory SU?“

	„Netuším.“

	„Takže pravděpodobně přehlcené.“

	Sam vytáhla z přihrádky na rukavice průkaz asistenční služby a podala ji mechanikovi. Nejjednodušší bylo s ním prostě souhlasit. Jistě, přehlcené. Jak jen si mohla počínat tak hloupě… Jenže nic takového to ve skutečnosti nebylo. A nejednalo se ani o uvolněný kontakt.

	Nebylo to nic, s čím by si mohl jakýkoli automechanik poradit.

	KAPITOLA 22

	Domů dorazila po půlnoci. V předsíni byla tma. Zavřela dveře bytu a tiše si sundala promočený kabát. Viděla pruh matného světla z obývacího pokoje a vykročila chodbičkou za ním. Richard se hrbil nad stolem před obrazovkou počítače se zpravodajstvím agentury Reuters. Vedle sebe měl položenou sklenici whisky a láhev s etiketou Teacher’s. Ohlédl se za Sam.

	„Vypadáš zmokle,“ zadrmolil.

	A ty zase vypadáš, že sis stihl vygumovat celý mozek. „Lije tam.“ Došla k manželovi a políbila jej na tvář. „Ještě pracuješ?“

	„Andreas tvrdí, že se dneska v noci něco stane. Myslí si, že dojde k nějakým významným pohybům.“

	Nepřítomně se poškrábal na nose a nalil si další sklenici whisky na čtyři prsty vysoko. Pak cosi vyťukal na klávesnici a předklonil se ve snaze zaostřit pohled na monitor Zachmuřeně se zahleděl na měnící se čísla. „Kdes byla?“

	„Ale… Máme problém s tím natáčením. Jde o ty rybí prsty… Superprsty. Klient chce, aby se točilo v Arktidě, a my se ho snažíme přesvědčit, že to uděláme ve studiu.“ Byla ráda, že se na ni nepodíval. Nikdy neuměla dobře lhát.

	„A pak jsem nemohla nastartovat auto.“

	„Pěkně pitomá kára na pojíždění po Londýně. Říkal jsem ti už dávno, že ten váš Ken má docela zásadní problém se svým vlastním egem.“

	„To nemá nic společnýho s jeho egem. Prostě se mu líbí starý auta. Je to dobrá investice a prospívá to image firmy.“

	„Zejména, když se porouchají uprostřed noci.“ Znovu se zachmuřil při pohledu na monitor.

	Dívala se ven z okna. Pozorovala, jak déšť bičuje temné siluety neúnavných lodí a černou hladinu řeky. Alespoň že již zmizela jeho agresivita – ta podivně násilnická nálada, s níž se vrátil domů, když jí roztrhl podprsenku. Zdálo se, že facka, kterou od ní Richard dostal, mu prospěla a stihl se uklidnit. Nyní byl sice nedůtklivý, ale klidný.

	„Volal Jon Goff. Mají lístky do divadla na čtvrtek. Dávají něco nového od Ayckbourna.“

	„Zatraceně. To jsem chtěla vidět. Jenže ve čtvrtek nemůžu. To je zrovna ten večer, kdy musím jet do Leedsu. V pátek ráno děláme prezentaci pro klienta.“

	Přimhouřenýma očima pozoroval jakási čísla a pak si něco zkontroloval v bloku na stole. „Pro Kristovy rány!“ vykřikl najednou s očima upřenýma na obrazovku. V jeho hlasu zaznělo zoufalství. „Zatraceně, něco takovýho přece nemůžete udělat! Jak je to možný?“ Udeřil pěstí do stolu. „Sakra! To nemůže být pravda!“

	„Psst,“ okřikla jej Sam. „Nesmíš tak křičet. Nicky…“

	„K čertu s Nickym. Bože! Co na té burze dělají? Andreas se nikdy nespletl! Na co si asi tak myslí, že teď hrajou? V Tokiu mi řekli, že podle nich vypadá New York levně.“ Richard hleděl bojovně na obrazovku plnou nekonečných řad číslic doplněných podivnými jmény a symboly. Taky hantýrka. Jazyk. Jazyk, jenž jí připadal stejně cizí, jako by se Richardovi zdál ten, jímž hovořili lidé ve skupině zabývající se výkladem snů.

	Několik minut stála tiše za Richardem. Dívala se, jak se znovu napil, vyťukal na klávesnici sérii dalších příkazů a pronesl několik dalších kleteb. Zdálo se, že úplně zapomněl na její přítomnost. Vypadalo to, že nevnímá nic kromě malé obrazovky se zelenými symboly.

	Zanechala ho u monitoru a odešla se svléct. Pak si lehla do postele a s rozsvícenou lampou přemýšlela. V duchu se vrátila k Richardovi a k tomu, co ho právě trápí. Zatoužila, aby spolu dokázali hovořit otevřeněji. Přála si, aby mu mohla povědět o svých snech, aniž by se jí kvůli tomu poškleboval. Toužila, aby jí on pověděl, co vlastně bylo špatně. Přemýšlela o Bamfordovi O’Connellovi a o skupině analyzující sny. Znovu před očima viděla leteckou katastrofu, střelbu i sestup po schodech na stanici podzemní dráhy v Hampsteadu. Podívala se na hodiny. 02:15. Richard si stále ještě nepřišel lehnout.

	Bamford O’Connell i Tanya Jacobsonová jí pověděli tutéž věc.

	Všechno se skrývá v mé mysli.

	Ale co se to k ní blížilo po schodišti na zastávce metra? Výplod její vlastní fantazie?

	Uslyšela klapnutí dveří koupelny a potom zvuk tekoucí vody. Zvláštní, pomyslela si malátné. Richard se před cestou do postele sprchuje. Znovu se v myšlenkách vrátila ke schodům a stínu. Myslela na to asi už pomilionté.

	Nic. Nic tam nebylo. Ale proč jsem pak sakra nešla dolů?

	Setkat se se svým přízrakem.

	Já? Ne! Mám strach.

	Vyplašená kočičko, vyplašená kočičko!

	„Měj se, Bugs.“

	Ucítila mentolovou zubní pastu a pak manželův polibek. Posadila se. „Kolik je hodin?“

	„Za pět minut půl šesté. Mám zpoždění.“

	„To už je ráno?“

	Richard měl oči podlité krví a tváře bílé jako tvaroh. Napadlo ji, že ona sama asi nevypadá o nic lépe.

	„Dneska večer mám squash.“

	„Mám ti nachystat večeři?“

	„Jo… Budu doma kolem deváté.“

	„Fajn.“

	Dveře se zavřely.

	Takže ráno. Tentokrát se jí nic nezdálo. Spala vůbec? Vyklouzla z postele. Připadala si podivně energická a svěží. Dnes má nepochybně dobrý biorytmus. Cítím se skvěle. Úžasně. Rezonuji.

	Bude to chvilku trvat, než začnete rezonovat, Sam.

	No tedy, Sam! Vy opravdu dobře rezonujete.

	Fakt?

	Rezonance, pomyslela si, zatímco jí ostrý proud vodních kapek bodal do tváří a mýdlo pálilo v očích. Musím rezonovat! Usmála se. Bylo jí lehce a cítila se bezstarostně, jako by z ní kdosi sňal obrovskou tíhu. Dobře se dívej, Okoune! Já rezonuju. A dostanu tě, ty zakuklená obludo!

	Oblékla se a vešla do předsíně. Ve dveřích pokoje se objevila Helen v županu. „Dobré ráno, paní Curtisová. Dneska jste vstala brzy.“

	„Ano. Musím na pracovní snídani. Co má dneska Nicky ve škole?“

	„Výlet. Jedou do londýnské zoo.“

	Sam zamířila do Nickyho pokoje. Chlapec se právě začínal probouzet. Lehce ho políbila na čelo. „Uvidíme se večer, Tygříku.“

	Chlapec se na ni ospale podíval. Ve tváři se mu rozhostil smutek. „Proč už musíš zase jít, mami?“

	„Maminka dneska musí odejít brzy.“ Prolétl jí bodavý pocit viny. Jak si asi Nicky připadá? Jako nechtěné dítě? Jako nepříjemné závaží? Jako někdo, kdo stojí v cestě její kariéře? V mysli jí zazněla slova Bamforda O’Connella.

	Kvůli Nickymu jste přerušila kariéru… Možná vůči němu cítíte zlobu. Možná kdesi hluboko ve svém podvědomí cítíte, že kdybyste jej neměla…?

	Dívala se na Nickyho. Nechtělo se jí od něj odejít. Toužila ho obejmout a nejraději by vzala syna do zoo sama, aby mu tam ukázala žirafy a dala najevo svou lásku. Nechtěla, aby se ani na okamžik cítil tak, jak se po většinu svého vlastního dětství cítila ona sama. „Uvidíme se večer,“ pronesla ale jen a zdráhavě se otočila.

	„Přijdeš dneska pozdě, mami?“

	„Ne.“

	„Slibuješ?“

	Zasmála se. „Ano, slibuju ti to.“

	„Včera večer jsi mi nic nevyprávěla.“

	„Maminka se včera trošku zdržela.“

	„A dneska večer mi budeš vyprávět?“

	„Budu.“

	„O drakovi? Budeš mi zase vyprávět o něm?“

	Usmála se a přikývla. Pohladila Nickyho po vlasech, ještě jednou ho políbila a zamířila do předsíně. Uchopila kabát, který byl po předchozí noci stále ještě vlhký.

	Venku byla dosud docela tma a viditelnost dále zhoršovala vířící mlha spolu s drobným deštěm. U vchodu narazila na mrzutého muže v námořnickém klobouku, který zasouval noviny do jednotlivých dopisních schránek.

	„Byt číslo jedenáct,“ řekl Sam. „Máte je pro nás?“

	Po čočkách brýlí mu stékala voda a muž skrze ně jen bezmocně zamžoural.

	„To nic,“ uklidnila ho Sam a spěšně zamířila k autu.

	Energie ji rychle opouštěla. Když se vrátila po pracovní snídani do kanceláře, zmáhala ji únava a pocit špíny. V hotelové jídelně panovalo horko a dusno. Hosté do sebe se skelným výrazem v očích lili kávu a chroupali toasty. Všude kolem se vznášel pach kolínské, smažených vajec a uzených ryb. K čemu vlastně měla celá tahle snídaně být? Sam se zdálo, že k ničemu. Ti paňáci od Mcphersonů pouze chtěli, aby Ken pochopil, jak důležitá je tahle reklama a jaký význam má, že jsou pozváni do Leedsu k uspořádání prezentace. Všichni se tvářili nadmíru zapáleně, vyměnili si energické pozdravy a přátelská potřesení rukama. Ne, tohle opravdu není obyčejná reklama. Nikoli, pane… Příchod Ježíše Krista byl jen nevýznamnou poznámkou pod čarou v kronikách, pokud ho srovnáme s tím, co přichází právě teď. Neboť nyní nadchází skutečný Úsvit nové úžasné epochy. TROSEČNÍK. První systém osobní výživy. Jídlo jednadvacátého století. Jídlo, které rezonuje!

	Popelník byl naplněn čerstvými nedopalky umazanými od rtěnky a v kanceláří visela hustá oblaka dýmu. Claire mlátila do kláves. Se skloněnou hlavou se plně soustředila na práci.

	„Dobré jitro, Claire.“

	Claire zvedla ruku o několik centimetrů, aby dala najevo, že bere Sam na vědomí, a pokračovala ve zběsilém psaní.

	„Co to píšeš?“

	„Dělám to pro Kena,“ odvětila takřka neslyšně.

	„A o co se jedná?“ zeptala se Sam. Najednou se jí začal zmocňovat vztek.

	„Nechtějí žádné žirafy.“.

	„Cože?“ Sam otevřela okno a nadechla se vlhké mlhy halící Covent Garden.

	„Ruší to.“

	„Celé natáčení?“ vyhrkla vyděšeně Sam.

	„Ne. Rozhodli se jen použít pantomimicky zahrané žirafy. Mají strach z bojovníků za práva zvířat.“

	„Chlast, cigarety, práva zvířat, zneužívání žen… Pro smilování boží, takhle už nebudeme moct dělat reklamu vůbec o ničem.“ Sam se posadila ke svému stolu a otevřela dopis, který ležel na hromádce nahoře. Obsahoval informaci o zvýšení cen v laboratořích zpracovávajících filmy.

	Claire vytřepala z balíčku další cigaretu a podívala se významně na Sam. „To je hrozné, co bylo v posledních zprávách. Už jsi to slyšela?“

	„O čem to mluvíš?“ zeptala se Sam nepřítomně. Snažila se soustředit na dopis.

	„Ta ubohá žena.“

	„Žena?“

	„Včera v noci. Ta zavražděná.“

	Sam znovu četla první odstavec dopisu. Rozčílilo ji, že ji Claire vyrušila, a snažila se propočítat aktuální náklady po zvýšení cen.

	„Mluvili o tom dneska ráno v rádiu. Na stanici podzemky v Hampsteadu.“

	Sam na ni vyplašeně pohlédla. „Cože, Claire? O čem to mluvíš?“

	„Včera v noci. Nějaká žena byla znásilněná a zavražděná na zastávce metra v Hampsteadu. Dneska ráno to říkali ve zprávách. Člověk už skoro neví, kde je ještě v bezpečí, nemáš taky ten pocit?“

	Sam se najednou zdálo, že se místnost kolem ní rozplývá. Uvědomila si, jak se pod ní třesou nohy. V krku cítila ostrou kyselou pachuť.

	Claire se pustila znovu do psaní.

	„Říkala jsi v Hampsteadu? Stanice podzemky v Hampsteadu?“

	Zdálo se, že Claire ji neslyší.

	„Proboha!“ Sam se podívala na hodinky. Bylo už dvacet minut po jedenácté. Vyrazila ven k prodavači novin naproti přes ulici. Stál vedle svého kiosku v dešti a bez kabátu, zatímco z dodávky vykládali balíky s prvním vydáním listu Standard, které on sám pomaličku, mučivě pomalu, rozvazoval.

	Sam znovu a znovu četla titulky. Hleděla na každé slovo vytištěné černým tučným písmem, jako by se bála pokračovat ve čtení dál. Měla strach, že se dočte, že to ona sama je onou zabitou dívkou.

	ZNÁSILNĚNA A ZAVRAŽDĚNA V PODZEMNÍ DRÁZE

	Bože.

	Pro smilování boží, to ne!

	Jen sotva dokázala vnímat okolí svět, který si dál žil a fungoval jako dosud. Kdosi právě vystoupil z taxi a jakási dvojice někam chvátala pod jedním deštníkem. Z náklaďáku vykládali balíky.

	A pak Sam uviděla fotografii pod titulkem.

	Spatřila ženskou tvář, která se na ni usmívala, a vypadalo to, že onen úsměv je určen výhradně jí a nikomu jinému. Jako by měl skrývat jakési společné tajemství.

	Udělala několik kroků stranou, vrazila do prodavače novin, který páchl jako vlhký pytel, omluvila se, přidržela se kiosku a němá úžasem hleděla znovu na fotografii.

	To snad ne… Prosím ne! Prosím, ať je to jenom sen!

	Zvolna se vracela. Brečela zoufalstvím, bezmocí, pocitem hanby a viny. Cítila vinu. Vinu… Vyplašená kočičko, vyplašená kočičko, ty jsi ji mohla zachránit. Mohla jsi ji zachránit! Mohla ji zachránit!

	Ji.

	Jen několik minut předtím s ní přece mluvila.

	Ne, to není pravda. Nemůže být. Musela to být…

	Vpotácela se do dveří recepce, v nichž vrazila do Drummonda. Právě mířil ven. Krabice, kterou nesl, spadla s ostrým zapraskáním na zem a odkutálela se do odtokové stružky. „Promiň,“ vydechla. „Omlouvám se… Promiň.“

	Prošla kolem Kenovy voskové figuríny, jejíž paže už byla zase přilepena – byť v poněkud podivném úhlu – a zamířila nahoru do kanceláře. Posadila se ke stolu, položila vlhké promáčené noviny před sebe a zahleděla se znovu na fotografii. Pak si ještě jednou přečetla slova pod snímkem:

	Sedmatřicetiletá matka malého dítěte byla brutálně znásilněna a zavražděna včera v noci na stanici podzemní dráhy v Hampsteadu. Psychoterapeutku Tanyu Jacobsonovou nalezl po desáté hodině večerní elektrikář mrtvou v kotelně nacházející se v polovině schodiště nechvalně proslulého svou hloubkou. Pokladní John Barker předtím paní Jacobsonovou varoval, že výtahy nefungují a že schodiště je velice dlouhé.

	Předtuchy, předpovědi… To všechno je svým způsobem… okrajové. Rozumíte? Snažíme se zde najít spojitost s vlastními sny, naučit se s nimi žít, hledat souvislosti a správně nasměrovat jejich dynamiku.

	Odvrátila pohled a spatřila Claire, jak na ni hledí. „Já jsem ji znala,“ pronesla Sam sklesle. „A mluvila jsem s ní těsně předtím, než ji… A šla jsem do té…“ Temná místnost. Strhnuté kalhotky. Ruce na krku. Pach cibule.

	Řekni mi, že mě miluješ!

	Děvko.

	Ne. Prosím, ne! Nezabíjejte mne! Prosím, nezabíjejte mne! Mám dítě… prosím!

	Sam cítila, jak se kdesi hluboko v jejím nitru zdvihá mrazivý příval. Zavřela oči a pak je zase otevřela. „Muselo to být jen pár minut.“ Odmlčela se. „Mohla jsem tomu zabránit,“ prohlásila pak.

	Claire na ni zachmuřeně hleděla.

	Sam si znovu vybavila chrčení a temný stín, který za ní mířil nahoru po schodišti. „Měla bych zavolat policii,“ řekla. „A oznámit, že jsem tam byla.“

	„Viděla jsi něco?“

	„Ano… Já… Já vlastně nevím,“ vzdychla nakonec.

	Prudce se postavila a začala chodit se sevřenýma rukama po kanceláři. Došla k oknu a zadívala se do deště, který vše halil. Klouzala očima po kalužích na markýzách, černých deštnících a pak se zahleděla na jakéhosi starého muže, který se prohraboval obsahem koše na odpadky.

	Je mrtvá.

	Výborně. To je skvělé! Já jsem Tanya Jacobsonová.

	Tanya Jacobsonová. Sam cítila na rukou studený průvan a po tváři jí stékala voda z mokrých vlasů.

	Jen prostě neodbíhejte k předtuchám, Sam. Člověku se nezdá o budoucnosti… Budujeme ale spojení. Setkáváme se s vlastními přízraky.

	„Mně se to ale zdálo,“ vydechla Sam.

	Sam, přehlížet sen tím, že jej označíte za předtuchu, je to nejjednodušší, co můžete udělat. Podle mne to používáte jako výmluvu, abyste se nemusela postavit tváří v tvář skutečným významům snů.

	Ale třeba je to přesně naopak. Možná to jsou oni, kdo používají psychologická vysvětlení, aby nemuseli pohlédnout tváří v tvář předtuchám…

	Panebože. Musí přece najít někoho, kdo…

	Cítila teplý vzduch stoupající ve studeném průvanu od ústředního topení, zatímco pořád ještě stála u okna a hleděla ven. „Ta věštkyně, ke které chodíš, Claire… Proč jsi za ní vlastně šla?“

	„Myslíš Wolfovou?“

	„Ano,“ přisvědčila Sam a otočila se. „Co tě za ní zavedlo?“

	„Chodím tam pro rady.“

	„A vychází jí to?“

	Claire si prohrábla rukama vlasy a zahleděla se upřeně do stropu, jako by tam byla napsána odpověď. „Ano, vychází… A velice přesně. Vychází jí to opravdu velice přesně.“

	„Pomáhá ti, abys líp porozuměla různým věcem?“

	„Myslím, že Wolfová velice dobře… ehm… pomáhá lidem, aby chápali různé věci.“

	„Myslíš, že by mě přijala?“

	„Ale jistě. Tím si jsem jistá. Můžeš se tam klidně stavit. Nemusíš si ani domlouvat termín, i když je nejlepší ho mít raději dohodnutý. Zkus to ve středu. V ten den tam vždycky bývá.“

	KAPITOLA 23

	Věštkyně sídlila v úzké uličce v Bloomsbury. Již z dálky Sam rozeznala tabulku na protější straně.

	STŘEDISKO PRO SOULAD MYSLI A TĚLA

	Tabulka měla modrou barvu a Sam se i z této vzdálenosti zdálo, že cítí vibrace, jež z ní vycházejí. Pohlédla na hodinky. Byla tady o patnáct minut dříve.

	Na okně ve dveřích uviděla menší cedulku. Když došla blíž, četla:

	EVA WOLFOVÁ, věštkyně 
sezení dnes

	Další štítek umístěný na úhledně srovnané hromadě pyramid hlásal: ZÁZRAKY PYRAMID! O kousek vedle spatřila naskládané krystaly různých minerálů, balíčky tarotových karet a záplavu knih s názvy jako Využijte veškeré své duševní schopnosti či Jak porozumět magii. Nakonec její zrak padl na stříbrný náramek ve tvaru čtyřlístku a s cedulkou DOKONALÝ VALENTÝNSKÝ DÁREK.

	Interiér obchodu byl laděn stejně jako vývěsní štít do modré a ozařovaly jej modře natřené zářivky vrhající ostré světlo do prostoru mezi policemi i na podlahu.

	Magie ve tvorbě interiérů, pomyslela si Sam. Vešla dál, ale vzápětí ji doslova udeřil pocit plný nepřátelství. Nejraději by se okamžitě otočila a utekla pryč od tepla sálajícího z modrých zářivek, pachu vonných tyčinek i od pohledu, jejž do ní zabodla žena stojící za zpola rozebranou pokladnou.

	Tohle je paní Wolfová?

	Zrzavé vlasy měla zčesané dozadu těsně kolem lebky a kůže na její tváři byla tak napjatá, až ženina tvář vypadala jako měsíc v úplňku. Na sobě měla černý rolák, pod nímž se rýsovala dvojice prsních bradavek připomínajících dva černé hroty.

	Sam se otočila a rozhlédla se kolem. Na polici před sebou uviděla několik křišťálových koulí. O kousek dál stojan s meditačními kazetami, další pyramidy, astrologické tabulky a police plné svíček. Některé z nich byly černé. Taky váček, na němž leželo několik malých kaménků. Rostlinné přípravky na spaní. A všudypřítomný pach… Rozeznávala aroma vonných tyčinek, ale kromě nich v tom bylo ještě cosi dalšího a nezvyklého. Tohle je opravdu divné, pomyslela si a zadívala se na zářivky vrhající shora světlo na její hlavu jako horské slunce.

	Žena se stále skláněla nad pokladnou a hrabala se v ní šroubovákem, jako by se snažila vyšťárat trochu masa z humra.

	„Dobrý den,“ pozdravila Sam.

	Žena na ni pohlédla. „Přejete si?“ vypadalo to, že slova pronesla, aniž pohnula ústy. Sam si vlastně nebyla ani jista, zda něco vůbec slyšela a jestli si vše jen nepředstavovala. Zmocnil se jí zmatek.

	„Mám schůzku s paní Wolfovou.“

	Žena znovu bodla šroubovákem do pokladny. „Kolem knih. A pak dozadu.“ Tentokrát se již na Sam vůbec nepodívala a její ústa se ani teď vůbec nepohnula.

	Sam prošla do zadní části obchodu kolem haldy knih kapesního formátu. Na začátku schodiště zaváhala.

	Uteč odtud!

	Ale no tak, nebuď směšná…

	Claire sem chodí. Nic tady nehrozí. Možná se ta ženská prostě jen zrovna pohádala se svým klukem nebo tak něco. Anebo snad se svojí milenkou? Sam sestoupila o schod níž na úzkém schodišti vedoucím do suterénu, jenž byl vlastně prodloužením části obchodu věnované knihám. Jakýsi muž s copánkem, oděný v černém, tam právě doplňoval do polic nové publikace. Všude kolem se povalovaly svazky – vršily se v hromadách na stolech, na regálech i v koších na zlevněné zboží. Na vzdálené protější zdi spatřila Sam šipku mířící do krátké chodbičky, která končila dveřmi.

	Eva Wolfová, věštkyně, bylo na ni napsáno rukou kostrbatým písmem.

	O kousek níž spatřila drobnějšími literami vyvedený ceník:

	Věštecké seance, 30 minut – 12 liber 
Čtení z dlaně – 10 liber 
Výklad z aury – 10 liber 
Tarot –10 liber 
Soukromá seance na objednávku – 12 liber

	Zpoza nepatrně pootevřených dveří se ozval hlas hovořící hrdelním středoevropským přízvukem. „To je paní Petersonová? Máte trošku zpoždění. Mám už domluvenou další schůzku.“

	„Ne, já jsem Curtisová.“

	Následovala chvilka ticha. „Aha. Nemyslím, že paní Petersonová dneska ještě přijde. Pojďte dál, prosím. Pojďte.“

	Sam otevřela dveře a vešla do místnosti, která nebyla o mnoho větší než kabinka na toaletách. Holé cihlové stěny byly natřeny stejnou modrou barvou jako celý zbytek obchodu. Ze stropu visela jediná žárovka. Cítila zde slabý pach vonné tyčinky přehlušený ale silným odérem přespříliš nasládle vonícího parfému. Paní Wolfová byla usazená za malým kulatým stolkem. Na sobě měla tmavý rolák a rozepnutou afghánskou vestu. Seděla naprosto vzpřímeně – vysoká, vyschlá žena, jíž mohlo být něco málo přes sedmdesát. Přísnou tvář pokrýval nános křiklavého líčidla. Jako hřebíky rovné šedivé vlasy jí padaly do čela a z temných očních důlků hleděly na Sam oči věštkyně. Bylo to, jako by ji pozorovala dvě ostražitá stvoření odkudsi z mořských hlubin.

	„Zavřete, prosím, dveře a pověste si kabát na věšák.“

	Sam tak učinila a posadila se. Stařena uchopila rychle její ruku. Učinila to podobně, jako když pták chňapne po potravě, a pevně ji sevřela ve své vlastní široké dlani. Byla tvrdá a mozolnatá, jako by její majitelka trávila volný čas okopáváním brambor. Sam si všimla, že věštkyně nemá nalakované nehty, a uviděla rovněž špínu, která za nimi byla. Na stolku ležela stará bible zabalená do popraskaného celofánu. Kousek vedle stál šálek od kávy s otisky rtěnky na okraji.

	Žena ji upřeně pozorovala, jako by původně čekala něco úplně jiného, a Sam se najednou zmocnil nepříjemný pocit. Zdálo se jí, že neznámá vniká do jejího osobního prostoru.

	„Chcete vyložit z ruky?“

	„Vlastně jsem si chtěla… prostě popovídat. Potřebuji jistou radu… Zaplatím vám za čas, který mi věnujete.“

	Žena na její slova nereagovala. „Máte půl hodiny. Můžete ji využít dle vlastni libosti,“ řekla jen.

	Chvíli seděly mlčky a Sam se cítila stále nepříjemněji. Kdesi nahoře slyšela kroky a tlumený zvuk ventilace. Zahleděla se do přísné tváře ženy. Všimla si, že má dvě bradavice a mateřské znaménko, z něhož vyrůstal chlup. Zdálo se jí, že tvář věštkyně ještě více zpřísněla. Zvolna, takřka nepostřehnutelně, se Sam začala chvět. A pak ucítila, jak se jí třese ruka.

	„Mívám něco, co já sama považuji za předtuchy… Ve snech, které se mi zdají. Začalo to před několika týdny. Já…“ Slyšela svůj vlastní hlas, jak slábne. Najednou se v duchu zeptala sama sebe, co vlastně chce, aby tady uslyšela. Proč sem vůbec přišla? Cítila, jak se v jejím nitru vzdouvá vlna strachu.

	Držte se dál od všech těch šarlatánů.

	„Doufala jsem, že byste mi mohla pomoct pochopit, proč se to všechno děje.“

	Chování věštkyně v ní ale vyvolávalo dojem, že se o její problém ve skutečnosti příliš nezajímá. „Mohli to být duchové, kteří vám sdělují tyhle věci.“

	„Duchové?“

	„Všechno přichází od duchů.“

	„Ach tak…“

	„A všechno je to součástí boží lásky, která je nám určena.“

	„Hm.“

	Výraz ve tváři paní Wolfové se poznenáhlu uvolnil a změkl. Předklonila se a lehce pohladila bibli. V jejím gestu bylo tolik citu, jako by konej šila malé dítě, které právě nakojila. „Dobrý Pán na nás neustále dává pozor. Nezáleží mu na tom, zda je někdo křesťan nebo žid, neboť v království božím je dost místa pro všechny.“ Rezervovaně, jako by jen sama pro sebe, se pousmála. „On všechno chápe a nabádá mne, abych vám řekla, že tam má stále místo i pro vás. Kdykoli k němu budete chtít vstoupit, přijme vás.“

	Tak to je od Něj velice rozumné.

	„Dobrota… Je plný dobroty. Dobroty a lásky.“

	„A proto mi zabil rodiče.“

	„Žádá nás, abychom se společně pomodlily. Krátká modlitba za ochranu a porozumění. A pak odříkáme otčenáš.“

	Věštkyně zavřela oči a sevřela o něco pevněji Saminu ruku. Vlastněji stiskla až příliš silně a začala ji drtit.

	„Dobrotivý duchu. Sešly jsme se zde, abychom tě požádaly o požehnání všem, kteří k nám přicházejí od Ducha, aby byli s námi. Prosíme o požehnání pro paní Curtisovou. A nyní, Otče, prosíme o ochranu. Víme, že když přijdeme k tobě a stojíme ve tvé milosti, jsme chráněni před vším na této zemi. A kdybychom k tobě přicházeli častěji, nalezli bychom mír a klid, jaký bývá jen ve tvé přítomnosti…“ Ve slovech věštkyně však nebyla znát ani stopa upřímnosti či zápalu. To, co říkala, mohla klidně předčítat třeba z telefonního seznamu. Znělo to vlastně skoro, jako kdyby… Jako kdyby si dělala legraci?

	Téhle ženě Claire věří? A nedá na ni dopustit?

	Zkus jí dát ještě šanci.

	„Amen.“ Věštkyně pohlédla na Sam.

	„Amen,“ pronesla Sam polohlasem.

	Ruka věštkyně studila. Byla nepříjemně chladná. Jak jen mohla být tak studená?

	„Cítím jakousi spojitost s reklamami. Rozumíte tomu?“

	Ale no tak, tohle už přece víš… Zmínila jsem se o tom, když jsem si domlouvala schůzku, kterou mi doporučila Claire. „Ano,“ odvětila.

	„V duchu jsem viděla dva lidi. Mohli by to být vaši prarodiče. Nebo ne… Tihle jsou mladší. Mohli by to být vaši rodiče?“

	Sam se zachmuřila.

	„Zemřeli, když jste byla ještě hodně malá, že?“

	Prozradila jí snad tohle Claire?

	„A dověděla jsem se, že ve vaší kariéře nastalo přerušení… Má to souvislost s malým dítětem. To už ale patří minulosti. Je to tak?“

	Sam zdráhavé přikývla.

	„V současnosti rozeznávám problémy související s jakýmsi mužem. Je to velice ctižádostivý muž a já vidím, jak má rozpolcené srdce. Táhne ho to na dvě různé strany. Nevím, zda se rozhoduje mezi vámi a prací, nebo mezi vámi a jinou ženou. Dává vám to nějaký smysl?“

	Sam znovu přikývla.

	Věštkyně ještě více zesílila ledové sevření její ruky, až sebou Sam trhla. Věštkyně to však ignorovala. Pevně stiskla víčka a začala těžce oddechovat. Dýchala v krátkých záškubech. Sam na ni nevěřícně hleděla. Ruka ji už strašlivě bolela a pocítila hrůzu, když uviděla, jak po tváři stařeny začíná stékat pot.

	V duchu jí napadlo, že věštkyně upadla do transu.

	ZNÁSILNĚNA A ZAVRAŽDĚNA V PODZEMNÍ DRÁZE

	Minulou noc ležela v posteli a četla si, dokud se jí nezmocnila taková únava, že už neměla sílu dál obracet stránky. Prostoupil jí pocit, jako by sestupovala po temných schodech a čekala na jakýsi stín. Když ho konečně uviděla a otočila se, aby utekla, nedokázala se ani pohnout. Stála na místě a křičela. V tu chvíli Richard zamručel ze spaní a pak se jí zeptal, zda s ní je všechno v pořádku.

	Ani náhodou, zatraceně… Ne, nejsem vůbec v pohodě. Ale ty mi stejně nevěříš. Nevěříš mi, že jsem byla tam dole, na zastávce podzemky, jen pár minut předtím, než se to stalo.

	Tak to se ti poved docela šťastnej útěk, Bugs, nemyslíš?

	Nic víc jí neřekl. Jen tohle – se zářivým úšklebkem ve tváři.

	Připadalo mu to zábavné?

	Oči paní Wolfové se otevřely. Byly plné podivného, nechápavého strachu. Pak se opět zavřely a věštkyně přerývaně lapala po dechu. Hovořila velice pomalu. Znělo to skoro, jako by mluvila ze spaní. „Vy znáte – muže – který – má – jen – jedno…“ V tu chvíli začala znovu těžce dýchat. Třásla nyní hlavou ze strany na stranu a skuhrala. „Ne – ne – ne – ne – ne…“

	V místnosti najednou zavládla mrazivá zima a Sam viděla, jak ženě vychází od úst pára, až vytvořila hustý oblak, který zůstal viset ve vzduchu. Cítila, jak jí samotné na pažích a na zádech naskočila husí kůže. Zvedl se jí žaludek.

	Poté se ozval podivný dunivý zvuk. Znělo to, jako by někde v dálce projížděla souprava metra. S tím rozdílem, že Sam měla pocit, že zvuk přichází odkudsi shora, nikoli zezdola. A zatímco naslouchala onomu zvuku, cítila, jak do ní vstupuje chlad zaplňující místnost a mění všechno v jejím nitru v led.

	Nad nimi se najednou ozvalo ostré cinknutí.

	Světlo zhaslo.

	Sam zaklonila hlavu a pohlédla nahoru ve snaze podívat se na žárovku. Vzápětí se zneklidněně rozhlédla kolem sobe – do černočerné temnoty, která se kolem nich náhle rozprostřela.

	Věštkyně dál přerývaně dýchala a sténala. Poté začal stisk její ruky slábnout a Sam cítila, jak se v místnosti otepluje.

	„Myslím, že bychom měly raději skončit,“ prohlásila paní Wolfová. „Podle mne bude nejlepší, když toho necháme.“ Pořád ještě těžce oddechovala.

	„Prosím, povězte mi… Řekněte mi, co mne čeká,“ zašeptala Sam.

	„Je tam… Ale já…“ Sam slyšela, jak ve tmě zašustil oděv věštkyně. „Ne, oni mi nic neukážou. Vůbec nic.“

	„Proč ne? Nechápu to.“

	„Je lépe, pokud tomu nerozumíte.“

	„Já to ale chci vědět.“

	„Nic mi nemusíte platit. Nemohu vám nic povědět. Nedokážu vám dát to, co chcete.“ Stolička, na které věštkyně seděla, zaskřípala.

	„Proč ne? Vysvětlete mi to, prosím vás.“

	„Vy chcete vědět, co s vámi bude? Chcete znát budoucnost? Já tam ale nic nevidím. A nemohu vám proto nic ukázat.“

	„Ale proč to nejde?“

	„Nemohu. Otevřete dveře, musíme je otevřít!“

	„Proč to nejde?“ Sam zvýšila hlas.

	„Protože tam nic není,“ odvětila žena.

	„Co tím myslíte?“

	„Nic tam není.“

	„Tím chcete říct, že nic nevidíte?“

	„Vůbec nic.“

	„Ale co to… co to znamená?“

	Hlas věštkyně se chvěl. „Už žádná budoucnost. Znamená to, že… že vy již žádnou budoucnost nemáte.“

	Sam cítila, jak žena pustila její ruku, a potom uslyšela, když se věštkyně pohnula. Ozval se zvuk otevíraných dveří a místnost zaplnilo kalné světlo z chodby.

	„Nemusíte mi nic platit,“ opakovala stařena. „Prostě jen odejděte. Běžte odtud pryč!“

	„Prosím…,“ vydechla Sam. „Vysvětlete mi, prosím Jenom… Povězte mi…“

	„Pryč! Běžte pryč! Odejděte!“ vykřikla věštkyně. „Odejděte! Nic neplatíte. Jenom už běžte pryč!“ Nyní už doopravdy ječela. „Co jste to sem přinesla? Odneste si to s sebou pryč. Nechceme to tady. Vezměte si to zpátky. Odejděte! Běžte pryč!“

	Sam se zadívala na žárovku. Byla neporušená, ale celá zčernala. Postavila se. Přemohlo ji ohromení. Její mysl byla paralyzována.

	„Odejděte!“ zasyčela na ni znovu stará žena. „Odneste si to s sebou! Odneste to pryč.“

	Sam se otočila a vykročila z místnosti ven. Pak prošla chodbou, minula muže s copem, jenž na ni nenávistně hleděl, vystoupila po schodech a uviděla, že se žena s rezavými vlasy staženými dozadu stále ještě vrtá šroubovákem v pokladně. Nyní zvedla pohled k Sam a sledovala ji očima.

	Sam vyklopýtala z obchodu na ulici, zatímco její mozek se zmítal ve víru plném zmatku. Bylo chladné, nevlídné odpoledne. Obloha měla světle modrou barvu, slunce se klonilo k západu a odbíjela čtvrtá. Z řecké restaurace na druhé straně ulice vyšel číšník a zamkl za sebou dveře. Kolem prošla dvojice mužů zabraných do hovoru. Jeden z nich si mnul ruce, aby si je ohřál.

	Sam vyrazila co nejrychlejším krokem pryč od obchodu, od paní Wolfové i od ženy za pokladnou. Byla nyní doslova oslepená strašlivým zmatkem, jenž prostoupil její mysl. Vrazila do několika lidí, pak najednou uviděla jakýsi předmět, který jí bránil v další cestě, udělala několik kroků stranou a sestoupila z chodníku do vozovky.

	V tu chvíli se ozvalo zakvílení brzd. Sam vyděšeně zvedla pohled a spatřila taxi zastavující pouhých několik centimetrů od ní.

	Z okna vozu se vyklonila hlava řidiče ve vlněné čepici s chomáčem vlasů po obou stranách. „Co to s váma sakra je? To má bejt nějaká pitomá hra? Snažíte se tady sama sebe oddělat?“

	„Promiňte,“ vydechla Sam. „Omlouvám se.“

	Skrze záplavu slz hrnoucích se jí z očí uviděla na druhé straně cesty park. Došla do něj a posadila se na lavičku.

	Sklonila hlavu do dlaní. Na chvíli se jí zdálo, že bude zvracet. Celý svět se s ní roztočil jako kolotoč. Stále zrychloval, rotoval dál a dál a jí se zmocňovala závrať. Pak se kolotoč i s ní najednou zvedl a snažil se ji vyklopit do trávy. Sam se pevně držela lavičky. Držela se jí ze všech sil, neboť věděla, že kolotoč se naklonil tak moc, že pokud se nyní pustí, spadne z něj až kamsi do hlubin vesmíru.

	Už žádná budoucnost… vy již žádnou budoucnost nemáte.

	Tak dobře. Chci se probudit. Konec snu!

	Po cestičce kolem ní prošli dva soudní obhájci v talárech a bílých parukách. Sam se na ně dívala a doufala, že se před jejíma očima promění třeba v žáby nebo žirafy. Anebo si svléknou šaty, vyskočí do vzduchu a ona bude s jistotou vědět, že to všechno je zase jenom sen. Dvojice mužů však docela obyčejně prošla kolem ní, zabrána do hovoru.

	Sam zvedla pohled k billboardu na stěně výškové budovy. Spatřila velká tučná písmena, nyní již osvětlená umělým světlem ve snášejícím se soumraku. Velká tučná písmena, která zářila, jako by se chtěla Sam vysmívat.

	ZABEZPEČTE VLASTNÍ BUDOUCNOST 
S POJIŠŤOVNOU GUARDIAN ROYAL!
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	Směrem na sever až dosud hustý provoz postupně řídl spolu s tím, jak se čím dál více vzdalovali od Londýna. Sam při pohledu ven skrze čelní sklo najednou napadlo, že by právě nyní mohli být docela klidně na nějaké úplně jiné planetě nebo cestovat vesmírem. Všude kolem byla tma posetá pohybujícími se červenými světélky a tu a tam oranžovými blinkry. Venku svištěl vítr a nad nimi se míhaly mosty, které pokaždé navodily zdání, že dokáží na zlomek sekundy zastavit čas. Ze tmy se proti nim tu a tam vyřítila nějaká značka, aby se vzápětí prohnala kolem čelního skla.

	NORTHAMPTON. COVENTRY. LEICESTER. LOUGHBOROUGH 10 
ODPOČÍVADLO A ČERPACÍ STANICE 15

	Oblohu rozčísl blesk a několik kapek vody zabubnovalo na přední sklo. Uvnitř bentleye panovala tma, v níž zářily pouze přístroje na palubní desce a displej rádia, které hrálo příliš tlumeně, než aby se dalo vůbec poslouchat. Rovněž Ken byl tichý – až nezvykle tichý. Ani jednomu z nich nebylo příliš do řeči.

	„A to ti ji doporučila naše Claire?“ zeptal se najednou.

	„Ano.“

	„Ona už u ní někdy byla?“

	„Myslím, že tam chodí docela často. Je na ni ochotná doslova přísahat.“

	„A pověděla jsi Claire, co ti ta ženská řekla?“

	„Ne. Nemluví se mi s ní snadno takových věcech,“

	„Ty ji asi nemáš moc ráda, co?“

	„Připadá mi trochu divná.“

	„Je ale docela schopná.“

	„Kolik toho vlastně o Claire víš, Kene?“

	„Vlastně nic moc. Bydlí v Ealingu. V minulosti pobývala v Jižní Africe. Pracovala tam osm let pro jednu malou obchodní společnost.“

	„A víš, co tam pro ni přesně dělala?“

	„To samý co teď.“

	„Já si ale nemyslím, že toho ví nějak moc o téhle práci.“

	„Měla dobré reference.“

	„A ověřoval jsi je?“

	„Ne. Tvrdila, že ta firma zkrachovala. Ve stejné době se rozešla se svým partnerem a kvůli tomu se rozhodla vrátit do Anglie. Nemyslíš si ale, že ty reference byly falešné, že ne?“

	„To ne. Jsem si jistá, že jsou v pořádku. Jenom si myslím, že prostě… Jsem asi zmatená z toho všeho, co se děje.“

	„Potřebuješ vypadnout, Sam. Nemůžete si s Richardem na pár dnů vyjet?“

	„Nezdá se mi, že by se mu zrovna teď chtělo někam odjíždět.“

	„Nejraději bych tam zašel a dal té krávě pořádnou nakládačku. ‚Středisko pro soulad mysli a těla‘,“ pronesl s opovržením. „Parta mizerných podvodníků, nic víc. Pomatenci. Výklady snů, věštkyně, cvokaři…“ Podíval se do zpětného zrcátka a zajel do vedlejšího pruhu. „Možná bychom se mohli pokusit najít nějakého šamana. Třeba v Leedsu aspoň jednoho mají.“

	Usmála se.

	„Co s tebou vlastně uděláme, Sam?“

	„S tím si nemusíš dělat starosti. Nemám přece budoucnost.“

	„Ale jistěže máš zatracenou budoucnost.“ Ken pustil jednou rukou volant a lehce se dotkl její paže. „Já chci, abys budoucnost měla. Z dlouhodobého hlediska samozřejmě všichni umřeme. Takže co ti vlastně pověděla? Že umřeš, až ti bude sto? Hovořila o tom nějak konkrétněji?“

	„Proč si vlastně myslíš, že řekla doopravdy to, co viděla? Pokud vím, tak se od těchto lidí neočekává, že klientovi poví, pokud se jim vyjeví něco zlého.“

	Pokrčil rameny. „Na světě narazíš na hodně divné patrony, Sam. Možná ses jí prostě nelíbila… A záviděla ti, že jsi mladá a hezká. A napadlo ji pak, že tě jen tak pro vlastní pobavení vyděsí k smrti.“

	Sam uviděla, jak oblohou prolétl další blesk, aby vzápětí zmizel. Jako když praskne žárovka.

	Prásk.

	Cink.

	Žárovky.

	Žárovky se přece spálí každou chvíli, nebo ne? A pokud se na ně nanese něco lepkavého, třeba barva, mohou i explodovat. Je to tak?

	Žena s napjatou kůží v obličeji.

	Paní Wolfová.

	Divné existence. Ken měl pravdu. Claire obalamutily, ale s ní se jim to nepovede. Ne! S tou žárovkou to byl opravdu vynikající trik. Funguje jedna radost, co? Každý, kdo k nám přijde, něco vyhraje…

	Další informační tabule se vyřítila ze tmy proti nim.

	LEEDS

	A hned po ní ještě jedna. Tentokrát s černými písmeny na bílém podkladu.

	163 MRTVÝCH PŘI LETECKÉ KATASTROFĚ V BULHARSKU

	A vzápětí proti nim uháněla další. Kroutila se a ohýbala jako stránka novin.

	ZNÁSILNĚNA A ZAVRAŽDĚNA V PODZEMNÍ DRÁZE Řítila se rovnou na ně a udeřila do čelního skla jako křídlo jakéhosi obrovského hmyzu. Ken pustil stěrače a jejich ramena vše vyhladila jako leták na billboardu, takže nyní si mohla Sam všechno bez problémů přečíst. Znovu uviděla tvář Tanyi Jacobsonové, která na ni hleděla přes přední sklo vozu. Usmívala se a mrkala.

	„Rezonuješ, Sam?“

	Sam vykřikla.

	„Sam? Děje se něco?“

	Kenův hlas. Několikrát energicky zamrkala a zadívala se upřeně před sebe. Nic. Žádné noviny. Jen černočerná tma, koncová světla a stěrače roztírající mokré fleky dešťové vody. A pak ještě jedno nové světlo. Malé blikající světélko na palubní desce. Odbočovali.

	„Ne, nic se neděje,“ promluvila konečně. „Promiň. Asi jsem dřímala.“

	Hotel stál jen kousek od dálnice a upozorňovalo na něj tolik tabulí a nápisů, že jej snad nikdo nemohl minout.

	TROPICANA – GOLFOVÝ A SPOLEČENSKÝ VENKOVSKÝ KLUB TROPICANA – 
KRYTÝ BAZÉN A GRILL BAR – 
OTEVŘENO NEJEN PRO UBYTOVANÉ HOSTY 
KREOLSKÁ RESTAURACE RAJSKÝ OSTROV 
DISKOTÉKA V RÁJI

	Sloupy u vchodu zdobil emblém s palmou, ozářený reflektory vrhající na něj proud světla i skrz příval deště, který nyní ještě o něco zesílil. Tentýž emblém byl rovněž asi deset metrů vysoko na stěně nad vstupem do hotelu.

	Sam se mihlo hlavou, co se vlastně může skrývat pod označením společenský venkovský klub. Nikdo na světě by samozřejmě nikdy nepovolil stavbu dvacetipatrového hotelu uprostřed venkovské krajiny. Ale společenský venkovský klub? To je přece něco úplně jiného. Vždycky jde o to dát věcem správnou nálepku. Člověk si může dovolit, cokoli si zamane, pokud na to dokáže připevnit správný štítek.

	VCHOD PRO UBYTOVANÉ HOSTY

	GOLFOVÝ KLUB

	PARKOVIŠTĚ

	Zabočili k hlavnímu vchodu – ve směru šipek stylizovaných do tvaru palmových listů, které je naváděly na příjezdovou cestu lemovanou stromy a keři. Když zastavili těsně u vchodu, Sam se neklidně zahleděla do tmy. Pocítila, jak ji najednou zamrazilo strachy.

	„Působí to trochu jako kýč,“ utrousil Ken.

	Sam se zadívala na měděný palmový list nad vchodem. Pak znovu stočila pohled do tmy.

	„Děje se něco?“

	„Ne, nic,“ Usmála se. „Jsem v pohodě.“

	Vstupní halu zdobily tropické rostliny, jasně zářící světla a ratanový nábytek. Byla vymalována sytou zelení navozující dojem tropické přírody. Dívka v šatech stejného tropicky zeleného odstínu a s malou palmovou ratolestí doplněnou jménem „Mandy“ připíchnutou na hrudi je vítala úsměvem, jenž odhalil její zářivě bílé zuby.

	„Dobrý večer, paní. Dobrý večer, pane. Máte u nás rezervaci?“

	„Ano, patříme ke společnosti Grand Spey Foods.“

	„Aha.“ Dívka sklopila oči a prolétla pohledem list papíru. „Vy jste pan a paní…?“

	„Pan Shepperd a paní Curtisová.“

	„Máte tady vzkaz od pana Edmundse. Zdrželi se v Londýně a dorazí později. Pokud vás nestihnou ještě dnes večer, setkáte se všichni zítra v hotelové hale ve čtvrt na devět ráno.“

	„Děkujeme,“ odvětil Ken a obrátil se k Sam. „Takže si hodíme věci na pokoje a zaskočíme na večeři.“

	Namyšleně se tvářící hotelový zřízenec, jemuž nebylo ještě ani dvacet, s chmýřím nad horním rtem a štítkem se jménem „Bill“ připíchnutým na hrudi, ukázal nejprve Sam, kde se nachází její pokoj. Ken je doprovázel. Ubytovali ji v devatenáctém patře. „Užijte si hezký výhled na dálnici,“ ušklíbl se Bill, zatímco odemykal.

	Spatřili příjemné vyhlížející ložnici s bambusovým nábytkem a jasně zeleným přehozem na lůžku. Koberec zdobil vzor připomínající strukturu rohože a na zdí visela reprodukce Gauguinova obrazu, na níž Sam jen matně rozeznala černocha a krásnou bělošku, jak sedí na podlaze obrazárny.

	„Takže za čtvrt hodiny?“ navrhl Ken.

	„Dobře.“

	Ken s Billem vyšli ven, zavřeli za sebou dveře, Sam zatlačila na mosazné knoflíky na kufru a zámky zavazadla se s ostrým klapnutím otevřely.

	Zatraceně… To s sebou opravdu táhne tohle všechno? Na jednu jedinou noc? Roozepnula popruhy a pustila se do průzkumu jednotlivých vrstev poskládaného oblečení. Tlustý svetr. Skutečně si ho zabalila? A k němu ještě jeden? Troje šaty? Je praštěná, praštěná, praštěná… V pokoji bylo horko a dusno. Došla k oknu, rozhrnula závěs a podívala se na balkon. Odemkla dveře a vyšla ven.

	Ucítila chladný vzduch. Připadal jí osvěžující. Slyšela, jak se ve tmě snáší déšť, a viděla dálnici táhnoucí se do dálky jako nekonečný neonový pás. Pak pohlédla dolů a spatřila přímo pod sebou střechu plaveckého bazénu. Měla podobu obrovské skleněné osmiúhelníkové kopule, klenoucí se nad vodní plochou zasazenou do zimní tropické zahrady. Na skle kopule se držela tenká vrstva kondenzované páry, díky níž se zdálo všechno vevnitř trochu rozmazané. Sam se zadívala na ženu se zrzavými vlasy a hezkou postavou, jak se zvolna protahuje pod horským sluníčkem. Rukama si právě odhrnula vlasy dozadu z tváře. Po straně vedle bazénu byl dřevěný bar se střechou z kokosové rohože. Sedělo v něm několik lidí, oblečených pouze v plavkách. Sam v duchu napadlo, jak horko tam uvnitř asi musí být.

	Naklonila se přes zábradlí balkonu ve snaze získat lepší výhled. V tu chvíli se jí ale zdálo, jako by se zábradlí pod její váhou o kousek pohnulo. Vylekaně ustoupila, natáhla ruce a vyzkoušela je. Zábradlí vypadalo v pořádku a pevné. Sam od něj nyní stála na vzdálenost natažených paží a znovu do něho zatlačila. Ani teď se nic nestalo. Copak se jí to opravdu jenom zdálo? Ale no tak, Sam… Vzchop se přece! Všechno tě rozhodí. Uvolni se. Vrátila se k zábradlí, s pocitem vzdoru se o ně opřela plnou vahou, a nakonec do něj ještě šťouchla zadkem. Jen tak – aby se vidělo…
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	Skladba Sluneční ostrov se v restauraci Rajský ostrov už potřetí postarala o hudební kulisu. Panovalo tu dusné horko, jako by se personál hotelu rozhodl neopomenout sebemenší detail, pokud šlo o vytvoření iluze Indického oceánu na tomto vlhkém zeleném pásu země vklíněné mezi dálnicemi.

	Hrbolaté zdi zde byly vymalovány na bílo a visely z nich kousky rybářských sítí. Na vysoké polici stál model dřevěného škuneru. Po kreolském rybím kari hořel Sam v ústech doslova požár. Usrkla trochu minerálky. Ken si zapálil cigaretu. Na džínové košili, na hrudi i na čele mu vyrážely ostrůvky potu.

	„Už vypadáš o něco veseleji,“ prohodil a zvedl skleničku. „Na zdraví!“

	„Na zdraví,“ odvětila Sam. „Musím si zapamatovat, že se mám usmívat. Zapomínám na to.“

	„Jasně. I když na druhou stranu… Někdy to není špatné. Být přehnaně veselý může být docela nebezpečné.“

	„Myslíš?“

	„Občas mi napadá, že bychom měli lidi, kteří se cítí spokojení, raději zavírat do nemocnic. Tenhle svět by byl mnohem bezpečnější místo, kdyby bylo všem mizerně a všichni se potáceli v depresích. Veselí lidé jsou nebezpeční. Všichni ti optimisti přesvědčení o své pravdě, kteří jdou navzdory všemu za svým. Jen se neboj, kámo, všechno bude fajn, nezdá se ti?“

	Sam se ušklíbla. „Asi máš pravdu.“

	„Dáš si něco sladkého?“ zeptal se Ken a rozhlížel se po číšníkovi.

	„Ne, díky.“

	„Do dvou let se nebudou v restauracích už vůbec obtěžovat s jídelními lístky. Všem budou prostě servírovat tyčinky Trosečník. Jak si je přejete, paní?

	V tomhle obalu? Nebo na talíři? Máme vám je nakrájet? Nebo chcete, abychom je za vás rovnou snědli?“ Otřel si čelo ubrouskem. „Je tu jako v sauně. Měli by člověka upozornit, aby si oblékl šaty jako do tropů, než sem zamíří. Nechceš si dát krátkou procházku? Nadýchat se trochu vzduchu?“

	Vyšli ven bočními dveřmi. Bouřka i déšť již skončily a místo nich foukal pouze mírný vánek, který jim oběma udělal dobře. Kráčeli po cestičce vedoucí ke golfovému hřišti. Světla z hotelových oken postupně mizela v dálce a kolem se rozkládala stále větší tma. Pak cestička skončila a oni pokračovali dál po měkké mokré trávě hřiště. Nyní již našlapovali s nejvyšší opatrností, neboť kráčeli v takřka absolutní tmě.

	Ken vzal Sam za ruku. Pevně, ale současně ohleduplně a jako by ji chtěl chránit. Zmocnil se jí pocit jistoty. S Kenem si připadala v bezpečí. Stiskl jí dlaň a ona si uvědomila, jak se v jejím nitru rozlévá teplo.

	Z temnoty proti nim se vynořily dvě siluety. Sam spatřila žhnoucí cigaretu a uslyšela šepot smíšený se zahihňáním. Pak je kolemjdoucí minuli.

	„Věříš v nadpřirozeno, Kene?“

	Chvilku nic neříkal. „Já nikdy nic nevylučuju, Sam,“ odpověděl nakonec. „Polovině všech vědců, kteří kdy žili, nakonec jiní vědci dokázali, že se v tom, co hlásali, naprosto mýlili. Vědci, doktoři… Ti všichni se dokážou chovat jako arogantní omezenci. Takže kdo vlastně ví? A kdo vůbec zná úplně všechno? Když byla vynalezena elektřina, pobíhali vědci kolem a vykřikovali, že něco takového není možné, že to neexistuje a že se jedná o pouhou iluzi a dílo ďábla. Dokud se do všeho nevložili podnikatelé a nevyrobili první lampy.“

	Sam se usmála.

	„Nejsem si jistý, jak to je s předvídáním budoucnosti. S tím, jak vidíš, co se stane… Je to podobné. A nejsem si jistý, jestli se jedná o nadpřirozený jev, nebo nahlížíš přes nějaké zakřivení času. Anebo to jsou jenom jakési podivné náhody? Víš, co dělávali Indonésani?“

	„Ne.“

	„Věštili budoucnost z vnitřností kuřat. Viděl jsem to v televizi a vypadalo to nechutně.“

	Krátce se zasmála. Najednou pocítila závrať. „A fungovalo jim to?“

	„Zdálo se mi, že ano. Jak by se asi Richard cítil, kdybys začala dělat něco takového?“

	„On by…,“ Sam se roztřásla, jak jí najednou začala být zima. „Pojďme už zpátky.“

	„Můj otec vlastně… Ne že by měl skutečné předtuchy, ale míval… Takové pocity, které se týkaly různých věcí. Říkal jim černá tušení. ‚Mám zas takové černé tušení, chlapče. Silné tušení.‘“

	„A co dělal, když se ho ta jeho černá tušení zmocnila?“

	„Choval se nervózně. Byl to pověrčivý člověk a jednal pak dvojnásob opatrně. Někdy se pak doopravdy něco stalo, zatímco jindy nedošlo vůbec k ničemu.“

	Kráčeli kolem plaveckého bazénu směrem ke vchodu do hotelu. Sam pohlédla na tyčící se obrovskou budovu, pak stočila pohled až nahoru ke svému pokoji a nakonec se podívala znovu do temnoty, jež je obklopovala. Měla pocit, že s nimi ve tmě ještě někdo je. Někdo, koho nemohou vidět, ale kdo naslouchá, o čem mluví, a kdo je sleduje.

	„Čím si vlastně tvůj táta vydělával?“

	„Většinu času prostávkoval. Byl to trouba. Pracoval v novinové tiskárně v Nottinghamu. Říkali mu Rudý Harry. Toužil vést revoluci a být ruským mužem číslo jedna v celé Anglii. ‚Už to brzy přijde, chlapče!‘ hulákal na mě přes stůl u snídaně. ‚Každým dnem sem přijdou, synu!‘“

	„A co se s ním stalo?“ zeptala se Sam.

	„Nakonec ho vyhodili ze zaměstnání. Kolegové kvůli němu pár týdnů stávkovali, ale pak se vrátili do práce. Hodně se pak stáhl do sebe. Stejně jako zahořkl kvůli tomu, že Rusáci nikdy nepřišli. Zemřel jako naprosto zatrpklý člověk. Vzpomínám si, jak ke mně na pohřbu přistoupila tetička a pověděla: ‚Von to byl milej čověk, ten tvůj táta. Jo, milej čověk… Nikdy neudělal nikomu nic zlýho.‘“ Znovu jí stiskl ruku. „Pěkně pitoměj epitaf, nemyslíš? Teta neměla žaludek, aby prostě řekla, že to byl magor, který zbůhdarma utratil vlastní život.“

	„A ty si na něj pamatuješ právě takhle?“

	„Ne. Já odešel z domu, ještě než dostal padáka. V době, kdy jsem s ním ještě bydlel, byl zapálený a plný nadšení. Na dobrou noc mi čítával příběhy o ruské revoluci. Nemohl pochopit, když jsem šel dělat reklamy. Pár roků kvůli tomu se mnou nemluvil.“

	„To je smutné.“

	„Vlastně ani nečekám, že se dočkám lepšího epitafu.“

	„Proč ne?“

	„Býval jsem trochu jako táta. Myslel jsem si, že dokážu změnit svět. Nebyl jsem žádný agitátor, ale domníval jsem se, že bych ho mohl proměnit pomocí svých tvůrčích schopností, prostřednictvím filmů. Namísto toho ale dělám jen to, že udržuju v chodu stávající systém. Krmím ho reklamami na čokoládové tyčinky, japonské auťáky a celozrnný chleba. A právě to bude na mém epitafu. ‚Zde leží Ken Shepperd. Vymyslel více reklam na celozrnný chléb než kdokoli jiný. Muž, který dal světu celozrnné sny.‘“

	Sam se zasmála. Ocitli se u dveří hotelu.

	„Pojďme ještě na skleničku,“ navrhl Ken. Prošli Rajským barem a diskotékou, až se nakonec usadili ve tmavém koutě. U dalšího stolku kousek od nich seděla skupina obchodních cestujících. Jeden z nich právě vyprávěl jakousi anekdotu, zatímco ostatní se tiše chechtali. U baru seděla žena, jež vypadala trochu moc stará na dlouhé blond vlasy a minisukni, kterou měla na sobě. Ken se na ni podíval, pak se obrátil k Sam a mrkl. „Nekoupíme Jakeovi dárek? Aby na něj čekala v jeho pokoji?“ Dal znamení číšníkovi a objednal láhev šampaňského. „Pozornost Grand Spay,“ prohodil. „Chceš si zatančit?“

	Překvapeně se na něj podívala. „Proč ne.“

	Vzal ji za obě zápěstí, dovedl na taneční parket a tam ji k sobě zlehka přitáhl. Cítila, jak se jí sevřelo hrdlo a jak vzrušení sklouzlo z krku až do žaludku.

	Hráli píseň Když muž miluje ženu. Ken na ni upíral upřený a současně tázavý pohled a pak se ocitl ještě o kousek blíž.

	Ne, Sam.

	Obrovské nebezpečí.

	V rukou jí pulzovala krev a Sam cítila, jak jí z krku na záda stéká pramének potu. Ken k ní naklonil hlavu a jejich rty se o sebe zlehka otřely. Sam ucukla, jako by dostala elektrickou ránu. Pak ho letmo políbila a opřela si jeho tvář pevně o svou. Cítila na své kůži jeho drsné strniště, vdechovala vůni Kenovy kolínské, jeho šamponu i zemitý pach jeho potu pronikající přes riflovou košili.

	Tančili s tvářemi nalepenými na sobě. Sam se na okamžik rozhlédla ostražitě kolem pro případ, že by v místnosti byl Charlie Edmunds nebo někdo jiný, koho znala. Kromě skupiny obchodních cestujících řehtajících se právě dalšímu vtipu a šlapky u baru, která kouřila cigaretu, zde ale nikdo nebyl.

	Cítila, jak ji Kenovy ruce hladí po zádech, silně a svůdně současně, a vzpomněla si najednou na jinou chvíli, o níž si myslela, že na ni už nadobro zapomněla. Studená noc. Ostrý pach kůže na sedadlech v automobilu. Lehký a smyslný dotyk ruky toho muže jen kousek nad punčochou na stehně, na němž jí naskočila husí kůže. Autorádio vyhrávalo proud nočních slaďáků. „Je t’aime, je t’aime.“ Okna vozu byla zamlžená a Sam si vzpomněla, jak ji tehdy napadlo, že by je mohl zvenku někdo šmírovat. Živě si vybavovala zvuk trhajícího se papíru, olejově gumový pach prezervativu, šustot oblečení i rozpačité bručení. O chvílí později se ocitla na zádech a na ní leželo závaží, jež se zeptalo: „Tak jaký to bylo? Líbilo se ti to? Bože, to bylo něco fakt úžasnýho!“ Skutečně? Ona sama si tehdy nebyla ani jistá, zda se vůbec něco stalo, jestli do ní opravdu vstoupil a jestli náhodou neměl předčasnou tentononc… či jak se tomu vlastně říká.

	Sandy. Dokázala si vzpomenout na jeho jméno, ale tvář se už dávno rozplynula v proudu času. Plavé vlasy… a to bylo vše. Zbytek se proměnil v rozmazanou šmouhu.

	Hudba dohrála a Sam odstrčila Kenovu tvář od své. Jejich pohledy se setkaly. „Připadáš mi velice atraktivní, Kene. Nepokoušej mě.“

	„Já že tě pokouším? Vždyť jenom tančím,“ odvětil a upřeně se jí stále díval do očí. „Rád bych se s tebou vyspal.“

	Zavrtěla hlavou. „Je mezi námi úžasný vztah, Kene. A tak ho ne…“ Pokrčila rameny. „Zrovna teď potřebuju být co nejsilnější. Musím být silná a zachovat si, jak to jen půjde, jasnou hlavu.“ Pevně ho objala. „Jsem si jistá, že milovat se s tebou by byla nejúžasnější věc na světě, jenže prostě nemůžu. Chápeš?“ Jemně jej kousla do okraje ušního lalůčku a pak se zase odtáhla. „Tak se ještě posaďme a dejme si skleničku.“

	Na stole stála láhev šampaňského a Ken trochu nalil. Přiťukli si, oba se napili a Ken si zapálil další cigaretu.

	„Myslel jsem, že mezi tebou a Richardem to moc…,“ začal.

	„Ne, není to slavné,“ odvětila. „A nevím, co se s ním děje. Během několika posledních měsíců se velice změnil.“

	„Jak to myslíš?“

	„Je z něho najednou úplně jiný člověk. Nevím ani, jestli to ještě je…“ Sam hleděla do bublinek. „Objevil se jeden podivný chlápek, s nímž se Richard hrozně skamarádil. Netuším, jestli ho ten člověk má v moci jako nějaký Svengali z toho filmu.“

	Ken se skepticky zamračil.

	„Myslím to vážně, Kene. V jednom kuse mu telefonuje. Dřív se držel zásadně vlastních názorů, které se vždycky zdály správné. Jenže pak mu ten chlap Andreas Berensen dal během loňského roku pár rad nebo tipů, které se posléze potvrdily, a Richard na nich vydělal spoustu prachů. A teď už se nejde bez jeho svolení prakticky ani vyčurat.“

	„A kdo je vlastně ten Andreas Berensen?“

	„Ředitel jakési švýcarské banky.“ Sam pokrčila rameny a znovu se napila. „Možná se ve vztahu k němu chován neuroticky. Třeba není vůbec chyba v něm, ale ve mně. A možná už Richardovi nepřipadám přitažlivá. Strašně moc pije. Občas přemýšlím, jestli se nervově nezhroutí.“ Smutně se pousmála. „Já cítím… Cítím, že je prostě důležité, abych byla u něj. Musím být silná.“

	„Richard je šťastný chlap.“

	„Že má potřeštěnou manželku?“

	„Ty nejsi potřeštěná, Sam. Jsi úžasná, skvělá a nádherná holka. Je ti to jasné?“

	„Jasně, šéfe.“

	Ken se vesele ušklíbl a Sam se znovu rozhlédla po místnosti.

	„Vypadáš, jako bys byla kvůli něčemu nervózní, Sam.“

	„Ale ne. Jenom se dívám, jestli už ostatní…“

	„Sleduješ, jestli se neobjeví pan učitel, aby nás všechny poslal do postele?“

	„V životě se vlastně nic opravdu nemění, že?“

	„Ty si to nemyslíš?“

	„Ne.“

	„Ty si nemyslíš, že…,“ zaklonila hlavu, aby se podívala na Kena z větší vzdálenosti, „… nemyslíš, že jsme čím dál tím tvrdší?“

	„Domnívala se, že milování není nic více než dotek dvou kůží. Pokaždé ale plakala, když jsem odcházel.“

	„Francoise Saganová?“

	„Taky jsi ji četla?“

	„Líbila se mi její filozofie, která všechno bagatelizovala.“

	„A čemu věříš dnes? Skutečnosti?“

	„Ne,“ odvětila. „Začínám docházet k závěru, že reality mám už dost. Celý život jsem myslela na realitu. Řekla bych, že si zasloužím kousíček fantazie.“

	Ken se znovu ušklíbl. „Tak to je mi líto. Měl jsem si raději obléct svůj kostým supermana.“

	Sam se lehce dotkla Kenova ramene. „Jakže to bylo v té reklamě? ‚Stačilo se podívat na visačku‘?“

	Upřeně se na ni zahleděl. „Co my si s tebou ztraceně jenom počneme? Musí přece existovat nějaký odborník na předtuchy. Dneska jsou experti na kdejakou pitomost. Přece se musí najít nějací lidi, kteří nejsou cvoci, ale současně ani skeptici. Možná nějaká organizace nebo univerzita. Ten tvůj známý psychiatr, za kterým jsi byla, vypadá jako nafoukaný trouba. Zavolala jsi mu už a pověděla, co se stalo v Hampsteadu?“

	„Ne. Pořád si myslím, že by mi nevěřil.“

	„A co jsi pověděla tomu policajtovi? Nezastavili se, aby tě vyslechli?“

	„Chtěl jenom svědectví. Kdy jsem byla dole a koho jsem viděla. Řekl, že jsem jednala rozumně, když jsem nešla po těch schodech dál.“

	„A pověděla jsi mu o tom snu?“

	„Nemyslela jsem, že…“

	„Dokážu si představit, co by pak vykládal u soudu.“ Ken přešel na výrazný severolondýnský přízvuk. „Dotyčnááá… ehm… svědkyně, vašééé ctíhodnostííí, viděla to všecko ve svýýým snu. Chápete? Ona myslní, že to proved cvok v černý kukle, co umřel před pětadvaceti rokama.“

	Sam se křečovitě zasmála. „A tvůj otec s těmi černými předtuchami něco dělal? Zašel kvůli nim za někým?“

	„Ne, nikdy. Prostě je bral jako fakt. Pocházel z hornického rodu. Všichni tam byli pověrčiví a brali věci jednoduše takové, jaké byly, aniž nad nimi příliš hloubali.“ Ken najednou vstal a popadl Sam za zápěstí. „Pojďme si ještě zatančit.“

	Na tanečním parketuji pevně sevřel. „Určitě nechceš změnit názor?“

	„Jsem už starší dáma, Kene. Starší ženská, které to začalo najednou přeskakovat. A myslela jsem, že ty jsi výhradně na mladé okouzlující modelky…“ Ken ji něžně políbil. „Ty jsi ale opravdu stará, Sam. Úplně slyším, jak ti vržou klouby a chřestí kosti.“

	Žertem mu zlehka ťukla pěstí do žaludku.

	„Jenže to sedí spíš na mě,“ pokračoval. „To já stárnu. Čtyřicet pryč a všechno už jede z kopce.“

	„Máš strach ze stárnutí?“

	„Všímám si jednotlivých věcí. Drobných fyziologických změn. Kůže povadá, chlupy vyrážejí na divných místech. Paměť slábne. Občas se s někým bavím a zapomínám, s kým vlastně mluvím. Jednou mě asi najdou, jak spím někde pod viaduktem zabalený do novin. Starý hloupý pitomec, který si ani nepamatuje, kdo je, a který pořád drmolí cosi o celozrnném chlebu a čokoládových tyčinkách. Cože? Aha, možná má hlad… Nevypadá, že by poslední dny jedl.“

	Zahihňala se. „Pojďme, je čas jít do postele.“

	„Každý sám?“

	„Každý sám.“

	KAPITOLA 26

	Probudil ji krátký ostrý drásavý zvuk.

	Zvonek u dveří.

	Otevřela oči. Další zazvonění.

	Zvonek.

	Pokoj zaplňovalo jakési podivné nažloutlé světlo. Podobalo se sépiovému odstínu.

	Ještě jedno zazvonění.

	Už jdu! Už letím. Bože můj… Richarde, proč tam nezajdeš?

	Zašmátrala rukou vedle sebe a ucítila, že tam leží. Na špatné straně postele. Co to má znamenat?

	Panebože…

	Znovu to zazvonilo, jenže ve skutečnosti to nebyl zvonek, ale sípavé chrápání muže spícího na nesprávné straně lůžka.

	Ken.

	Proboha… Ne! Něco takového se přece nemohlo stát. Že to neudělala?

	Byl pořád ještě tady. A vše by přitom usnadnilo, kdyby už dávno vyklouzl pryč do tmy a oni se pak mohli setkat u snídaně a tvářit se, jako že se vůbec nic nestalo.

	Snad.

	Jenže on zde stále ještě byl. Chrápal a kolem se rodilo časné ráno. Denní světlo. V ústech měla nepříjemnou pachuť a svíral se jí žaludek. Zakručelo v něm a cítila, jak je napjatý. Nehybně ležela a neodvažovala se ani pohnout. Nechtěla ho probudit, dokud nebude mít čas všechno promyslet. Nyní viděla vše v denním světle. Všechno to, co by bylo jinak možné ukrýt v temnotě.

	Tma. Tma bylo místo, kde se dalo předstírat, že nic na světě není skutečné.

	V duchu přemýšlela, jak se bude moci Kenovi podívat do očí. Cítila smutek a současně si připadala hloupě, že vše, oč se ze všech sil poslední tři roky snažila, zahodila během jedné jediné noci. Otupěle hleděla do stropu a přála si, aby mohla otočit ručičky hodin o několik hodin nazpět – do včerejší noci.

	Jaké to teď bude? Co si navzájem řeknou? Poví jí dnes ráno, že by bylo směšné, aby pro něj dál pracovala? Anebo nechá všemu volný průběh, aby to dospělo samo do nějakého finále? Dlouhé ledové ticho v kanceláři. Kousavé poznámky. Castingy, během nichž bude pozorně sledovat Kenovy reakce na každičkou modelku. Mučivá žárlivost, která ji bude užírat zevnitř. Až nakonec jednoho dne vyklidí svůj stůl. Má pro ni budoucnost připraveno právě tohle?

	Zpod zmačkané deky vyčuhovala pouze jeho hlava. Rozcuchané vlasy, hnědé strniště na čelisti, pootevřená ústa a sípavé chrápání. Napadlo ji, zda se Kenovi právě nyní něco zdá. O čem vlastně jsou sny druhých lidí? Naslouchala klapám, tikání a bouchání, které se ozývalo z radiátoru, a hleděla na reprodukci Gauguinova obrazu na zdi. Žena na něm měla jedno ňadro odhalené – pevné a špičaté. Sam se podívala na svá vlastní prsa. Připadala jí v porovnám s obrazem malá a povadlá.

	Musím si vyčistit zuby, než se probudí. Tiše vyklouzla z postele a pocítila úzkost, když se Ken na lůžku zavrtěl. Pak se ale zase uklidnil a dál chrápal. Sam prošla tiše po koberci, otevřela dveře na balkon a proklouzla závěsy do prvních mdlých paprsků vycházejícího slunce. Oblohu pokrývala směs šedivých a žlutých odstínů. Vzduch byl čerstvý, vlhký a podivně teplý. Napadlo ji, že člověk by takřka uvěřil, že se opravdu ocitl v Indickém oceánu. Dokonce i dálnice se nyní zdála o kousek dál. Byla prázdná a tichá a připomínala průplav. Nízko nad zemí se válela mlha, skrze níž bylo možné rozeznat obrysy golfového hřiště. Na trávě se třpytila rosa.

	Nyní, když stála na balkoně, se jí slunce zdálo jasnější. Na nahé kůži ucítila takřka neznatelné teplo slunečních paprsků. Zmocnil se jí zvláštní pocit svobody a současně ji překvapilo, že necítí rozpaky, když tady stojí nahá.

	Mám milence.

	Zmocnily se jí podivné pocity. Na okamžik si připadala lehká, takřka lehčí než vzduch, aby se jí v následující chvíli zdálo, že je nemotorná a těžká jako z olova. Něco v jejím nitru bylo jiné než dřív. Cosi, co se stalo v noci, všechno navždy změnilo způsobem, o němž věděla, že ho pochopí. Zatím se to však ještě nestalo.

	Prohlížela si vlastní ňadra a tmavé ochlupení v klíně. Konečky chloupků se ve slunečních paprscích barvily do ryšavě nazlátlého odstínu a celé její tělo se nyní koupalo v zrzavě plavé záři, jako by se postavila pod obrovskou lampu.

	Naklonila se nad vlhké zábradlí balkonu a podívala se dolů. Uvnitř skleněné kopule zářila světla. Uklízečka, která odsud vypadala jako mraveneček, vysávala kolem bazénu, jenž z výšky připomínal malou slzičku. Číšník právě kráčel k baru a nesl bednu pivních lahví, které o sebe hlasitě cinkaly. Sam překvapilo, jak zřetelně doléhal zvuk skrze skleněnou kupoli až sem k ní, do devatenáctého poschodí.

	Pak k bazénu přišla plavovlasá žena, kterou si pamatovala ze včerejška.

	V rukou držela ručník a knihu. Rozložila si ručník na jedno ze sklápěcích křesel pod horským sluníčky a posadila se na ně. Sam se naklonila ještě o něco více přes zábradlí, aby zjistila, co se nachází přímo pod ní. V tu chvíli se jí zdálo, že se zábradlí zaviklalo.

	Bylo uvolněné.

	Ale ne… To je jenom výplod tvojí fantazie. Běž a zkus to ještě jednou.

	Nervózně couvla.

	Vyplašená kočičko! Vyplašená kočičko! Vyplašená kočičko!

	Zábradlí je uvolněné.

	Vyplašená kočičko!

	Tyhle levné hotely se lepí, jak to jen jde. Kdo se stará o bezpečnost? Zábradlí je uvolněné.

	Vyplašená kočičko!

	Pomaličku a opatrně přistoupila znovu k zábradlí a naklonila se přes okraj. Panebože! Zapotácela se.

	Zmocnila se jí závrať.

	Ustoupila o krok zpět. Točila se jí hlava.

	‚Výplašená kočičko!

	Ne, nebojím se. Zatraceně, já nemám strach. Nejsem cvok, který se třese kvůli zábradlí na balkoně. Vykročila vpřed, oběma rukama se pevně chytila zábradlí a podívala se dolů.

	Ozvala se ostrá, drásavá rána, celý balkon se naklonil dopředu a mrštil ji proti zábradlí.

	Ne! Panebože, to ne!

	Zábradlí nyní drželo celou váhu jejího těla.

	„Kene! Pomoc! Pomoc!“

	Ozvalo se další zapraskání a balkon se naklonil ještě o něco více.

	Otočila hlavu a uviděla, že dveře vedoucí na balkon se nyní ocitly nad ní. Nacházely se o více než metr výše, než byla ona.

	„Kene!“

	Naříkala.

	Panebože, pomoz mi. „Kene! Kene!“

	Zazněla další rána, Sam zavrávorala ještě o kousek víc dopředu a takřka přepadla. Nedívej se dolů… Nedívej se dolů. A nehýbej se. Opatrně. Zlehka. Pokusila se otočit a vylézt zpátky nahoru po kluzké podlaze. Uhel byl však již příliš ostrý a s každým dalším pokusem o pohyb směrem zpět se balkon o něco více naklonil.

	Pomozte mi někdo!

	Žena dole u bazénu ležela rozvalená pod horským sluncem a dívala se přímo na ni.

	Vždyť já na tebe spadnu! Uhni přece!

	Číšník nesl další basu piv do baru.

	Podívej se nahoru! Prosím, podívej se!

	„Pomoc!“

	S vypětím všech sil zašeptala.

	„Kene! Pomoz mi!“

	Nyní se již všechno kymácelo. Ze zábradlí vycházely praskavé zvuky a ona cítila, jak se pod ní propadá. Snažila se odstrčit nahoru, ale balkon se jen ještě více propadl.

	Zoufale se podívala za sebe nahoru ke dveřím. „Kene!“ zavolala. „Kene!“ Vtom ho uviděla, jak přichází, a srdce jí poskočilo. Sláva, už to bude dobré, protože on si umí poradit. Balkon se ale znovu zakymácel a Sam vykřikla.

	„Já už nevydržím!“

	Vykročil ze dveří. Ken. Byl úplné nahý. Neměl na sobě nic kromě kukly natažené přes hlavu. Byla to černá kukla s vyříznutými otvory.

	„Kene? Copak ses zbláznil? Tohle není žádná hra. Kene. Ne-ne-ne…“ Ozval se ohlušující drásávý zvuk.

	Ken tam stál a pozoroval ji.

	S úsměvem. Kenovy rty se skrze výřez v kukle usmívaly.

	Balkon se ještě jednou zhoupl, pak zazněl hlasitý praskot a potom už jenom padala.

	Řítila se rovnou dolů.

	Cítila, jak jí žaludek narazil do krku. Stále ještě svírala zábradlí. Skleněná kopule byla nyní větší a větší a vzduch jí burácel do uší. Ta žena! prolétlo jí hlavou. Ta žena… Já ji zabiju!

	„Ne… Ne!“

	Uslyšela zabzučení. Ostré a naléhavé.

	Tma. Všude kolem panovala tma. Tma naplněná bzučením.

	Bylo jí zima a cítila, jak je promočená. Vodou z bazénu?

	Znovu to zabzučelo.

	Nad sebou uslyšela podivný klapot. Trubky ústředního topení?

	Tma. Prázdnota.

	Bzučení.

	Telefon?

	Natáhla ruku. Nic.

	Znovu to zabzučelo.

	Zkusila zašmátrat na druhé straně. Nahmatala cosi tvrdého, uslyšela ostré klapnutí a ucítila v ruce sluchátko nezvyklého tvaru.

	„Služba buzení telefonem, paní.“

	„Ehm? Aha… Děkuji… Děkuji vám… Já jsem…“ Ale operátor již mezitím zavěsil.

	Bože.

	Hrůza začala odeznívat a hlavou jí vířily zmatené myšlenky. Hrábla rukou po vypínači, našla jej, stiskla knoflík a nad postelí se rozzářilo světlo. Na chvilku ji oslnilo. Otočila se, podívala se na pravou stranu postele a s úlevou si oddechla. Spatřila nedotčené polštáře. Zavřela oči a zhluboka se nadechla. Cítila, jak se koupe v záplavě studeného potu.

	Děkuju ti, Bože. Uvědomovala si, že hýbe ústy. Vyklouzla z postele, došla k oknu a rozhrnula závěs. Venku dosud panovala tma a pršelo. Zamířila napříč pokojem a vešla do koupelny. Pustila vodu a zahleděla se na svou vlastní vystrašenou tvář v zrcadle.

	Byl to další z těch snů. Věděla to. Provázely ho stejné pocity a byl stejně živý.

	Byl stejný jako ostatní sny, které se měnily ve skutečnost.

	KAPITOLA 27

	Dívala se ven z okénka bentleye. Skrze mdlý odraz vlastní tváře hleděla do tmy za sklem. Viděla tam jen prázdno. Nebylo tam nic.

	Peklo je nicota, kde člověk může neustále křičet, aniž ho kdokoli jiný uslyší. Prázdnota, v níž je věčné zima a kde nikdo nezestárne a nikdy neumře a odkud ani nikdy neunikne. Peklo je navěky.

	Charlie Edmunds společně s Jakem a Zurbrickem ze společnosti Urquhart Simeon Mcpherson již snídali, když Sam dorazila ráno do hotelové restaurace. Až do chvíle, kdy se společně vraceli do Londýna, proto nemohla Kenovi o snu s balkonem povědět. Skutečnost, že se s ní v onom snu ocitl v posteli, ale vynechala.

	Den proběhl úspěšně. Zástupcům Grand Spey Foods se zamlouvaly reklamy na tyčinku Trosečník a zamlouval se jim i Ken. V dubnu se měl provést průzkum a na květen se plánovalo natáčení – celkem tří reklam těsně po sobě. Kromě toho byl schválen rozpočet ve výši něco přes šest set tisíc liber.

	Vylíčila Kenovi, jak vyšla na balkon hned po příjezdu do hotelu, jak se jí zmocnil pocit, že je balkon uvolněný, a jak ho prohlédla a zdál se jí v pořádku. Ken jí poradil, aby se nenechala tímhle snem vyděsit. Balkon byl možná skutečně nepatrně uvolněný a její pud sebezáchovy ji vlastně varoval. Mohlo se jednat o stejné instinkty, které ji varovaly před zapomenutou puškou a před násilníkem v podzemní dráze.

	„Možná máš citlivé tykadlo. Stejné jako jsou králičí uši. Jako má králík Bugs Bunny v tom filmu.“

	„Tak mi říká Richard. Bugs.“

	„Třeba právě proto.“

	„Tvrdí, že někdy, když přemýšlím, vystrkuju řezáky ven jako králík.“

	„Toho jsem si nikdy nevšiml.“

	„Možná jsi mě nikdy neviděl přemýšlet!“

	„Podle mě je lepší říkat někomu podle králíčka než mu dát přezdívku Velká čelist.“

	„Tak to teda dík!“

	Ken několik minut jen mlčky řídil a pak si zapálil cigaretu. „V případě toho leteckého neštěstí si nejsem jistý. Možná to byla shoda okolností. Ale pokud jde o další dvě věci… Možná tě tam nahoře má někdo rád.“

	„Moje dobrá víla?“

	Usmál se. „Osobně bych dával přednost citlivému tykadlu.“

	„Začínáš mluvit jako Bamford.“

	„Bamford?“

	„Náš přítel cvokař.“

	Ken nic neříkal. Vdechoval kouř cigarety a bubnoval do volantu. „Přemýšlíš někdy o smrti?“ zeptala se Sam.

	„Někdy.“

	„A bojíš se jí?“

	„Mnohem větší strach mi nahání život.“

	„Co tím myslíš?“

	Zaklonil hlavu. „Asi mám strach, že doputuju k vlastnímu hrobu, aniž tu něco zanechám.“ Stáhl o kousek okénko a odklepal ven trochu popela. „Cítím, že pokud žijeme, neustále si něco přivlastňujeme. Spalujeme benzin, znečišťujeme atmosféru, kácíme pralesy… Pořád jenom bereme. A já si myslím, že bychom my všichni měli světu něco dát na oplátku. Že bychom se o to všichni měli snažit a že bychom měli opustit lepší místo, než na jaké jsme přišli. A nezdá se mi, že bych to zatím dokázal.“

	„Jsi zvláštní.“ Usmála se a ucítila Kenovu ruku na své vlastní. Lehce ji stiskl. „Hezky zvláštní. Ty asi hodně přemýšlíš, že?“

	„Možná přemýšlím až moc. Co děláš o víkendu?“

	„Jedeme na venkov. Richard si půjde zítra zastřílet a večer jdeme na večírek. A v neděli… Doufám, že nic. A co máš v plánu ty?“

	„Ráno letím do Španělska. Natáčím v Jerezu.“

	„Aha, jasně. Jak dlouho budeš pryč?“

	„Ve středu jsem zpátky, pokud všechno půjde podle plánu.“

	„Jaký je španělský štáb?“

	„Jsou fajn. Musí se udělat jenom pár odhadů cen.“

	„Čeká nás rušný rok.“ Opřela si hlavu o měkkou kůži, zavřela oči a zaposlouchala se do tichého svištění pneumatik a zvuků provozu na dálnici kolem nich. Od topení ve voze jí bylo horko na prsty na nohou a najednou se cítila velice unavená. Dřímala.

	S trhnutím se probudila, když bentley začal drkotat po Wapping High Street.

	„Dala sis fajn šlofíka,“ prohodil Ken.

	„Omlouvám se. Asi jsem nebyla zrovna nejlepší společnice.“ Pak ale spatřila dva policejní vozy zaparkované na ulici před skladištěm. Obrátila se ke Kenovi, jejich pohledy se střetly a uviděla, jak se Ken zachmuřil. Nic ale neříkal. Znovu se podívala na automobily. Jeden měl na dveřích emblém londýnské policie. Další byl neoznačený. Všimla si na něm jen dvou nenápadných antének.

	Ken pomohl Sam s kufrem a díval se, jak se za ní zavřely dveře výtahu. Mlčky pokynutím hlavy naznačil, že pro každý případ chvilku počká, kdyby se snad něco stalo.

	Panebože.

	Věděla to…

	V okamžiku, kdy stála ve mdlém světle kabiny výtahu a naslouchala, jak s řinčením zvolna šplhá vzhůru, si byla naprosto jistá. Výtah se zastavil jako obvykle s ostrým trhnutím a kufr se svalil s hlasitým zaduněním na zem. Táhla ho chodbou, zastavila se přede dveřmi bytu a začala prohrabávat kabelku, aby našla klíče. V celém domě panovalo ticho – tísnivý klid, jako by všichni sousedé tiše čekali a pozorovali ji kukátky ve dveřích.

	Když otevřela dveře bytu, vyrazil jí Nicky naproti přes předsíň jako střela. „Mamííí!“

	Tohle nebyl jeho normální rošťácký pozdrav, ale mnohem více zlostné a zmatené volání o pomoc.

	„Tygříku! Co se děje, Tygříku?“

	Chlapec měl slzy na krajíčku. „Rozřezali mi medvídka.“

	Sam se zmocnil podivný pocit, že právě vstoupila do jakéhosi neskutečného světa. Jako by zde ve skutečnosti vůbec nebyla a přihlížela scéně, která vznikla jen v její vlastní fantazii. Že se jí to všechno jen zdá. „Medvídka? Rozřezali? Kdo ho rozřezal?“ A pak uviděla policistu, který vyšel z Nickyho pokoje.

	Hned za ním se objevila pomalu jdoucí Helen.

	„Co se stalo, Helen?“ zeptala se Sam. „Vykradli nás snad?“

	Helen pomaličku zavrtěla hlavou. Byla v šoku.

	Sam pocítila, jak se jí žaludek sevřel strachem. Je to opravdu skutečnost? Skutečně tady je? Zdálo se jí, že se rám dveří posunul směrem k ní a udeřil ji do ruky. Doklopýtala do předsíně a natáhla paži, aby udržela rovnováhu. Chytila se okraje věšáku. „Helen? Co to všechno znamená?“

	„Vyndali mu celé bříško.“ Nicky se rozplakal. Sam mohla jen sledovat, jak se mu obličej zkroutil žalem.

	„Zloději? Vykradli nás? A kde je můj manžel?“

	Policista kráčel chodbou k ní a rozpačitě na ni pohlédl. Byl mladý. Sam napadlo, že může mít asi tak dvacet. Byl vysoký a štíhlý. „Vy jste paní Curtisová?“

	„Ano.“

	„Myslím, že… ehm… inspektor… Možná by bylo lepší, kdybyste si s ním promluvila. Anebo s manželem.“ Policista ukázal směrem k obývacímu pokoji a znovu zamířil do dětského pokoje.

	„Proč tam jdete?“

	„Inspektor,“ odvětil. „Ten vám všechno vysvětlí.“

	„Já si ale nepřeji, abyste tam chodil.“ Položila ruce na Nickyho ramena.

	Policista se začervenal. „Je mi líto, ale máme povolení, paní Curtisová,“

	„Cože máte?“

	„Povolení k domovní prohlídce.“

	„Co to vlastně…“

	Proboha.

	Je to snad další sen? Další noční můra? Přišel k ní chodbou v bytě Okoun?

	Povolení k domovní prohlídce.

	„A co tady hledáte?“ zeptala se.

	„Opravdu si myslím, že budu nejlepší, když si promluvíte s inspektorem, paní.“

	„Chci to vědět.“

	„Inspektor…“

	„Nepůjdete tam, dokud se všechno nedovím.“ Obrátila se k Heleně. „Nedovolte mu, aby tam vešel.“ Klekla k synovi a políbila ho. „Jen chviličku, zlato. Počkej tady a nedovol tomu pánovi, aby šel do mé ložnice.“

	„Vykuchal mi medvídka,“ zavzlykal Nicky.

	„A já vykuchám jeho,“ pronesla Sam s pohledem upřeným na policistu. Znělo to, jako by svá slova myslela smrtelně vážně. Rozběhla se chodbou, ale pak se zastavila, když spatřila dalšího policistu, jak klečí v kuchyni a prohledává s baterkou v ruce prostor pod dřezem. Hrnky, kastrolky i talíře byly spolu se vším ostatním nádobím vytažené z kredence a naskládané na pracovní ploše kuchyňské linky. V tu chvíli se v Sam cosi zlomilo.

	„Vypadněte!“ zaječela. „Zmizte z mé kuchyně!“ Popadla zásuvku, která jí právě přišla pod ruku, a jedním trhnutím ji vytáhla. Byla plná nožů, stěrek, metliček a vařeček a Sam to vše hodila po policistovi. Zásuvka prosvištěla kuchyní, zatímco její obsah se rozlétl na všechny strany. Pak narazila do stěny nad policistou a s tupým žuchnutím mu dopadla na hlavu. Podle toho, jak muž zaúpěl, dostal tvrdý úder.

	„Sam!“

	Richard popadl manželku za paži. „Měla bys je nechat.“ Obrátil se k policistovi na podlaze, jenž si třel hlavu a díval se na prsty. „Jste v pořádku?“

	Muž v uniformě se na něj podíval. „Mohl byste ji odtud, prosím, vzít pryč?“

	Richard dovedl Sam do obývacího pokoje.

	Tady uviděla další dva neznámé muže. Jeden stál u jídelního stolu. Měl hnědý oblek s kalhotami do zvonu a účes ve stylu Beatles jako ze šedesátých let. Červenou stužkou svazoval balík jakýchsi dokumentů. Druhý klečel před Richardovým stolem a vytahoval ze zásuvky další papíry. Z šedých kalhot mu trčely žlutohnědé ponožky a bílé nohy bez chlupů. Ohlédl se přes rameno a vstal. Byl to urostlý muž, jenž mohl být asi tak o deset let dříve klidně boxerem. Ve tváři se mu zračil lačný výraz doplněný mírně vypoulenýma očima, jež mu dodávaly vzezření dobře vykrmené žáby. Na svou postavu měl příliš malý oblek, navíc ještě pomačkaný. Límeček měl rozepnutý a uzel vázanky stažený až na hruď. Vrhl na Sam mírně shovívavý pohled, naznačující, že se s ní vlastně vůbec nemusí otravovat. Díval se na ni, jako by byla rovněž dítětem a on mohl dát klidně příkaz, aby i jí rozřezali jejího medvídka. „Tohle je vaše drahá polovička?“

	Richard přikývl a podíval se na Sam jako zvíře zahnané do kouta. Pak ztuhl a pokusil se usmát. Měl to být asi úsměv naznačující, že všechno je v nejlepším pořádku, jenže ve skutečnosti proběhl po jeho tváři jako nervový tik. „Bugs, tohle je inspektor… ehm…“

	„Milton. Jako ten básník. Jsem inspektor Milton.“

	„Dobrý večer,“ pozdravila jej Sam.

	„Oddělení pro obchodní podvody, londýnská policie.“ Pak ukázal prstem na muže v hnědém obleku. „Detektiv seržant Wheeler.“ Wheeler pokračoval ve svazování dokumentů, aniž se na Sam podíval.

	Oddělení pro podvody.

	Sam chvíli jen zmateně a užasle zírala.

	Myslí jí prolétla série obrazů. Richardovo chování. Jeho podivné noční vysedávání u obrazovky počítače. Peníze na nový dům. Hodinky Rolex. Pití.

	V jejím nitru jako by odkapávalo cosi chladného a nepříjemného.

	Inspektor Milton se na ni pohrdavě zadíval. Klidně bych si vás mohl dát na posezení k snídani, paničko, takže si se mnou nezahrávejte.

	„Hezkej byt, paní Curtisová,“ prohodil posměšně znějícím zastřeným hlasem. „Vyrostl jsem kousek odtud. Moji rodiče bydlívali tady za rohem. Ale teď už si nemohli dovolit nájem. Samozřejmě… Jak by taky mohli? Přesto si myslím, že takhle nějak nejspíš vypadá pokrok.“

	„Chtěla bych vidět váš průkaz a povolení k prohlídce.“

	Vylovil z kapsy náprsní tašku, jednou rukou ji nacvičeným pohybem otevřel, podržel tak, aby si milostivá mohla průkaz dobře prohlédnout a všechno přečíst. A přesně podle služebního řádu poskytl milostivé tolik času, kolik na přečtení potřebovala.

	Podle předpisů, paničko. Víte, co to znamená? Všechno děláme podle předpisů. Všechny vás máme prokouknutý. Vás, chytré parchanty. Jenže my jsme už dneska chytřejší.

	Fotografie ukazovala mladší a štíhlejší verzi inspektorovy tváře s poněkud vyplašeným výrazem a ještě o něco více vyvalenějšíma očima. Pak policista náprsní tašku zavřel, zasunul ji zpátky do kapsy a stejnou rukou vytáhl list papíru, který podal Sam. Nahoře byl znak, následovalo několik řádek úředního textu, jejich vlastní adresa a dole podpis: R. Fenner, policejní soudce. Když mu Sam dokument vrátila, složil ho a vrátil do kapsy.

	„Možná byste mi mohl povědět, proč tady vlastně jste.“

	Poškrábal se prstem na nose. „Předpokládám, že vám to manžel později řekne, když ho hezky poprosíte.“ Dotkl se prstem Richardova stolu. „Nádherný nábytek. Tenhle stůl musel stát pěknejch pár chechtáků, co? Z lidí, jako jste vy, se mi dělá na blití, paní Curtisová. Zbohatlíci. Měla byste se převádět na jevišti. Mohla byste úžasně hrát roli rozhořčené manželky, víte to? Vsadím se, že s radostí utrácíte peníze svýho muže, ale vaše ručičky zůstanou vždycky bez poskvrny. Je to tak? A vsadím se taky, že máte nosánek čistej jako píšťaličku. Kdybych se vám do něj koukl, nenašel bych jedinýho holuba. Blýskalo by se to v něm jako v hlavni zbrusu nový pušky purdey.“

	„Zavolal jsi už Bobu Storerovi?“ zeptala se Sam manžela.

	„Je v cizině.“ Richard vytřepal s krabičky cigaretu. „Nemůžeme dělat vůbec nic, Bugs. Nezbývá než je nechat, aby pokračovali s tímhle.“

	Sam pohlédla znovu na inspektora. „Je mi fuk, jaké papíry si odnesete. Už se mnou ale nebudete nikdy mluvit takovým tónem jako dosud.“ Otočila se k Richardovi. „Mohli bychom si něco říct mezi čtyřma očima?“ zeptala se a vyšla z pokoje.

	V předsíni stála Helen. „Je čas vykoupat Nickyho. Myslíte, že to můžu udělat sama?“

	„Radši je nechte, ať ještě předtím prohlídnou odtok z vany.“

	Helen přikývla. Nebyla si tak úplně jistá, jestli si Sam dělá legraci, anebo mluví vážně.

	Sam vyšla na chodbu, kde počkala na Richarda. Když přišel, zavřela dveře bytu. „Co se vlastně děje, Richarde? A co to má pro všechno na světě znamenat?“

	Za sebou slyšela klapnutí a otočila se. Ve dveřích výtahu stál Ken. „Děje se něco, Sam? Je všechno…“

	„Jistě, všechno je v pořádku. Díky. Uvidíme se v… ehm…“

	„Ve čtvrtek.“

	Mdle se pousmála. Viděla, jak se dveře výtahu zavřely, a slyšela klapnutí a sténání kabiny zdviže sjíždějící do přízemí. Znovu pohlédla na manžela. „Tak co se vlastně děje, Richarde?“

	„Nic,“ odpověděl. „Opravdu nic.“

	„Nic? Když nám komando z oddělení pro podvody obrací byt vzhůru nohama? Pro smilování boží… mně to můžeš říct.“

	„Všechno je v pohodě, Bugs.“ Odklepal popel z cigarety na podlahu. „Prostě jenom čenichají kolem, to je všechno.“

	„Čenichají kolem?“ Upřela na manžela pohled. „Co jsi udělal?“

	„Nic.“

	„Policie nepitvá plyšové medvídky, pokud si nemyslí, že v nich někdo něco schoval.“

	Pokrčil rameny. „Drobná mrzutost. Nejspíš kvůli tomu, co se stalo s Guinnessem. Prostě celá ta aféra, která se týká všech, kteří se do toho nějak zapletli. Policie pořád ještě zkouší rozhazovat sítě.“ Richard vyhýbavě stočil pohled stranou.

	„A ty do toho jsi nějak zapletený?“

	„Ne. Samozřejmě že ne!“ Zhluboka vdechl kouř z cigarety. „Všichni jsou nervózní kvůli důvěrným informacím. Zajistil jsem několika klientům obchody, které náhodou vyšly, a ti hoši prostě nedokážou uvěřit, že to byla jenom otázka štěstí.“

	„Jenže ve skutečnosti za tím je něco víc, že Richarde?“ zeptala se Sam. „Bylo za tím taky něco jiného, než jenom pouhé štěstí.“

	„Ne. Opravdu není.“

	„Zatknou tě?“

	„Ne.“ Tvář mu zrudla. Cigaretu vykouřil již skoro až k filtru. Držel ji mezi konečky prstů jako dělník. Znovu zhluboka vdechl kouř. „Alespoň prozatím ne.“

	KAPITOLA 28

	Neděle ráno. Ležela v posteli a dívala se na Richarda, jak se obléká. Vedle sebe měla Nickyho, který byl schoulený do vyhřátého klubíčka. Chlapec se poslední dvě noci stále budil a chodil za rodiči do jejich pokoje. Bál se, že se znovu vrátí ten odporný muž s velkým nožem. Usínal pak mezi nimi, zatímco Sam proležela většinu noci vzhůru. Naslouchala synovu oddechování a občas i komickému zakňourání. Měla pocit bezpečí, když byl tady s ní.

	Parchanti!

	Inspektor Milton. Milton jako ten básník. Přicházím, abych vám sebral tenhle ráj, paničko. Jasně, jsem chytrý parchant. To ještě uvidíte. Chytrý parchant s velkým mindrákem.

	Nejmoudřejší muži
Chybují a jsou špatnými ženami klamáni;
A budou zas, jak ony předstírat nesvedou.

	Podívala se na hodiny: 7:45.

	Četl jsi od něho vůbec něco – od toho svého jmenovce, ty velikánský parchante se žabíma očima? Ty domýšlivý podlejzáku, který tu za sebou nechal jednoho k smrti vyděšeného kluka? Máš radost? Máš radost, že můj syn potkal živého strašáka? Který mu nožem rozřezal medvídka… To bylo udatné. Tak neskutečně udatné.

	A samolibý… Panebože, tak samolibý. Jak jsi odcházel s lepenkovými krabicemi plnými dokumentů, které tvůj nemotorný kolega v nemoderním obleku tak úhledně převázal červenou stužkou.

	Nicky už nespal. Mrkal a jeho víčka přitom tiše škrábala o povlečení.

	„Měj se, Bugs.“

	Podívala se na Richarda a doslova cítila, jak je sklíčený. Zvedla ruku a dotkla se jeho tváře. „Jeď opatrně. Kdy se vrátíš?“

	„Kolem poledne,“ odvětil tak těžkým hlasem, že mu slova jen sotva vyšla z úst. „Ahoj, Tygříku.“ Přejel Nickymu rukou po hlavě.

	„Ty jedeš střílet, tati?“

	„Ne, Tygříku.“

	„Ale říkal jsi, že bych s tebou dneska mohl jet. Povídal jsi, že bychom dneska mohli jet střílet.“

	„Pojedeme. Dneska odpoledne. Ano?“

	„A kam jedeš teď‘?“

	„Mám nějakou práci.“

	„A nemohl bych s tebou? Kam jedeš?“

	Na londýnské letiště. Na schůzku s Andreasem. Podepsat nějaké dokumenty. Sam slyšela, jak se dveře ložnice otevřely a zase zavřely, pak klaply dveře bytu, ozval se skřípot štěrku a zařvání motoru BMW. Podívala se na strop. Byl čerstvě omítnutý a vymalovaný. Zedníci si pospíšili – alespoň s ložnicí. Ve všech stropech našli hnilobu, takže se kolem domu objevily žebříky, prkna, zející díry a ještě další lešení, protože se shodli, že podruhé se už střecha nemůže zfušovat. Chtělo to jednoduše novou střechu a Richard prohlásil, že s penězi není problém. Vůbec. Dokud se v pátek neobjevil Milton. Milton, co se jmenuje jako ten básník.

	Nicky znovu usnul a Sam vedle něj dřímala. O chvíli později Nicky vyklouzl z postele, ale Sam si toho jen sotva všimla, neboť se mezitím propadla do hlubokého spánku. Tvrdě usnula a vydržela spát skoro až do desíti.

	Když otevřela oči a uviděla, že mezerou v závěsu proudí dovnitř denní světlo, netečně se na ni zahleděla. Cítila se opotřebovaná jako stará pneumatika, která jela příliš dlouho splasklá, až nakonec úplně sklouzla z ráfku. Bez energie. Úplně na dně.

	Zamířila do kuchyně, aby si uvařila trochu kávy. Vešla Helen.

	„Dobré ráno, paní Curtisová.“

	Sam se usmála. „Spala jsi dobře?“

	„Ano. Je tady nádherný klid. Cítím se tu jako doma.“

	„Kde je Nicky?“

	„Před chvílí šel ven.“

	Sam došla k lednici a nalila si trochu pomerančového džusu. Usrkla a v žaludku ucítila nepříjemnou kyselou chuť. Zabolelo to.

	„Mamíííí!“

	Výkřik zazněl jako zakvílení sirény.

	„Ma-míííí!“

	Sam a Helen vyrazily bočními dveřmi z kuchyně.

	„MA-MÍÍÍ!“

	Rozhlédly se kolem sebe. Po okolních polích a dál směrem k řece.

	Řeka?

	Sam vyrazila k řece.

	„MA-MÍÍÍ! MA-MÍÍÍ! MA-MÍÍÍ!“

	Pak se zastavila jako přimražená a otočila se. Bylo to nad ní. Tam nahoře. Na vrcholku lešení.

	Ozvalo se hrozivé zaskřípění.

	Prudké a drásavé.

	Můj Bože. Kristepane… Ne, ne… To ne!

	Chlapecké ruce svíraly nové lešení, jako by je objímaly z nekonečné lásky, a nikoli s vědomím, že pokud se pustí, přijde smrt.

	Lešení se uvolnilo od stěny domu a kymácelo se jako pochroumaný jeřáb. Naklánělo se, skřípalo a praskalo. Pohybovalo se tam a zase zpět. V jedné chvíli bouchlo do stěny, takřka se napřímilo, až Nickyho takřka shodilo, a pak se zase zhouplo. Tentokrát se naklonilo tak daleko, až se zdálo takřka jisté, že se převrátí. Namísto toho se ale vrátilo zase zpátky a znovu udeřilo do stěny. Tentokrát bouchlo do domu silněji a vyrazilo ze stěny kousky cihel. Ozvěna úderu se nesla dál po trubkách konstrukce lešení.

	Sam vyrazila tryskem dolů k patě lešení a snažila se ho chytit rukama. Helen se postavila vedle ní a ze všech zkoušela pomoci, jenže ani společně neměly obě dvě naději, že zastaví jeho pohyb. Lešení se naklonilo ještě víc a část konstrukce těsně vedle Sam se vytrhla ze země. Pak se lešení znovu narovnalo a s rachotem zase narazilo do zdi.

	V ruce, která svírala ledově studený rezavý kov, už neměla Sam vůbec cit. Začala se soukat nahoru, aniž si všímala žebříku uvnitř konstrukce. Cítila, jak se do ní opírá vítr, zatímco šplhala po vibrující konstrukci.

	„Mamííí, mamííí, mamíííí!“

	Už jdu za tebou. Už jdu. Už tam budu.

	Cítila, jak si natáhla sval ve stehně a současně si o něco ostrého pořezala dlaň. Z jedné nohy jí spadla trepka. Nad sebou uslyšela praskání. Když zvedla hlavu, spatřila Nickyho, který byl ani ne půl metru od ní. Pak se jeho obličej objevil těsně před jejím. Tak blízko, že se jej mohla dotknout. Vzápětí se ale chlapec zhoupl zase pryč z jejího dosahu. Proboha, ne! Snažně tě prosím… Tentokrát už bylo jisté, že se lešení převrhne. A pak se znovu zhouplo směrem k ní.

	„Miláčku, podej mi ruku… Sem ke mně… Chyť se mojí. Tak je to správně. Tak je to dobře!“

	Sam sevřela synovu paži. Držela ji tak silně, jako by ji už nikdy nechtěla pustit. Chlapec se ale začal znovu vzdalovat. Táhlo ho to strašlivou silou pryč a on cítil, jak se mu napíná ruka. „Drž se, Tygříku! Jenom se pevně drž!“

	Ještě více se napnul. Bolest už byla nesnesitelná. Začínal se matce vysmekávat. Opatrně… Opatrně… Sam ho přitahovala k sobě.

	Ale pak ucítila, jak se ona sama pohybuje.

	Ne!

	Následovalo ostré prasknutí.

	Ne!

	Zvuk, jako když se něco láme.

	Lešení skákalo jako pružina.

	Pryč! Pryč! Pryč!

	Padali.

	V hrůze pustila synovu ruku. Nedokázala uvěřit tomu, co se děje.

	Zeď domu se vzdalovala a také Nicky byl stále dál. Hleděl na matku s tváří ztuhlou děsem.

	Ne!

	Byla to ona, kdo padal.

	Země se jí řítila vstříc.

	Padala.

	Otočila se, zoufale se snažila natáhnout zpátky, ale nyní už bylo příliš pozdě. Opravdu pozdě.

	Cítila, jak se jí v hlavě všechno točí, a pak se k ní přiřítila země, udeřila ji a přirazila žaludek až na páteř. Obrovská síla jí vyrazila dech, Sam uslyšela cvaknutí vlastní čelisti a ucítila vůni mokré trávy spolu s pachem bahna. Všude kolem se najednou rozezněla změť podivných kovových zvuků, jako když začnou vyzvánět kostelní zvony.

	KAPITOLA 29

	„Bugs?“

	Země pod ní byla měkká.

	A hýbala se, jako by byla na pružinách.

	Ložní prádlo.

	Sen. Byl to zase jenom… Richard se na ni díval a také světlo tady bylo zvláštní. Jiné.

	„Jak se cítíš, Bugs?“

	Zamračila se. Příšerně jí třeštila hlava. Pohnula se a pocítila rovněž bolest v ruce. Jazyk pálil a v ústech cítila pachuť krve.

	„Nicky,“ vypravila ze sebe. „Kde je Nicky?“

	„Nicky je v pořádku. Má jenom pár modřin.“

	Chlapec stál nad ní a díval se na matku. V široce otevřených očích měl zamyšlený výraz. Bože… Občas vypadá tak vážně. Sam natáhla ruku, aby chlapce pohladila. Pohyb bolel a ona sebou škubla.

	„Jak vám je, paní Curtisová?“

	Cizí hlas. Byl mužský a zněl příjemně. Stál nad lůžkem v bílém plášti, z kapsy mu čouhal stetoskop. Upřeně hleděl na Sam.

	„Já…“ Zdálo se jí, že se celá místnost roztočila.

	„Měla jste otřes mozku.“ Lékař se podíval na hodinky. „A strávila jste více než tři hodiny v bezvědomí.“

	Tři hodiny? Ne, to se musel splést. Určitě to bylo jenom… „Kde to jsem?“

	„V sussexské okresní nemocnici v Brightonu.“

	„V nemocnici?“

	„Ano. Bohužel jste velice ošklivě spadla. Rentgenovali jsme vás a podrobně vyšetřili. Jste naštěstí v pořádku. Žádná kost není zlomená, ale myslím, že se budete cítit trošku nepříjemně a budete mít bolesti.“ Lékař předvedl profesionální úsměv nacvičený pro pacienty. Byl mladý. Mladší než Sam. „Měla jste pořádnou kliku. Myslím vzhledem k výšce, z jaké jste spadla. Naštěstí tolik pršelo, takže země byla velice měkká.“ Znovu se usmál. „Za chvíli se vrátím a ještě se na vás podívám.“

	„Děkuji.“ Sam pohnula ústy, ale nevyšel z nich žádný zvuk. Cítila se dezorientovaná. Do pokoje vnikalo sluneční světlo. Bylo to slabé zimní světlo a z postele viděla i na oblohu. Vůbec ale neměla představu o čase. Zdálo se jí, že by mohlo být odpoledne.

	Dveře se zavřely, vzápětí se ozvalo tlumené zahrčení a Sam cítila, jak pod ní o něco klesla postel.

	„Tygříku, tohle nedělej,“ okřikl chlapce Richard. „Vždyť shodíš maminku na zem.“

	Uslyšela kroky a pak vzrušený Nickyho hlas. „Já vidím moře!“

	Hleděla na bílý strop a na žárovku nad hlavou. Přejela si jazykem po ústní dutině. Na patře ucítila bolest a znovu si uvědomila pachuť krve.

	Lešení.

	Byla jsem na lešení.

	Podívala se znovu na Richarda a všimla si jeho vystrašeného pohledu. Posadil se vedle ní a vzal ji za ruku.

	„Já budu ty pitomé zedníky žalovat.“

	Opatrně a zvolna zavrtěla hlavou. „To nebyla… jejich chyba…“

	„Lešení se utrhlo od zdi. Klidně se mohlo na někoho zřítit. Zabilo by kohokoli, kdo by byl pod ním.“

	„Nicky po něm neměl vůbec…“

	„Lešení je na to, aby po něm lidé lezli. K tomu je určeno.“ Richard nesouhlasně odfrkl. „Jak se cítíš?“

	„Bolí mě hlava.“

	„Mysleli si, že máš zlomenou lebku.“

	„Jak dopadla tvoje schůzka?“

	„Výborně. Všechno bude v pořádku.“

	Stiskla mu ruku.

	„Tohle je dobrá nemocnice. Chtějí si tě tu nechat přes noc. Doktor povídal, že tě ráno pustí.“

	„Dneska je neděle, že?“

	„Přesně tak.“

	„Zítra ráno mám jednání.“

	„Zavolám Kenovi. Doktor doporučoval, že bys neměla asi tak den chodit do práce.“

	„Ken je pryč. Mohl bys brnknout Claire? Pověz to jí… Anebo Lucy.“

	„Jistě.“

	„Co je to tamhle, tati?“

	„Chodba, Tygříku. Tudy jsme sem přišli.“

	Nicky se naklonil nad postel. „Mrzí mě to, mami.“

	Sam se na syna usmála. Tygřík měl červené či od pláče.

	„Dej mamince pusu.“

	Sklonil se k ní a nervózně matku políbil. Udělal to rychle, jako by se bál, že dlouhý dotyk by ji mohl bolet. „Chtěl jsem se jenom podívat nahoru, jestli tam třeba není hnízdo.“

	„A našel jsi nějaké?“

	„Ne. Pojedeš teď s námi domů?“

	„Zítra.“

	„Škoda. A mohli bychom tady s tebou zůstat?“

	„Přes noc budeš s tátou.“

	Chlapec sklouzl z postele. „Půjdu na průzkum.“

	„Nikam nepůjdeš, Tygříku,“ přikázal mu Richard.

	„Nebudu chodit nikam daleko.“

	Sam uslyšela, že se dveře pokoje otevřely a zase zavřely. Pak ucítila, jak ji Richard pohladil po ruce. Manžel se k ní sklonil ještě o něco blíž a promluvil tak tichým hlasem, jako by nechtěl, aby někdo další slyšel, co říká. „Musím jet do Švýcarska, Bugs. Obchodně… Do Montreux. Myslel jsem, že bys ráda vyrazila se mnou. Mohli bychom skočit do Zermattu a pár dní si tam zalyžovat.“ Zermatt. V Zermattu strávili první Vánoce po svatbě.

	„Budu tam muset letět příští týden nebo tak nějak. Nejspíš asi následující víkend.“

	Zahleděla do Richardových neklidných očí. „Co tam musíš dělat?“ Nervózně se rozhlédl kolem sebe. „Mám tam v jedné bance schováno trochu peněz. A chci se přesvědčit, že jsou v pořádku, pro případ, že by se věci nevyvíjely dobře… Chci zajistit, abychom měli z čeho platit hypotéku a Nickyho školné.“

	„Mám práci, kdyby se něco…“

	„Ano, to vím. Ale není důvod, aby…“

	„Ale nebudeš ve Švýcarsku podnikat nic nezákonného, Richarde, že ne?“

	„Ne, všechno je v pořádku. Andreas to zařídil. Musím si počínat jenom trochu obezřetně, dokud…“

	„Dokud?“

	Pokrčil rameny. „Nevím. Nikdo neví. Dám policii chvíli, aby se ve všem pošťárala. Vrhli se teď na všechny lidi ve firmě. Taky na Archieho. Možná se to povleče pár měsíců, ale taky to může být jen několik týdnů.“

	„Co to je doopravdy za problémy, do kterých ses dostal?“

	Richard se zvedl z postele a přešel k oknu. „Není to nic vážného. Dostanu pokutu nebo tak něco,“ odpověděl vyhýbavě.

	„Ten inspektor… Milton… Pořád opakoval, že z vězeňské cely nebudeš mít tak hezký výhled.“

	„Snaží se zastrašovat, nic víc. Silné řeči a silná ústa.“

	„Choval se odporně.“

	Vrátil se k jejímu lůžku a posadil se. Sam si již připadala naprosto probuzená a příšerně ji bolela hlava. Byla plně při vědomí a současně cítila, jak je nervózní. Bylo jí Richarda líto. Opravdu líto, poprvé od chvíle, kdy se vrátila a v bytě našla policii. Cítila k němu lítost a sama si připadala uvnitř rozbitá a zničená. Panebože… všechno bylo tak nádherné, dokud… Dokud se neobjevila ta děvka? Nebo sen o letadle? Všechno kolem ní se hroutilo.

	Jako lešení.

	„Myslíš, že bys mohla vyrazit se mnou?“ zeptal se Richard.

	„Musím se mrknout do diáře. Doma.“

	„Bylo by fajn, kdyby ti to vyšlo.“

	Richard a Nicky počkali, dokud nesnědla večeři. Pak se objevila sestra, která donesla Sam tabletku na spaní.

	„Jsem vyčerpaná,“ prohlásila Sam. „Takže nepotřebuju vůbec nic, aby mi to pomáhalo usnout.“ Nakonec si však prášek stejně vzala. Cítila se po něm lépe a tabletka v ní zvedla podivnou vlnu vzrušení.

	Naděje.

	Odpovědi. Odpovědi existovaly. Někde jsou odpovědi na otázku, proč se to všechno stalo. Člověk se jen musí dívat na správná místa, nic víc na tom není. Musí najít skryté tlačítko nebo tajné heslo. Jdi pryč, Okoune. Rozkazuji ti to. Zmiz do své kobky. Bestie! Nezbude ti než se odplížit jako spráskaný pes. A už nikdy nepošpiníš mé zápraží. Ty zatracená prokletá stvůro z temnot.

	Táhni, odporná zrůdo.

	Co bylo proboha v tom prášku? Sam měla pocit, jako by byla naprosto sjetá nějakou drogou, a zmocnila se jí euforie. Vzápětí se ale přihnala velikánská vlna únavy a ona na ní plula, dokud ji příval nepustil a jemně neodložil zpátky na břeh.

	Spala.

	KAPITOLA 30

	V nemocnici si Sam nechali až do pondělního pozdního odpoledne, kdy se pro ni Richard stavil a odvezl ji do Londýna.

	V úterý dorazila do kanceláře s tupou bolestí hlavy. Když vstoupila do místnosti, Claire k ní zvedla pohled. To už je tedy něco, pomyslela si Sam. Claire se na ni opravdu podívala. Pokrok.

	„Jak ti je?“

	„Dobře,“ odvětila.

	Moc by si přála, aby byl Ken ve firmě, nefilmoval právě kdesi ve Španělsku a aby za ním mohla vyjít nahoru a všechno mu povědět. Ráda by mu řekla o svém tykadle. O citlivém a zatraceně dobře naladěném tykadle. Vzala do ruky dopis ležící nahoře na hromádce, kterou měla před sebou na stole.

	Obsahoval sice stručné, ale současně zdvořilé sdělení tajemníka Královské jachtařské flotily. „Výbor lituje, ale nemůže povolit, aby se objekty ve vlastnictví naší organizace objevily v reklamách, a to bez ohledu na mimořádnou hodnotu vašeho konkrétního projektu.“

	Sakra.

	A byl to tak úžasný scénář. Starý mrzutý muž sedí před budovou jachtařského klubu, a když si vytáhne z kapsy brýle, vypadne z ní na zem balíček kondomů.

	Starého mořského vlka nenaučíte novým kouskům. Můžete ho ale zabít novou nemocí. Používejte kondom. Takovou věc by udělal i každý admirál.

	Vzala z hromádky další dopis, ale vzápětí ho zase odložila. Ruce se jí třásly a oči zvlhly. Cítila, jak ji ten pocit prostupuje. Byl zahnízděný hluboko v ní a studený jako tající led. Otevřela kabelku, vytáhla knihu Co vám ve skutečnosti sdělují vaše sny a znovu přelétla pohledem stručný životopis autora. Pak zvedla telefon a vytočila číslo na informace.

	„Chtěla bych telefon na univerzitu v Hullu, prosím.“ Pak zakryla mikrofon sluchátka. „Mně se o tom zdálo! Zdálo se mi, že jsem spadla – z balkonu.“

	Claire se na ni na chvilku zahleděla, aniž cokoli odpověděla. Z jejího pohledu se zdálo, že jí to připadá takřka zábavné.

	Operátorka na druhé straně linky odříkala žádané číslo a Sam si je zapsala.

	„A jak se ti zamlouvala paní Wolfová?“ zeptala se Claire.

	„Připadala mi divná.“

	„Podle mých zkušeností je velice přesná. Nemyslíš?“

	„Doufám, že ne,“ odvětila Sam. Podívala se na napsané číslo a vytočila je.

	„Hullská univerzita,“ ozval se hlas člověka, který zvedl na druhém konci linky sluchátko.

	„Chtěla bych mluvit s doktorem Collinem Harem z katedry psychologie, prosím.“

	„Přepojím vás.“ 

	„Katedra psychologie,“ ozval se vzápětí nový hlas. Tentokrát zněl trochu podrážděně.

	„Mohla bych hovořit s doktorem Harem?“

	„Smím se zeptat, kdo volá?“

	„Jistě. Jmenuji se…“ Sam si v tu chvíli všimla, že ji Claire pozoruje, a začala se cítit nepříjemně. „Jmenuji se Curtisová.“

	„A mohu mu vyřídit, kvůli čemu voláte?“

	„Samozřejmě,“ odvětila Sam. „Týká se to jeho práce o snech. Chtěla jsem se zeptat, zda bych s ním mohla mluvit.“

	„Zrovna teď má jiný hovor.“

	„Mohla bych počkat?“

	„Můžete.“

	„Děkuji.“ Podívala se na Claire. „Příšerně mě bolí hlava. Nevadilo by ti, kdybys mi zaskočila do lékárny na Strand a koupila mi nějaký disprin?“

	„Jistě. Jenom dodělám tohle…“

	„Hned!“ Sam to řekla rázněji, než měla původně v úmyslu.

	Claire zvolna vstala, Sam jí podala pětilibrovou bankovku a Claire vyšla z místností ven.

	„Prosím… Haló?“ ozval se vlídný, trochu nervózní hlas.

	„To je doktor Hare?“

	„U telefonu.“

	„Omlouvám se, že vás… ehm… ruším… Volám kvůli tomu, že jsem zoufalá. Potřebuji pomoc.“ Její hlas se postupně slábl, až se docela zlomil, a Sam vyrazily slzy. Slova jí uvízla v krku.

	„Povězte mi o tom,“ vyzval ji hlas trpělivě, jako by měl dost času, aby poslouchal Sam třeba až do konce světa. „Povídejte.“

	„Stávají se mi… různé věci. A moje sny… Zdá se mi…“

	Uklidni se, Sam! Proboha! Jen v klidu a polehoučku. Nemluv jako cvok.

	„Mívám prostě sny, které se pak mění ve skutečnost. Nedokážu je ale předem vysvětlit. Trochu se liší… A zdá se mi, jako kdybych dokonce mohla ovlivnit, co se v budoucnu stane. Připadá vám to hloupé?“

	„No, já bych… Nemohla byste mi říct trochu více podrobností?“

	„Není možné, abych za vámi zašla a setkala se s vámi? Nikdo mi nevěří. Opravdu si potřebuju popovídat s někým, kdo rozumí snům. Mohl byste mi věnovat třeba jen půl hodiny svého času?“ Nyní se cítila o něco klidnější. „Nemyslím si, že bych to dokázala vysvětlit po telefonu. Zdá se mi ale, že můj život se ocitl v nebezpečí. A taky moje rodina a ještě další lidé. Potřebuji prostě někoho, kdo by mi dokázal vysvětlit některé věci, které se týkají mých snů. Pokud nemáte čas vy sám, třeba byste mohl doporučit někoho jiného.“

	„Opravdu rád bych si s vámi popovídal. Jasnovidné sny jsou téma, které tady u nás právě studujeme, takže voláte v pravou chvílí… Bohužel by to ale muselo být až v dubnu nebo květnu, protože zrovna teď v pátek odlétám do USA, kde mám dva měsíce přednášet. Třeba bych se s vámi mohl spojit, až se vrátím.“

	Sam sevřela vší silou sluchátko. „Musím se s vámi setkat, než odjedete. Prosím vás! Já nemůžu… Až se vrátíte, mohla bych už být mrtvá.“

	Jsi pitomá!

	Říct něco tak hloupého.

	„No tedy…,“ pronesl doktor Hare, načež se v telefonu rozhostilo na chvíli ticho. „To zní opravdu velmi dramaticky.“

	„Omlouvám se,“ odvětila Sam. „Nesnažila jsem se o dramatičnost. Ale je to prostě pravda.“

	„Mohl bych se s vámi vidět zítra později odpoledne. Vyhovuje vám to?“

	„Ano, já jsem…“

	„Odkud vlastně voláte?“

	„Z Londýna.“

	„To je k nám docela dlouhá cesta.“

	„Mně to nevadí.“

	„A kolik vám je?“

	„Kolík mám roků?“

	„Ano.“

	„Dvaatřicet… ehm… skoro třicet tři.“

	„Výborně… Zabýváme se studiem osob přesně ve vaší věkové skupině. A ještě něco… Pokud dorazíte, mohla byste… ehm… strávit noc v naší spánkové laboratoři… Je velice příjemná… na univerzitě… Máme to tam zařízené jako v hotelovém pokoji… až na ty dráty… samozřejmě… Moc by nám to pomohlo… a třeba by to pomohlo i vám?“

	„Zkusím si to nějak zařídit.“

	„Vím, že zítra máme… ehm… v laboratoři prázdné místo. Mohli bychom to výborně spojit.“ V jeho hlase začalo být znát nadšení. „Já budu… ehm… jo… budu zítra u sebe doma… hned naproti univerzitě… Takže pokud přijede… mohli bychom si popovídat… nejdřív?“

	Doktor Hare nadiktoval Sam adresu a ona mu ji pečlivě zopakovala. Ještě jednou poděkovala a zavěsila. Pak se podívala do diáře, zda tam nenajde nějaké schůzky, které bude muset zrušit. Projela jí vlna vzrušení a současně naděje. Možná na ni čeká jakási docela jednoduchá odpověď. Nebojí snad doktor Hare poví znovu totéž co ostatní před ním? Že má citlivé tykadlo a všechno je shoda okolností?

	Vzala z hromádky dopisů další obálku a otevřela ji.

	O patro níž se zavřely dveře za Claire, která vyšla na ulici a zamířila přes ulici do lékárny.

	KAPITOLA 31

	Sam hleděla z okna vlaku na řeku Humber protékající jednotvárnou venkovskou krajinou jako rozlitý inkoust po školní lavici. Na horizontu se tyčilo několik cihlových komínů, které vypadaly, jako kdyby měly za úkol podpírat temnou nebeskou klenbu. Muž kráčející chodbičkou vagonu se zastavil, zahleděl se na ni, chvíli Sam pozoroval a pak zase vykročil dál. Vlak vzápětí vjel do tunelu a Sam pocítila strach. Zmocnila se jí obava, že by se dveře jejího kupé mohly najednou otevřít a on by vešel dovnitř. V temné kukle. Všude kolem to dunělo a tunelem zněla ozvěna rachocení vlaku. Pak se ale souprava vynořila znovu ven na světlo a projela přes přejezd, kde čekalo několik automobilů.

	Byla středa odpoledne. Napadlo ji, zda se v pondělí opět sešla skupina, jejíž členové se snaží vykládat své sny… A vedl ji tentokrát Barry, ten tichý muž v černém karatistickém úboru? Setkali se všichni a debatovali o snu, který jim poslední líčila Sam? A co si asi k čertu všichni mysleli? Že je snad Sam něco jako čarodějnice? Anebo nikoho z nich ani nenapadlo hledat jakoukoli spojitost? Možná měli všichni příliš mnoho práce, aby jim to spolu hezky rezonovalo…

	Muž v chodbičce se vracel, znovu nahlédl do jejího kupé a Sam se na něj zlostně podívala. Jděte pryč! Odprejskni, Okoune, nebo co jsi vlastně zač. Nech mne na pokoji. Ztrať se! Neznámý zaváhal, otočil se a zmizel.

	Možná máš citlivé tykadlo. Jako králičí uši. Jako Bugs Bunny.

	Samozřejmé, Kene. Nepochybně máš pravdu. Copak opravdu každý, komu se zdá sen o padajícím balkonu, nepochopí, co to všechno znamená? Freud by to jistě věděl, že? A co Jung? Ten taky? V knize Co vám ve skutečnosti sdělují vaše sny se píše, že balkon je mateřský prs. Takže už to chápu… Matka zemřela a já jsem ztratila prs. Jak prosté! A pan Freud zase samozřejmě ví, že balkon = lešení. Je to jasné jako facka, můj milý Kene.

	Je mnohem snazší označit je prostě za předtuchu, než se podívat tváří v tvář jejich skutečnému smyslu.

	No jistě.

	Richard se na ni díval jako na cvoka, když mu oznámila, kam jede. Pověděl jí, že náhody dokáží vnést do mysli zmatek a že pokud jde o ni, potřebovala by odpočinek, klid a vypnout. Doporučil jí, aby si dala na pár dnů pohov, ať je fit a nabere síly na cestu do Švýcarska. Prohodil ještě, že jí Švýcarsko určitě pomůže, aby se cítila lépe. No jasně… Právě tam přestanou nepochybně její předtuchy, zrovna tam se začne zase dařit jeho podnikání a nikde jinde než přesné tam se to nespraví s jejích manželstvím. Švýcarsko je zkrátka země plná nadpřirozených schopností.

	Problém spočívá bohužel v tom, že pokud se kdokoli snaží hovořit s jinými lidmi o svých vlastních předtuchách až poté, co se proměnily ve skutečnost, dívají se na něj tak trochu jako na cvoka. Víte, chudák Sam… Spadla nám z lešení na hlavu. Už nikdy nebude jako dřív. Jasně… Už předtím byla trochu vyšinutá z nevěry jejího manžela…

	A skutečná pravda?

	V dálce uviděla proud nákladních automobilů přejíždějících přes visutý most. Vlak míjel pobřežní stanice sloužící k doplňování paliva na plavidlech, majákovou loď kotvící uprostřed ústí řeky a řadu přístavních jeřábů rýsujících se proti obloze jako siluety starých rybářů se vztyčenými udicemi. Poté vlak zvolnil a kolem okna se mihla tabule s nápisem HULL.

	Skutečná pravda zněla, že děti mohly být skutečně zastřelené a že se to nestalo jen díky šťastné náhodě. Skutečná pravda byla rovněž, že ona sama mohla být znásilněna a zavražděna a že unikla jen díky tomu, že se jí o tom zdálo. A že jen zatraceně těsně unikla smrti na lešení, protože… Protože nedokázala rozpoznat cosi, co se skrývalo ve snu o balkonu?

	Skutečná pravda byla také, že 163 lidí na palubě letounu mohlo stále ještě žít. A že rovněž Tanya Jacobsonová mohla dosud žít. Bamford ovšem místo toho rozprávěl o Freudovi, žárlivostech, bolestech, nezdarech a samozřejmě také o závisti spojené s penisem a o všech těch důvěrně známých věcech, v nichž se tak dobře vyznal. O pohodlných věcech, které vysvětlovaly úplně všechno. A současně vůbec nic. Pohodlíčko. Centrum pro studium snů. Schody vedoucí do stanice metra. Vagina. Co více potřebujete? Nezáleží na tom, že vás znásilnili a zavraždili, pokud porozumíte svému snu. Hlavně aby to rezonovalo!

	Taxík ji vysadil před řadovými domky ze třicátých let, táhnoucími se hned naproti hlavnímu vchodu do univerzity. Zvonek nefunguje. Vyjděte, prosím, do prvního poschodí a zakřičte, vyzýval návštěvníky rukou psaný lístek na dveřích.

	Sam vyvlekla malý kufřík s věcmi na jednu noc po úzkém schodišti na temné ponuré odpočívadlo. Dveře za ní se otevřely.

	„Vy jste paní Curtisová?“

	Ohlédla se a uviděla malého vousatého muže, jemuž mohlo být něco přes čtyřicet. Na sobě měl pomačkané manšestráky a svetr s aranským vzorem. Měl rozcuchané neučesané vlasy, jejichž vzhled ještě zhoršil, když si je prohrábl prsty, jako by v nich hledal cosi, co tam zapomněl. Nad jeho pravým okem si všimla kousku náplasti.

	„Dokor Hare?“

	„Ehm… no tedy…“ Čišely z něj rozpaky a současně pocit mírného zmatku, jaký se zmocní muže, jenž vejde omylem na dámskou toaletu. „Ano. Ehm… Pro vás jsem jenom Colin, prosím.“

	Sam se usmála. „Sam.“

	„Sam, výborně…“ Zamával rukama a podíval se vylekaně na strop. „Obávám se, že zase praskla žárovka.“

	Sam zamrazilo. Další.

	No tak, holka, nebuď hloupá. Nemůžeš se nechat vystrašit pokaždé, když rupne žárovka.

	Hare si zamnul ruce. „Výborně. Váš vlak… Myslel jsem, že tady budete o něco dříve… Měl asi zpoždění, že?“

	„Bohužel ano.“

	„Nu… ehm… Jen pojďte dál. Obávám se, že je to tady trochu… poněkud nepříjemné… asi nejspíš. Začal jsem právě uklízet…“

	Sam následovala doktora do rozlehlé obývací ložnice a vzápětí šokované ucukla.

	V místnosti to vypadalo, jako by se tudy právě přehnal hurikán.

	Všude kolem spatřila rozházené šaty, mezi nimiž se na zemi válely knihy. Některé z nich byly otevřené s pomačkanými přebaly. Uprostřed stěny uviděla skvrnu od kávy připomínající obraz pavouka. Pod ní vzápětí objevila rozbitý hrnek. Zdemolovaný CD přehrávač ležel na jedné hromadě společně s troskami stojací lampy. Na podlaze uviděla rádio s prasklým krytem, z něhož trčely dráty a baterie. O kousek výš chyběl na zdi kousek omítky. Staromódně vyhlížející psací stroj Olivetti zůstal obrácený vzhůru nohama na podlaze kousek od trosek dřevěného stolu. Všude kolem se povalovaly listy strojem popsaného papíru, které teď spíše připomínaly papírové konfety. Okno nabízelo výhled do fádně vyhlížející uklizené zahrady. Napříč okenní tabulkou se táhla prasklina.

	Doktor Hare rozhodil bezmocně rukama. „Je mi líto. Opravdu je tady dost velký nepořádek. Moje…“ Nahrbil ramena. „Moje žena a já… Trochu jsme se chytli. Prostě rozvod, znáte to.“ Znovu si prohrábl vlasy, načež se lehce dotkl náplasti nad okem a se zmateným výrazem se rozhlédl kolem sebe. „Nejsem si tak úplně jistý, jak tohle všechno vysvětlím své domácí.“ Pečlivě si prsty promnul vousy, zavřel za sebou dveře a zamkl zevnitř. „Jen pro případ, že by se snad vrátila. Je poněkud žárlivá. Omlouvám se.“

	„Nemám vám třeba trochu pomoct s úklidem?“ zeptala se Sam. Co mohlo pro všechno na světě vyvrcholit takovou bitvou v tomhle rozhodně nijak luxusním pokoji? Odešel od ní? Žil tady na hromádce s milenkou? Měla snad před sebou děvkaře skrývajícího se pod maskou zanedbaného učence? Její pohled se zastavil na barevné fotografii na římse nad elektrickým krbem. Viděla na ní dvě holčičky ve školních uniformách. Rovněž sklo na fotografii bylo rozbité.

	Doktor Hare přemístil hromadu knih a různého haraburdí z jedné strany prastaře vyhlížející pohovky na druhou, vzal od Sam kabát a přehodil si jej přes ruku. Pak přešlápl z nohy na nohu, potáhl si svetr, poškrábal se ve vousech a dotkl se rukou obou konců límce u košile.

	„Opravdu oceňuji, že jste mne tak narychlo přijal,“ ozvala se Sam.

	Doktor Hare uchopil její kabát, který mu dosud visel přes ruku, podržel jej před sebou ve vzduchu a zahleděl se na něj jako kouzelník zmatený svými vlastními triky. „Jenom ho pověsím. Hned budu v pořádku. Jsem prostě trochu mimo. Dáte si čaj?“

	„Děkuji.“

	„Mám taky kávu, pokud byste chtěla raději.“

	„Tak raději kávu.“

	„Dobře. Výborně. Já jenom… Pokud si chcete odskočit… Je to na chodbě.“ Přešel pokojem ke kuchyňskému koutu. Kráčel takřka po špičkách, jako by se snažil odčinit rámus, jenž se z jeho pokoje nepochybně předtím ozýval.

	Sam slyšela, jak šramotí nádobím, pak se ozval zvuk dveří lednice a nakonec zapískala konvice, zatímco ona se ještě rozhlížela po bezútěšném nepořádků kolem sebe. Očekává se snad právě něco takového coby reakce od ženy, která zjistí, že si její manžel našel jinou? Roztřískat všechno na padrť?

	Vrátil se do pokoje s podnosem, na němž nesl dva kouřící šálky a talíř sušenek. Pod nohou mu něco křuplo a on se nepřítomně podíval na rozdrcenou magnetofonovou kazetu.

	„Říkala jste, že chcete kávu?“

	„Děkuji.“ Sam si vzala šálek, zvedla jej ke rtům a zafoukala do něj, aby nápoj zchladila. Nevonělo to jako káva. Znovu nasála vzduchem páru stoupající ze šálku – tak, aby si hostitel ničeho nevšiml. Byl to čaj.

	„Tady jsou sušenky. Máte určitě hlad. Je to sem dlouhá cesta.“ Posadil se proti ní, na samotný okraj křesla.

	„Myslím, že ta vaše kniha je moc dobrá.“

	Oči se mu rozšířily a usmál se. „Aha… Co vám ve skutečnosti sdělují vaše sny?“

	„Je velice zajímavá.“

	„Pomohla vám v něčem?“

	„Ano. Nebo aspoň něco z toho, co v ní je.“

	„Pak je to v pořádku. Strašně moc toho vypustili. Nechali vlastně jen klasické výklady. Neměl jsem vůbec místo na předtuchy. Ty budou až v další knize.“ Zamíchal si čaj a nervózně pohlédl směrem ke dveřím. Sam v duchu napadlo, zda v následující minutě nevtrhne dovnitř jeho manželka se sekyrou v ruce. Snažila se představit si, jak by si vlastně poradila s onou šílenou ženskou, kdyby to skutečně učinila.

	Doktor Hare se podíval na hodinky. „Musím si hlídat čas. Laszlo má rád, když k němu všichni chodí o něco dřív.“ Všiml si, jak se Sam zamračila. „Do laboratoře pro výzkum snů. Půjdeme tam asi za půl hodiny. Zařídil jsem pro vás ještě večeři v naší menze.“

	„Zdá se mi, že předtuchy připadají všem jako něco směšného,“ promluvila Sam.

	„Jistě. Když se jim vysmějí, cítí se pak bezpečněji. Jestliže odmítnou něco, co se skrývá v jejich mysli, myslí si, že je to nemůže ohrozit.“ Odložil šálek s čajem. „Právě proto si takoví lidé myslí, že parapsychologové jsou blázni. Já jsem ale prostě vědec, to je všechno. Jsem vědec, který se snaží nebýt úzkoprsý.“ Znovu se podíval na hodinky. „Ale teď se bavme o vás. Říkala jste mi do telefonu, že máte pocit, že byl váš život ohrožen.“

	„Ano.“

	„Bude vám vadit, když si náš rozhovor nahraji?“

	Sam zavrtěla hlavou a doktor Hare hrábl rukou kamsi do trosek a vytáhl odtamtud malý diktafon. Zapnul jej, položil na stůl před Sam a vyzkoušel, zda funguje. Tvářil se přitom tak triumfálně, jako by právě uhrál bod na manželku, když se mu podařilo najít něco, co nezničila. Poté zkřížil ruce na prsou a opřel se v křesle. „Nejprve mi povězte všechno, co bych podle vašeho názoru měl slyšet. Potom půjdeme to laboratoře, kde budeme monitorovat vaše spánkové vzorce a podíváme se, zda zjistíme něco neobvyklého. Zítra o tom ještě můžeme diskutovat. Ráno mám sice poradu, ale na oběd jsem volný. Můžete tady do té doby zůstat?“

	„Jistě. A děkuji.“

	„Dobře. Tak do toho…“ Mávl na Sam rukou, aby začala hovořit.

	Sam mu vylíčila celý příběh, zatímco doktor Hare jen mlčky seděl a pokyvoval hlavou. Občas si něco zabručel a chvílemi zkřížil ruce na prsou, aby je po chvíli zase roztáhl, jako by zkoušel jakýsi nový způsob signalizace.

	„Opravdu škoda, že to všechno nebylo zaprotokolováno předem,“ pronesl nakonec. „Zní to jako velice zajímavé příklady. Dva z nich vypadají jako jasné ukázky předtuchy. Letecké neštěstí – znám několik lidí, kteří něco podobného viděli – a vražda té ubohé ženy v Hampsteadu. Pod pojmem předtucha mám na mysli schopnost jasně nahlédnout do budoucnosti. Zbývající sny mi připadají spíše jako výstrahy – jako varovné sny, ale nikoli jako…,“ semkl ruce. „Nejsou zcela konkrétní. Přesto se však jedná o dobré příklady. Velmi dobré příklady.“ Zvedl prst, předklonil se a vypnul diktafon. „Povězte mi ještě… Ten muž v kukle… kterému říkáte Okoun… Je nějak spojen se všemi sny?“

	„Ano.“ Nejistě, takřka nevěřícně se na psychologa usmála. Očekávala, že se jí bude vysmívat a že rozcupuje celé její vyprávění na kousky. Jenže on nic takového neudělal.

	Věřil jí.

	A Sam si teprve nyní uvědomila, že si vlastně přála, aby se to nestalo.

	„Nemyslím si, že byste měla být vyděšená, Sam. Očividně máte úžasný dar.“

	„Jenže já o žádný dar nestojím. Chtěla bych se ho zbavit. Chci prostě vést normální život.“

	Doktor Hare se usmál, jako by se jí podařil dobrý vtip. „Normální život? Napadlo vás někdy, že právě život, v němž lidé nemají předtuchy, lze považovat za nenormální? Sny a předtuchy pomáhají utvářet svět. Calpumia kdysi viděla ve snu, jak zabijí Caesara. Mohla mu zachránit život… Jen kdyby se jí nevysmál. A dokonce i v bibli stojí, že vše bylo předpovězeno.“

	Opatrně zamířil k oknům. Pod nohama mu zazněl nepříjemný křupavý zvuk. „Zatracená ženská,“ zamumlal. Došel k oknu a vyhlédl ven. „Sam… Šestý smysl, paranormální schopnosti, nebo jak tomu chcete říkat, je součástí normálního života. Patří k němu stejně jako příjem potravy, tekutin, dýchání nebo myšlení. Potlačujeme je, neboť okolní společnost si myslí, že nic podobného nepotřebujeme a že je rozumnější učit děti používat telefon než předávání vzkazů pomocí telepatie.“

	„Proč se ale z někoho najednou stane médium?“

	„Nemyslím, že se z někoho stane najednou. My všichni se s těmito schopnostmi rodíme, ale u většiny z nás brzy vyhasnou, neboť je nepoužíváme. Společnost, ve které žijeme, nás aktivně odrazuje od jejich využívání. Přesně jak jste zjistila v případě lidí, na které jste se obrátila o pomoc.“ Otočil se. „Většina z nás se bojí, že se staneme terčem posměchu. Nedáváme proto svým mentálním schopnostem možnost, aby se rozvinuly. Jenže tyhle schopnosti nezmizí. Nosíme je stále v sobě. Někteří je dokáží používat instinktivně. A jiní potřebují ťuknout do hlavy, aby se v nich znovu probudily.“ Pokrčil rameny. „Prostě tady jsou. Existují. Všichni se s nimi rodíme, stejně jako se rodíme s rukama a nohama.“

	„Já si ale nevzpomínám, že by mne něco praštilo do hlavy.“

	„Nemusí to být fyzický úder. Stejně dobře to dokáže i nějaký traumatizující zážitek. Podívejte se sama na sebe. Kdosi se vás pokusil znásilnit a zabít, když jste byla malé děvčátko. Jakýsi příšerný muž v černé masce… A ztratila jste současně oba rodiče. To jsou pěkně silná traumata.“

	„Jenže tyhle sny přestaly, když mi rodiče zemřeli. Skončily před pětadvaceti lety. Co je znovu spustilo?“

	„Právě to se pokusíme zjistit. Musí zde být nějaký spouštěcí mechanismus – něco, co je spojeno s oním jednookým mužem v kukle. Možná se něco dovíme v laboratoři.“ Doktor Hare se znovu podíval na hodinky. Vypadalo to, že má strach vyjít ven z pokoje.

	Nahání mu snad obavy možnost, že by se jeho žena vrátila?

	„Myslím, že bychom už měli raději jít. Můžeme pokračovat v rozhovoru.“ Doktor Hare vstal, vzal Samin kabát, pomohl jí do něj a nakonec trval na tom, že ponese i její kufr.

	Venku už byla tma a začínalo sněžit. Zastavili se na okraji chodníku a čekali na mezeru v hustém hlučícím proudu aut. Lidé v osobních vozech se vraceli domů, zatímco náklaďáky mířily do doků. Stěrače klapaly, světla zářila a převodovky chrčely. Doktor Hare na Sam zakřičel: „Kdybyste se pokusila přejít tuhle silnici se zavřenýma očima, něco vás okamžitě srazí a budete na místě mrtvá. A přesto většina z nás putuje životem se zavřenou myslí.“

	Proud vzduchu od projíždějícího náklaďáku postrčil Sam kousek stranou. Plíce měla plné plynů ze spálené nafty. Po silnici se ale již řítil další temný stín. Chrlil do večerní tmy výfukové plyny a pneumatikami drtil bílé kusy sněhu na kaši, aby ji hned poté chrstl rovnou na Sam a doktora Hareho. Dvojice poté přeběhla přes silnici a došla ke vchodu do univerzity.

	Sam si uvědomila, jak závidí studentům, které míjeli v ostrém světle lamp v areálu školy. Napadlo ji, jak ráda by byla studentkou. Líbilo by se jí, kdyby mohla být ještě jednou mladá a směla znovu začít. Kolem nich prošel jakýsi mladík s dívkou. Byli zabráni do hovoru a na nohou měli martensky. Pouliční móda. Pouliční styl. Sam napadlo, že ona by v takových botách vypadala směšně. A také by se v nich směšně cítila.

	Studenti. Cílová skupina. Budoucí áčka, béčka, céčka. Spotřebitelé. Elita příštích let. Nadejde podzim a všichni budete pojídat tyčinky Trosečník.

	Prošli čtyřúhelníkovým nádvořím univerzity, zamířili do dveří a pak vystoupali o dvě patra nahoru po kamenném schodišti.

	„Omlouvám se, není to asi nic moc, ale máme to tady docela pohodlné,“ promluvil Colin Hare, zatímco kráčeli chodbou na druhém podlaží. Otevřel dveře, rozsvítil a pak ustoupil stranou.

	Sam spatřila malou uklizenou ložnici se širokým lůžkem pro jednoho, které vypadalo, jako by je právě přivezli odněkud ze skladu s nábytkem. Podlahu pokrýval neposkvrněný béžový koberec. Byla zde skříň na šaty, prádelník se zásuvkami, televize a umývadlo. Celá místnost voněla novotou. Závěsy zůstaly zatažené a temně modrý přehoz na posteli byl odhrnutý. Právě takhle mohl vypadat hotelový pokoj kdekoli na světě. Zařízení místnosti se od něj lišilo vlastně pouze trsem drátů visících z krabice upevněné ke zdi nad postelí.

	Pohled na ně Sam vylekal.

	Něco zde ale nebylo v pořádku a ona nevěděla, co to vlastně je. Zmocnil se jí dojem, že se ocitla v ukázkové ložnici s falešnými stěnami kdesi v obchodním domě na poschodí s nábytkem. Místnost nepůsobila opravdově. Sam najednou připadalo, že by se měla svléknout a ulehnout do postele jako kdesi ve výkladní skříni. Jenže ani v tom to vlastně nebylo.

	Šlo o něco jiného. Roztřásla se. Pověz mu Díky, nechci! Řekni mu, že musíš okamžitě odejít!

	Proč ale? Snaží se mi pomoci.

	Což si ale myslíš jenom ty.

	„Je to tady úplně jiné, než jak jsem si to představovala,“ promluvila. „Vypadá to velice normálně. A hezky. Pěkněji než v polovině hotelových pokojů, ve kterých j sem kdy spala.“

	„Potřebujeme, aby se u nás lidé cítili normálně.“

	„Myslela jsem, že mě dáte do nějaké skleněné budky.“

	„Ne. Zatímco budete spát, vás nemusíme pozorovat. Všechny informace, které potřebujeme, získáme z vytištěných výstupů. Ukážu vám naši monitorovací místnost.“

	Právě ve chvíli, kdy vycházeli ze dveří, prošla kolem snaživě vyhlížející dívka se stohem papírů. „Dobrý večer, doktore Hare,“ pozdravila se skotským přízvukem.

	„Vy jste tady? Dobrý večer, Jane! Tohle je paní Curtisová – náš nový objekt.“

	Objekt. Něco jako laboratorní žabička naložená ve formaldehydu?

	„Dobrý večer,“ pozdravila dívka zdvořile ještě jednou, než zmizela dolů po schodech.

	„Je to jedna z našich výzkumných pracovnic. V současnosti si u nás dělá doktorát. Teď vám ukážu svoji pracovnu,“ navrhl Hare. „Raději se s lidmi setkávám mimo ni. Je to klidnější.“ Prošli chodbou a Hare otevřel dveře vedoucí do neuspořádaného kutlochu plného stohů papírů a počítačových monitorů. Neměl to zde o mnoho uklizenější než ve své obytné ložnici.

	Pokračovali dál chodbou do malé, jasně osvětlené místnosti, v níž Sam spatřila záplavu elektronických zařízení, obrazovky počítačů a dva mohutné souřadnicové zapisovače. Mladý muž, jemuž táhlo na třicítku, pozorně studoval archy milimetrového papíru. Pod očima měl výrazné kruhy. Odhrnul si z čela pramen tmavých vlasů a soustředěně cosi zkoumal. Po chvíli mu vlasy opět spadly do očí a on je zase odhodil, tentokrát již lehce podrážděným pohybem.

	„Laszlo, mohu vás představit?“

	Muž k nim stočil pohled a nevrle si protřel oči, jako by jej rozzlobilo, že ho kdosi vyrušuje. „Paní Curtisová?“ prohodil příkře znějícím hlasem, v němž nebyla ani stopa zájmu. Sam se v duchu zeptala sama sebe, zda to je skutečně tentýž člověk, s nímž mluvila včera po telefonu.

	Usmála se. „Ano, to jsem já.“

	„Tak jo,“ zavrčel muž a zívl.

	Sam se zamračila. Rozhostilo se ticho.

	„Ehm… Laszlo tomuhle místu říká Hullský Hilton,“ prohodil Hare ve snaze rozptýlit rozpaky.

	„Aha,“ pronesla Sam.

	Laszlo se vrátil ke svému grafu a znovu ho začal zkoumat. „Byla jste už někdy v minulosti v nějaké spánkové laboratoři, paní Curtisová?“ zeptal se, aniž se na Sam podíval.

	„Ne,“ odvětila.

	„Nic se neděje.“ Laszlo si tužkou cosi poznamenal na graf a samým soustředěním našpulil rty. „Nemusíte vůbec nic dělat. Jenom spát,“ zahihňal se nečekaně pištivým smíchem, jaký by se hodil spíš k malému chlapci. „Stačí spát. A snít. Vy se budete bavit, zatímco nás čeká práce. Je to tak, doktore Hare?“

	Oslovený se otočil k Sam. „Lidé si ani neuvědomují, jak nudné a únavné bývá zkoumání snů,“ prohodil. „Jeden z nás tady musí sedět celou noc a dívat se na graf. Nepředstavitelně to nabourává osobní život badatele.“

	Sam napadlo, zda je právě tohle důvod, proč se psycholog rozvedl. „A nemůžete mě prostě nechat spát a pak si všechno prohlédnout až ráno?“

	„To nejde. Musíme sledovat zapisovač. Mohla by se vypotřebovat tuha a musíme do něj taky dávat čisté archy.“ Zvedl list milimetrového papíru. Sam na něm viděla osm modrých linek. Některé se vlnily, jiné připomínaly klikyháky. „Každý papír představuje pouhých dvacet sekund spánku. Za jednu prospanou noc jich získáme dva a půl tisíce. Kromě toho musíme zajistit trvalou interakci se spícím člověkem. Pokud si všimneme nějaké neobvyklé aktivity, snažíme se zkoumanou osobu okamžitě probudit a zjistit, co se dělo. Další věcí, kterou se zabýváme je…,“ hrdě se usmál a poklepal na malý ovládací panel s řadou ručiček a vypínačů, „lucidní snění… Měla jste už někdy lucidní sen?“

	„Jaké to jsou sny?“ zeptala se Sam.

	„Takové, když ve snu víte, že se vám to všechno zdá.“

	„Měla jsem jeden,“ odvětila Sam. „Už dávno.“

	„Opravdu? A mohla jste s ním něco udělat?“

	„Jak to myslíte?“

	„Měla jste možnost ten sen nějak ovládat? Ovlivnit ho?“

	„Ne. Jenom jsem prostě věděla, že sním.“

	„Víte toho hodně o spánku? Anebo o snech?“

	Sam pokrčila rameny. „Myslím, že vlastně ani ne.“

	„Jak často míváte sny?“

	„Za normálních okolností?“

	„Ano.“

	„Nevím. Asi tak jednou, dvakrát týdně.“

	„Mýlíte se. Sny se vám zdají každou noc. Všem lidským bytostem se zdají. Během osmi hodin spánku míváte tři až pět period, kdy se vám něco zdá. Sny trvají nejprve deset až patnáct minut a postupně se prodlužují na asi třicet až čtyřicet minut. Pravděpodobně si z nich ale vůbec nic nezapamatujete. To se vám podaří jedině v případě, když se probudíte uprostřed některého snu nebo těsně po jeho skončení.“ Ukázal jí hromadu potištěných papírů. „Tváříte se skepticky, ale to všechno máme zaznamenáno tady. Pokud se u nás zdržíte dost dlouho, dokážu vám, co jsem říkal.“

	Dívala se na roztřesené čáry, zatímco jeho prst po nich zvolna přejížděl. „Tahle plochá čáraje nízkonapěťový výstup z přední části mozku. Během spánku zde nedochází k žádné zvláštní aktivitě. Tahle pavoukovitá linka se označuje zkratkou REMS – Rapid Eye Movement Scan. Když se vám něco zdá, vaše oči se velice rychle pohybují. Tyhle čáry pak sledují další části mozku související s dýcháním, kardiovaskulární činností a tělesnou aktivitou…“

	Sam se poškrábala na hlavě.

	„Víte, pokud si zapamatujete sen, je to vynikající. Můžeme jej analyzovat, zaprotokolovat a zkoumat, zda se některá z jeho částí proměnila ve skutečnost. Co ale se všemi těmi sny, které zapomenete? Se sny, které se vám zdají noc co noc v oněch pěti periodách? Dvě nebo tři hodiny každou noc, z nichž si celkově zapamatujete možná několik sekund týdně… Co se děje pak? My poznáme, že se vám něco zdá, jenže co to je? Co se s vámi vlastně děje?“ Doktor Hare si zaťukal na čelo. „Co se tady vlastně odehrává? Rodí se tam předtuchy, o které přicházíme, neboť si své sny nepamatujete? Opouštíme vlastní tělo a vydáváme se na astrální pouti? Cestujeme časem? Pokud byste si dokázala uvědomit, že sníte, možná byste si sen dokázala i zapamatovat. Na jeho konci byste se probudila a vyprávěla ho. Máme v ložnici mikrofon a magnetofon, který začne automaticky nahrávat, jakmile zazní lidský hlas.“

	„To opravdu jde?“

	„Jedná se o obrovskou přednost. Pokud člověk ví, že sní, dokáže svoje sny kontrolovat.“

	„Jak ale někoho přimějete, aby si vůbec uvědomil, že sní?“

	Doktor Hare ukázal na šedou ovládací skříňku. „Toto zařízení vysílá elektrický signál o velmi nízkém napětí. Je napojeno na nervovou soustavu sledované osoby. V okamžiku, když vidíme, že člověk vstupuje do stavu snění, vyšleme signál. Jeho smyslem je upozornit danou osobu, že sní – aniž ji probudíme. A pak může sledovaný objekt svůj sen ovládat.“

	„A pokud by se takový člověk nacházel ve snu na palubě letadla, které se řítí k zemi… Dokázal by je zachránit?“

	Hare vrazil ruce do kapes. „Pomáhá to identifikovat rozdíly mezi snem, jenž má charakter předtuchy, od snu, který je prostě obyčejnou noční můrou.“

	„Takže pokud člověk zastaví pád takového letadla, jednalo se pouze o noční můru?“

	„To nevíme. Jedná se ale o oblast, kterou zkoumáme. Vy byste mohla být vynikající objekt pro pozorování; Až se vrátím z Ameriky…“

	„Je to senzační věc, pokud jde o vaše představy,“ ozval se najednou Laszlo, aniž vzhlédl od své práce. „Zdá se vám třeba nějaký tuctový nezajímavý sen a pak dostanete signál, že sníte. V tu chvíli můžete učinit, cokoli si zamanete. Máte tak možnost žít ve snu na hromádce třeba s Tomem Cruisem. Prostě si ho jenom představíte a jste v tom!“ Laszlo zvedl pohled od papírů. „Až vás najednou napadne, co je vlastně tak úžasného na tom, když je člověk vzhůru.“

	„Přesně o tom už nějakou dobu přemýšlím,“ opáčila Sam.

	KAPITOLA 32

	Sam povečeřela v menze u umakartového stolu. Kolem klábosili studenti a voněly smažené brambůrky i polévka z hovězí oháňky s kapáním z konzervy. Když se najedla, zamířila do postele – vlastně naprosto stejně, jako kdyby se ubytovala v hotelu. Jediný rozdíl spočíval v tom, že koupelna zde nebyla součástí příslušenství, ale muselo se jít přes chodbu, což Sam připadalo nepříjemné.

	Do pokoje dorazili Hare s Laszlem, aby napojili dráty a popřáli Sam hezké sny. Pak odešli a zavřeli za sebou dveře pokoje.

	Sam se posadila na posteli a listovala stránkami magazínu Vogue. Z fotografií na ni hleděly elegantní ženy a z jejich ostře řezaných tváří čišela arogance.

	Stavěly na odiv nádherný vzhled, jako by Sam byla zrcadlem, do něhož samy zíraly. Elegance. Představila si, jak elegantně asi vypadá právě teď ona sama – se všemi těmi dráty upevněnými k hlavě. Na jednom snímku v magazínu seděla jakási dívka ve spodním prádle na lesklé černé kapotě vozu značky Porsche, zatímco na ni pohrdavě hleděli dva muži. Stáli v póze naznačující, že jde o otce se synem. Starší muž byl ve tvídovém obleku a držel hůl sloužící jako oporu pušky při střelbě. Oděv jeho syna měl konzervativní střih.

	„Sny starých mužů a představy mladých,“ hlásal popisek pod fotografií.

	Odložila časopis na noční stolek, napila se trochu vody a zhasla lampičku. Zvolna a opatrně se uvelebila v posteli, zatímco dávala pozor, aby neuvolnila žádný drát. Sam bolelo, jak dráty tahaly za vlasy, ale neodvažovala se jich ani dotknout. V posteli se leželo pohodlně. Byla měkká, mnohem pohodlnější než její vlastní lůžko doma. Oknem, jež nechala maličko pootevřené, profukoval dovnitř mrazivý průvan. Dole na čtvercovém nádvoří uslyšela kroky.

	„Au! Keithi, ty mizero!“

	„Ne!“ Dívka nejprve vykřikla, pak se zahihňala a nakonec znovu vykřikla. „Ne! Nemyslela jsem to tak. Ne, na krk ne! Ach, ty mizero!“

	V menze kdesi poblíž se uklízelo. Řinčení táců a příborů, voda tekoucí z kohoutků. Z dálky zaznívala tiše nahrávka písně Buddy Hollyho Každý den. Panebože… Dnes se tak těžko usíná. Podivné zvuky. Mastný pach smažených brambůrků z menzy. Bolestivé tahání drátů za vlasy.

	Předtuchy.

	Hare jí věřil. Jenže… Bylo na něm něco divného. Cosi se nezdálo docela v pořádku. A taky na Laszlovi.

	Sedí teď oba v laboratoři před zapisovačem a sledují její mozkové vlny? Co to o nich vlastně Hare povídal, zatímco ji připojovali k drátům? Pět fází spánku.

	První je hypnagogický.

	V té chvíli vás to unáší pryč. Člověk tehdy často vídá cizí a podivné tváře a hrůzu nahánějící obrazy.

	Pak následuje druhá fáze, kterou je hlubší spánek. Ve třetí fázi se tělo v podstatě vypne. Čtvrtou fází je hluboký spánek, během něhož máme naprosto čistou mysl, a po něm následuje pátá fáze, jíž je REM spánek. Snění.

	Jenže Sam se dosud nepodařilo vstoupit ani do první fáze spánku – nedokázala prostě ani usnout.

	Nervózně se převalila. Zašmátrala po ovládacím panelu nad čelem postele a stiskla vypínač. Televize začala hrát. Napadlo ji, jak asi právě nyní vypadají její mozkové vlny, když zamrkala na náhle jasně zářící obrazovku a sledovala reklamu, kterou nedokázala identifikovat.

	Dlouhý záběr hory pokryté sněhem, slunce vystupující nad vrcholek. V dálce zahlédla drobný flíček, a pak na obrazovce zablikal jakýsi emblém.

	KOTVAPAO

	Emblém po chvíli zmizel a flíček se přiblížil. A pak se emblém objevil znovu.

	KOTVAPAO

	Emblém s nápisem se periodicky vynořoval před jejíma očima a zase mizel.

	V pauzách se opakovaně objevoval flek, který se neustále zvětšoval, až nakonec vyplnil celou obrazovku.

	„Kotvapao,“ pronesl šeptem hlas, jejž Sam matně poznávala. Pak se hlas rozesmál. „Kotvapao.“

	Sam se zamračila. Kotvapao? Co je pro všechno na světě Kotvapao? Vypnula televizi a zahleděla se na strop. Spatřila listy velikého ventilátoru, jak se zvolna otáčejí a připomínají leteckou vrtuli. Připadalo jí podivné, že si toho nevšimla dříve. V pokoji se zdálo chladno a rovněž v posteli jí byla zima. Nechápala, proč se ventilátor vlastně spustil.

	Dveře pokoje se otevřely, a vzápětí zase tiše zavřely. Slyšela cizí oddechování, pak cinkly klíče a nakonec k ní dolétlo tlumené klapnutí zapadajícího zámku.

	Kdosi zamkl pokoj zevnitř.

	Třásla se a třeštila oči do tmy. „Kdo je tady?“ promluvila nahlas. Kdo tady k čertu mohl být? Doktor Hare? Laszlo? A proč zamkli dveře pokoje? „Kdo je to? Kdo je tady?“

	Ticho.

	Rozeznávala, jak kdosi stojí u dveří. Temný stín. Takřka nehybný, ale ne úplně. Černá silueta. Dokázala rozeznat zvuk jeho dechu.

	„Doktor Hare?“

	Její hlas zněl podivně přidušeně. Panebože! Kdo tady ještě může být? V téhle budově… Jak hlasitě by asi musela řvát, aby ji někdo uslyšel? A co se právě nyní objevuje na zapisovači?

	Vždyť to musí docela jistě vidět.

	Pokud ale…

	Laszlo?

	Bože, to ne!

	Stín se začal pohybovat směrem k ní.

	„Uvidíme, jak to bude vypadat na grafu,“ pronesl hlas, který už znala. Byl to stejný hlas, jaký hovořil před chvílí v televizní reklamně. Nepatřil ani doktoru Harému, ani Laszlovi.

	Pocítila tlak na pokrývce pod bradou a vzápětí někdo celou deku roztrhl. Sam zaječela. Ze rtů jí vyšel krátký, chraplavý výkřik, načež ucítila na ústech ruku v rukavici.

	„Buď zticha, ty pitomá couro. Přišel jsem tě jenom ošukat. To je všechno. Bude se ti to líbit, nádherně si to užiješ.“

	Třeštila oči na temný stín. Pak se ozvalo cvaknutí, lampička na nočním stolku se rozsvítila a Sam hleděla mrkajícíma očima na Okouna stojícího nad její postelí v kovově zelené výsadkářské kombinéze. Podobala se kombinéze, jakou nosí motocykloví závodníci. S tlustými černými rukavicemi a ochrannými brýlemi staženými přes výřezy pro oči v černé kukle.

	Muž v ruce cosi držel a nyní to podával Sam. Mělo to oranžovou a bílou barvu. Byl to palubní lístek do letadla. Muž zamával papírem před jejíma očima a Sam dokázala jasně přečíst, co je na něm napsáno.

	CHARTAIR 35A.

	„Tohle budeš potřebovat. Velice brzy. Neměla bys to nechat válet vzadu v taxíku. To je neopatrný. Moc neopatrný!“ Pak lístek pustil a Sam sledovala, jak se snáší na její prsa. „Ale to snad ne, tobě to spadlo!“ Upřel na ni smyslný pohled. „Ty děvko… Jsi pomalá, co? Tak pomalá. A padáš. Třeba z balkonu? To bylo hezký, nemyslíš?“ Znovu se na ni zašklebil a ukázal všechny své zkažené zuby, „Ale bude toho ještě víc. Mnohem víc. Ještě mnohem víc toho spadne. Čeká tě opravdu velký pád.“

	Dívala se na něj, jak vykračuje k umývadlu a bere její zubní pastu. Odšrouboval čepičku. „Ráda si hraješ, že? Líbí se ti hádanky a rébusy? A co si asi tak pomyslíš o tomhle?“ začal z tuby vymačkávat zubní pastu. Stékala v dlouhém proudu na koberec, dokud nebyla tuba prázdná. Pak ji odhodil na podlahu. „Všechno se od ní zašpiní. S tím se ale nemusíš trápit,“

	Tohle je jenom sen, pomyslela si Sam. Docela jistě je to sen. Lucidní sen?

	„Na co máš všechny ty dráty, co jsou přidělaný k tvojí hlavě?“ zeptal se vetřelec. „Snažíš se mě porazit nejmodernější technikou? Jsi jenom malá pitomá coura, co? Nastala tedy chvíle, abych ti udělil lekci. A myslím, že ti hned jednu dám.“

	Lucidní sen. Mám lucidní sen.

	Pokud člověk ví, že sní, může sen kontrolovat.

	„Nedáš,“ odtušila Sam. Překvapilo ji, jak rozhodně její hlas zazněl. „Nestojím o žádnou lekci. Já sama ti ale něco dám. Nabídnu ti tyčinku Trosečník.“

	Nechápavě se na ni podíval.

	Soustřeď se! Tyčinka Trosečník… Tyčinka Trosečník!

	Tyčinka se objevila v její dlani.

	„Mohu mít cokoli na světě. Všechno, co budu chtít,“ uvědomila si najednou. Napřáhla k němu ruku s tyčinkou. „Sněz to,“ poručila.

	Přistoupil blíž a tyčinku si od ní vzal. Sam se posadila na postel a přihlížela, jak ji rozbalil a kousíček si ukousl.

	„Co si o tom myslíš?“

	„Je fajn,“ odpověděl. „Chutná trochu jako tyčinka Bounty se sušenkou.“

	„Tohle tvrdí Ken.“

	„On říkal totéž?“

	„Jo.“

	Pocítila, jak stoupá její sebedůvěra. „Chci, abys mi pověděl, proč se ke mně pořád vracíš, Okoune. Co vlastně chceš? Proč mi nedáš pokoj?“

	Olízl si prsty. „Ta tyčinka byla dobrá.“

	„Chtěl bys ještě jednu?“

	„Ne.“

	„Není problém, abych ti dala další. Mohla bych jimi zaplnit třeba celý pokoj, pokud bys to chtěl.“

	„Ty bys dokázala zaplnit celej pokoj tyčinkama Trosečník?“

	„Přesně tak. A dokážu taky, abys zmizel, pokud se mi zachce. Jenže já nechci. Ještě ne. Přeju si zjistit, co vlastně chceš ty. Chci vědět, proč mám všechny tyhle sny.“

	Zvedl ruce a zatvářil se překvapeně. „Jsem tvůj přítel, Sam.“ Posadil se vedle ní. „Zdá se ti to, protože jsem tvůj přítel. Tyhle sny máš, aby tě chránily. Ukazuju ti budoucnost, abych tě varoval před nebezpečím. Musíš se naučit mi věřit.“ Položil svou ruku na její a lehce ji stiskl. „Jsem tvůj přítel. Chápeš? Máš radost?“

	„No skvělé.“

	Usmál se. „Ano, skvělé! To je skvělé. A tys myslela, že nejsem tvůj přítel?“

	„Přesně tak.“

	Přidušeně se zasmál. „To je přece absurdní. Šílený…“

	Cítila, jak poskakuje na lůžku, když se vetřelec rozesmál a ona se začala smát spolu s ním. Seděli vedle sebe a dlouho se bezmocně smáli. Nakonec je obklopilo ticho. Klidné konejšivé ticho.

	„Poslyš, Sam. Budoucnosti se nesmíš bát. O všechno je postaráno. Do nejmenšího detailu.“ Znovu stiskl její ruku, pak vyskočil z postele, došel ke dveřím a otevřel je.

	„Nechoď pryč,“ řekla Sam.

	„Já neodcházím. Chci se jenom podívat, jestli už donesli noviny.“ Otevřel dveře a sklonil se. Když se k ní otočil, držel v rukou výtisk novin The Times. „Tady se dobře bydlí, co říkáš?“

	„Máš pravdu,“ přisvědčila. „Úžasně.“

	Muž si posunul brýle na čelo, otevřel noviny a začal jimi zběžně listovat. Pak stránky zase poskládal, vrátil se k lůžku a posadil se vedle Sam. „Říkal jsem ti, že jsem se postaral o všechny detaily. Podívej se!“ Podržel noviny před ní.

	OZNÁMENÍ A OSOBNÍ INFORMACE

	Pohlédla na něj, na jeho oči skryté za štěrbinami. Najednou se na ni dívaly tak mrazivě a tvrdě, že nedokázala rozeznat, které z nich je skleněné.

	„No tak, čti přece,“ vybídl ji. Hlas muže začal znít netrpělivě. „Jen si to přečti, ať se přesvědčíš sama. Vidíš tenhle sloupek?“

	„Úmrtí,“ četla Sam a začala se třást, když sledovala jeho prst s dlouhým, pečlivě upraveným nehtem, pohybující se podél sloupce. Ten nehet byl až příliš dlouhý a vypadal jako pařát.

	„Sem se podívej!“ V jeho hlasu nyní zněla až dětinská radost. „Už to vidíš? Čti!“

	Náhle ztuhla.

	„CURTISOVÁ. Tragicky zahynula. Samantha (Sam) Ruth. 32 let. Milovaná manželka Richarda a milující matka Nickyho. Soukromý pohřební obřad. Květiny pouze od rodinných příslušníků.“

	„Zbývá datum,“ uslyšela matně jeho hlas. „Jediná věc, kterou vynechali.“

	Najednou ucítila prudký poryv vzduchu a list novin náhle odlétl na podlahu. Vzápětí jej následoval další list, jako by ho uchopil divoký vítr. Slyšela hučení motoru a cítila, jak ji vlasy bičují do tváře. Viděla divoce do sebe narážející závěsy a ztuhlá hrůzou se podívala nahoru na strop. Ventilátor se najednou točil jako šílený. Byl obrovský, černý a naháněl hrůzu. Otáčel se a jeho klapot se měnil v ohlušující řev, jenž donutil Sam, aby si zacpala rukama uši.

	Ne!

	Vítr škubal povlečením postele a strhával je na zem. Během chvilky rozházel ložní prádlo po celém pokoji, jako by to byly listy papíru.

	„Ne… Bože můj, to ne!“ vykřikla Sam, když vedle ní vybuchla sklenice vody jako granát a zasypala ji malými ostrými střepy.

	Dveře skříně se najednou otevřely a její šaty vylétly na podlahu. Žárovka v lampičce na nočním stolku explodovala a v místnosti se rozhostila tma.

	„Bože, pomoc!“

	„Ty malá děvko! Myslíš si opravdu, že mě dostaneš se svou technikou? A opravdu věříš, že mě donutíš, abych zmizel, jen když si to v duchu představíš?“

	Jakási síla ji zvedla z lůžka a vrhla proti stropu. Vzápětí cítila, jak padá k zemi a řítí se do mrazivého roztáčejícího se víru. Střemhlav klesala mezi skleněné střepy a trosky nábytku, které se do ní zařezávaly a zabodávaly. Nakonec prudce přistála na podlaze. Tak tvrdě, že se nedokázala ani pohnout.

	Najednou se kolem ní rozzářilo pronikavé bílé světlo. Oslnilo ji a Sam zavřela oči.

	„Sam?“

	Třásla se. Byla jí zima. Strašlivá zima.

	„Sam?“

	Cítila zvláštní neznámý pach plný prachu. Otevřela oči. Spatřila podivné béžové chlupy. Ležely na ní a drtily ji. Byla jí strašlivá zima.

	„Panebože!“ vydechl mužský hlas.

	„Jste v pořádku, Sam?“

	To je přece doktor Hare, projelo jí myslí. Znělo to alespoň jako doktorův hlas.

	Zatlačila do béžových chlupů, ale nepohnuly se.

	„Jste zraněná?“ zeptal se hlas Colina Hareho.

	Nevím, chtěla odpovědět. „Dejte to ze mě pryč, prosím.“ Znovu zatlačila do béžových chlupů a vzápětí pochopila, co to je. Byl to koberec.

	Ležela otočena tváří k podlaze.

	„Ježíši Kriste.“

	To řekl Laszlo.

	„Zvedneme ji zpátky na postel.“

	Cítila ruce. Nešikovné tápající ruce. Pak někdo zvedl koberec a Sam spatřila strop. Uvědomila si, že na něm nikde není větrák. Uslyšela zaskřípění pružin a pod sebou ucítila měkké lůžko. Tvář doktora Hareho se přiblížila k jejímu obličeji. Pátravě a vystrašeně si ji prohlížel. Laszlovy tmavé oči na ni hleděly s nechápavým výrazem, který Sam děsil.

	„Jste v pořádku?“ zeptal se Hare.

	Váhavě přikývla.

	„Zdá se studená, Laszlo. Přikryjeme ji dekou.“

	Dívala se na něj, jak se otočil a kráčí napříč místností. Laszlo ji stále pozoroval. Proč? Zdálo se jí, že se chce zeptat právě na to. Proč?

	Doktor Hare se sehnul a zvedl z podlahy kus ložního prádla. Proboha! Tady je nepořádek.

	Pokoj vypadal, jako kdyby jej někdo zdemoloval.

	Všude kolem byly rozmetány střepy skla, oblečení a kusy nábytku. Okno bylo rozbité a garnýž něco vytrhlo ze zdi. Pod umývadlem uviděla Sam cosi bílého. Křeslo leželo nakloněné a opřené o zeď. Jedna z nožek byla ohnutá pod ním a připomínalo starce, který spadl na zem a nedokáže už znovu vstát. Její noční stolek ležel nahoře na skříni.

	Ne. Tohle není možné.

	Hare k ní znovu přistoupil s náručí ložního prádla. Položil je, rozmotal jednotlivé kusy a opatrně jimi Sam přikryl.

	Počínal si, jako by kladl vlajku na mrtvého vojáka.

	Jsem mrtvá. Jsem mrtvá. Proto se na mne takhle dívají.

	„Vezmi druhý konec, Laszlo. A pevně ho zastrč.“

	„Jsem v pořádku?“ vypravila ze sebe Sam.

	Hare si ji pozorně prohlížel. Cítila, jak se postel lehce naklonila. Nejprve na jednu a pak na druhou stranu. Hare se znovu nahrbil a Sam ucítila váhu pokrývky. Teplo.

	„Nechce se mi teď probudit,“ prohlásila. Vzápětí zachytila kradmé nervózní pohledy, které si vyměnili Hare a Laszlo.

	Hare se mdle usmál. „Ale vy už jste vzhůru, Sam. Měla jste zlý…“ Odmlčel se a zvedl ruce do vzduchu.

	„Lucidní…,“ napověděla mu Sam. „Zdál se mi lucidní sen.“

	„Aha,“ promluvil znovu Hare. „Ano… Já…“

	„Zubní pasta! Vymačkal zubní pastu. Je tam?“

	„Vaše zubní pasta?“

	„Na umývadle.“

	Doktor Hare se podíval na umývadlo a pak dolů na koberec pod ním. Stopa po bílé zubní pastě tam vytvářela jasně čitelné slovo.

	KOTVAPAO

	Hare poklekl na koberec a dotkl se zubní pasty prstem. Pak ze země cosi zvedl a narovnal se. V ruce držel prázdnou stočenou tubu od zubní pasty.

	„Byl tady,“ prohlásila Sam. S doširoka otevřenýma očima hleděla na nápis. „To udělal on.“

	„Koho tím myslíte, Sam?“

	„Okoun.“

	Znovu se rozhlédla po místnosti.

	„To není moje práce,“ promluvila znovu. „Alespoň ne úplně. A nedosáhla bych ani… Ne, rozhodně ne s těmi dráty na hlavě…“ Zvedla paže a ucítila dráty, které byly dosud na svém místě.

	Hare se na ni zadíval. Přejel pohledem po jejím obličeji a pak se otočil k Laszlovi.

	„A co graf?“ zeptala se Sam. Najednou se jí zmocnil vztek. Vztek a zmatek a strach spolu se šokem, které navzájem zápasily uvnitř její hlavy. „Podle něj bylo asi všechno v pořádku, co? Ukazuje nepochybně, že jsem měla sladké sny. Anebo snad byly nějaké odchylky?“

	Hare se obrátil k Laszlovi. „Myslím, že bychom měli raději… ehm… odpojit…“

	Laszlo se křečovitě usmál a zvedl obočí.

	Sam se zahleděla na oba muže.

	Co to s těmi dvěma sakra je? Má to snad být stále tatáž hra? Copak si myslí opravdu, že je to zábavné? Prostě jen další nádherný hokus pokus? Kristepane… Ale pak jí to došlo: Laszlo se sice usmíval, jenže to nebyl v žádném případě projev veselí. Ve skutečnosti se šklebil a jeho křečovitě stažený obličej pouze připomínal úsměv. A ani Hare si nemyslel, že by na tom všem bylo cokoli zábavného. Třásl se jako osika.

	Klepal se jako člověk, který je opravdu k smrti vyděšený.

	Sam od něj odvrátila oči, rozhlédla se po pokoji a pak se znovu podívala na doktora. Nyní už v jeho očích rozeznala hrůzu.

	A najednou pochopila proč.

	KAPITOLA 33

	Zůstala vzhůru po velkou část zbytku noci. Kolem panovalo strnulé ticho. Zůstal s ní doktor Hare, který se choulil se na židli podobně, jako se nyní krčil na jiné židli naproti ní v hospůdce u okna s výhledem na hlavní ulici táhnoucí se kolem univerzity. KOTVAPAO.

	Co mělo pro všechno na světě slovo Kotvapao znamenat? Byl to snad anagram? A PO KOTVA? OPATOVKA? Rébusy? Nebyla v nich nikdy moc dobrá.

	KOTVAPAO.

	Čeká tě opravdu velký pád.

	Pád? Má to tedy něco společného s padáním? Hare na ni tázavě zamrkal. Bože, ten chudák vypadal hrozně… Nedokázal v noci vůbec usnout. V křesle to nešlo. Cosi jí teď říkal, jenže v hospůdce naproti univerzitě to hlučelo jako vždy v době oběda a bylo stále obtížnější rozeznat doktorův hlas ve směsici rozhovorů ostatních hostů a pouličního ruchu pronikajícího zvenčí.

	„Prosím?“

	„Doufám, že vám nevadí, že jsme zašli sem.“

	„Je tady hezky,“ odpověděla. Ulevilo se jí, že nemusí být v jeho ložnici a ani v tom druhém pokoji. Bylo to naprosto jasné. Nad slunce jasné. Bože… Cítila, jak kdesi v jejím nitru tryskají tenké praménky studené vody. Byly jako jehličky. Bolestivě se do ní zevnitř zabodávaly a zaplavovaly ji ledovým chladem, jenž se přenášel do krve a šířil se dál celým tělem. Podívala se na svého společníka, do jeho unavených vystrašených očí, a zhluboka se nadechla.

	„To nebyla manželka, kdo vám zdemoloval pokoj, že ne?“ zeptala se:

	Doktor Hare dlouho mlčky seděl, než konečně odpověděl. „Ne, nebyla,“ řekl jen.

	„Bylo to něco… cosi, co nechtělo, abyste mi pomohl, je to tak?“

	Dál upřeně zíral před sebe, skrze ni, jako by si v hlavě promítal jen sám pro sebe jakýsi film. Pak zvedl ramena a apaticky přikývl. Oči měl doširoka rozevřené jako vyděšené zvíře. Bylo v nich tolik hrůzy, až to nahnalo strach i jí. Zacukalo mu v ústech, propletl si prsty obou rukou do sebe a pak je zvolna, jeden po druhém, zase uvolňoval.

	„Existuje vědecké vysvětlení.“ Třesoucí se rukou uchopil sklenici, upil trochu piva, a pak si hřbetem ruky utřel vousy. „Poruchy… energie.“ Pokýval hlavou, jako by právě uhodil hřebiček na hlavičku.

	Jak jednoduché…

	„Teď vám tak úplně nerozumím.“

	Zdálo se ale, že doktoru Harému se nechce pokračovat. Zaváhal, znovu propletl všechny prsty do jednoho uzlu a opět je uvolnil. „Naše mozkové vlny vysílají úžasnou energii. Neuvěřitelnou energii… Zejména když se ocitneme ve stavu vzrušení… A já…“ Odmlčel se, zatímco číšník donesl lasagne a položil je před ně. Z pokrmu na stole mezi nimi stoupala pára.

	„Úzkost… a podobné věci… lze přenášet. Je tedy samozřejmě možné, že jsem nějak soustředil vaši úzkost a tato energie rozpoutala řetězovou reakci v energetických strukturách mého pokoje. Zasáhla elektromagnetickou polaritu molekul a… někdy se tomu říká fenomén poltergeista.“

	„Neznamená náhodou poltergeist ‚rozzlobený duch‘?“

	„No, doslova to znamená ‚hlučný duch‘. Je to původně německy.“ Doktor Hare ostražitě ponořil vidličku do jídla na talíři, jako by se bál, že v něm může být nastražená výbušnina. „Vaří tady dobře.“

	„Vypadá to výborně,“ odvětila Sam monotónně a zvedla vidličku se soustem horkých těstovin ohřátých v mikrovlnné troubě. Ve skutečnosti ale neměla na jídlo vůbec chuť a vidličku vzápětí zase položila.

	„Pokud přijedete zase, byl bych rád, kdybyste seznámila s dalšími lidmi, kteří mívají rovněž předtuchy. Abyste se přesvědčila, že nejste sama.“ Odložil vidličku, usrkl trochu piva a zadíval se na Sam očima plnýma úzkosti. „Bylo by báječné, kdybyste se zase ukázala. Anebo já zajedu do Sussexu. Opravdu bych to všechno rád podrobněji prozkoumal. Byla to nejfantastičtější věc… A mohlo by to být to nejcennější…“

	„Mají jiní lidé tolik předtuch jako já?“

	Zdálo se, že se trochu uvolnil. „Ale jistě. Řekl bych…“ Odmlčel se. „Řekl bych, že ano.“ Zamračil se. „Teď jde o to, aby se to, co jste viděla z budoucnosti, zaznamenalo, nemyslíte? Abychom se přesvědčili, co z toho se opravdu stane.“

	„Chtěla bych hlavně vědět, odkud se předtuchy, jasnozřivost, nebo jak tomu chcete říkat, berou…“

	„Hm… Tak to je složitá otázka. Právě tohle se tady u nás snažíme zjistit. Pracujeme celkem na třech teoriích. Nezabýváme se zásadně ničím, co by bylo možné odmítnout jako pouhé shody okolností nebo sebenaplňující se proroctví. Studujeme proto výhradně případy spojené s lidmi, kteří podle všeho opravdu vidí do budoucnosti. Teorie reálného času… Říká vám to něco?“

	Sam zavrtěla hlavou.

	Hare odhrnul vidličkou vrstvu sýra, podíval se na maso, které se pod ním objevilo, a otočil se, aby si prohlédl dav lidí za sebou. Byla to různorodá směsice obchodníků, studentů a stavebních dělníků. Pak se otočil zase k Sam.

	„Teorie reálného času vychází z předpokladu, že se člověk dokáže naladit na myšlenky jiných lidí. Telepaticky. A samozřejmě nechtěně. Podívejte… vy jste se možná telepaticky naladila na myšlení pilota. Možná měl potíže s pitím nebo nějaký jiný problém a věděl, že se jeho letadlo při další cestě do Bulharska zřítí. Možná se to chystal udělat záměrně. Spáchat sebevraždu. Snad jste zachytila jeho signály.“

	„Četla jsem podle vás v jeho mysli?“

	„Přesně tak. Zachytila jste jeho myšlenky. Dokonce včetně útržku rozhovoru, o němž věděl, že ho povede s druhým pilotem.“ Doktor Hare se usmál. „Dítě, které vystřelilo z pušky, a násilník v podzemní dráze… Možná jste se také na ně ve snu naladila. Na jejich myšlenky.“

	Cítila, jak se jí nepříjemně sevřelo hrdlo, a zahleděla se na vlastní nehty. Vypadaly zase hůř. „Ale pokud zachytávám telepaticky různé věci, proč jich nevnímám více? Proč neslyším, co si myslíte vy, můj manžel nebo lidé na ulici?“

	„Vzduch je plný signálů. Všude kolem je rozhlasové vysílání a různé světelné nebo zvukové vlny. Dokážeme z nich zachytit jen úzké spektrum. Dokonce ani náš mozek není schopen všechny přijímat. Anebo většinu odfiltruje a ponechá jen to, co potřebujeme. Možná se stalo něco s vaším filtračním systémem a během spánku zachytáváte útržky myšlenek ostatních lidí.“

	„Ukázalo by se to na vašich grafech?“

	„Doufáme, že ano. Věříme, že najdeme společné nepravidelnosti u lidí, kteří mají předtuchy.“

	„A jak je to se mnou? Myslím, pokud jde o minulou noc?“

	„Bohužel jsme vás nenahrávali dostatečně dlouho. Jediné, co jsme zaznamenali, bylo, že jste po usnutí podle všeho velice rychle přešla do fáze REM. To se ale v cizím a neobvyklém prostředí stává často.“

	„A jak vysvětluje vaše telepatická teorie můj balkonový sen?“

	„Sny mohou působit často velice obskurně a nesrozumitelně. Sny přinášející předtuchy se promíchávají s ostatním sněním a jsou utopeny v symbolech. Právě v tom spočívá jeden z našich největších problémů – jak to vše od sebe oddělit. Skutečný smysl je často skryt a je třeba ho vyložit. Jsem si jistý, že předtuchy má daleko více lidí, než kolik si jich to uvědomuje, neboť lidé neanalyzují svoje sny.“

	„A jaké symboly vidíte v případě balkonu a lešení?“

	„Ehm… Pád je – alespoň v případě žen – často spojen s podlehnutím sexuálních návrhů…“ Nervózně pohnul rukama. „Ehm… se souloží.“

	Vítej, starý dobrý Freude. Věděla jsem, že ti nezabráním v návratu.

	Cítila, jak její tvář nabírá jasně rudou barvu.

	Ten sen neměl nic společného s lešením.

	Je to tak?

	Viděla, jak se na ni doktor Hare tázavě dívá, a z výrazu jeho obličeje pochopila, že mu došlo, že právě ťal do živého.

	„Symbolika…,“ promluvil znovu a snažil se rychle všechno zamluvit. „Symboly nejsou vždycky správné, chápete?“

	„A jaké jsou další teorie?“

	„Nadpřirozeno, samozřejmě.“ Dloubl do těstovin vidličkou a celé je naskrz propíchl, jako by se snažil, aby z nich unikla všechna pára.

	Jako by se snažil vymítat páru.

	„A vy věříte v nadpřirozeno?“

	„Víte…,“ otočil vidličku v ruce. „Já jsem vědec. Oficiálně nesmíme věřit v nic nadpřirozeného.“

	„A neoficiálně?“

	„Pak je to otázka definice.“

	„Věříte v duchy?“

	Poškrábal se ve vousech a o kousíček sklonil hlavu. „Nemám žádné… důkazy… o spojení mezi duchy a předtuchami.“

	„A co Okoun?“

	„Vy si myslíte, že je to duch, který vás pronásleduje z minulosti?“

	„A co si myslíte vy?“

	Najednou jej přemohla odvaha a vložil plnou vidličku do úst. Kousíček jídla mu vyklouzl ze rtů a propadával spletí vousů jako akrobat záchrannou sítí. Zamyšleně žvýkal sousto. „Podle mne je velice zajímavý. Většina strašidel se vytrácí společně s koncem dětství. Mohl by být jednoduše ztělesněním vašich obav a strachů a váš mozek pak převádí cokoli, z čeho máte obavy – kdekoli zachytí známky nebezpečí, do jeho groteskní podoby. Hlásí: ‚Je tady Okoun, dávej si pozor‘, jako by chtěl varovat: ‚Vyhlášen červený stupeň nebezpečí‘. Takže když se objeví Okoun ve snu, vím díky tomu, že musím jednat opatrně. Že se něco promění ve skutečnost.“

	„Zdá se, že to tak asi bude, nemyslíte?“ Doktor Hare napíchl na vidličku další porci. „Řekl bych, že pro vás je důležité se pokusit všechno utřídit. Odhalit význam, jaký by to mohlo mít. Přesně o tom jsem napsal článek. Skočím pro něj a donesu vám jeden výtisk. Myslím, že vám pomůže.“

	„Děkuji.“

	Usmál se. „Další teorie, na které pracujeme a jež by podle nás mohla fungovat, je teorie zakřiveného času. Rozumíte alespoň trochu problému času?“

	„Řekla bych, že jenom mlhavě.“

	„Nechci vás omračovat velkou vědou, ale věříme prostě, že existují různé sféry a vrstvy… různé časové dimenze… a že někteří lidé se na ně dokáží ve snech naladit.“ Doktor Hare zvedl ruce. „Snad záměrně nebo jen náhodou, to nevíme.“ Pohrával si s límcem košile. „Vy se bojíte, že váš zakuklenec je duch kohosi z minulosti, který vás pronásleduje. Jenže já se na základě toho, co jste mi pověděla, přikláním k názoru, že vůbec nejde o ducha z minulosti. Domnívám se, že se klidně může jednat o kohosi ze současnosti, kdo vás trápí, nebo z koho máte strach. Podle mne je to někdo, koho si spojujete s Okounem.“ Sam pocítila znovu, a tentokrát mnohem intenzivněji, chlad šířící se celým jejím tělem těsně pod kůží. Najednou uviděla, jak se stůl chvěje, ale pak si všimla, že to dělají její vlastní ruce, jimiž se držela hrany stolu. Její nohy narážely do sebe a všechno se jí zdálo rozostřené.

	„Jaký druh…“ Hlas se jí roztřásl. „Jaký druh osoby máte na mysli?“

	Doktor Hare se na ni nervózně podíval. „Snad je to někdo, koho znáte. Někdo, kdo ve vás vyvolává nepříjemné pocity? Někdo, koho nemáte ráda, nebo komu nevěříte? Někdo, kdo vám připomíná jednookého muže v kukle? Nevím. Nechci vám nic podsouvat. Jedná se pouze o možnost, že si s oním člověkem spojujete něco špatného.“ Pokrčil rameny. „Nemusí to ale nic znamenat.“ Andreas? napadlo ji. Mohl by to být Andreas? Má mu o něm povědět? Ne, to je pitomost. Neexistuje žádná spojitost.

	„Že by to souviselo s Hampsteadem?“ nadhodil doktor Hare. „Možná jste ho viděla v Hampsteadu. Nebo někoho jiného, kdo se mu podobal. Kdo vám ho připomínal.“ Podíval se na hodinky. „Ale to je samozřejmě jenom teorie. Máte už nejvyšší čas, abyste chytila vlak. Já tam rychle zaběhnu a vezmu pro vás ten článek. Budou to dvě minutky…“

	Dopil pivo, vstal a spěšně vyšel z hospůdky. Sam jej sledovala z okna, jak doběhl na okraj chodníku, kde se zastavil, aby počkal na mezeru v proudu náklaďáků. Pak sklopila pohled k těstovinám a napíchla si kousek na vidličku.

	Najednou zvenčí zaznělo úporné zakvílení brzd a ozval se tupý náraz, jako když perlík narazí do pytle brambor. Sam se otočila, vyhlédla z okna a spatřila, jak se Hare řítí vzduchem. Vzápětí zmizel. Uslyšela zvuk pneumatik ve smyku, tupý kovový úder, pak zvuky dalších pneumatik a další ránu.

	Kdosi vykřikl.

	Byla to ona.

	Hned vzápětí se k ní přidal někdo další. Vyskočila od stolu, odstrčila židli dozadu, rozběhla se, narazila do kohosi a vyrazila několika lidem z ruky jejich pití. „Promiňte, vážně se moc omlouvám.“ Uhněte mi z cesty! Prosím! Z cesty! Hrnula se ke dveřím. „Pusťte mne! S dovolením! Coline!“ Vyřítila se ze dveří a pak se zastavila a civěla před sebe.

	Hare stál na chodníku a chystal se přejít přes silnici.

	„Doktore Hare! Stůjte!“

	Právě v tu chvíli se objevila mezera v proudu aut a on doběhl doprostřed silnice.

	„Ne! Doktore Hare! Neee!“

	Sam spatřila nákladní automobil. Uslyšela kvílení jeho brzd a úder, jako když perlík narazí do pytle brambor. Hare zmizel. Uslyšela zahvízdání pneumatik a dutý kovový úder. Hned poté zahvízdaly další pneumatiky a ozvala se ještě jedna rána.

	„Doktore Hare! Coline! Ne. Proboha, ne! Neee!“

	Dveře za ní se otevřely a Sam uslyšela kroky. Řidiči vystupovali z automobilů. Kdosi troubil. Slyšela zvuk vzduchových brzd. A hučení naftového motoru. Šourala se pomaličku dopředu s rukama přitisknutýma na stehnech. Pak se najednou rozběhla, prorazila si cestu davem, který se začal srocovat, rozhlédla se a spatřila lidské tělo otočené obličejem dolů s hlavou zabořenou kdesi pod obrovským kolem nákladního vozu. Zpod něj se rozlévala krvavá skvrna… a ještě cosi jiného.

	Otočila se. Byla v naprostém šoku. Vrazila do kohosi, omluvila se mu, klekla si a začala v křečích zvracet.

	KAPITOLA 34

	V pokoji bylo teplo a rovněž čaj hřál. Byl sladký jako sirup. Sam usrkla doušek a ucítila, jak jí stéká krkem až do žaludku. Uvědomovala si teplo šířící se jejím nitrem, ale vzápětí musela šálek odložit, neboť byl příliš horký, než aby ho dokázala udržet v rukou. Položila ho na umakartovou desku stolu vedle slov, která vypadala, jako by je tam kdosi teprve docela nedávno vyřezal.

	DO PRDELE S TĚMA PRASATAMA!

	Překvapilo ji, že si nápisu nikdo nevšiml a že text nějak nezakryl či neodstranil. Nebo to snad kdosi psal pořád dokola? Když se ale na písmena dívala znovu, nápis se jí před očima najednou změnil.

	KOTVAPAO

	Policista sedící na druhé straně stolu se na Sam usmál. Připomínal jí velkého medvídka v modrém seržovém saku se stříbrnými knoflíky, vrstvou lupů na obou ramenou a výrazem v obličeji, který říká, že by opravdu rád změnil celý svět, jenže tak nějak vlastně neví jak to provést.

	„Vypijte si ještě trochu čaje, zlato. Vypijte to raději všechno. Udělá se vám líp.“

	Sam přikývla a znovu zvedla hrnek. Příliš se ale chvěla, horký čaj vyšplouchl přes okraj a popálil ji na rukou. Položila jej zpátky na stůl. Kolem hrnku se rozlila kaluž. „Omlouvám se. Promiňte.“

	„To přece nevadí, zlato. Počkejte, až trochu vychladne.“

	Sam zašmátrala v kabelce, vytáhla kapesník, osušila si ruce a lehce utřela ústa. Už si je umyla, ale pořád ještě cítila trpkou pachuť žluči. Rozhlédla se kolem sebe. Seděla v malé, fádně vyhlížející kanceláři sloužící k výslechům. Byly zde tvrdé židle jako z přednáškové síně a na stěnách zelený nátěr – odloupával se a prýskal a na vzdálené straně z něj už pořádný kus chyběl. Udeřili snad policisté do onoho místa hlavou nějakého pankáče, kterého tady právě vyslýchali?

	Policista přečetl Sam nahlas protokol s její výpovědí. „Chcete k tomu ještě něco dodat, zlato?“

	Ano.

	Zavinila jsem to já.

	To já jsem zabila Tanyu Jacobsonovou a teď taky doktora Hareho. Oba dva zemřeli, protože… Protože mi mohli opravdu pomoci?

	Proč ale nezahynul Bamford O’Connell? Protože se o to nesnažil? A Ken se tedy pokoušel?

	„Máte ještě něco, moje milá?“

	Vylekaně se narovnala a zamrkala. „Promiňte, já…“

	„Nechtěla byste si někam lehnout? Na chvilku…“

	Cítila, jak se jí zvedá žaludek. „Budu v pořádku. Děkuji. Měla bych se už vrátit domů… do Londýna.“

	„Je tady kdosi z univerzity, aby vás odvezl na nádraží.“

	„Děkuji. To je… velice… laskavé.“

	Policista k ní posunul po stole protokol. „Pokud vám to nebude vadit, podepište se, prosím. Nevím, jestli vás bude chtít vyšetřovatel ještě předvolat k výslechu. V takovém případě by vám napsal.“

	Následovala jej ven před policejní stanici, kde ke svému úžasu spatřila čekajícího Laszla. Stál tam, s tváří bledou jako křída. Kruhy pod očima měl ještě výraznější než předchozí noci. Když jej Sam uviděla, dala se do pláče. Ucítila, jak ji policista vlídně pohladil rukou po rameni, a uslyšela jeho hlas.

	„Obávám se, že utrpěla šok. Navrhoval jsem, že bychom zajeli do nemocnice, ale ona se chce vrátit do Londýna.“

	Pak se již ocitla venku, v jasném studeném světle, a nasoukala se do Laszlova otlučeného citroenu 2CV. Laszlo jí zapnul bezpečnostní pás a zavřel dveře na její straně. Pak rovněž nastoupil a nastartoval motor. Sam se zaposlouchala do pištivého zvuku připomínajícího sekačku na trávu.

	„Děkuju vám,“ promluvila.

	„Myslím, že vlaky do Londýna jezdí každou chvíli.“

	„Jistě.“

	Několik minut mlčky řídil. „To je hrozné,“ pronesl najednou. „Je to prostě strašné.“

	„Je.“

	„Katedra… to byl vlastně on. Tolik toho věděl. A byli jsme zrovna na začátku.“

	„Byl tak hodný.“ Sam cítila, jak jí stékají slzy po tvářích. Ani se nenamáhala, aby je setřela.

	„Byl velice zapálený. Možná až příliš.“

	„Jak to myslíte?“

	Otočil hlavu a vrhl na Sam krátký pohled. „Dobře víte, jak to myslím.“ Před semaforem zabrzdil.

	Sam se na něj podívala, ale z Laszlovy tváře nedokázala nic vyčíst. Byla dokonale prázdná, jako by na ni její majitel pověsil tabulku s nápisem: OMLOUVÁM SE, PRO TOTO ROČNÍ OBDOBÍ ZAVŘENO. ODEJDĚTE.

	„Cítím se za to odpovědná,“ pronesla Sam. „Mám pocit, jako kdybych to způsobila.“

	„To ne,“ odvětil Laszlo. Překvapilo ji, jak ostře zazněl jeho hlas. Na semaforu naskočila zelená a znovu se rozjeli. „Víte, co se říká, paní Curtisová. Znáte přece to přísloví Kdo nesnáší horko, nemá co dělat v kuchyni.“

	„Co tím chcete říct?“

	„Pokud vás děsí předvídání budoucnosti, pak po ní nepátrejte.“

	Strnule hleděla před sebe.

	V hlavě jí bušilo a zase se jí zvedal žaludek. „Já po budoucnosti nepátrám.“

	„A proč jste tedy přijela sem?“

	„Protože to chci zastavit. Chci, abych přestala předpovídat budoucnost. Nechci z ní už vůbec nic spatřit.“

	„Jenže vy jste už zašla příliš daleko. Nemůžete přestat.“

	„Proč ne?“

	„Svět je plný křižovatek, paní Curtisová. Státy mají svoje hranice. Hranicí života je smrt. Zemská přitažlivost má hranici, za kterou ji nelze natáhnout. A když začnete nahlížet do nadpřirozeného světa, zůstanete pozorovatelem jen do dosažení určité hranice. Když ji překročíte, stane se z vás účastník. Rozumíte mi?“

	Chvěla se a v jejím obličeji se objevil zamračený výraz.

	„Když nahlížíte do budoucnosti, paní Curtisová, nahlížíte za hranice naší pozemské sféry. A když tam nahlížíte dost dlouho, překročíte jistou hranici a stanete se součástí budoucnosti.“

	„Myslím, že vám… tak úplně nerozumím.“

	„Já si ale myslím, že rozumíte. Vy dobře víte, že jste včera v noci přinesla do laboratoře síly, které vás obklopují. Viděl jsem vám ve tváři, že chápete.“

	„Včera v noci jsem to nechápala.“

	„Opravdu ne?“ zeptal se takřka nenávistně.

	„Vy si myslíte, že jsem záměrně doktora zabila? Vy si myslíte, že já…?“

	Zastavili u nádraží. Sam si přála, aby tam nikdy nedojeli. Laszlo ji chtěl dostat tak rychle, jak to jen dokáže, ven z vozu, pryč z města i ze svého života. „Podle mne kolem sebe máte negativní energii, paní Curtisová. Jejím vlivem se pak stávají zlé věci. Možná proto, že všechno zamotává a mate lidi, na něž působí.“

	„Jakou energii? Odkud vychází?“

	Zhasl motor a rozepnul si bezpečnostní pás. „Myslím, že za pět minut vám přijede vlak. Pokud si pospíšíte…“.

	Vystoupila z vozu. Laszlo vyndal kufr, jenž ležel na zadním sedadle. „Jízdenku máte?“

	Přikývla.

	„Vaše nástupiště je tamhle.“

	„Mohu se vás ještě zeptat jen na jednu jedinou věc, prosím?“

	Nic neříkal.

	„Pokud ve vás nahlížení do budoucnosti vyvolává takové pocity, proč jste spolupracoval s doktorem Harem?“

	„Protože jsem si myslel, že to chci vědět,“ odvětil a odvrátil se. Pak se ale zastavil a zpola se k Sam obrátil. „Mýlil jsem se.“

	Sam se za ním dívala, jak vychází z nádraží, aniž se za ní ohlédl. Pak uslyšela prásknutí dveří citroenu, pištivý zvuk jeho motoru připomínající sekačku na trávu a zachrastění převodovky. Znělo to, jako by se Laszlovi zdála i ta nejvyšší rychlost na cestě pryč od Sam příliš pomalá.

	KAPITOLA 35

	Bylo osm hodin večer, když dorazila zpátky do Wappingu. Richard ještě nebyl doma, Helen seděla ve svém pokoji u televize a Nicky ležel v posteli se skleslým utrápeným pohledem. Sam se posadila vedle něj a vší silou syna objala. Výraz v jeho tváři se však nezměnil.

	„Já nechci, abyste s tatínkem zase někam odjeli, mami. To není fér. Jste pořád pryč.“

	„Je to jenom týden, Tygříku. Maminka s tatínkem potřebují strávit chvilku spolu.“ Znovu syna objala a dala mu pusu na čelo. Byla suchá studená noc. Foukal silný vítr, přecházející takřka do vichřice, který rozstřikoval vodu z řeky daleko z břehů. Sam se zadívala na Nickyho a zatoužila, aby mu mohla povědět pravdu. Že ani ona nikam nechce a bojí se nechat ho doma samotného i navzdory tomu, že tady zůstane s kamarády a nádherně si to s nimi užije. Nechtěla ale synovi prozradit, jaký má z cesty strach.

	Že je k smrti vyděšená.

	Vyprávěla mu pohádku, pak začala ještě jednu a Nicky nakonec usnul. Vyšla z jeho ložnice, zavřela za sebou dveře a zamířila do obývacího pokoje. Vtom se rozezněl telefon a Sam došla k Richardovu stolu, aby zvedla sluchátko.

	„Prosím? Haló!“

	„Sam?“

	„Kene!“ projelo jí vzrušení. „Kene! Ty jsi zpátky?“

	„Jak všechno dopadlo?“

	„Ehm… všechno je… ehm… je to…“ Najednou ze sebe nedokázala vypravit nic víc. Hlas se jí zadrhl v krku a oči se zalily slzami. Rozklepala se a třásla se tak silně, že jí sluchátko vypadlo z ruky. Narazilo do podlahy a na straně mikrofonu se kousek odštípl. Sam se sehnula a zvedla je.

	„Sam? Sam? Co se děje? Jsi v pořádku? Jsi sama? Mám za tebou přijet? Chceš, abych se zastavil?“ Ken chrlil jednu otázku za druhou, když mu Sam neodpovídala. „Nebo se chceš setkat někde jinde?“

	Konečné ze sebe vymáčkla slova. „Já na skok přijedu. Budu tam hned, jen co…“ Zavěsila, potáhla nosem a sklíčeně hleděla ven z okna. Pak si osušila oči a zaklepala na Helen, aby jí řekla, že jde ven.

	Zastavila na semaforu na konci Clapham Common, motor jaguáru zhasl, a když stiskla tlačítko startéru, znovu se probudil k životu. Tvrdě sešlápla plynový pedál. Ozval se praskavý řev a ve tmě kolem ní se zavířil modrý dým ze spáleného oleje. Sam napadlo, že už pár týdnů auto pořádné neprojela. Ještě jednou sešlápla pedál. Ozvala se hlasitá rána, a když přidala plyn, sotva naskočila zelená, motor hlasitě zapraskal a vykašlal další oblak dýmu. Po chvíli Sam zvolnila a zabočila na příjezdovou cestu k viktoriánskému monstru, jež někteří lidé nazývali domem, a zastavila za zaparkovaným bentleyem.

	Jakmile vylezla z vozu, vstupní dveře domu se otevřely.

	„Kene!“ Objala ho. Vší silou Kena stiskla a vzápětí zmáčela slzami, které jí vytryskly z očí, jež začaly mrkat jako zběsilé.

	„Sam! Co se vlastně…?“ Pevně ji chytil a oplatil objetí. Vyprostila se z jeho sevření a Ken na ni podíval. „Bože! Co se vlastně stalo? Ty…“ Zaváhal. „Pojďme dovnitř. Dáme si skleničku.“

	„Jsi sám?“

	Usmál se. „Ano. Teprve před hodinou jsem se vrátil ze Španělska. Volal jsem ti, protože zítra nebudu v kanceláři. Musím jet do Bristolu.“ Zavřel dveře domu a ona jej následovala chodbou. Stála zde dvojice brnění a Sam se ostražitě zadívala na výřezy pro oči. Pak minuli další voskovou figurínu, která znázorňovala Kena sedícího v proutěném křesle (Sam napadlo, zda to všechno náhodou neskoupil v nějakém výprodeji), a prošli kolem tři metry vysokého, surrealisticky vyhlížejícího obrazu, na němž poskakoval divoký vepř mezi dvěma horskými vrcholky. Sam si všimla ještě hrací skříně, načež konečně vešli do salonu s ochozem pro hudebníky, pod nímž stály varhany značky Wurlitzer. Na stěnách v místnosti visely další velké malby. Rozeznala cosi od Hockeneye a Lichtensteina a také žertovný portrét Arianny Stassinopoulosové Huffingtonové v Picassově stylu od Georga Sheridana. V pískovcovém krbu, který Ken zachránil bůhvíkde, praskal oheň. Televize hrála a zdálo se, že zrovna dávají Miami Vice.

	Posadila se na starožitnou pohovku s vysokým opěradlem, která ji doslova pohltila, zatímco Ken na chvilku odběhl, aby se vzápětí vrátil se sklenicí v ruce. „Tohle je opravdu dobrá whisky. Z Oslay. Bude ti chutnat. Hoď to do sebe!“

	Sam polkla doušek, pak se napila znovu ještě jednou a cítila, jak se jí žaludek trochu uklidnil.

	„Jak bylo ve Španělsku?“ zeptala se s očima upřenýma na sklenici.

	„Dobrý. Všechno šlo v pohodě.“ Ken si zapálil cigaretu a posadil se naproti Sam na stejně rozložitou pohovku.

	„Neměla bych tady asi vůbec být,“ pronesla Sam. „Víš… Je to nebezpečné… pro tebe.“ A pak z jejích očí vyrazily slzy, jako by jí kdesi v hlavě prasklo potrubí.

	Ken vstal a přisedl si vedle ní. Zadívala se na něj uslzenýma očima.

	„Bojím se o tebe, Kene. Myslím, že bys mohl být… Myslím, že by sis měl dávat opravdu dobrý pozor.“

	„Pozor na co?“

	„Šířím kolem sebe špatnou energii,“ vyhrkla.

	Objal ji. „Měla jsi další sen?“ zeptal se.

	„Citlivé tykadlo,“ odvětila a začala vyprávět o pádu z lešení a o cestě do Hullu. Vylíčila mu vše, co se stalo, a také všechno, co si pamatovala z výkladů doktora Hareho a Laszla.

	Ken usrkával nápoj a potahoval z cigarety. Nakonec vyfoukl poslední dlouhý doušek kouře vzhůru ke stropní fresce znázorňující hlouček nahých cherubínů. „Takže ty si myslíš, že ten doktor Hare byl zabit, protože se ti snažil pomoct? Že jeho byt zdemoloval jakýsi duch, aby ho varoval, a když Hare ignoroval výstrahu, prostě jej odpravil?“

	Sam se zadívala do mihotavých plamenů v krbu a přikývla. „Nejsem si jistá, kolik dalších podobných zážitků ještě dokážu zvládnout.“

	„Prožíváš drsné časy, co? Napřed lešení… A potom to všechno v Hullu.“ Nahrbil ramena. „Myslím, že je vždycky dobré se snažit o vyvážený pohled. Vím, že to působí hrůzostrašně, jenže lidská mysl je podivná věc, Sam. Jsme snadno ovlivnitelní. Pořád ještě je možné, že mnohé z toho, co se děje, příliš dramatizujeme.“

	„Začínáš mluvit jako Bamford O’Connell.“

	Usmál se. „Tak zlé to není. Podle mne jsi opravdu měla jisté předtuchy. S tím letadlem a stanicí podzemní dráhy. Ale pokud jde o ten balkon, bylo to docela problematické, Sam. V případě toho přejetého muže, doktora Hareho, je to sice strašlivé, ale sama jsi říkala, jak nebezpečná to byla ulice. A že se to stalo po noci, kterou probděl, a ještě si předtím dal pintu piva. Prostě se na to musíme dívat vyváženě.“

	Sam pevně stiskla rty a Ken se opřel hlavou o polštář. „Kov a opat!“

	„Cože?“

	„Kov a opat.“

	„Kov a co?“

	„Co znamená Kotvapao? To slovo… ‚Kov a opat‘. Je to anagram.“

	„Kov a opat? To mi nedává smysl.“

	Ken ale náhle luskl prsty. „Už to mám! ‚Opakovat‘!“

	„Opakovat…,“ opakovala po něm.

	„Ten Okoun… měl na sobě zelenou motocyklovou kombinézu a dal ti letenku? Společností Chartair?“

	„Ano. Stejnou, jakou mi podal taxikář, když jsme dojeli před dům. Vzpomínáš si… tehdy po zřícení letadla Chartair. Vzpomínám si na číslo sedadla 35A. A vysmál se mi, že se pletu, pokud si myslím, že tím velkým pádem bylo, když jsem se zřítila z lešení.“

	Ken se na ni upřeně zadíval. „Mně to ale připadá spíš jako špatný sen spojený se vzpomínkou na letecké neštěstí a tvůj vlastní pád. Prostě se ti to pořád honí hlavou.“

	„Myslím, že to můžu přijmout. Můžu to přijmout mnohem snadněji než…,“ Sam otočila skleničku, kterou držela v ruce.

	Seděli a mlčeli. „Tak dobře. Co s tebou tedy provedeme? Zabalit do vaty, než sny zmizí? Zavřít do vypolstrované cely mi připadá jako pro všechny nejbezpečnější řešení.“ Ken se vesele ušklíbl, jenže pak si všiml, že Sam se nesměje. Místo úsměvu jen souhlasně pokývala hlavou. Dotkl se kotníky prstů její tváře. „Budeš v pořádku, Sam. Ty patříš k lidem, kteří přežijí úplně všechno.“

	„Věříš tomu?“

	„Podívej…“ Zapálil si další cigaretu. „Podle mne jsi udělala chybu, když jsi spěchala do Hullu tak brzy po pádu z lešení.“

	„Proč?“

	„Může to znít tvrdě, ale nemyslím to tak. Podle mne panikaříš. Ocitla ses prostě v jistém rozpoložení a teď se z něj budeš muset zase dostat ven. Myslím, že bys měla odjet někam pryč. Jak jsem ti říkal minulý týden… Udělej si prázdniny. A snaž se na všechno zapomenout. Opravdu se uvolni.“

	„Vyrážím v neděli. Na týden na lyže s Richardem. V kanceláři je všechno zařízené. Souhlasíš?“

	„Samozřejmě. Ale musíš opravdu odpočívat, je ti to jasné? Pořádně si všechno prober a uvidíš, jestli ti to bude připadat stejné, až se vrátíš. Podle mne ale zjistíš, že všechno je úplně jinak.“

	„Doufám, že máš pravdu,“ vzdychla Sam.

	„Já taky. Tak pojďme. Koupím ti něco k večeři. Vsadím se, že jsi nejedla. Máš hlad?“

	„Ani ne.“

	„Měla bys ale něco sníst. Zvu tě.“

	„To je ale věc.“ Ken vstal a dopil sklenici. „Tohle by bylo úžasné slovo do hry scrabble.“

	„Jaké slovo?“

	„Kotvapao. Dá se z toho poskládat spousta slov. Napadlo mne další: pakovat.“

	„V tom ale nemáš všechna písmena.“

	„A řekl ti snad ten tvůj zakuklený motocyklista, že je tam musíš mít?“

	Sam se na Kena úzkostlivě pohlédla. „Prosím, Kene. Buď opatrný.“

	Procházeli chodbou ke dveřím domu, když Ken odklopil hledí na jednom z brnění. „Se mnou je to v pohodě, Sam. Já tady už mám jednoho vlastního muže v kukle s výřezy pro oči. A toho tvého by rozkopal na maděru, pokud by se sem odvážil jen páchnout.“

	Pak nechal hledí spadnout zase dolů a přilba se s hlasitým klapnutím zavřela.

	KAPITOLA 36

	LETIŠTĚ GATWICK

	Kolem nich se mihla modrobílá tabulka se symbolem letadla.

	„Z cesty, ty debile!“ Richard stiskl klakson, blikl světly a prudce zrychlil, když auto před nimi konečně uhnulo. Sam se dívala, jak stěrače BMW zahánějí z předního skla studený únorový déšť. Pak se ozvalo hlasité šplouchnutí a sprška, která odlétla od kol náklaďáku, je na chvíli oslepila.

	Stejný sen. Ve čtvrtek v noci a zase včera. Větrák na stropě. Rotoval stále rychleji a rychleji. Větrák, o němž se jí zdálo v laboratoři. Větrák, který vypadal jako letecká vrtule. A pak se probudila. Třásla se a byla promočená potem. To bylo všechno. Nic víc, jenom tohle. Musela na to myslet celý včerejšek i dnešek.

	Poslala květiny na pohřeb doktora Colina Hareho. Zprvu chtěla připojit krátký text, ale nakonec požádala, aby k nim dali jen lístek s jejím jménem a nic více.

	Ozval se ohlušující řev. Směrem k nim se k zemi snášelo jumbo s vysunutým podvozkem i přistávacími klapkami. Prolétlo zvolna nad nimi a zmizelo z dohledu za nějakými skladišti. Sam čekala, zda se ozve exploze a nespatří plameny. Nic se ale nestalo.

	Richard zabrzdil a pak znovu přidal plyn.

	„Jedeš rychle,“ pronesla Sam.

	„Máme zpoždění.“ Stiskl klakson a vztekle zatroubil na auto před nimi. „Je to charterový let. Nebyl jsem schopný sehnat normální letenky, protože všechno do Ženevy už bylo obsazené. Vypadá to, že celý svět chce letět lyžovat. Ale bude to v pořádku. Je to dobrá společnost.“

	„Která?“

	„Chartair… No tak, ty blbče… Udělej mi místo.“

	Chartair.

	Chartair.

	Sam hleděla skrz přední sklo na černá ramena stěračů, jak se pohybují tam a zase zpět.

	Jako vrtule.

	„Mají dopravní letadla vrtule?“ zeptala se.

	„Jenom malá.“

	„Takže takové, jakým poletíme my, vrtule nemá?“

	„Taková letadla je nemají už přes třicet let.“

	„Myslela jsem, že mají malé vrtulky uvnitř motorů.“

	„Mají lopatky, které stlačují vzduch.“

	Lopatky.

	Uslyšela cvakání blinkru a uviděla vpředu před nimi odbočku.

	„Měli jsme s sebou vzít Nickyho,“ posteskla si. „Je už dost velký, aby mohl začít lyžovat.“

	„Příští rok,“ odbyl ji Richard.

	Příští rok… Bude ale nějaký příští rok? „Cítím se mizerně, když ho nechávám samotného doma. Připadá mi to, jako kdybych nedělala nic jiného, než že od něj pořád někam odjíždím.“

	„Bude v pořádku. Určitě. Je to samostatný kluk.“

	Samostatný.

	Samostatná… Přesně tohle slovo používali strýček a tetička, když mluvili o ní. Obhajovali tak, proč se o ni nestarají. O Samanthu se člověk nemusí vůbec starat. Je to samostatná holčička.

	Myslela na letadlo startující v hustém dešti a stoupající k vířící šedivé obloze. Vír. Prolétáš vírem ve své vlastní mysli do prázdnoty. A zůstaneš v prázdnotě už navždy.

	Automobil zpomalil a pak znovu vyrazil na nájezd k letištní budově. „Máme pekelné zpoždění. Vysadím tě tady. Popadni rychle vozík a běž se odbavit, než zaparkuju!“

	Proplétala se i s vozíkem přecpanou odletovou halou. Manévrovala mezi dlouhými frontami lidí táhnoucími se do všech stran. Řad bylo tolik, až se zdálo, že se kdesi uprostřed haly nepochybně slévají do jedné jediné hromady zavazadel, bund a vybuchujícího vzteku. Kolem ní vezli na kolečkovém křesle jakéhosi starého muže. Na hlavě měl panamák, pohodlně se opíral a ve tváři měl zmatený výraz, jako by si myslel, že sedí v rikše v jakémsi úplně jiném století.

	Nelétejte, prosím, chtělo se jí vykřiknout. Ne dnes! Zemřete. Někteří z vás. Dnes je to nebezpečné. Kousla se do rtu. Proboha, uvolni se. Miliony letadel. Každý den. Všichni létají. Je to jako jet autobusem. Jenom bezpečnější.

	Z amplionu zazněl zvuk gongu. „Prosíme pana Gordona Campinga, aby se dostavil k informacím.“

	Uviděla řadu přepážek sloužících k odbavení letů společnosti Chartair a na stěně spatřila tabule se jmény měst ŽENEVA, MALAGA, BENÁTKY. Zařadila se do nejkratší fronty. No tak, jen do toho. Podívala se na hodinky. Řada se o kousíček posunula a muž s obličejem jako pejsek s kývající hlavičkou jí najel vozíkem zezadu na nohu. Sam se otočila a podívala se na něj. On si ale ničeho nevšiml a za chvíli udělal totéž znovu. Trhla sebou bolestí a vztekle se obrátila.

	„Proč jste si nevzal pár hodin v autoškole?“ zeptala se.

	„Můžete mi ukázat letenky, paní? Paní? Paní!“

	Sam zašmátrala v kabelce a vytáhla malou složku. Položila ji na přepážku.

	Dívka vytáhla letenky a zamračila se. „Na tenhle let jdete pozdě. Odbavení skončilo už před dvaceti minutami.“

	„Já… byla hrozná… zácpa…,“ vykoktala Sam nesouvisle.

	Dívka sáhla pod desku přepážky a vytáhla telefon. „Musím tam zavolat.“

	Sam stála, čekala a rozhlížela se kolem, zda už uvidí přicházet Richarda. Nikde po něm ale nebylo ani vidu.

	„Tak je to v pořádku,“ ozvala se znovu dívka. „Máte štěstí. Kolik zavazadel chcete odbavit?“

	„Dvě.“ Sam zvedla kufry na dopravní pás a dívka zkontrolovala na ukazateli jejich váhu. Pak utrhla dvě čísla, nalepila je na dva oranžovo bílé palubní lístky a podala je Sam.

	Sam k nim sklopila pohled a spatřila číslice na horním palubním lístku.

	35A.

	To je žert.

	Odbavovací přepážka se k ní přiblížila a udeřila ji do kolen. Zapotácela se a couvla. Klopýtla o vozík muže se psí tváří, chytila se ho za ramena a odstrčila jeho vozík s kufry.

	Dívka za přepážkou na ni vrhla nevlídný pohled.

	Tváře Sam žhnuly. „Omlouvám se… bylo by možné… dostat jiná sedadla?“

	„To je naprosto vyloučeno,“ odvětila dívka. „Let je zcela obsazen.“

	Sam viděla, jak se jejich zavazadla začínají pohybovat na dopravním pásu pryč od ní. Naklonila se, popadla je a stáhla kufry zpátky na zem.

	„To je ale už odbavené, paní,“ vyhrkla dívka.

	Sam se zatvářila, jako by právě kousla do citronu, a přimhouřila oči. Zdálo se jí, že se jí do mozku zarývají skleněné střepinky. Opřela se o přepážku, aby nabrala rovnováhu.

	Dívka na druhé straně přepážky na ni hleděla, jako by Sam právě zešílela.

	Copak to nechápeš, ty pitomá holko? Vaše letadlo spadne! A všichni budou… „Tohle si můžete vzít nazpět,“ pronesla Sam. „Obávám se… ehm… že nemůžeme…“

	„My už ale nestihneme vaše letenky znovu prodat a nejsou ani přenosné.“

	„Jistě, to je v pořádku.“ Sam položila oba palubní lístky na přepážku, naložila kufry zpátky na vozík a začala si prorážet cestu napříč halou.

	Pak spatřila Richarda, jak pádí k ní a proráží si cestu mezi davy. Byl oblečený, jako by se chystal někam na hon. Na sobě měl vestu bez rukávů, proužkovanou košilí a manšestrové kalhoty. Tvář se mu leskla potem.

	„Ahoj,“ vydechl. „Co se děje?“

	Sam cítila, jak rudne v obličeji, a pak jí po tváři skanula slza.

	„Ale sakra. Tak my jsme to prošvihli?“

	Sam přikývla.

	Podíval se na hodinky. „Čtyřicet minut. A startuje až za dalších čtyřicet. Absurdní předpisy. Jdu za ředitelem. Jednou jsem se potkal s tím pitomcem, co mu patří tyhle aerolinky. Tom Chartwell. Je to přítel Archieho. Zařídím to s nimi.“

	„Ne.“

	„Co tím myslíš?“

	„Já nechci.“

	„Co nechceš?“

	„Nechci nasednout do toho letadla.“

	„Ale co tím chceš vlastně říct?“

	Sklonila hlavu a vytáhla kapesník. Přimhouřila oči ve snaze zastavit příval slz a zbavit se beznadějného pocitu vlastní pošetilosti. „Já prostě nemůžu.“ Čekala, že Richard vybuchne, ale místo toho ucítila, jak ji objal. Vášnivě a něžně.

	„Ty jsi vážně v trablích, co? A já si myslel, že… Že si prostě my dva spolu někam vyjedeme, chápeš?“ Povzdechl si.

	Kdosi do nich vrazil, začal se okamžitě omlouvat, ale Sam si ho jen sotva všimla. „Já chci s tebou. Ale ne tímhle letadlem. Něco se s ním stane.“

	Těsně za ní se ozvala hlasitá rána a zvuk tříštícího se skla.

	Sam vykřikla a otočila se. Pak sklopila oči a nadechla se, když uviděla jakéhosi muže, jak klečí a smutně hledí na hnědou tekutinu proudící z tašky s nákupem z bezcelního obchodu.

	„Půjdeš jim to říct?“

	„Říct?“

	„Přesně tak,“ odvětil Richard a nyní už skoro křičel. „Povědět jim to prostě.“

	Dotkla se prsty svých očí.

	„Tak půjdeš, Bugs?“ zeptal se nesmlouvavě. „Půjdeš jim to zatraceně říct? A proč to raději nevyhlásíš rovnou do amplionu? Pověz jim to. Let Chartair CA 29 čeká jedna podělaná katastrofa.“

	Zkusila si to představit. Jak přijde k informacím se slovy: „Promiňte, několikrát jsem měla takový sen… ehm… Vlastně byl o vašem letadle, které spadlo – to v Bulharsku. Hm… vy mi nebudete věřit, ale já si myslím, že tohle už je taky napůl mrtvé. Víte, Okoun, takový bubák v masce, se mi dvakrát ukázal ve dvou snech s palubním lístkem. 35A. A vidíte, právě takový jsem dostala pro tento let. Není vám to snad úplně jasné?“

	„Můžeme jet autem, Richarde,“ promluvila pak. „Nevadí, pokud jsi unavený. Já můžu řídit.“

	„Tobě se zdálo, že tohle letadlo spadne?“ zeptal se jí.

	„Nemůžu to tvrdit s určitostí.“

	„Tak spadne, nebo ne?“

	„Já nevím.“

	„A povíš to někomu?“

	„Něco se má stát, ale já nevím co. Já nevím, jestli spadne… nebo…“

	„Bugs, já ale musím do Švýcarska. Musím tam být v pondělí ráno. Všechno se…“ Nervózně se ohlédl za policistou, který stál kousek od nich, a ztišil hlas. „Mohl bych skončit se zmrazeným veškerým majetkem. Takže teď musím jednat rychle. Jestli nechceš jet, pojedu sám.“

	„Já chci jet… Za dvacet minut budou teprve tři hodiny. Do Doveru bychom mohli dorazit za pár hodin, tam nasednout na trajekt do Hovercraftu, jet přes noc a ve dvě nebo ve tři ráno budeme v Ženevě. Zítra je neděle a ty tam musíš být až v pondělí.“

	„V Montreux,“ řekl Richard.

	„To je jenom o kousek dál.“

	„Těšil jsem se, že si zítra uděláme hezký den. Doufal jsem, že bychom se mohli projet lodí po jezeře.“

	„Můžeme,“ řekla Sam.

	„Pokud jde o cestu autem, je všechno v pořádku?“

	„Jak to myslíš?“

	„Žádné divné sny o jízdě po silnici?“

	Znovu si utřela oči. „Ne.“

	Čekala, zatímco Richard odešel pro jejich BMW, a pozorovala zastavující auta a taxíky, z nichž vystupovali lidé, kteří zdvíhali ruce nad hlavy, aby se chránili před deštěm, a rozbíhali se pro vozíky. Těsně za ní zazněl výsměšný smích.

	Takhle se smál Okoun.

	Otočila se. Jakémusi muži se otevřel kufr a jeho obsah se vysypal na podlahu. Nešťastník vkleče ukládal věci zpátky, zatímco jeho společník se znovu zasmál. Byl to nepříjemný škodolibý smích. Rozléhal se dál a dál a zněl stále hlasitěji. Nakonec byl tak ohlušující, že to Sam už nedokázala vydržet. Tlačila vozík mezi zástupy lidí po chodníku, až se ocitla mimo markýzu. Osamělá postava promáčená přívaly deště a vlastního strachu.
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	V té posteli se cítila divně. Byla obrovská a příliš měkká. Sam se nepatrně pohnula, pružiny zaskřípěly a kdesi pod sebou ucítila, jak lůžko lehce zarezonovalo.

	Do pokoje proudilo světlo přinášející s sebou teplo a jas, které ukrajovaly z obav, s nimiž procitla. Jako reflektory, v jejichž mihotavém světle se objevuje minulost. Komisní policisté na hranicích… Non! Vy jste ta žena, které se zdají sny. Nejste ve Švýcarsku vítána. Proč sem vůbec přijíždíte? Odjeďte, prosím. A svoje sny si odvezte s sebou.

	My ale jedeme lyžovat.

	Ne, nejedete lyžovat. Přijíždíte sem, neboť chcete sehrát falešnou partii se skvělým švýcarským bankovnictvím.

	Sluneční světlo vnikalo do pokoje mezerou mezi závěsy a ozářilo kousek stěny po její pravé ruce. Nad sebou uslyšela slabé bzučení. Současně ucítila jemný závan větru. Podívala se vzhůru a spatřila zvolna se otáčející lopatky větráku.

	O kousek se na posteli nadzvedla a ostražitě se zahleděla na ventilátor. Pak zatápala na nočním stolku po hodinkách. Nahmatala podstavec lampičky a pak i kožený řemínek. Uchopila své rolexky a podržela si je před obličejem. Pohupovaly se. Hleděla na dvojici ciferníků. Trvalo chvíli, než poznala, kolik je vlastně hodin. 11:40. Uvědomila si, že ji trochu bolí hlava. Ještě trochu se nadzvedla a napila se vody. Zdálo se jí, že je to stejná bolest, jakou v sobě nosila již několik týdnů. Tupá bolest, která se občas zostřovala a zesilovala, ale nikdy nepřestávala. Bolela ji i záda – od matrace. Byla příliš měkká. Měla pocit, že se pod ní postel každou chvíli zhroutí.

	Zvuk ventilátoru se poznenáhlu trochu změnil. Najednou o trochu zesílil a Sam znovu pohlédla nahoru. Zdálo se jí, že se ventilátor viklá, jako kdyby byl uvolněný.

	V duchu ji napadlo, kde vlastně vězí Richard. Dveře do koupelny byly pootevřené, ale neslyšela odtamtud žádný zvuk. Napila se ještě vody a rozhlédla se po pokoji. Prostorná elegantní místnost, efektní na pohled a pohodlná. Staromódně zařízená nábytkem z doby Ludvíka XIV. Vlysy s reliéfními lištami kolem stropu. Jemné pastelové odstíny. Skleněný lustr nad toaletním stolkem.

	Hluk nad ní nabral na intenzitě. Najednou znervózněla při představě, že na ni ventilátor spadne. No skvěle… Něco takového je úžasné. Být zabita zříceným stropním ventilátorem. Pozorovala ho a její neklid rostl. Ventilátor se točil rychleji a průvan se změnil v ostrý skučící vítr. Povlečení na posteli začalo vlát v proudu vzduchu.

	Panebože.

	Ventilátor se nyní kymácel ještě více a zdálo se, že stále zrychluje. Na stropu se kolem něj začaly objevovat čáry připomínající žíly na rukou staré ženy. Byly stále tlustší a širší, až si nakonec všimla, jak se strop před jejíma očima prohýbá a vzdouvá. Vypadal nyní jako popraskaná skořápka obrovského vejce. Pak se od něj oddělily kousky omítky, které narážely na zem kolem Sam a pokrývaly všechno v pokoji jemným bílým prachem. Ventilátor se kymácel jako opilý a zhoupl se o několik desítek centimetrů dolů.

	Sam vykřikla.

	Ventilátor nyní visel v podivném úhlu a jeho lopatky zůstaly jen několik centimetrů nad její hlavou. Do všech stran z něj trčely dráty. Strop se stále prohýbal a všude kolem Sam dopadaly bílé úlomky omítky. Ledový vítr, jenž se zvedal od lopatek ventilátoru, bičoval obličej Sam jejími vlastními vlasy Oči ji pálily a rty bolely. Lopatky klesaly stále více dolů. S každou další vteřinou byly o něco níž a neodvratně se k ní přibližovaly.

	Hodila sebou na stranu a v hrůze se převalila. Povlečení ji ale omotalo jako síť, jež se s každým dalším pohybem jejího těla stále více utahovala. Vrhla se vší silou proti boku postele. Cítila, jak kolem ní dopadají kousky omítky. Byly vlhké a ledově chladné; narážely jí do hlavy a do krku. Napnula se, pak se vší silou zkroutila a znovu sebou hodila stranou. Cítila, jak se povlečení rozmotalo, najednou byla volná a padala. Příliš pozdě se pokusila natáhnout ruce a udeřila se bolestivě do tváře o koberec. Odvalila se ještě kousek stranou a kutálela se pořád dál a dál, dokud nenarazila do zdi.

	V místnosti se vzápětí rozhostilo naprosté ticho.

	Ležela na zádech, lapala po dechu a cítila, jak jí po tváři a celém těle stéká pot. Pak zařinčely klíče a ozval se zvuk otevíraných dveří. Hluboký ženský hlas pronesl rozpačitě: „Excusez-moi,“ načež se dveře zase spěšně zavřely.

	Zaskřípala pružina a Sam cítila, jak se kdesi pod ní něco slabě zachvělo. Všechno jí najednou připadalo podivné a ne tak docela v pořádku.

	Byla to postel? Je snad ve skutečnosti pořád ještě v posteli? Ventilátor stále klapal, ale nyní již o něco tišeji. Sam otevřela oči a vystrašeně se rozhlédla. Místnost zaplňovalo měkké teplé světlo, rozptýlené těžkými závěsy. Všechno se zdálo naprosto normální a také kolem panoval klid. Nikde neviděla ani stopy po troskách a nic v pokoji nebylo rozbité. S obavami se podívala na strop. Zamračila se a zamrkala. Nebyl tam žádný ventilátor. Ani popraskaná omítka. Pouze křišťálový lustr a elegantní lišta. Zvuk ventilátoru však stále slyšela.

	Zmateně se pokusila natáhnout ruku, aby rozsvítila lampičku, ale nedokázala jí ani pohnout. Její končetina byla uvězněna v dece. Zdálo se, že v ní vězí celé její tělo, jako by ji kdosi kolem ní utáhl jako svěrací kazajku. V panice sebou trhla, ale hned vzápětí zjistila, že se deka zachytila pod jejím vlastním tělem, a záhy se z ní uvolnila.

	Zvedla se ještě o kousek a zašmátrala po nočním stolku ve snaze najít hodinky. Pod prsty nahmatala podstavec lampičky a pak i kožený řemínek. Uchopila rolexky, podržela si je před obličejem a zahleděla se na ciferníky.

	Jedenáct hodin a čtyřicet minut.

	Právě tolik hodin bylo i v jejím snu. Byl to ale vůbec sen? Rozhlédla se kolem. Cítila se zmatená. Uvědomila si, že jí třeští hlava, a lokla si vody. Kromě toho cítila z měkkých matrací i bolest v zádech. Byly příliš poddajné a zdálo se, že se pod ní postel zpola hroutila.

	Tón, jejž vydával ventilátor, se o něco změnil a proměnil se v pravidelné klepání. Sam se znovu podívala na strop, ale pak si uvědomila, že zvuk vychází vlastně z koupelny. Vyklouzla z postele, překlopýtala po měkkém koberci ke dveřím koupelny a nahlédla dovnitř, kde stála rozměrná bílá vana společně s dvojicí umyvadel. V koupelně to vonělo po mýdle a kolínské a ve vzduchu byla dosud cítit teplá pára. Na mramorové podlaze ležel velký bílý ručník a vana byla vlhká, jako by ji někdo teprve před chvílí použil. Richardův kašmírový župan visel na věšáku na dveřích. A pak spatřila ventilátor. Bylo to pouze nepříliš rozměrné zařízení upevněné na zdi nad záchodovou mísou. V koupelně se ale jeho zvuk rozléhal mnohem hlasitěji.

	Když se podívala do zrcadle na vlastní tvář, otřáslo jí, jak opuchle a unaveně vypadá. Zhasla v koupelně světlo a motor ventilátoru se vypnul. Hučící lopatky ještě několikrát zaklapaly a nakonec zůstaly stát.

	Kolem se rozhostilo podivné nepříjemné ticho. Zabalila se do ručníku a vykročila napříč pokojem. Roztáhla závěs a vyhlédla z okna. V duchu ji napadlo, jaký klid všude panuje. Otevřela okno. Na sluníčku bylo příjemné teplo, připomínající více jaro než únor. Naklonila se přes parapet a zadívala se na Ženevské jezero. Obrovská vodní plocha vypadala spíše jako oceán než jako jezero – až na to, že byla dokonale rovná, jako by celou hladinu kdosi napjal mezi břehy coby obrovské malířské plátno. V dálce za jezerem, v mlžném oparu, dokázala rozeznat Francouzské Alpy pokryté sněhem a hrbolatými hnědými skvrnami. Kdesi napravo, rovněž zpola utopené v mlze, se rozkládalo Lausanne. A ještě dál, mimo dohled a až na samotném konci jezera, byla Ženeva.

	Dole pod sebou uviděla Sam staršího dobře oblečeného muže se zářivou kravatou, který venčil na dřevěném pontonu malého teriéra. Muž se zastavil, zahleděl se na zakotvené motorové čluny a malé jachty. Plavidla spočívala bez pohybu na hladině jako dětské hračky. Zrak muže sklouzl z lodí na vodu. Pozorně si ji prohlížel, jako by se snažil rozeznat něco, co do ní předtím upustil. Sam najednou ucítila závan cigaretového kouře a hned poté i vůni samotného jezera. Byla takřka slaná.

	Hlavou jí náhle projela bodavá bolest. V kolik hodin vlastně přijeli? Snažila se vzpomenout. Mohly být tři. Stáli venku a zvonili, dokud jim neotevřel již starší a nevrlý noční vrátný, který neochotně odnesl dovnitř jejich zavazadla.

	Dvakrát se ozval kostelní zvon, načež se jeho zvuk rozplynul do ticha. Klid, napadlo Sam a očima sledovala jakousi loď. Byla daleko a vypadala jako flíček pohybující se mlhou.

	Během noční cesty poslouchali v autorádiu zpravodajské relace na stanici BBC. Jen tak – pro případ, že by se něco opravdu stalo. Ani v posledních zprávách o půlnoci ale nic nehlásili. Žádná letecká katastrofa. Vůbec nic. Let CA29 společnosti Chartair pravděpodobně odstartoval i přistál jako kterýkoli jiný.

	Ale co kdyby byla na palubě i ona? Co by se stalo pak?

	Otočila se podívala se na křišťálový lustr v místech, kde ve snu visel ventilátor. Jako opravdový. Bože… Vypadal tak skutečně. Jako všechno ostatní, co viděla dřív… Obrátila se znovu k jezeru. Ticho, které na něm panovalo, Sam zneklidňovalo. A pak uslyšela zarachocení klíče v zámku a dveře za ní se otevřely.

	„Ahoj, Bugs. Ty jsi už vzhůru…“

	„Zrovna jsem vstala.“

	„Zamluvil jsem člun,“ oznámil Richard. „Na odpoledne. Napadlo mne, že bychom si mohli po obědě vyjet.“

	„Bezva. To bude hezké.“ Všimla si štosu novin, které manžel držel v podpaží. „To jsou dnešní?“

	„Jo.“ Položil je. Sam uviděla, že donesl nedělníky Sunday Times a Mail on Sunday.

	„To už je stihli dovést až z Anglie?“

	„Švýcaři jsou schopní.“

	Prohlédla si titulní stránku Sunday Mail a začala novinami listovat.

	„Nic tam nepíšou, Bugs.“

	„Nic.“

	„Žádné zřícené letadlo. Právě to jsi chtěla, nebo ne?“

	Upřeně se na Richarda podívala. Snažila se v jeho obličeji zahlédnout alespoň stopu uspokojení, aby se na něj mohla rozkřičet. Jenže nic podobného na manželově tváři nenašla. V jeho obličeji spatřila pouze obavy. Obavy o ni samotnou.

	KAPITOLA 38

	Tiché šplouchání vesel bylo jediným zvukem, který narušoval klid panující na jezeře. Sam se zaklonila, spustila prsty přes okraj malé loďky a hrábla do vody. Byla ledově studená. Vytáhla ruku ven, promnula si prsty a podívala se na hory, tyčící se v dálce vysoko nad nimi. Všechno kolem se zdálo obrovské v porovnání s jednou bezvýznamnou lodičkou, na které s Richardem pluli.

	Když vyplouvali, bylo teplo – skoro horko. Odpolední slunce ale rychle ztrácelo sílu a přes jezero se nyní valily cáry bílé mlhy. Sam se zachvěla a zahleděla se na kachnu plující několik metrů od nich. Vypadala, jako by se cákala uprostřed vesnického rybníčku.

	„Jak se cítíš?“ zeptal se Richard a zabral za vesla.

	„Fajn. Unavená.“

	Také Richard působil unaveně. Měl bílý obličej, který vypadal jako mramorová busta. Jako vosková figurína.

	Nebo kostra.

	U oběda jen sotva promluvil. Seděli proti sobě jako dva cizí lidé, které okolnosti donutily, aby se dělili o tentýž stůl. Sam přemýšlela o svých věcech a rovněž Richardovi táhly hlavou jeho vlastní myšlenky. Občas pokrčil nos, zapaloval jednu cigaretu od druhé a příliš mnoho pil. Nejdříve pivo, pak víno a nakonec koňak. Překvapilo ji ale, že si nešel zdřímnout. Stále chtěl za každou cenu vyrazit na jezero, jako by s tím pro něj bylo spojeno jakési poslání.

	Doufal snad, že se tam do sebe znovu zamilují? Možná se jednalo o ozvěny snů zasunutých v jeho mysli. O výjevy z minulosti, o líně se vlekoucí dny na lodičkách na řece Cam. A taky o léto. Léto bylo nádherná doba pro projížďky na jezerech. Jenže právě nyní byla pořád ještě zima. Zima, která vrcholila, a kolem panoval příšerný mráz.

	Objala se vlastníma rukama. Ne, nechtěla zničit iluzi a vykřiknout cosi jako: „Pro smilování boží, vraťme se už, než z toho dostaneme oba zápal plic. Není na tom nic romantického. Vůbec žádná romantika.“ K čertu… ale my jsme tady, abychom si dali šanci. Abychom se o to pokusili ze všech sil. Abychom vyléčili šrámy.

	Kolem nich proplul malý kousek bílé pěny.

	Podobal se zubní pastě.

	Ty malá děvko! Myslíš si opravdu, že mě dostaneš se svojí technikou?

	„Už je ti zima, Bugs?“

	„Trochu.“ Kdesi v dálce uslyšela útržek melodie. Byla to písnička Buddy Hollyho Každý den. Znělo to, jako by někdo najednou pustil nahlas rádio. Pak ale melodie ustala stejně náhle, jako se ozvala. Tutéž písničku hráli v rádiu, když byla v laboratoři pro výzkum snů. Sam se snažila vzpomenout, zda ji slyšela ve snu, anebo když byla vzhůru.

	„Chceš se už vrátit?“

	Zahleděla se do mlhy. Směrem k nim se valily houstnoucí mraky.

	„Ano, chtěla bych,“ odpověděla. Zmocnila se jí nervozita. „Vraťme se.“ Dívala se na Richarda, jak vesluje v mohutném svetru a slunečních brýlích Ray-Ban. Snažil se vypadat mladě a jako člověk, který drží krok s módou. Jenže on nemohl vypadat mladě nikdy. A Sam by jej nikdy nemilovala, kdyby tak vypadal. Vždy působil jako muž středního věku. Jako otec. „V kolik hodin máš zítra tu schůzku?“

	„V devět.“

	„Bude dlouhá?“

	„Jenom podepíšu pár dokumentů.“

	„Jaké dokumenty to jsou?“

	„Jen nějaké bankovní záležitosti.“

	„Jaké bankovní záležitosti?“

	Prohnaně se ušklíbl. „Abych přestal existovat.“

	„Abys přestal existovat?“

	„Přesně tak. Já jsem… nebo spíš Andreas… Právě on vytvořil celý řetězec jmen. Naprosto brilantně. Peníze budou zkrátka putovat po celém světě. Ze Švýcarska na Holandské Antily, pak do Panamy, do Lichtenštejnska a zase zpátky do Švýcarska. A pokaždé dorazí na jinou skupinu jmen.“ Pokrčil rameny, když viděl, jak se na něj Sam zamračeně dívá. „Všichni to tak dělají.“

	„Všichni?“

	„Jo. Kvůli utajení. A ti zatracení policajti z oddělení pro podvody nezjistí ani za milion let, komu to všechno opravdu patří. Ani Interpol to nedokáže. Nikomu se to nepovede.“

	V tu chvíli mezi nimi vzduchem proplouval chumáč bílé mlhy, Richard se v něm najednou trochu rozplynul a vypadal jako stín. Sam cítila, jak na ni mlha dýchla ledovým dechem.

	Přízrak.

	Zachvěla se. Z dálky uslyšela slabý klapavý zvuk. Otočila se a upřeně se zadívala do mlhy, která kolem nich stále houstla. Vesluj rychleji, řekla by nejraději, jenže nechtěla dát před Richardem najevo, že se bojí.

	„Kdy myslíš, že se dozvíš něco o…?“

	Richard se jí na okamžik úplně ztratil v mlze. „Zatkli významného partnera naší přidružené organizace v USA. Nabídli mu snížení trestu, pokud bude mluvit.“

	„To, co jsem říkala doma, jsem myslela vážně. Dokážu nás finančně zajistit, pokud…“

	Klapot zněl nyní hlasitěji a blíž.

	„Všechno bude v pořádku, Bugs. Plán, se kterým přišel Andreas, je opravdu chytrý. Budeme v pohodě.“

	Mlha je tiše pohltila a Sam cítila, jak jí ledové vodní kapénky smáčejí vlasy. Její hlas se vytrácel. Zněl monotónně. Mrtvě. Dostala strach. Bála se být na maličké loďce v mlze. A děsil ji hluk, který se k nim blížil.

	Pak uslyšela šumění vody a hukot motoru. Připlouvalo to k nim. A rychle.

	„Slyšíš to?“

	Richard si sundal sluneční brýle a schoval je do kapsy. Díval se do mlhy a znepokojeně se zamračil.

	„Můžeš veslovat o trochu rychleji?“

	Rozhlédl se kolem. „Nejsem si jistý, jestli máme správný směr. Tahle zatracená mlha padla tak rychle. Za chvilku se ale nejspíš zase rozptýlí. Je to jenom malý mráček.“

	„Tak vesluj přece! Proboha vesluj!“ zaječela najednou Sam a pokusila se postavit. Vzápětí ale dopadla zpátky do člunu a tak silně jej rozhoupala, že přes okraje nateklo dovnitř trochu vody.

	„Dávej pozor, Bugs! Musíš opatrně… Nedělej takové prudké pohyby!“

	Cítila, jak jí ledová vody namáčí nohy. „Jede to na nás,“ vydechla. „Jede přímo na nás. Copak to neslyšíš?“

	„Tohle se ti taky zdálo?“

	„Nevím. Zatraceně, vždyť já nevím, co se mi vlastně zdá.“

	Klapavý zvuk zesílil a Sam viděla, jak Richard hledí do mlhy.

	„Bude to v pořádku,“ prohlásil nakonec a začal znovu veslovat. „Prostě poplujeme dál.“

	Rozhlédla se. Natahovala krk a snažila se proniknout pohledem skrze hustý bílý oblak.

	Lopatky.

	Znovu se zachvěla.

	Lopatky lodního šroubu.

	Nikoli ventilátoru.

	Loď!

	A pak spatřila obrovský černý stín tyčící se již takřka nad nimi.

	„Hej!“ zařvala. „Hej!“

	Vodní záplava do nich udeřila jako salva vystřelených kulek. Cítila bodavou bolest. Jejich člun odskočil stranou, pak se bláznivě naklonil a katapultoval Sam ze sedátka na podlahu. Tváří udeřila do Richardových nohou. Slyšela rachot motoru a řev lodních šroubů měnících vodu ve vířící vodní tříšť, která do nich tloukla jako vodopád. Jejich malý člun se roztočil jako šílený.

	Převrátíme se, blesklo Sam hlavou.

	A pak se rozhostilo ticho.

	Cizí loď byla pryč.

	Zmizela.

	Kolem panoval naprostý klid rušený jen šploucháním vlnek o jejich člun pohupující se na hladině.

	Sam stékala po tvářích voda. Byla špinavá od oleje, páchla po spálené naftě a pálila ji do očí. Richardovy keprové jezdecké kalhoty byly skrz naskrz promočené a zplihlé vlasy se mu lepily na čelo. „Jsi v pořádku?“ vypravil ze sebe.

	Člun se naklonil na bok.

	„Kde je?“

	„Pěkný debil. Plout v téhle mlze takovou rychlostí.“

	„Neslyším ho. Kam zmizel? Co to bylo, Richarde? Co to zatraceně bylo?“ Podařilo se jí kleknout a pak pak se opatrně znovu posadila. Setřela si vodu z očí a odhrnula vlasy dozadu.

	„Nějaký motorový člun.“

	„Ale proč ho už neslyšíme?“

	„Jak to myslíš?“

	„Vypadalo to… jako… jako kdyby ta loď prostě zmizela,“ odpověděla Sam. „Skoro jako by se rozplynula ve vzduchu.“ Civěla do vířící bílé mlhy a třásla se chladem a strachem současně. Pak ale uslyšela kousek od nich zavytí startéru a ostrý zvuk silného motoru. Zaznělo to jako zaburáceni hromu, po němž se ozval hukot vody čeřené lodním šroubem.

	Z mlhy se ozval lidský hlas. „Allo? Ça va? Allo?“

	Motor zvýšil na okamžik otáčky a potom opět utichl. „Allo?“

	Za Richardem se vynořil obrovský temný stín, pak se mlha rozestoupila a Sam uviděla, že to je záď velkého elegantního motorového člunu. Za kormidlem stál muž v tartanové bundě a baseballové čepici a úzkostlivě se díval jejich směrem. „Pardon. Je m’excuse.“

	Za ním byla kajuta s okny z kouřového skla a žaluziemi, za nimiž Sam zahlédla jakousi postavu. Byl to rovněž muž a díval se na ně.

	„Ty zasraný idiote!“ vykřikl Richard.

	„Je m’excuse – je m’excuse.“ Muž za kormidlem zvýšil hlas. „Ça va?“

	Richard pohrdavě mávl rukou. „Ça va, allez, allez, ça va.“

	Sam zachytila pohled muže za žaluziemi. Zahlédla jeho zlomyslný úšklebek a dokázala rozeznat dostatečně jasně rysy obličeje, aby si mohla být takřka naprosto jistá.

	Muž za kormidlem posunul s hlasitým lupnutím rychlostní páku dopředu, motor zabublal a člun proplul zvolna kolem nich. Mlha se na chvilku rozplynula a Sam s Richardem spatřila v dálce před sebou jasně břeh jezera. Pak mlha znovu klesla jako divadelní opona a loď spolu s čárou pobřeží zmizely.

	„Viděl jsi ho?“ zeptala se Sam.

	„Koho?“

	„Tvého přítele.“

	„Mého přítele?“

	„Přesně tak, tvého přítele. Tak viděl jsi ho, nebo ne?“

	„Co tím myslíš, Bugs? Kterého mého přítele?“

	„Andrease. Byl na té lodi.“

	„Neříkej takové absurdity.“

	„Díval se na nás. Viděla jsem ho v kajutě.“

	„A to si myslíš, že by jen tak zůstal uvnitř a nevylezl by ven? Andreas?“ Richard se zasmál. „Ukázal by se přece, nebo ne? Je to jeden z mých nejlepších přátel. Panebože, Bugs, ty jsi jím opravdu úplně posedlá. Nemáš ho prostě ráda, co? Na té lodi byl někdo úplně jiný. To zase jenom vyvádí ta tvoje hlava.“

	„Nic jsem si nevymyslela, V kajutě někdo byl. A jsem si jistá, že to byl Andreas.“

	Richard pokrčil rameny. „Vážně blbneš, Bugs. Opravdu si myslím, že až se vrátíme, měla bys možná zajít za Bamfordem.“

	Sam se otočila, rozzlobeně hleděla do mlhy a naslouchala zvuku motorového člunu, který v dálce právě nabíral rychlost. A když se pak bublání motoru vytratilo, zaslechla docela jiný zvuk. Znělo to jako vzdálený smích, jenž se zvolna nesl nad jezerem, jako by ho roznášel vítr.

	Až na to, že žádný vítr nefoukal.

	KAPITOLA 39

	Sluneční paprsky se proplétaly mezi jedlemi a Sam se zadívala na trojcípou hvězdu na konci kapoty, která se mihotala jako tanečník v němém filmu. Krajina kolem ubíhala bez jediného zvuku, jako by Sam vězela v neprodyšné ulitě. Vzduch uvnitř vozu byl cítit po nové kůži. Sam pohladila prsty měkkou useň sedadla.

	Směrem doprava klesal průsmyk ostře dolů. Minuli sérii varovných značek s tlustými klikatými čárami, dvěma šipkami, černou a červenou, a velikým vykřičníkem. Richard zabrzdil a Sam zapřela nohy o tlustý kobereček na podlaze vozu. Pomyslela si, že je vlastně nezvyklé mít Richarda po levici, když řídí. Snažila se vzpomenout na důvod, proč vlastně sedí v tomhle mercedesu a nikoli v jejich vlastním BMW. Znovu se zadívala na jasně zelenou barvu kapoty. Připadala jí vulgární. Vulgární barva na tak drahý automobil.

	Nechutné.

	Se zaskřípěním pneumatik se protáhli vlásenkou a minuli malou chatu s tabulí nabízející zmrzlinu a pivo löwenbräu. Přejeli přes úzký kamenný most a v protisměru se potkali se žlutým autobusem s nápisem PTT.

	„Nezdá se ti, že to auto má příšernou barvu?“

	„Neměl jsem čas lámat si hlavu kvůli barvě,“ odpověděl Richard a se zlostným výrazem v obličeji dupl na plyn. Sam cítila, jak pneumatiky na štěrku proklouzly. Pak uslyšela, jak zahvízdaly na čerstvém povrchu, a jejich mercedes se lehce vychýlil ze směru. Motor řval, zatímco vůz se hnal vzhůru do kopce. Minuli rozcestník a stromy s bílými pruhy na kmenech. Pak stromy skončily a mercedes se vřítil do úseku plného serpentin. Po levici se jim zvedaly příkré skalní stěny, zatímco na pravé a ničím nechráněné straně silnice padal sráz hluboko dolů až k rychle proudící řece, jež odtud vypadala jako malý potůček.

	Sam se podívala nervózně na Richarda. Nechápala vlastně, proč tak spěchá. Hnal se příliš velkou rychlostí vzhledem k tomu, na jaké silnici se nacházeli a v jak velikém automobilu jeli. A právě nyní najel ještě těsněji k okraji, aby udělal místo obrovskému náklaďáku řítícímu se proti nim z opačné strany. Cítila, jak jejich mercedesem zacloumal proud vzduchu zvířený nákladním automobilem.

	Protáhli se dvojitou vlásenkou a Sam se ulevilo, když spatřila, že po okraji silnice se nyní táhne nízká kamenná zídka. O několik stovek metrů dál spatřila na pravé straně malé parkoviště se značkou upozorňující na panoramatický výhled. Vtom zaslechla tlumené zatroubení klaksonu. Z opačné strany sjížděl z kopce dolů rychle červený volkswagen a za ním uháněl motocykl, jehož motor túroval s jekotem ve vysokých otáčkách. Za motocyklem následovalo bílé nákladní auto.

	Sam uslyšela znovu klakson, tentokrát blíž. Bylo to divoké, agresivní a vzteklé zatroubení. Z jakéhosi důvodu se roztřásla. Silnice před nimi se kroutila, kam jen dohlédla. Po chvíli minuli značku s černou zakřivenou čárou, pod níž bylo upozornění 40 km/h.

	Zdálo se jí, že bezpečnostní pásy se o něco utáhly a tlačily jí záda k sedadlu tak silně, že se nedokázala ani nedechnout. Náklaďák se hnal ze zatáčky po jejich polovině silnice přímo na ně. Jeho klakson vřeštěl a řidič se zoufale snažil protáhnout kolem dalšího nákladního automobilu, který jel po vnitřní straně zatáčky. Sam uslyšela, jak pneumatiky brzdícího mercedesu zapištěly, a viděla rozčilený divoký výraz Richardovy tváře. Její manžel nejprve pohlédl na skalní stěnu po levé straně a pak na několik stovek metrů hluboký sráz po pravici. Kamion se již tyčil takřka nad nimi a Sam dokázala bez problémů rozeznat řidiče zápolícího v kabině s volantem. Viděla jeho bezmocný výraz, když se vozidlo, které řídil, začalo odklánět od předjížděného automobilu. Mezi oběma náklaďáky se otevřela mezera a Sam si na chvíli myslela, že by se jí možná dokázali s mercedesem protáhnout.

	Možná.

	Jenže pak nákladní vůz změnil bláznivě směr, udeřil do automobilu, který předjížděl, a odrazil se od něj přímo na Sam a Richarda.

	Příď náklaďáku se vzepjala a chtěla skočit rovnou na ně. Vypadala nyní jako obrovský stín tlamy jakéhosi gigantického hladového hmyzu. Sam se pokusila skrčit pod přístrojovou desku, ale bezpečnostní pásy ji s trhnutím zadržely. Uslyšela dunění motoru nákladního automobilu a pronikavé kvílení jeho klaksonu. Do toho znělo hvízdání brzd a klouzajících pneumatik. Výsledkem byla ohlušující a hrůzu nahánějící kakofonie věštící katastrofu.

	Viděla, jak trojcípá hvězda z kapoty prolétla kamsi dozadu, pak obrovský nárazník nákladního vozu doslova explodoval, projel jejich čelním sklem a Sam zvedla ruce vzhůru před obličej, jako by ho chtěla zastavit a zatlačit zpátky. Cítila, jak ji náraz katapultoval dopředu a vzhůru. Najednou vnímala ochromující bolest, když narazila hlavou do čehosi tvrdého a ostrého.

	Uslyšela drásavý rachot doprovázený odporným skřípotem gumy a kovu. Jenže pak se najednou ocitla venku a zmateně si uvědomila, že stojí na silničním odpočívadle. Dívala se, jak nákladní automobil uhání divoce dál po silnici s mercedesem zaraženým pod kabinou, jako když si nějaký brouk odnáší v tlamě mouchu. Po chvíli se náklaďák stočil ke kraji silnice a drtil záď mercedesu o nízkou zídku, až nakonec oba vozy, stále ještě zaklesnuté do sebe, zídku přelétly a společně se řítily mezi stromy. Rachotily přitom, jako by se po horském srázu kutálely obrovské popelnice. Když konečně dopadly a zastavily se, rozhostilo se všude kolem ticho. Trvalo dlouho. Také světlo pohaslo a všechno se začalo vytrácet, dokud nenastala úplná tma, ve které už Sam neviděla vůbec nic.

	Smrt.

	Tohle je smrt. Ticho. Byla polapena v temné nicotě.

	Navždy.

	Nicota.

	Na okamžik se jí udělalo špatně. Bylo jí zle a cítila vztek. Ale pak se začala třást. Pomozte mi někdo… „Richarde!“ vykřikla. „Richarde?“

	Nic.

	Měly by se přece ozývat sirény. Policie. Záchranka. Hasiči. „Pomozte mi někdo!“ Cítila, jak plave a vznáší se v čemsi, co se nepodobalo vodě ani vzduchu. Nicota, napadlo ji. Takhle vypadá nicota.

	„Všechno je v pořádku!“

	Krátké zašeptání.

	„Všechno je v pořádku, Sam!“

	Odkudsi z temnoty se k ní nehlučně pohybovala jakási postava. Další člověk nacházející se společně s ní v téhle nicotě. Přibližoval se. Byl stále blíže. Rozeznala odlesk světla na jeho kovově zelené závodnické kombinéze a pak uviděla jeho hlavu.

	Ne… Prosím, Bože, to ne!

	Hlava se přiblížila. Černá kukla. Prázdný zakrvácený oční důlek se stále zvětšoval, až se ocitl tak blízko, že se skoro dotkl její tváře.

	„Ne!“

	„Bugs?“

	„Pomozte mi. Bože, pomoz mi.“

	„Bugs?“

	Jiný hlas.

	Pak zazněl jediný úder kostelního zvonu a v temnotě vedle ní se cosi pohnulo.

	„Bugs? Nic se neděje. Všechno je v pořádku.“

	„To jsi ty, Richarde?“ vydechla.

	V pokoji byla tma a cítila mrazivý chlad. Zima jako na severním pólu. Tvář měla úplně bez citu. Ozvalo se zašustění pokrývky a pak zaskřípěly pružiny.

	„Je ti něco, Bugs?“ zeptal se Richard rozespale. Sam uslyšela další zabručení a pak ještě jedno a silnější zašustění pokrývek. Trochu se pohnula.

	Opatrně zašátrala pravou rukou přes postel a nedůvěřivě na Richarda sáhla. Ucítila teplé tělo. Dýchá. Dotkla se ho ještě jednou a nechala na něm svou ruku položenou. Sevřela ji a on znovu cosi zabručel. A pak se Sam k Richardovi překulila, natáhla k němu i druhou ruku a dotkla se jeho ramene. Pevně ho sevřela, zachvěla se strachem a úlevou současně a políbila jej.

	Richard se znovu zavrtěl.

	„Miluj se se mnou,“ zašeptala Sam.
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	Stála u okna, dívala se na jezero a čekala na hotelového zřízence, až posbírá jejich zavazadla.

	Motorový člun uháněl po hladině a byl již tak daleko, že sotva rozeznávala hluk jeho motoru. Pomyslela si, zda je to tentýž, jenž se vynořil z mlhy a skoro je zabil.

	Pak se ozvalo zaklepání na dveře a Sam zavolala: „Entrez!“

	Vešel zřízenec, posbíral zavazadla a Sam se vydala za ním po chodbě a k výtahu. V hotelové hale byla dosud tma a zima a panoval zde stejný poklid okořeněný nádechem umírněného očekávání, jaký lze nalézt ve vestibulu jakéhokoli velkého hotelu. Tlumeně zazvonil telefon a kdosi jej okamžitě zvedl. Recepční stál za přepážkou, odkud dohlížel na své království. Malý upravený muž se silnými brýlemi seděl v pokladně a cosi zapisoval do tlusté knihy. Za recepčním pultem hovořil jeden hotelový zaměstnanec do telefonu, zatímco druhý líně listoval jakousi brožurou.

	U vchodu čekal mladík v decentně vyhlížejícím obleku. Aktovku z lesklé kůže měl položenou na podlaze a netrpělivě se díval na hodinky. Kousek od něj seděl na pohovce elegantně oblečený starší manželský pár. Muž si četl noviny, zatímco žena se bavila výrobou malého gobelínku. Sam se posadila proti’nim a vytáhla si z tašky knížku.

	Otáčecími dveřmi vešla dovnitř vysoká elegantní žena v dlouhém kabátě z liščí kožešiny a se smečkou pekinézů, kteří se jí na vodítkách motali kolem nohou. Vrátný s výrazem úcty ztuhl a německy příchozí oslovil. Sam napadlo, zda se právě dívá na nějakou herečku, kterou by měla poznat, anebo na znuděnou manželku bohatého obchodníka. Chvilku pozorovala neznámou, jak si vyměnila několik slov se zaměstnancem hotelu, jenž si až dosud četl v brožuře, načež si od něj vzala klíče a vlekla svou psí suitu k výtahu.

	Dnes v noci se s Richardem poprvé milovali. Poprvé od… od chvíle, kdy se to stalo. Cesta zpátky k normálu. Bylo to zvláštní. Všechno se sice změnilo, ale jako by to zůstalo stejné. Pokud se snad Richard naučil od té svojí coury z práce něco nového, dával si pozor, aby to nedal najevo. Totožná poloha, táž technika, stejná tíha jeho těla. A stále stejná romantická slova.

	Sakra, to bylo skvělý, Bugs.

	A pak usnout.

	Proč ne vlastně… byly tři hodiny ráno. Je ale možné, aby se láska vrátila, pokud jednou odešla? Láska…, pomyslela si Sam a pocítila smutné bodnutí. Otevřela knížku a vrátila se na své místo.

	„Uvidíme se zase brzy?“ zeptal se. Rychle postřehla otázku skrývající se v jeho hlasu a nedokázala odolat příležitosti, aby jej poškádlila.

	„Snad,“ odvětila vágně. Neskonale ji potěšilo, když spatřila, jak se jeho čelo zachmuřilo.

	„Snad?“ zopakoval po ní upjatě. „Pouze snad?“

	Místo odpovědi sáhla po jeho ruce a jeden po druhém mu políbila všechny prsty.

	„Ahoj, fakt se omlouvám,“ pronesl Richard, který jen sotva popadal dech. Sam zvedla pohled od knížky a spatřila ho, jak k ní pospíchá napříč halou. Vypadal vyčerpaný. Políbil ji na tvář. „Co to čteš?“

	Otočila knihu titulní stranou nahoru. „Dcery bouře od Elizabeth Buchanové. Dobrá knížka. A mám ji ráda.“

	„Máme už všechno sbalené?“

	„Ano. Byl jsi tam déle, než jsi původně myslel.“

	„Auto mělo poruchu.“

	„Co se stalo?“

	„Do banky jsem se dostal bez problémů, ale když jsem chtěl odjet, nemohl jsem nastartovat.“

	„A teď je už v pořádku?“

	„Ne. Je na něm něco s elektrikou. Myslím, že počítač dodělává.“

	„Právě jsem nás odhlásila,“ řekla Sam. „Takže nás mám zase znovu zapsat do knihy hostů?“

	„To je dobré. Andreas mi půjčil svůj vůz.“

	„Andreas?“

	„Jo. Na pár dnů se k nám připojí v Zermattu. Tvrdí, že tam zná fantastické terény na lyžování mimo sjezdovky. Přiveze naše BMW, pokud už bude opravené. Jinak si ho vyzvedneme na zpáteční cestě.“

	„To je od něj velice pozorné,“ odvětila Sam váhavě.

	„Přesně tak. Povídal jsem ti, že je prima chlap.“ Podíval se na zem. „Tohle jsou všechna zavazadla?“

	„Ano. A jak se ti dařilo?“

	„Dobře.“ Odfrkl. „Bez problémů. Pokud jde o švýcarský bankovní systém, žádný Richard Curtis už jednoduše neexistuje.“ Nahrbil se, aby zvedl kufry.

	Přes halu k nim ale doběhl portýr, odehnal Richarda od zavazadel a nadšeně zářil.

	„Tam venku… To je vaše auto?“

	Následovali jej ven do zářivého slunečního světla a Richard ukázal přes příjezdovou cestu na automobil, jenž stál zaparkován nešikovně se dvěma koly na obrubníku. Byl to zářivě zelený mercedes.
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	Sam se otočila na podpatku, vešla zpátky do hotelové haly, posadila se na pohovku, upřela pohled před sebe a zírala do prázdna.

	Richard dorazil v patách za ní. „Bugs? No tak… Bugs, co se děje?“ Posadil se vedle ní. „Tak co se stalo?“

	„Já… Nechci jet tím autem.“

	„Jak to myslíš?“

	Dál hleděla strnule před sebe.

	„Proč ne, Bugs? Je skoro úplně nové.“

	„Ta barva…,“ pronesla Sam.

	„Cože? Barva? Myslíš si snad, že jsem si mohl vybírat? Od Andrease bylo zatraceně milé, že nám ho půjčil… Svoje vlastní auto! Je asi jenom měsíc staré.“

	„Měla jsem další sen!“ zakřičela na něj Sam tak hlasitě, že to všichni v hale slyšeli. Bylo jí to ale jedno. Tak jako tak pravděpodobně nerozuměli, co vlastně říká, a považovali tak vše prostě jen za další manželskou výměnu názorů.

	„No skvěle! Takže další uhozený sen?“ Naklonil se k ní a položil ruce na opěradlo pohovky. „Co se ti zdálo, Bugs?“

	„Zdálo se mi o… o zeleném mercedesu.“

	„A co chceš, abych teď jako udělal? Mám snad zajít za Andreasem a povědět mu: Dík za auto, ale sorry, mojí drahé se nelíbí ta barva?“

	Usmála se, ačkoli si nebyla jistá, zda se usmívá proto, že jí Richardova slova připadají zábavná, nebo zda jí jednoduše vypovídají vlastní nervy. Dívala se však na Richarda a znovu se usmála.

	„Seber se konečné dohromady, Bugs, Nechtěla jsi sem letět, protože sis myslela, že letadlo spadne. A teď zase odmítáš jet autem, protože… Co chceš vlastně dělat dál? Zůstat tady snad až do smrti?“

	Následovala ho ven k autu a Richard vytáhl klíčky.

	„Budeš se cítit líp, když si sama sedneš za volant?“

	„Ne,“ odtušila, vlezla dovnitř a Richard za ní zabouchl dveře.

	Ani jeden z nich dlouho nepromluvil, zatímco ujížděli kolem jezera pryč z Montreux a dál údolím řeky Rhôny. V mysli Sam vířilo vše, co se odehrálo během posledních několika týdnů.

	Všechno – včetně rad, jichž se jí dostalo, a včetně možných vysvětlení.

	Řekl bych, že pro vás je důležité se pokusit všechno utřídit. Odhalit význam, jaký by to mohlo mít.

	Zelený mercedes… Mizící v tlamě náklaďáku.

	Opravdu velice freudovské.

	Myslíš?

	Samozřejmě, jak jinak.

	Mohlo by to snad symbolizovat touhu po znovuzrození?

	Nepochybně.

	Já v tom cítím velice silně pohlavní akt, Sam. Rezonuje to?

	Bim bam, bim bam.

	Dívala se, jak se sluneční paprsky odrážejí od trojcípé hvězdy na kapotě mercedesu. Dokonce i pach uvnitř vozu byl stejný jako ve snu. Pach po kůži. Silná, pronikavá vůně kůže. Stejný jako v Kenově bentleyi. A jako ve strýčkově roveru.

	Jako ve snu. Jako ve snu. Jako ve snu.

	Palubní deska byla ze dřeva. Dokonale vyleštěná. Nová.

	Připomínala rakev.

	Richard seděl po její levici. Odporná zelená barva. Stejný odstín. Jako zvratky designéra, který tuhle barvu navrhl.

	Manžel natáhl ruku a položil dlaň na její stehno. Pak je něžně pohladil. „Andreas tvrdí, že zrovna teď tam mají báječný sníh. Přijede za námi příští víkend.“

	„Dobře,“ odvětila. „Tak fajn.“

	Po jejich levici stoupaly z údolí řeky do výšky terasy s vinicemi, zatímco na pravé straně se nad nimi jako hradby pevnosti tyčily Alpy. Za oknem se mihl nejprve dřevěný stánek s ovocem a pak rozlehlý trh s nábytkem. Sam cítila, jak se jí stahuje hrdlo, zatímco se uvnitř vozu zabydluje přízrak tupého strachu. Nejraději by zastavila a vystoupila, ale namísto toho jen tiše seděla a přemýšlela. Snažila se projít v duchu vše, co jí pověděl doktor Hare.

	Zelený mercedes… Vůz mizející v tlamě náklaďáku. Jistě… Nabízela se spousta výkladů. Pro Bamforda O’Connella a Tanyu Jacobsonovou stejně jako pro všechny ostatní ze skupiny zabývající se sny by takový výjev představoval opravdové žně.

	Až na to, že…

	Přibližuje se a pokaždé je o kousek blíž. Přitahuje ji.

	Aby se nakonec setkala se svým přízrakem?

	Sam otevřela přihrádku na rukavice a podívala se dovnitř ve snaze zjistit, zda tam nenajde něco, co by jí mohlo jakkoli napovědět, co je Andreas vlastně zač. Nic tam ale nebylo. Pouze několik magnetofonových kazet s klasickou hudbou, instruktážní příručka k vozu a čistá, úhledně složená prachovka. Andreas… Přejela nehtem přes záděrku na prstu. Andreas, který nemá manželku ani rodinu… Richard se domníval, že kdysi byl ženatý a že jeho manželka zemřela. Nevěděl to však s určitostí. Andreas. Záhada. Byl jsi to ty, kdo civěl z kajuty lodi na jezeře? Pokoušel ses nás potopit? Absurdní… Proč by to dělal ještě před podpisem dokumentů? Tak proč jsi ale nevyšel ven a neprohodil pár slov se svým přítelem? Proč jsi zůstal vevnitř a jenom ses povýšeně šklebil? Pokud jsi to byl vůbec ty…

	Možná má Richard pravdu. Snad je Andreas milý chlapík a ona ho ustavičně očerňuje. Možná.

	Silnice se zúžila. Vinula se podél mělkého skalnatého říčního koryta. Sam uviděla muže s malým chlapcem, jak stojí u vody s rybářskými pruty. V magnetofonu trčela kazeta a Sam ji zasunula dovnitř. Z reproduktorů zazněla Beethovenova klavírní sonáta a Sam se najednou zmocnil smutek, neboť si vzpomněla na podzim.

	Cesta se nyní stáčela pryč od řeky a po obou stranách ji lemovaly stromy, jejichž větve se k sobě nad silnicí zvedaly, jako by si chtěly navzájem salutovat. Paprsky slunce sklánějícího se za nimi k západu probleskovaly skrze větve stromů jako ve stroboskopu.

	Jako ve snu!

	Upřela pohled na silnici před nimi. Stromy nyní končily. Byly ale jiné, než jaké viděla ve snu. V noci se jí zdálo o jedlích a rovněž krajina se lišila.

	„Jak ses vlastně poznal s Andreasem?“

	„Zatelefonoval mi. Kdosi mu doporučil, aby se na mě obrátil. Chtěl, abych pro jeho banku provedl jakýsi obchod.“

	„A proč je vůči tobě tak… ochotný?“

	Richard si promnul ukazovák a palec o sebe. „Prachy, jak jinak. Kvůli chechtákům bývají Švýcaři vždycky ochotní. Ale kromě toho je to taky bezva chlap.“

	„A nemyslíš, že je ochotný až moc?“

	„Co tím chceš naznačit?“

	„Nemyslíš si, že by mohl mít třeba jiné… nevím… prostě nějaké jiné motivy?“ 

	„Jaké asi podle tebe? Panebože! Ty jsi tak ztraceně podezřívavá…“

	„On se taky zapletl do té aféry s využíváním důvěrných informací?“

	Richard zavrtěl hlavou.

	„Takže tě nechal, ať se namočíš, a sám zůstal mimo?“

	„Nebyl to jenom…“ Richard zaváhal. „To nebyl zkrátka jenom on, Bugs. Ale já myslím, že jsem právě za tohle placený. Abych na sebe bral riziko.“

	„Ale nejsi přece placený za porušování zákona. Anebo ti právě za to zaplatil?“

	Richard se začervenal.

	„Byly snad všechny peníze za tohle? Prachy, za které jsme koupili dům a všechno ostatní?“

	Manžel nervózně odfrkl a zašmátral po cigaretě. „Ne, už jsem ti to říkal. Prostě se nám… nebo mně… podařilo pár obchodů.“

	„Obchodů… jakého druhu?“

	„Však víš… Měl jsem prostě několik dobrých tipů,“ odpověděl vyhýbavě. Znovu potáhl nosem a přibrzdil, neboť se blížili k zatáčce.

	Zatímco jí projížděli, všimla si Sam malé chaty s tabulí nabízející návštěvníkům zmrzlinu a pivo značky Löwenbräu. Potom přejeli přes úzký kamenný most a v opačném směru je minul žlutý autobus s nápisem PTT. Sam se ještě více sevřelo hrdlo. Richard v tu chvíli šlápl se zlostným výrazem v obličeji ostře na plynový pedál. Pneumatiky proklouzly na štěrku. Uslyšela jejich zahvízdání, cítila, jak se zachytili na pruhu nového asfaltu a mercedes mírně vybočil ze směru. Motor řval a vůz se šplhal do kopce. Projeli kolem rozcestníku a řady stromů s bílými pruhy na kmenech. „Ty to vůbec nechápeš. Dělal jsem to přece všechno pro nás,“ utrousil Richard, sáhl po krabičce cigaret a vyklepal z ní jednu.

	Po levé straně silnice se tyčila skalní stěna stoupající vzhůru, zatímco za pravou, ničím nechráněnou krajnicí se otevíral sráz padající strmě dolů k rychle proudící řece, jež odtud vypadala jako malý potůček.

	Všechno pokračovalo.

	Její sen se před ní odvíjel jako film.

	Bylo to přesné.

	Klid! Hlavně zachovat klid. Zůstaň klidná.

	Zajeli ještě blíž ke krajnici, neboť shora se k nim s burácením řítil obrovský kamion. Cítila, jak s mercedesem zacloumal proud vzduchu zvířeného velkým vozidlem.

	„Richarde, zpomal trochu, prosím.“

	„To je v pořádku. Nejedu rychle.“ Zapálil si cigaretu. „Je to ještě pořádný kus, a pak nás ke všemu čeká ta pitomá cesta lanovkou do vesnice.“

	Jenže my dva se tam nikdy nedostaneme, chtělo se jí říct. Rozmačká nás náklaďák. Za minutu nebo dvě. Zemřeme a bude po všem.

	Konec.

	Opona dolů.

	Budeme na padrť.

	Sam se najednou zmocnila podivná euforie. Jako by v sobě pocítila jakousi neznámou sílu.

	A spolu s ní i svobodu.

	Bylo to, jako by jí někdo poradil, aby se uvolnila, neboť na následujícím okamžiku již nezáleží. Protože nyní už nezáleží na ničem, co se ještě stane. Bylo to, jako by jí kdosi napověděl, že volba, zda bude žít, nebo zemře, je pouze na ní. A že umřít může být z obou možností ta hezčí. Bude to zábava. Naplnit sen! Tak do toho přece! Osvoboď se!

	Zasmála se. Jak mohla být tak hloupá a pošetilá… Proč by se vlastně měla tolik bát?

	„Co ti připadá tak legrační?“

	Legrační… Slovo se rozléhalo ozvěnou. Legrační… Pak se ale najednou roztřásla a měla pocit, že jí milion hadiček vhání ledovou vodu rovnou doprostřed žaludku. Mercedes se protáhl dvojitou zatáčkou a Sam spatřila na okraji silnice nízkou zídku.

	Za okamžik se určitě probudím, pomyslela si. Zdá se mi lucidní sen a já ho dokážu ovládat.

	Uslyšela vzdálený zvuk klaksonu a pak se proti nim vyřítil červený volkswagen, za nímž následoval motocykl s motorem ječícím ve vysokých obrátkách a nakonec ještě bílý náklaďák.

	Přesně jako ve snu. Vseje naprosto stejné. I barvy jsou totožné.

	Roztřásla se hrůzou.

	Richarde… Pokusila se promluvit, ale ze rtů jí nevyšla ani hláska. „Richarde“ Nyní už křičela, ale výsledkem byl jen šepot. Znovu uslyšela klakson. Tentokrát se ozval blíž. Agresivní, rozezleně znějící řev. Rozepnula si bezpečnostní pás.

	Odpočívadlo… Blížili se k odpočívadlu.

	„Zastav!“ Vrhla se na Richarda, hrábla rukou po volantu a ucítila, jak mercedes prudce vybočil z dosavadního směru. Richard šlápl na brzdy a vůz se zahvízdáním zastavil.

	„Pro smilování boží, ty ses snad už opravdu zbláznila!“ zařval na ni manžel.

	„Sjeď ze silnice,“ přikázala mu. „Kristepane!“ Její hlas se najednou proměnil v podivně znějící skřehotavý šepot. „Tak dělej!“

	Richard na ní pohlédl, načež ostře přidal plyn, až pneumatiky znovu zahvízdaly, zajel na odpočívadlo a prudce tam zastavil, až to se Sam hodilo vpřed. „Na co si to sakra hraješ?“

	„Ven! Rychle! Vystup!“ Sam otevřela dveře, vyskočila z vozu, klopýtla, hmátla po otevřených dveřích a s široce otevřenýma očima hleděla na zalesněnou roklinu svažující se dolů k řece.

	V dálce slyšela řev kamionu. Ve skutečnosti byly dva. Blížily se a hnaly se dolů. Každou chvíli by měly vyjet ze zatáčky a navzájem se předjíždět. Už! Už jedou. Jedou. Jedou. Otočila se k Richardovi a uviděla, jak manžel stojí vedle mercedesu a hledí na ni.

	Už jedou a ty uvidíš všechno na vlastní oči. Přesvědčíš se, že jsem měla pravdu.

	Kde vězíte?

	Hluk motorů zněl stále blíž a blíž.

	Richard obešel záď auta a vykročil k ní. Ze zatáčky vyjel osobní automobil a za ním další – červený porsche s lyžemi na střeše, pak malý renault, BMW a ještě audi naplněné zavazadly.

	No tak… kde jsi zůstal?

	V uších slyšela stále to burácení.

	A pak si najednou uvědomila, že to není zvuk motoru kamionů. A došlo jí, že zvuk vůbec nepřichází ze silnice.

	Bylo to burácení vody v řece, dole na dně rokle.

	Sam kráčela po odpočívadle a naslouchala, jak jí pod nohama skřípou kamínky. Vzhůru do kopce se kolem ní šplhal malý náklaďák, za nímž se plazila řada dalších automobilů. A pak zase nic, kromě zvuku přicházejícího ze dna rokle. Došla k zídce a zahleděla se dolů po příkrém skalním svahu. Mezi stromy viděla zpěněnou hladinu řeky. Pak za sebou uslyšela kroky a ucítila ruku, která ji vzala kolem pasu.

	„Možná by mě měli šoupnout do blázince,“ pronesla tiše.

	„Možná bys měla prostě zapomenout na svoje sny, Bugs.“
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	Museli zastavit a na posledních patnáct kilometrů natáhnout na kola sněhové řetězy. Richard se s jejich nasazováním mořil v záplavě kleteb takřka hodinu, zatímco Sam přešlapovala venku v mrazu a snažila se mu bez valného úspěchu pomáhat. Bylo to ale lepší, než kdyby jen tak seděla a čekala. Cokoli bylo lepší než čekat.

	Možná měl Ken pravdu.

	Ocitla ses prostě v jistém rozpoložení a teď se z něj budeš muset zase dostat ven. Snaž se na všechno zapomenout.

	Přesně tak.

	Pořádně si všechno prober a uvidíš, jestli ti to bude připadat stejné. Podle mne ale zjistíš, že všechno je úplně jinak.

	Jistě. Je to tak, šéfe. Absolutně, pane.

	Panebože, jak já bych si přála, abys měl pravdu…

	Silnice končila v obci Täsch. Richard vytáhl z kufru mercedesu jejich zavazadla a naložil je na přistavený vozík. Sam stála na sněhu a sledovala manžela, jak zajíždí na prázdné parkoviště. V mrazivě chladném odpoledním vzduchu zůstávala za mercedesem viset čára hustého dýmu z výfuku, zatímco řetězy klapaly a pneumatiky skřípěly na uježděném sněhu, tvrdém jako mlat.

	Sníh příjemně voněl. Byl čerstvý a čistý a pokrýval vše kolem. Stále ještě padal nový, šimral Sam na tváři a měnil celé okolí ve výjev podobný obrázkům na vánočních pohlednicích. V duchu se jí vybavila polena praskající příjemně v krbu, pečené jídlo, víno a smích.

	Byli tady Dostali se až sem. Ale proč vlastně? Protože jí její sny ukázaly, jak to mají udělat? Protože by se letadlo zřítilo, kdyby v něm seděli? Protože kdyby nedonutila Richarda veslovat jako o závod, potopil by je motorový člun?

	Protože by se ze zatáčky vynořily dva kamiony, pokud by nepřiměla Richarda sjet ze silnice?

	Samozřejmě že by v té zatáčce byly, Sam. A jak? Kouzlem?

	Přežili jsme, protože jsme zastavili.

	Žvásty.

	Víš proč tomu nechceš věřit, Richarde? Protože se bojíš. Máš prostě strach, nic jiného v tom není.

	Ne, já nejsem cvok! To Okoun se mnou hraje tuhle partii. Hraje se mnou hru na „teď mne uvidíš a teď zase ne; teď stojí těsně za tebou a teď tam zase není“. A ještě taky na „některé sny se opravdu vyplní a jiné zase ne“. Je to prostě hra, nic jiného… Hra, kterou nezbývá než vyhrát.

	Protože pokud ji člověk prohraje, pak zemře.

	Zadupala, aby si ohřála nohy, a vrazila ruce v rukavicích hluboko do kapes. Richard k ní spěšně kráčel v červené bundě a mohutných botách, které vypadaly jako součást skafandru astronautů z vesmírných expedic na Měsíc. Společně pak oba tlačili vozík se zavazadly k lanovce do Zermattu.

	Nosič naložil jejich zavazadla dozadu do elektrického vozu a podržel jim otevřené dveře, aby mohli nastoupit. S trhnutím vyjeli ze stanice a zamířili vzhůru po úzké ulici Bahnhofstrasse. Vůz pozemní lanovky vydával při pohybu vysoký pištivý zvuk. Opačným směrem kolem nich projely několikerý sáně. Jejich rolničky cinkaly a táhli je klusající koně.

	Peníze…, pomyslela si Sam. Jejich pach bylo možné ucítit v huňatých kabátech, tlustých tabulkách čokolád i v drahých hodinkách blyštících se ve výkladních skříních. Byl cítit v cigaretovém kouři stejně jako ve vůni kávy a horkého kakaa linoucí se mrazivým vzduchem společně s pachem koní. Byl znát v pouličním ruchu i ve vývěsních štítech. Confiserie, Burgener, Chaussures, Seiler, Patek Philippe, Longines. Penězi voněly elegantní lyže drnčící na stejně elegantních ramenou turistů – růžové, zelené, sjezdařské i slalomové. A tytéž peníze se ozývaly i v klapání přezek lyžařských bot. Jako monolit čněl nad střechami hotelů štít Matterhomu, za nějž se sklánělo slabé a mdlé slunce připomínající zašlou cetku, která by potřebovala vyleštit.

	Whymperstube. Hotel Whymper. Pojmenovali ho po prvním Angličanovi, který vylezl na Matterhorn. Hřbitov pod mostem byl plný lidí, kteří se pokusili o totéž. Bylo jich tolik, že už spotřebovali veškeré místo. Sam se zachvěla. Kamenné desky trčící na všechny strany křivolace ze sněhu jako zuby starých lidí. Mladí Angličané spolu s místními obchodníky i zdejšími hrdiny. Všichni, jeden jako druhý, byli nyní navlas stejně mrtví a každému se dostalo jeho vlastního epitafu. „Rozhodl jsem se tam vylézt,“ vzpomněla si na text jednoho z nich a v duchu ji napadlo, jak by asi zněl její vlastní.

	„Moc se to tady nezměnilo,“ poznamenal Richard.

	Devět let. Tehdy jim toto místo připadalo kouzelné. Jako by se ocitli v pohádce. Sníh a horká čokoláda. Měkké polštáře a smích. Pocit volnosti. Půjčili si od pekaře jeho sáně a sjížděli v nich ve tři hodiny ráno ulicemi. Cítila se tehdy úžasně svobodná. Svobodná, bláznivá a šílená současně.

	Vůz pozemní lanovky dojel do boční uličky, přibrzdil, aby se vyhnul dvěma starším ženám, a pak zastavil před hotelem Alex. Zamířili k recepci, Richard vyplnil formuláře a zřízenec jim donesl zavazadla do pokoje. Ocitli se v prosté, ale současně pohodlně zařízené místnosti vybavené moderním dřevěným nábytkem. Sam spatřila načechrané polštáře a jako sníh měkoučké obrovské tlusté přikrývky. „Myslím, že bychom měli zavolat Nickymu,“ prohodila.

	„Jo.“

	Přešla k oknu a zahleděla se na školu stojící naproti hotelu, jejíž lavice zely v noci prázdnotou. Rozeznala obrázky nakreslené barevnými pastely, připíchnuté na nástěnce. Pokusila se soustředit svoje vlastní myšlenky.

	Snažila se přemýšlet.

	Existovalo tolik různých alternativ. Možná právě proto lidé její předtuchy ignorovali. Jakmile se člověk začne pokoušet rozebírat všechny možnosti, skončí buď jako poustevník, anebo se zblázní. Snad před tím doopravdy není úniku. Vše, co lze učinit, je pokusit se o odklad. Koupit si ještě pár hodin, dnů nebo týdnů. Trochu času plného hrůzy a zmatků.

	Bezcenný bonus navíc.

	Sníh nyní padal hustěji a Sam cítila na tváři teplo ze sálajícího ústředního topení.

	„Jak se cítíš, Bugs?“

	Zvedla obočí.

	Bylo by mi líp, kdybys…

	Kdybys mi věřil, jenže to nedokážeš. Ani Ken ne – alespoň doopravdy ne. Jedině dva lidé toho byli schopni. A jeden z nich je už po smrti, zatímco druhý by na to nejraděj i zapomenul.

	Laszlo.

	Laszlo, ujíždějící od nádraží tak rychle, jak to jen dokázal.

	Jenže ty nevyhraješ, Okoune. Já ti to nedovolím. Na tváři se jí mihl úsměšek. Já tě přemůžu. Až dosud jsi měl navrch ty, co? Jenže já vyhraju. Přísahám.

	Richard se na posteli převalil a vytáhl z kapsy u bundy cigarety. „Čemu se usmíváš?“

	„Jak se ti líbí tenhle limerik?“ zeptala se.

	„Žila v Rize slečna, která 
na tygrovi jezdit chtěla.
Po návratu z jedné cesty 
tygří tváře planou štěstím.
V břiše tygra vrátila se 
tahle slečna z Rigy.“

	„A takhle se teď cítíš?“

	„Život je tygr,“ přisvědčila Sam. „A přesně tak se cítím.“

	„Na zdraví!“

	Přiťukli si skleničkami. Richard zakroužil vínem ve sklenici a polkl dlouhý doušek. „Je to úžasné, být jen tak sami, nemyslíš?“

	„Je.“

	„Jako bychom spolu doma už ani pořádně nemluvili…“

	Sam usrkla trochu vína. „A o čem by sis chtěl povídat?“

	Richard pokrčil rameny a zívl. „Myslím, že o nás dvou. Řekl bych, že procházíme tak trochu krizí…“ Zhluboka potáhl z cigarety a zahleděl se na cosi vedle Sam. Jeho žena otočila hlavou a uviděla u jednoho ze stolů atraktivně vyhlížející blondýnu ve společnosti muže staršího o dobrých třicet let.

	„Podle mne není nic moc,“ utrousila Sam.

	„Má ale bezva kozy.“

	„Je skutečné úžasné sedět tady a vidět, jak vrháš zamilované pohledy na jiné ženy.“

	Richard upil ještě trochu vína. Najednou se ale v jeho tváři objevil vzrušený výraz a on vyskočil. „Andreasi! Čekali jsme vás tady až zítra!“

	Sam spatřila bankéře, jak se k nim ubírá prkenným krokem v dlouhém kabátě s kožešinovým límcem poprášeným sněhem a s rukama v rukavicích, spuštěnými podél těla. Najednou ucítila mrazivý průvan, jako by příchozí nechal otevřené vstupní dveře. Uvědomila si, že jí po celém těle naskakuje husí kůže.

	Andreas došel k jejich stolu, kývl na Sam a na rtech se mu mihl krátký arogantní úsměšek. Stejný, jaký viděla skrze žaluzie na člunu. Byla si jistá, že to tak je.

	„Jak se máte?“ promluvil Richard afektovaně znějícím hlasem.

	„Od včerejšího dopoledne se příliš nezměnilo,“ odvětil Andreas a chladně se na Richarda usmál. Potřásl mu rukou a pak upřel pohled na Sam. „Dobrý večer, paní Curtisová.“

	„Dobrý večer,“ odvětila Sam tak zdvořile, jak to jen dokázala. Hleděla přitom do jeho ledově chladných očí, které se jí vysmívaly.

	„Opravdu milé, zase vás vidět. Moc rád jsem se s vámi seznámil tehdy na večeři. Byl to skutečně příjemný večer.“

	„Děkuji. Těší mne, že se vám u nás líbilo.“

	„Posaďte se s námi,“ vyzval příchozího Richard a naléhavě gestikuloval na číšníka, aby přinesl ke stolu ještě jednu židli.

	„Vy jste už ale myslím jedli,“ prohlásil Andreas. „Něco si tedy dám u stolu vedle, a pak se k vám přidám.“

	„Ne, něco takového nepřipadá v úvahu. Posaďte se k nám hned,“ naléhal Richard. „To vůbec nevadí. Rádi posedíme ve Vaší společnosti, zatímco budete jíst. Hned vám naliju skleničku. Dal byste si trochu vína?“

	„Děkuji.“ Bankéř svlékl kabát. Richard obcupital stůl, vzal Andreasův kabát a podal ho jako ragbyový míč číšníkovi, jenž zatím přinesl ještě jednu židli. Pak popadl prázdnou sklenici z vedlejšího stolu, nalil do ní trochu vína a postavil ji před Andrease. „Obávám se že, že to je pouze jakási místní značka. Asi nic zvláštního.“

	„Tady je nejlepší pít právě místní značky,“ opáčil Andreas. Posadil se a znovu se podíval Sam do očí.

	„Jistě,“ přisvědčil Richard. „Samozřejmě. Nepochybně máte pravdu. Když jsme tu byli naposledy, měli jsme vynikající vína… Snad bychom si měli připít. Na dnešek! A dáme si šampaňské. Třeba značka Bollers, pokud tady něco takového mají. Mrkneme se do vinného listu.“ Ušklíbl se. „A připijeme si na… Na neexistenci! Na neexistenci Richarda Curtise!“ Richard se podíval na Andrease, zda souhlasí, ale bankéř se jen přezíravě odvrátil jako pes, kterého už omrzela hra se štěnětem.

	„Na vašem autě se nenašla žádná závada.“

	„Jak to myslíte?“ Richard znovu mávl na vrchního. „Mohl byste nám donést jídelní lístek? Un menu, et la carte des vins, s’il vous plait.“ Pak se znovu podíval na Andrease. „Takže říkáte, že tam nebyla žádná závada?“

	Andreas jen pokrčil rameny. „Možná to bylo něco… Jak tomu říkáte? Uvolněný kabel nebo cosi takového. Ale teď je v pořádku. Šlape jako hodinky.“

	Žádná závada.

	Sam cítila, jak se jí husí kůže rozšiřuje vzhůru až ke krku. Žádná závada. Jako s jaguárem v Hampsteadu. Zatřásla se, jako by dostala elektrickou ránu. Richard i Andreas na ni pohlédli.

	„Jsi v pořádku, Bugs?“

	„V pohodě. Jenom mi je trochu zima.“ Znovu zachytila Andreasův pohled. Chladné modré oči na plochém nevýrazném obličeji, na němž nebyly znát žádné emoce, pokud se na něj člověk nepodíval podrobněji.

	Čistý a bezvýrazný. Světlé vlasy, které ale na temeni takřka úplně chyběly a po nichž tam zbyly jen světlé chloupky. Kdysi, když měl něco přes dvacet, mohl být docela pohledný muž. Nyní se zdál být zdravý a v dobré tělesné kondici. Byl nápadně oblečený. Na sobě měl růžový kašmírový svetr, hedvábnou košili pastelové barvy a malý stříbrný medailonek na prsou.

	„To je zvláštní,“ prohlásil Richard. „Myslím, že to bude něco s elektronikou. Bývají v ní drobné poruchy, které se náhodně objevují a zase samy zmizí. Je skoro nemožné je zjistit.“

	A pak to Sam uviděla.

	Uviděla a pochopila.

	Uviděla, jak Andreas objal palcem a malíčkem v rukavici číši s vínem. Zahlédla rychlé a skoro nepostřehnutelné kmitnutí palce a malíčku, kterého by si vůbec nevšimla, kdyby se na jeho ruku právě v oné chvíli tak upřeně nedívala. Zahlédla lusknutí, které Andreas udělal, aby přinutil prostřední tři prsty k pohybu a aby jimi uchopil sklenici.

	Lusknutí, které udělal, aby je přiměl vypadat, že jsou skutečné.
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	Zuřivě sebou házela ve snaze vymanit se ze sevření deky, která jí ležela na hlavě, těžká jako pytle s pískem. Dusila ji. Pokoušela se osvobodit a uniknout pryč před lopatkami ventilátoru, které k ní klesaly, a před stropem, jenž praskal jako skořápka vejce. Zuřivě nadzvedla deku, ale ta na ni zase znovu spadla. Její tíha jí drtila tvář i tělo a ucpávala ústa i nos. Sam přerývaně dýchala, lapala po dechu a bezmocně sebou kroutila na lůžku.

	Ocitla se v pasti.

	Pokoušela se vykřiknout, ale potah deky jí ucpal ústa.

	Příliš pozdě si uvědomila, že to bylo ložní prádlo, které ji až dosud drželo a bránilo v pádu.

	Nyní se z něj vymanila a sklouzávala dolů do divoce se otáčejícího víru dole pod sebou. Zoufale hmátla po okraji deky, ale potah udržel její váhu pouze na zlomek vteřiny a pak se roztrhl.

	„Pomoc!“ její hlas se rozléhal ozvěnou, jako by se ocitla v jeskyni. A pak se už řítila dolů a letěla mrazivě chladným vzduchem. Otáčela se kolem vlastní osy a padala do úzké štěrbiny v temnotě. Zvedla ruce ve snaze ji od sebe odehnat, nějak se jí vyhnout.

	„Ne!“

	Řítila se do díry. Pokoušela se chytit stěn, ale ty byly pokryty hladkým ledem a ruce po něm sklouzly Dlaně ji pálily mrazem a třením. Pod ní zel prázdný bílý prostor a Sam viděla spolu s ním i lopatky větráku rozřezávající jako čepele vzduch. Klapaly stále hlasitěji, zatímco se řítila dolů směrem k nim. Čekala, kdy na ně spadne, a čekala, až ji ventilátor rozseká na tisíce kousíčků.

	„Padesát pět a sedm a půl. Dobře! Tu zatracenou nabídku ber! Sally, tohle je Mitsubishi Heavy… Prodávám za pět set padesát pět a půl. Fajn, a teď kup ty podělané akcie nazpátek.“

	Richardův hlas zněl v temnotě.

	„Neřekl jsem ani ň, Harry. Vůbec nic! Myslím to doopravdy. Je to významný hráč. Extra klient. Preventivně by se měly udělat termínové obchody. Pět set kontraktů. Na trhu možná vypukne tlačenice. Dám sedm a půl za tolik, kolik nabídnou. Zatraceně! Teď ztrácíme! Skoč po té nabídce. Proboha, ber tu nabídku!“

	Richardův hlas zněl přerývaně a nesouvisle. Nikdy předtím jej Sam neslyšela mluvit ze spaní. A nikdy ho neslyšela mluvit tak váhavým a nervózním tónem.

	A pak zaslechla najednou dětskou říkanku.

	Hupity Dupity seděl na stěně,
Hupity Dupity spadl do země.
Žádný z králů, co jich bylo,
nesložili, co z něj zbylo.

	Vzápětí se ozval se dětský smích a Sam slyšela, jak se rozléhá ozvěnou, jako by zněl v prázdné školní třídě. Ozvěna burácela pořád dál a dál a postupně sílila. Sam vyklouzla z postele a v tu chvíli smích okamžitě ustal.

	Zmateně přešla pokojem. Richard se na posteli za ní zavrtěl a zabručel cosi ze spaní. Sam rozhrnula závěs a vyhlédla ven. Bělostný sníh ležící na zemi plnil noc podivnou září. Zvon na kostelní věži odbil třetí hodinu ranní. Škola naproti byla temná, tichá a prázdná. Sam se vrátila do postele, přetáhla přes sebe deku a vleže zírala do temnoty.

	Ucítila, jak jí cosi vydechlo proud studeného vzduchu do ucha a pak k ní promluvil jakýsi hlas. Byl měkký, mluvil šeptem a rozeznávala v něm posměch. Okoun. Pronesl pouze jedno jediné slovo.

	„Kotvapao.“

	A pak už se rozhostilo ticho.

	KAPITOLA 44

	Hustě sněžilo, zatímco se plahočili s lyžemi na ramenou do kopce ke stanici lanovky Furi. Minuli jakýsi chlév a nyní kráčeli kolem řady budov postavených ve stylu starých horských salaší. PENZION GARNI, hlásaly nápisy na tabulích, jež byly na každé salaši.

	„Měl jsem pocit, že jste vždycky stál o japonské cenné papíry,“ promluvil Richard.

	„Jedině švýcarské franky,“ odvětil Andreas.

	Sam to znělo jako cizí řeč. Stejně nesrozumitelná jako jazyky používané v zemi, v níž se právě nacházeli. Francouzština. Němčina. Schweizerdeutsch. Všude kolem slyšela útržky vět, jejichž smysl jí unikal. Před nimi kráčeli dva vytáhlí čahouni. Jeden měl na sobě žlutě fluoreskující lyžařskou kombinézu a jasně žluté boty, zatímco druhý byl celý v bílém se zářivě růžovými botami. Hlasitě se bavili, pod nohama jim křupal sníh a na ramenou o sebe oběma narážely lyže. Nakonec se z plných plic rozesmáli. Obyčejní lidé, kteří si vyrazili zalyžovat. Jen tak si to užít –

	Užívat si. Řítit se v rychlejším pruhu. Ocitnout se na samotné hraně. Být in.

	Smrt. Ležet v igelitovém pytli na stole v márnici. Vznášet se v nicotě.

	V nicotě, kde člověk může křičet, aniž ho kdokoli slyší. Navždy.

	Na okamžik jí bylo všechno jedno. Byla unavená z chůze do kopce i ze sněhu, který ji šimral do tváře. Nejraději by si sedla. Posadila se, usnula a spala, ale beze snů.

	Spát… A snad i snít. Jenže co když je v tom háček? Jaké snění přijde v spánku, co donese nám smrt?

	Zdají se člověku sny i po smrti? V nicotě?

	„Dneska jsi nějaká tichá, Bugs,“ ozval se znovu Richard.

	Zamrkala, odvrátila pohled od sněhu a plahočila se dál. Nic neodpověděla a znovu se podívala na Andreasovy vatované zelené lyžařské rukavice.

	Domnívám se, že se klidně může jednat o kohosi ze současnosti, kdo vás trápí, nebo z koho máte strach. Podle mne je to někdo, koho si spojujete s Okounem.

	Ale ne, je to prostě bankéř. To je všechno. Bankéř s chromou rukou. Je tvrdý a arogantní. Stejně jako mnoho jiných bankéřů. Co se podle tebe chystá udělat, že z toho máš takový strach? Chystá se tě sníst? Nebo proměnit v žábu? Vrhne se na tebe, až se Richard nebude dívat, znásilní tě a podřízne ti hrdlo? Jen proto, že si představuješ, jak jsi ho viděla na lodi? Ale on vám oběma prokazuje laskavosti. Buď na něj milá.

	Přešli přes dřevěný most nad řekou a vydali se po strmých schodech, aby se zařadili na konec fronty táhnoucí se k lanovce. Sam se zvolna šourala za Andreasem a Richardem. Vzduch byl prosycen pachem česneku, opalovacích krémů, balzámů na rty a parfémů.

	„Sony,“ uslyšela zase Richarda. „Jejich sedmileté záruky jsou v tuhle chvíli zatraceně výhodná koupě. Pět procent zisku je jistých.“

	„Dal bych přednost Fujitsu,“ opáčil suše Andreas.

	Slyšela už hluk mechanismu lanovky. Hukot motorů pohánějících tlustý kabel se mísil se skřípotem šestimístných kabinek. Nejprve vždy zpomalily, následoval kovový zvuk otevíraných dveří, klapot lyží ukládaných do držáků, bouchnutí dvířek a prudký hukot zrychlující se malé kabinky. Vypadaly jako vajíčka klouzající na laně a Sam z nich najednou dostala strach. Zničehonic pocítila obavu z hor a nejraději by se vrátila do hotelu.

	Najednou ji cosi prudce udeřilo do zad a Sam se otočila.

	„Entschuldigung.“ Jakási žena se předkláněla, snažila se udržet lyže pohromadě a omluvně se usmála. Nervózní, nepořádně vyhlížející ženská se dvěma malými děvčátky ve stejných růžových kombinézách.

	Sam ucítila, jak jí někdo bere lyže z rukou. Otočila se a uviděla Andrease, který je ukládal do držáku vzadu na kabince. Pak ji uchopil za ruku a postrčil dovnitř.

	Rozhlédla se. „A Richard? Kde je Richard?“

	„Jel už před námi.“

	V kabince už byli čtyři drobní Japonci, kteří na ně nyní vykuleně hleděli. Vzápětí venku kdosi důrazně zakřičel. Sam uviděla doslova záplavu čekajících Japonců, načež čtveřice chlapců vyskočila z kabiny těsně předtím, než se dveře zavřely.

	Kabina prudce vyrazila. Sam zavrávorala a prudce dosedla na lavičku z umělé hmoty. Andreas se posadil proti ní. V rukou držel svoje lyžařské hole. Prsty zlehka objímal madla, zatímco se kabinka těsně u výjezdu ze stanice zhoupla na kabelu. Vzápětí začali stoupat vzhůru.

	Pohlédla ven z okna. Je to elegantní parchant… Měl na sobě supermoderní, kovově zelenou lyžařskou závodní kombinézu s brýlemi posunutými nyní nahoru do čela. Napadlo ji, zda lyžuje stejně skvěle, jako vypadá.

	Nejspíš ano. K čertu s tebou…

	Sněžení ještě více zesílilo. Do kabiny narážel vítr a viditelnost se zhoršovala. Lanovka se chvěla a Sam se rozhlédla nervózně kolem sebe. Naslouchala drnčení kabelu a pleskání sněhu narážejícího do oken kabiny. Jejich pohledy se střetly. Andreas se na ni ironicky díval a sám pro sebe se usmíval.

	„Počasí dneska není nijak skvělé,“ prohodil nakonec a probodával Sam očima.

	„Rozhodně to není den na projížďky na lodi,“ odpověděla.

	Ani se nepohnul.

	Sam odvrátila pohled. „Plachtíte, Andreasi? Myslela bych, že Ženevské jezero je úžasné místo na plachtění nebo ježdění na motorových člunech.“ Ostře se na něj podívala. Stále ale nijak nereagoval.

	„Až příliš pracuju. Jediná relaxace, kterou si dopřávám, je lyžování.“

	„Já kdybych žila v Montreux, byla bych na jezeře pořád. Musí to být úžasné, když člověk v takovém chladném sobotním odpoledni uhání po hladině, nemyslíte?“

	„Nevím,“ odvětil a obrátil se k oknu, jako by ho taková konverzace nudila.

	„Byl to myslím Ratty, kdo řekl v knize Vítr ve vrboví: Není nic, vůbec nic, co by stálo alespoň zpola za to stejně jako se jen tak poflakovat v lodi. Vítr ve vrboví. Četl jste tu knihu?“

	„Myslím, že ne.“

	Prohlížela si jeho obličej a snažila se z něj cokoli vyčíst. Zkoušela pochytit něco z toho, jak si poposedl, jak otočil hlavou, aby se znovu podíval z okna, a třeba i z toho, jak na chvilku sevřel pěsti.

	„Nahoře to bude lepší. Myslím, že bychom tam mohli být nad mraky,“ promluvil Andreas nakonec.

	Znovu se nervózně rozhlédla, když kabel hlasitě zarachotil na vodícím soukolí na sloupu a kabina se zakývala. Z okénka viděla špičky jedlí dole pod nimi.

	Ale bude toho ještě víc. Mnohem více. Ještě mnohem víc toho spadne. Čeká tě opravdu velký pád.

	Kdo vlastně k čertu jsi, Andreasi? Nebo jsem to snad já sama? Podívala se znovu na prsty a pak na jeho zelenou kombinézu. Cosi jí na ní připadalo povědomé.

	Kabina se s trhnutím zastavila a divoce se rozkývala. Sam cítila, jak se v ní zvedla vlna strachu. Zmocnil se jich poryv větru a rozhoupal lanovku ze strany na stranu. Zdálo se, že sněžení i mlha neustále houstnou. Slyšela vítr, jak skučí kolem sloupu. Kabina se znovu zhoupla a nad hlavou jí zaznělo prasknutí. Následoval další nepříjemný, nervy drásající zvuk, jako kdyby se trhal kov. Andreas se znovu ironicky ušklíbl jejímu strachu.

	Kabina sebou dvakrát silně trhla a pak se začala opět pohybovat vpřed. Nad nimi se ale ozval další zvuk, připomínající trhání, a kabina sebou zase škubla. Následovala nová rána. Vše přikryl temný stín a Sam poskočilo srdce. Pak zazněla ještě silnější rána, následovalo silné škubnutí a zhoupli se dozadu.

	Dorazili do stanice.

	Andreas vytáhl z držáků její lyže a počkal, až Sam vystoupí. Vyskočila z kabiny na zem. Zaslechla další úder, když přijela další kabinka a narazila do jejich, nyní již prázdné. „Děkuju vám,“ pronesla Sam a následovala jej za Richardem, který stál ve frontě táhnoucí se k východu.

	Richard se otočil. „Myslel jsem dole, že jste hned za mnou. Dostal jsem se do kabiny s tlupou Hunů. Neuměli ani slovo anglicky. Popovídali jste si aspoň?“

	„Máte velice okouzlující manželku. Je to opravdu sečtělá dáma.“ Andreas se na Sam znovu usmál. Odvrátila od něj pohled a podívala se na strop stanice, kde se otáčela kola mechanismu udržujícího lanovku v chodu. Zaposlouchala se do hučení a skřípotu soukolí. V tu chvíli se ozvala se rána ohlašující příjezd nové gondoly, která narazila do zádi kabiny před ní.

	Je to tady. Nyní to už věděla. Zde, na téhle hoře.

	A čeká to na ni.
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	„Sam!“

	Uslyšela Kenův hlas rozléhající se po svahu a s trhnutím se otočila. Přelétla pohledem část sjezdovky, kterou měla dosud za sebou. Nikoho tam ale neuviděla. Nikoho kromě Andrease v jeho kovově zelené kombinéze. Zatím stál a čekal s rozjezdem, dokud se Sam nezastaví, aby to určitě nepropásla. Podívala se na Richarda, ale nezdálo se, že by manžel cokoli slyšel.

	Byl to zřetelný zvuk.

	Znělo to naprosto jasně.

	Jako varování.

	„Sluníčko se už snaží proklubat přes mraky,“ ozval se Richard.

	Sam přikývla a znovu se rozjela ze svahu dolů. Alespoň tady byli v závětří. Za vrcholkem viděla obrys prosvítajícího slunce. Připomínalo cigaretu propalující se skrze ubrus.

	Poslední hodinu, po obědě, sněžení ustalo a rovněž mlha se začala rozplývat. Na Andreasovu radu vyrazili výš, na vrchol ledovce, aby se dostali nad hranici špatného počasí. Ukázalo se, že Andreas měl pravdu. Sam za sebou uslyšela hučení rolby na úpravu sjezdovky. Šinula se se skřípotem po ledovci. Byla blízko, až příliš blízko. Sam se otočila a sledovala velký červený stroj s housenkovými pásy a rotujícími lopatkami, přežvykujícími sníh. Na jeho boku se skvěl velkým písmem vyvedený nápis PISTENBULLY. Na střeše vozidla zářil varovný oranžový majáček a v krátkých monotónních intervalech se ozývalo rovněž naříkavě vytí sirény, jež připomínalo dveřní pant vrzající pod nápory větru.

	Andreas se odrazil z vršku muldy, nahrbil se, zapíchl hůlku, napnul nohy, znovu je pokrčil, elegantně se otočil – až příliš elegantně, opět narovnal a pokrčil nohy, zopakoval tentýž pohyb s hůlkou a zase zatočil. Elegantně a plynule. Jeho tělo se plynule a rytmicky vlnilo, zatímco Andreas všechny pohyby o trochu přehrával, jako by je chtěl někoho naučit. Mířil neochvějně k rotujícím listům rolby a pohyboval se v krátkých obloučcích se skloněnou hlavou stále stejnou rychlostí.

	Sam napadlo, že Andreas rolbu možná vůbec nevidí, a roztřásla se hrůzou i vzrušením současně.

	Znovu zatočil, tentokrát vyrazil pryč od rolby, ale pak udělal další oblouk a zamířil opět původním směrem.

	Rovnou proti lopatkám rolby.

	Ale pak, až v poslední chvíli, vykroužil jeden ostřejší a snad ještě elegantnější oblouček než předchozí, sbalil se do vajíčka, vystřelil rolbě z cesty a řítil se s démonickým úsměškem rovnou na Sam.

	Ustoupila stranou, lyže se jí zkřížily, ztratila rovnováhu a bezmocně kolem sebe zamávala holemi.

	Andreas ostře zabrzdil, sklouzl bokem k ní a obhodil ji sprškou studeného sněhu.

	Sam upadla s bouchnutím na bok a vzápětí uslyšela Andreasův hlasitý smích. Zapíchla hůlky do sněhu a zvedla se s jejich pomocí znovu na nohy. Lyže jí však podjely a znovu tvrdě upadla. Parchant… Podívala se na něj a pak na Richarda, který stál se staženými rukavicemi a prstem na nose.

	Zdálo se, že tady na svahu Andreas ožil. Jako by nahrazoval to, co mu scházelo při konverzaci, virtuózní lyžařskou podívanou. Posunul si brýle na čelo. „Počkejte, pomůžu vám,“ řekl, sklonil se, popadl Sam za ruku jako do svěráku a zvedl ji ze země. „Takový pád asi bolí, co?“ Upřel na ni ostrý pichlavý pohled. „Vezmeme to šikmo svahem. Zavedu vás na nádherný prašan s muldami, po kterých to sjedeme až dolů. Moc lidí to tam nezná.“ Když si stahoval brýle na oči, pohlédla Sam na jeho pravici se třemi nefungujícími prsty a vzpomněla si na docela jiný okamžik, kdy ucítila stejně silný stisk. Bylo to jednou jedinkrát v životě a stalo se to už velice dávno… Andreas v tu chvíli zvedl ruce, stáhl si přes hlavu zelenou kuklu, odpíchl se tyčkami, vyrazil dolů ze svahu a zmizel Sam i Richardovi v hradbě mlhy.

	Sam si oprášila sníh z kalhot. „Já už s ním nechci jezdit, Richarde.“

	„Je dobrý lyžař,“ snažil se Richard hájit Andrease. „A výborně to tady zná.

	V takové mlze se hodí, když máme průvodce.“

	„To je mi fuk.“

	„A vlastně mi to připadá, že po tobě tak trochu jede.“

	Manželova slova jí vzala dech. Ohromeně se na něj zadívala. „Takže co pro tebe vlastně jsem, Richarde? Součást tvého obchodu?“

	Zrudl a poškrábal se za uchem. „Nebuď směšná, Sam. Prostě se k němu jenom chovej mile. To je všechno.“

	„Bože můj,“ vydechla Sam. „A býval jsi takový hrdý chlap.“ Otočila se od něj. Nedokázala se už na Richarda ani podívat a začala sjíždět ze svahu ve směru, kam předtím zmizel bankéř. Udělala těžkopádný nemotorný obrat, pak zkusila ještě jeden a nakonec se zastavila. Oči ji pálily, v nitru cítila vztek i strach současně a mozek jako by jí zahalila mlha.

	Dívala se na Richarda, který se řítil jako obvykle až příliš rychle ze svahu. Jel skrčený a bylo znát, že lyže nemá úplně pod kontrolou. Nakonec jí zmizel v mlze. Znovu uslyšela svištění lyží a sledovala, jak kolem ní projíždí další pár. Neznámý muž se řítil v poněkud prkenném postoji, zatímco žena elegantně ujížděla po sněhu. Také je po chvíli pohltila mlha a všude kolem se rozhostilo ticho. Znenadání zůstala na svahu sama.

	Nervózně se rozhlédla. Stehno ji bolelo z předchozího pádu, byla jí zima a cítila, jak je promočená. Nejraději by byla doma, u krbu a s Nickym, hrajícím si u jejích nohou na koberci.

	Domov bylo útulné místo. Symbol bezpečí. Cosi, co už neexistuje.

	Prudce zamrkala, nesměle se odrazila, udělala kostrbatý oblouček a pak ještě jeden. Snažila se získat rytmus a probudit v sobě nadšení. Pak ale ucítila, jak jedna hrana sklouzla, a lyže se jí překřížily. Země se proti ní prudce vyřítila, udeřila Sam tvrdě do žaludku a vyrazila jí dech.

	„Zatraceně,“ vyjekla. Ležela s tváří ve sněhu. Jedna noha zůstala připnutá k lyži, která se ocitla pod ní, zatímco druhou měla volnou. Znovu se vydrápala na nohy, připnula si i druhou lyži a zahleděla se do mlhy, která rychle stoupala směrem k ní.

	Kde jsou ti dva?

	„Richarde!“

	Ticho.

	„Richarde?“ vykřikla o něco hlasitěji. Mlha však pohltila její hlas, jako když savý papír vstřebává rozlitý inkoust.

	Opatrně se znovu rozjela z kopce, udělala další dva oblouky a opět se zastavila. Kousek pod sebou zahlédla jakousi postavu. Byla to jen nezřetelná silueta a Sam k ní zamířila. Když dojela blíž, rozeznala kovově zelenou Andreasovu kombinézu. Andreas se ale v tu chvíli znovu rozjel a zahnul ostře doprava. Těsně vedle sebe si všimla rozcestníku s šipkou, která ukazovala právě opačným směrem, než kam zamířil Andreas. Pod šipkou zahlédla i jakýsi text – zřejmě jméno trasy, jak bylo na rozcestnících zvykem. Zadívala se na písmena.

	KOTVAPAO

	Hleděla na slovo a nevěřícně mrkala.

	KOTVAPAO

	Zdálo se jí, že se pod ní sníh zhoupl. Zakymácela se, jako by stála na lodi.

	KOTVAPAO

	Panebože, to ne!

	KOTVAPAO

	Nápis ji šlehal do očí a pomrkával na ni. Byl stále blíž a blíž, až ji udeřil do obličeje a srazil k zemi.

	Ležela na sněhu a hleděla na něj, strnulá hrůzou.

	OKOVAT

	PATAVOK

	KOPAT

	OPAT

	KOTVA

	Jako by zaslechla něčí ironický smích a ohlédla se. Nikoho ale neviděla.

	Vyškrábala se na nohy a znovu se zahleděla na nápis.

	KOTVAPAO

	Šipka ukazovala doleva. Osamělý rozcestník v mlze.

	Zahleděla se do mlhy. Třásla se. Bála se zůstat sama u ukazatele a měla strach vyrazit dál, ať již jakýmkoli směrem.

	Richarde! chtěla vykřiknout, ale žádný zvuk jí nevyšel z úst.

	Mráz ji hryzal do prstů i tváře a zahryzával se jí do útrob, jako by se snažil prokousat si skrze ni cestu ven. Mlha houstla a vše kolem se začalo jaksi podivně podobat jejímu snu.

	Uklidnilo ji to.

	Lucidní sen.

	Za chvilku se vzbudím.

	Panebože, prosím… Chci se probudit.

	Měla dojem, že za sebou slyší jakýsi zvuk, a otočila se. O kousek výš na svahu uviděla siluetu připomínající lidskou postavu, která se ale rozplynula, jakmile na ni Sam pohlédla. Byla to jen mlha, pomyslela si. Klam.

	„Richarde! Jsi to ty?“

	Ticho.

	Mlha opět o něco zhoustla a zelená kombinéza zmizela.

	KOTVAPAO

	Doleva.

	Znamení, které jí ukázal Okoun.

	Nikdy! Děkují, nechci. Sam se otočila doprava ve směru za Andreasem a vyrazila pryč od šipky, jak nejrychleji to dokázala. Na svahu nabírala rychlost, ale najednou cítila, jak to s ní škublo dopředu, a skoro upadla, když její lyže sjely z uježděné tvrdé sjezdovky do hlubokého prachového sněhu.

	Zelená kombinéza jí úplně zmizela z dohledu, ale Sam viděla stopy Andreasových lyží a držela se jich. „Počkej na mě, ty pitomče,“ zamumlala. Tentokrát se jí jen s obtížemi podařilo zatočit a znovu skoro spadla. Snažila se vybavit si, jak vlastně jezdit na prašanu. Sníh byl ale těžký, vybočila ze stopy a uslyšela pod lyžemi ostré zaskřípění. V jednu chvíli takřka ztratila rovnováhu, když najela na skalnatý podklad skrytý pod čerstvým sněhem. Prokristapána… Počkejte přece! Počkejte na mě!

	Svah dostal ostřejší sklon a Sam zaječela, když prudce nabrala rychlost. Horečně zatočila, pak znovu a najednou se hnala strmou úžlabinou, v níž by určitě z vlastní vůle nikdy nelyžovala. Uslyšela zaskřípění dalšího kamene pod skluznicí a pak se stočila na zledovatělém kousku. Hleděla před sebe a pokoušela se odhadnout, kam se vlastně řítí. Snažila se rozeznat další výmol ještě dříve, než před ní vyroste a připraví ji o rovnováhu. Zastavila jen několik centimetrů před obrovským holým balvanem. Couvla, zatočila, přejela přes sněhovou muldu, která ji vyhodila do vzduchu, zabořila se do hlubokého prašanu a takřka vylétla přes okraj úžlabiny. Pokusila se zabočit, narazila na další muldu, otočila se, tvrdě se odrazila a před sebou najednou spatřila Andrease v zelené kombinéze. Znovu zatočila a pak ještě jednou, až zastavila těsně před ním. Byla vyčerpaná a lapala po dechu.

	„Panebože,“ vydechla. „To byl hrozný sešup. Jste si jistý, že jedeme správně?“

	„Naprosto správně,“ odtušil Andreas. „Ale odtud to bude ještě prudší. Je to dobrá trasa, ale člověk si musí dávat trochu pozor.“ Posunul si brýle na čelo a otočil se.

	Sam vykřikla.

	Konce jejích lyží se překřížily a zapíchly se do stěny úžlabiny. Sam sklouzla kousek dopředu a zasekla špice hůlek do sněhu. Vší silou svírala madla holí, vrtěla hlavou a nevěřícně zírala na to, co spatřila.

	Hleděla na černou kuklu s výřezy pro oči, nos a ústa, kterou měl Andreas na tváři.

	Třeštila oči na kovově zelený oděv.

	Okoun.

	Vypadal jako v laboratoři doktora Hareho.

	Měl stejnou kovově zelenou kombinézu.

	Byl to on.

	Otočila se ve snaze najít Richarda. Kristepane, kde jsi? Pak ale pohlédla znovu na Andrease. Bála se z něj spouštět oči pro případ, že…

	Andreas se usmíval a bavil se pohledem na to, jak se Sam třese. Lyžařskou rukavicí se dotkl své kukly. „Hedvábná kukla… Velice dobře udržuje teplo na tváři. Brzy vjedeme do hlubokého prašanu. Rozstřikuje se a studí na obličeji.“

	Uklidni se!

	Panebože… uklidni se přece! Je to prostě jenom kukla. Spousta lyžařů nosí kukly.

	Jenom zatracená pitomá kukla.

	A jenom kovově zelená kombinéza.

	Shoda okolností. Nic víc.

	Andreas si znovu stáhl brýle na oči a dal jí znamení rukou.

	Beze slova na něj hleděla a nedokázala se pohnout, ale její lyže samy začaly klouzat. Znovu musela zabodnout hůlky do sněhu, aby nevrazila rovnou do Andrease. Obrátila hlavu a zadívala se do úžlabiny.

	Richarde. Přijeď už, prosím!

	Mlha se o trochu zvedla a Sam spatřila, jak příkrá a strmá je úžlabina.

	„Máte štěstí, že jsem tady zastavil,“ prohodil Andreas a pohrdavě se ušklíbl. „Mohla byste ošklivě spadnout.“

	V tu chvíli uviděla, jak se nahoře objevil jakýsi stín. Byl to Richard. Srdce jí poskočilo úlevou.

	Rozjel se k nim dolů, zatočil, lyže se mu zkřížily a on spadl po hlavě do sněhu. Úzkostlivě sledovala, jak zvedá tvář ze sněhu. Vzápětí jí zamával.

	Znovu se podívala na Andrease. Je to sen? Lucidní sen?

	Opravdu moc ráda bych se právě teď probudila.

	Jenže současně věděla, že tentokrát je vzhůru.

	„Pojďte sem!“ zavelel Andreas. „Sem ke mně… Ale pomalu a velice opatrně. Chci vám něco ukázat.“

	Domnívám se, že se klidně může jednat o kohosi ze současnosti, kdo vás trápí nebo z koho máte strach. Podle mne je to někdo, koho si spojujete s Okounem.

	Popojela na hranách kousek dopředu. Nedokázala odtrhnout oči z Andreasovy tváře, dokud se neocitla vedle něho.

	„A teď se podívejte.“ Ukázal dolů.

	Nahlédla přes římsu, na které stáli. Úžlabina ústila do úzké rokle, jakým se v Alpách říká kuloár. Svah padal takřka kolmo dolů. Byl plný kamenů a uvolněného sněhu. Zaoblené stěny pokrýval vyhlazený led. Vypadalo to jako hlaveň děla. Směrem dolů se úžlabina zužovala a končila další římsou, za niž Sam neviděla.

	„Musíte sjíždět velice opatrně a nespadnout,“ promluvil Andreas a znovu se ušklíbl. „Protože pokud byste spadla, nezastavíte se. Na konci to prudce klesá. Musíte hned zahnout doprava a jet šikmo svahem. Pokud spadnete, čeká vás tři sta metrů po kamenech.“ Na nic nečekal, s výskokem se otočil a škodolibě zamířil dolů, jako by se nacházeli na cvičné louce. Zakýval rukama, zatřepal nohama, vyskočil do vzduchu skoro jako tanečník a navzdory vlastnímu varování nabíral stále větší rychlost.

	Sam se ohlédla a spatřila Richarda, jenž byl znovu připraven vyrazit dolů za ní.

	„Richarde, jeď tady velice opatrně,“ zavolala. „Zastav u mne. A nesjížděj moc rychle.“

	Zvedl ruku na znamení, že rozumí, a Sam vyrazila pomaličku vpřed. Strnule a neobratné kličkovala mezi kameny a štěrkem. Na dně rokle se zastavila a ztuhla hrůzou. Svah se nyní měnil doslova v kolmou ledovou stěnu, jež padala do mlhy pod ní. Cítila, jak se jí zmocňuje závrať. Ustoupila o několik centimetrů dozadu a obrátila se, aby varovala Richarda. Zastavil několik metrů od ní. „Všechno v pořádku?“ zavolal.

	„Opatrně! Buď opatrný, jde to skoro kolmo dolů.“ Ještě kousek couvla. Měla strach se otočit, dokud se neocitla o několik metrů výš. Richard stále čekal, až mu Sam všechno vysvětlí. Uvědomila si, jaké ticho kolem nich najednou panuje. Hrozivé ticho nahánějící strach.

	Kam je proboha ten chlap zatáhl? Ta stvůra… ta věc… Kdo nebo co to vlastně bylo… Podívala se zpátky vzhůru do úžlabiny. Proboha… Lézt nahoru by byla hotová noční můra. Byly čtyři hodiny odpoledne. Již záhy se setmí, zvláště když mlha ještě zhoršuje viditelnost. Sjezdovky se uzavřou a budou se upravovat na další den. Jenže rozhodně ne tady. Tohle není sjezdovka. Odtud se už do setmění zpátky nahoru nikdy nedostanou. Nezbývalo nic jiného, než pokračovat v cestě dál dolů.

	Musíte potkat svůj přízrak, Sam.

	Právě se mi to stalo, pomyslela si Sam a začala sjíždět šikmo po úzké zledovatělé římse. Od okraje, za nímž číhala smrt, ji dělalo jen něco přes půl metru. Uvědomila si, jak nabírá rychlost, ale římsa byla příliš úzká, než aby mohla zatočit. Roztáhla lyže, zaplužila a v tu chvíli se začala sunout směrem k jejímu okraji.

	Vrátila lyže do původní polohy rovnoběžně vedle sebe. Na zledovatělém povrchu nyní svištěly ještě rychleji, zatímco do tváře ji bičoval vítr. Koutkem oka zahlédla Andrease, jak se směje pod kuklou. Potom římsa vyústila do širokého svahu a její lyže vlétly z ledu do měkkého prašanu. Zastavila se a pohlédla dolů. Byl to prudký sjezd. Mnohem prudší než terény, na jakých normálně lyžovala. Svah klesal strmě několik set metrů, než se jeho sklon zmírnil a končil jakousi terasou, za níž podle všeho začínalo další prudké klesání.

	Kdesi nahoře nad sebou uslyšela zvuk rotorů vrtulníku. Napadlo ji, že to bude hlídka horské služby. V návalu náhlé naděje zvedla oči k obloze, ale nic neviděla.

	Prudký závan větru zvedal ze sněhové pokrývky na svahu oblaka ostré mlhy bodající do očí, až musela Sam odvrátit tvář. Znovu se podívala nahoru na oblohu. Měla temně modrou barvu, když se na ni dívala přes brýle, a připomínala hlubokou nehybnou tůň. Zvuk helikoptéry se již vytratil kdesi v dálce.

	Uslyšela za sebou, jak Richardovy lyže zaskřípaly na ledu. Zastavil se na okraji svahu a zahleděl se dolů na hladkou ledovou stěnu.

	„Kam jste nás to k čertu zatáhl, Andreasi?“ zakřičel. „My přece nejsme žádní zatracení horolezci. To se nás snažíte zabít?“

	Andreas se zašklebil na Sam. Otázku jejího manžela ignoroval. „Tenhle sníh na ledu jenom leží. Nesmíte proto sjíždět šikmo po svahu. Pojedeme rovnou dolů. Krátkými obloučky. Držte se přesně v mé stopě. Pokud byste traverzovali, mohli byste sníh utrhnout a spustit lavinu. Jeďte proto přesně za mnou. Pokud správně nezatočíte, vynese vás to dole přes okraj, za kterým začíná další ledová stěna. A ta je příkrá.“

	Sam pohlédla dolů a pak stočila pohled znovu k Andreasovi. Strach ji paralyzoval.

	Andreas vyrazil. Skrčil se, pak se vztyčil v oblacích sněhu, znovu se skrčil a zase narovnal… Sjížděl v ostrých krátkých obloučcích, jimiž udržoval pod kontrolou rychlost sjezdu. Pak se opět skrčil, jenže tentokrát následoval jakýsi podivný pohyb. Jeho tělo se zkroutilo, a třebaže se snažil ještě vše vybrat, spadl tváří do sněhu, udělal ve vzduchu salto a na okamžik zcela zmizel v oblaku sněhu. Po chvíli se vynořila jedna ruka a poté hlava, načež se Andreas o kousek zvedl a chytil si tvář do dlaní.

	Sam věděla, co musí udělat. Bylo jí jasné, že pokud se nerozjede hned teď, neodváží se už nikdy. Opatrně se rozjela a udělala první oblouček v Andreasově stopě. Měla však malou rychlost a nevložila do obratu dost síly. Horní lyže vjela do těžkého prachového sněhu a takřka se převrátila. Sam trhnutím lyži uvolnila, zmocnila se jí panika a zatočila znovu. Nyní sice získala rychlost, jenže jí bylo až příliš. Opět zatočila a pak ještě jednou. Necelých padesát metrů pod sebou viděla Andrease, pod nímž se rýsoval předěl, za kterým padal svah prudce dolů. Nedívej se tam! Nespadni! Měla tak strnulé svaly, že se jí ani jeden obrat nepovedl správně. Snažila se zpomalit, ale nedařilo se to, a naopak stále nabírala rychlost.

	Ani ne dvacet metrů nad Andreasem vyjela zcela z jeho stopy, pokračovala šikmo svahem a prudce zrychlovala.

	„Bugs!“ Uslyšela Richardův výkřik. „Netraverzuj! Bugs! Zatoč! Proboha! Zatoč!“

	Okraj svahují uháněl vstříc.

	Nyní už ale svištěla příliš rychle, než aby ještě mohla zahnout.

	„Bugs! Zatoč! Zatoč! Bugs! Spadni! Proboha, spadni! Spadni/“

	Okraj se stále blížil.

	Vykřikla a pokusila se přinutit lyže, aby změnily směr. Zkusila nejprve obrat doprava a pak doleva. Začátek prudkého klesání se blížil příšernou rychlostí.

	A pak sníh všude kolem ní doslova vybuchl. V krku cítila bolestivou křeč, ležela na zádech a hleděla do nebe.

	Uslyšela starostlivě znějící Richardův hlas.

	„Bugs? Jsi v pořádku?“

	Cítila bušení vlastního srdce. Převalila se a sníh pod ní se pohnul. „Jo, v pořádku!“ zahalekala. „Nic mi není.“ Zvedla se, oklepala nános sněhu z brýlí a uviděla Richarda, jak se dívá vystrašeně dolů – nejprve na ni a pak na dlouhý zářez, který udělala ve sněhu. Andreas, jenž byl nyní asi sto metrů nad ní, si stále držel ruce na tváři a Sam si všimla krve stékající mu přes rukavici.

	„Andreasi!“ zakřičel Richard. „Nestalo se vám nic?“

	Úhel svahu zde byl o něco mírnější a k druhé římse zbýval ještě kousek. Obě lyže se vypnuly. Vytáhla je ze sněhu, položila na zem a upravila vázání. Richard čekal, zatímco Andreas seděl na zemi a zakrýval si rukama jedno oko. Sam se znovu podívala na šikmý zářez ve sněhu nad sebou. Vrazila jednu botu do vázání a prudce dupla, aby se zapnulo. Ruce měla ochromené mrazem a mozek strachem.

	Ozval se zvuk podobný zahřmění a Sam se zdálo, že ji někdo nakopl zezadu do obou pat. Ve sněhu nad ní se začaly najednou objevovat trhliny, které se stále prodlužovaly a rozšiřovaly, až vypadaly jako žíly.

	Jako vaječná skořápka, pomyslela si.

	Hlasitě to zaburácelo a země se roztřásla. Všude kolem ní se objevovaly trhliny a ozýval se podivný, hrůzu nahánějící zvuk, jako by někdo rval na kusy gigantický list pergamenu.

	Jako by praskala skořápka obrovského vejce.

	Jako strop v hotelovém pokoji.

	Uslyšela, jak na ni Richard zakřičel: „Jeď, Bugs! Jeď!“

	Pokusila se pohnout, ale ztuhla strachem.

	Ztuhla, jako by se ocitla v některé ze svých nočních můr.

	„Utíkej, Bugs!“

	Zapraskalo to a těsně kolem ní sklouzl velký ostrůvek sněhu. Nad sebou uslyšela rachot, jako když se něco trhá, a ohlédla se vzhůru. Spatřila oblak šinoucí se po svahu směrem k ní. Viděla jej jako ve zpomaleném filmu.

	Ledové balvany a zpěněná sněhová tříšť.

	Odstrčila se dopředu ve snaze rozjet se alespoň na jedné lyži. Druhá noha jí ale uvázla v hlubokém prašanu.

	Rachot ji už skoro ohlušil, když uslyšela bláznivě skučící vítr a ucítila jeho poryv. Byla již takřka na kraji prudkého svahu, ale v tu chvíli pod ní sníh podklouzl a Sam upadla.

	Vítr ji šlehal do tváře, jeho kvílení jí ječelo do uší a ucítila tlak na bubíncích.

	Slyšela dunění padajících kamenů a kusů ledu, které se řítily všude kolem. Vše se spojovalo ve strašlivé kakofonii, jako by miliony nohou utíkaly o závod tunelem. Klapot, rachot a kvílení se odrážely ozvěnou a stále sílily.

	Plav! Snaž se udržet na hladině.

	Pohnula rukama. Cosi ji udeřilo do hlavy, oslepila ji bolest a ona znovu spadla. Cítila, jak její ruce kloužou po čemsi mrazivě studeném, co do nich pálilo.

	Ledová stěna.

	Roztočila se.

	Jako by se ocitla ve víru.

	Obklopila ji řvoucí temnota. Cosi ji udeřilo do tváří a zasadilo bolestivou ránu. Řítila se dolů volným pádem. Narazila do něčeho tvrdého a za chvíli znovu do jakési další překážky.

	Poté pohyb ustal. Slyšela, jak se kolem rozléhají hrozivé zvuky. Vnímala hukot, rány i vytí, ale to vše se tlumilo a zpomalovalo. Zdálo se jí, že hluk nyní přichází odkudsi z větší dálky.

	A pak se rozhostilo ticho.

	Ležela v temnotě. Vší silou zavřela oči a pak je zase znovu otevřela. Vůbec nic ale neviděla.

	Pokusila se pohnout rukama, ale nehnuly se ani o kousek.

	Zkusila pohnout nohama a hlavou. Připadala si však jako zalitá v betonu.

	Roztřásla se.

	Nicota. Stejná nicota, o jaké se jí zdálo, když havaroval jejich mercedes a přelétl přes okraj silnice.

	Prázdnota, v níž se už nikdy nesetká s Nickym.

	Ani s Richardem.

	Vůbec s nikým.

	Cítila, jak se v jejím nitru vzdouvá vlna hrůzy. Půl hodiny.

	Půl hodiny je příděl času, který má člověk k dispozici, pokud zůstane uvězněn v lavině. Po jejím vypršení jste pokládáni za mrtvé.

	Kde vlastně je? Jak daleko se dostala? Jak hluboko?

	Všude kolem sebe cítila zimu.

	A ticho.

	Tak vypadá smrt.

	Pokusila se pohnout. Pravá ruka se trochu uvolnila, ale pořád zůstávala v čemsi uvězněna.

	Řemínek lyžařské hůlky. Zkroutila ruku a osvobodila ji. Nyní se dokázala dotknout obličeje. Přejela si prsty po čele, nose a ústech. Jsem to já. A žiju. Dotkla se tváře. Píchalo to.

	Jak jsem vlastně obrácená? Kde je nahoře?

	V minulosti už tolikrát mluvili o lavinách a dělali si z nich legraci. Debatovali o tom, co je nejlepší udělat. Slyšela, že se člověk uvězněný v lavině pokálí strachy a že právě díky tomu jej najedou psi. Podle pachu.

	Sam napadlo, zda se jí to už možná stalo.

	Připadlo jí to trapné. Kdyby jí našli, pak…

	Plivni! Jednou kdosi říkal, že by člověk v lavině měl plivnout. Pokud slina dopadne zpátky na tvář, je jasné, že ležíte na zádech. Plivla a cosi vlhkého jí přistálo na čele, „Pomoc!“ zakřičela. „Jsem tady! Jsem tady!“ Podle toho, jak dutě volání znělo, ale poznala, že její hlas je uvězněn společně s ní uvnitř sněhové hrobky.

	„Aspoň jsem mohla zůstat v bezvědomí,“ pomyslela si. Napadlo ji, že ji lavina měla raději omráčit a dopřát jí tak smrt, aniž se probudila.

	Na tvář jí najednou dopadla kapka a pak ještě jedna. Tající sníh.

	A kde je Andreas? A Richard? Zůstal Richard rovněž uvězněn v lavině?

	Pohybovali se mimo sjezdovku, na horském úbočí. Všiml si vůbec někdo téhle laviny? Zvedla ruku a zatlačila. Sníh byl tvrdý jako skála. Pokusila se do něj škrábat rukavicí. Ruka však sklouzla.

	Vzpomněla si na lyžařskou hůlku. Spustila ruku dolů a popadla madlo hůlky. Ani se však nepohnula.

	Potřebovala by něco tvrdého a kovového. Určitě něco takového najde.

	Stáhla si zuby rukavici. Ucítila další kapku a zkusila škrábat do sněhu prsty. Na tvář a do očí jí padaly studené úlomky. Brýle jí asi během pádu sklouzly a Sam najednou rozzlobilo, že je ztratila. Možná je ale najdou. A možná je najdou i v případě, že se jim nepodaří objevit mne samotnou.

	Mou totožnost určí podle brýlí…

	Ruka začínala chladnout. Šetři teplem! Zasunula ji zpátky do rukavice a pak se znovu pokusila uvolnit hůlku. Cloumala jí, kroutila, ale hůlka vězela pevně ve sněhu. Sam zavřela oči a udeřila do sněhu nad hlavou. Uslyšela tlumené bouchnutí. Dělalo jí ale dobře, pokud mohla dělat hluk. Narušit ticho. Ponuré ticho.

	Dá se dýchat skrze led? Kolik vzduchu tady asi má?

	Uslyšela jakýsi zvuk. Podobalo se to úderům kaménků házených do okna. Zvonilo jí to nad hlavou.

	Srdce se jí rozbušilo jako o závod. Našli ji! Našli!

	Pak se ale znovu rozhostilo ticho. Po chvíli uslyšela slabou ozvěnu. Mohly to být kroky jen několik metrů od ní, ale právě tak i vzdálený výbuch.

	Znovu udeřila do sněhu. V té ráně byl vztek i zoufalství. Zavřela oči, aby se jí do nich nedostaly padající úlomky. Připadalo jí, že získala trochu místa. Anebo se jí to snad jenom zdálo? Ze všech sil udeřila do sněhu a pak její ruka najednou projela skrz. Ucítila spršku sněhu na obličeji a další sníh se jí nahrnul do rukávu. Otřela si tvář a otevřela oči.

	Denní světlo.

	Zářivé bílé denní světlo.

	Dívala se na ně malou štěrbinou, jen sotva širší, než byla její pěst.

	„Haló! Pomozte mi!“

	Denní světlo vniklo do nitra její hrobky a ona se mohla rozhlédnout.

	A poznala, že není sama.

	Že tady s ní ještě někdo je.

	Spatřila krvavý oční důlek hledící slepě výřezem v krví potřísněné kukle. Několik centimetrů od její tváře. Právě v okamžiku, kdy se na něj podívala, stekla další kapka krve z očního důlku na její tvář.

	Vykřikla, a pak zaječela ještě jednou.

	Andreasova tvář v kukle, několik centimetrů nad ní, vyhlížela na střeše jejich sněhové hrobky jako starobylý gotický chrlič. Jeho ústa byla otevřená v pokřivené grimase a oční důlek hleděl rovnou na ni. Bylo v něm právě tolik života jako v nezraněném oku, jež na ni rovněž zíralo ze štěrbiny v kukle. Hledělo bez jakéhokoli výrazu, nepohybovalo se, ani nemrkalo.

	Panebože, to ne… Ne!

	Pak uviděla ruku, která nad ní trčela v podivném úhlu, jako by ani nepatřila stejné osobě jako tvář. Ruka, nyní zbavená rukavice. Zmrzačená ruka pouze s palcem a malíčkem, která trčela ze sněhu bez jediného pohybu jako pařát.

	Zatřásla hlavou. Snažila se odvrátit a podívat se ven malým otvorem, jenž ústil na denní světlo, jenže pak se najednou setmělo a na okamžik nastala úplná tma. Zdálo se jí, že země kolem ní začíná znovu dunět a že se opět třese.

	Bože… Už nechci další lavinu! Ať se nehýbe. Prosím.

	Zahlédla, jak nad ní rotují jakési lopatky.

	Ventilátor.

	Černé lopatky.

	Klesaly k ní a zběsile se otáčely.

	Vrtule.

	Ventilátor.

	Praskající strop.

	Vaječná skořápka.

	Černé lopatky.

	Vrtulník!

	A pak se začaly vzdalovat a dunění ustalo.

	Vrtulník.

	Vraťte se! Já jsem tady. Prosím, vraťte se.

	Jenže helikoptéra byla pryč.

	„Pomoc!“ zakřičela. „Pomoc! Pomozte mi!“

	Nad sebou uslyšela škrábání, drnčení a vzrušené hlasy. „Ici! Ici! Ici!“

	Pak najednou zazněl ohlušující rachot a do tváře jí spadla sprška sněhu a ledu. Andreasova tvář se začala třást a vibrovat, jako by se smála. Černá kukla se pohnula nahoru a dolů, jako by onen muž stále ještě žil, dýchal a vysmíval se jí. Hlava s prázdným očním důlkem se k ní stále více blížila. Sklouzávala blíž a blíž jako k polibku.

	Ne, ne. Ne, ne.

	Následovalo další zaburácení. Pak světlo zmizelo a Sam se znovu propadla do černočerné tmy.

	Pohřbená v temnotě a tichu.

	V nicotě.

	V nicotě, kde může člověk navěky křičet.

	Její řasy se čehosi dotkly. Bylo to měkké, studené a vlhké. Když zamrkala, ozvaly se škrábavé zvuky, jak se Andreasova tvář blížila a začínala se tisknout k její.

	Pokusila se zatlačit svou hlavu pryč od jeho. Otočila s ní dopředu a dozadu. Snažila se zavrtat do ledu za sebou, ale přesto cítila, jak se na ni mužský obličej tlačí stále větší silou. Tvrdé lícní kosti za hedvábnou kuklou se tiskly ke koutům jejích úst. Lepily se na ni silněji a silněji. Dvě hlavy se tlačily k sobě jako ve svěráku, jenž se zvolna utahoval.

	Bolest sílila. Stále hůře se jí dýchalo a lapala po dechu. Snažila se přemýšlet i navzdory hrůze, která ji oslepovala více než tma.

	Udusíš mne.

	Rozdrtíš.

	Bolí to.

	Pak ucítila, jak uvnitř její hlavy cosi vybuchlo.

	Jako když praskne žárovka.

	A v tu chvíli se všechno zastavilo.
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	Jakýsi holohlavý muž se na ni usmál z temnoty a natáhl k ní ruce.

	Sam ucukla a pokusila se proti němu vykopnout nohama, jenže ty se ani nepohnuly. „Nechte mne být!“ vykřikla.

	Zamrkal, zarazil se a znovu se usmál. Uviděla vlídný konejšivý úsměv a zachmuřila se. Uvědomila si, že je to někdo jiný. Kdosi úplně jiný. Veliké laskavé oči a husté černé vousy. „Už je to v pořádku, už je dobře,“ pronesl neznámý.

	Zmateně na něj hleděla. Mátly ji vibrace a tupý hluk rozléhající se kolem. Připadala si, že se ocitla uvnitř plechového bubínku. Ucítila podivný pach nafty, oleje, mazadel a výfukových plynů. Pak uslyšela cvaknutí závěsů, zařinčení řetězu a hlas, který cosi zakřičel. Muž s černými vousy zahalekal na odpověď něco, co přehlušilo okolní hluk. Kdosi jí stiskl ruku.

	„Je po všem, Bugs. Už je to dobré. Budeš zase v pořádku.“

	Richard.

	Na okamžik otočila hlavou a zahlédla, jak se kolem nich míhají jedle. Potomuviděla modrou ledovou stěnu a pak již jen šedivá mračna, jako by se právě dostala až na konec domácího videa z dovolené.

	„Jak vám je?“ Znovu se nad ní nakláněl muž s černými vousy.

	„Cítím bolest v nohou.“

	„Na to vám něco dáme. Jste alergická na nějaké léky?“

	Zavrtěla hlavou. Bolelo to. „Kde jsem?“

	„Ve vrtulníku. Za chviličku přistaneme v nemocnici ve Vispu. Bude to jen chvilka.“

	Znovu ucítila stisk ruky a pak pohlazení na čele. Zavřela oči a okamžitě se jí udělalo špatně. Když je otevřela, uviděla Richarda, jak nad ní stojí. Hladil ji po čele. „Jsi v pořádku. Zase to bude dobré.“

	Všimla si, jak se za ním v dálce otáčí silueta Matterhomu. Trošku se nadzvedla. Snažila se ignorovat bolest. Něco se jí vybavovalo.

	„Lehni si, Bugs. Nezkoušej si sedat.“

	Viděla příkrou ledovou stěnu. Byla ocelově modrá a padala dolů od dlouhé rokliny. Kousek od ní chyběl na úbočí hory celý široký pruh.

	Právě tam, kde předtím byli.

	Na chvilku se jí vše ztratilo z dohledu, ale pak to uviděla znovu, hned těsně pod sebou. Letěli ve stejné výši s roklinou a Sam stočila pohled k jejímu dolnímu konci. V horní části svahu pokryté předtím prachovým sněhem spatřila nyní jen kameny a bahno. Na pravé straně se táhly až k dolnímu okraji svahu, kde na něj navazovala ledová stěna. Na levé straně kameny vystřídal sníh. Velké ostrůvky sněhu rozeseté jako bílé balvany. Vytvářely několik metrů vysokou hradbu, která končila těsně před ledovou stěnou. Ještě dál nalevo, kde ledová stěna končila a svah měl menší spád, ledové balvany pokračovaly dál a končily až u další římsy, za níž začínal prudký svah.

	U horní i dolní římsy se mezi balvany plahočili muži v hnědém oblečení. Odstraňovali kameny, pohybovali se drobnými kroky a zapichovali do sněhu mezi balvany kovové tyče. Pak zvedli hlavy, přesunuli se zase o něco vpřed a znovu píchali do sněhu.

	„Bláznivý nápad,“ ozval se hlas vedle Sam. Otočila se a uviděla, jak se muž s černými vousy podíval nejprve na ni a pak na Richarda. Zavrtěl hlavou a zatvářil se rozladěně. Poznala, že je rozčílený. „Pěkná blbost. Vy Angličani jste asi cvoci. Proč jste chtěli lyžovat zrovna tam?“ Zaklepal si prstem na čelo. „Jste blázni.“

	„Já…“ Neměla ale sílu se přít. „Omlouvám se,“ řekla jen.

	„Řekl bych, že jste měli obrovské štěstí.“

	„Štěstí?“

	Udělal posunek k okénku a znovu zavrtěl hlavou. „Vidíte to? Ten led a ty stěny? Něco takového není možné sjet. Podívejte se, kam jste mířili.“

	Nyní rozeznávala vše naprosto jasně. Celá horská stěna padala kolmo dolů. Pokud by se jim podařilo sjet po svahu, na kterém se utrhla lavina, čekal by je…

	Předěl, na kterém měli podle Andrease zatočit, pokračoval jen několik metrů, načež se lámal prudce dolů. Shora by nic nepoznali a vše by uviděli až v okamžiku, kdy by se řítili ze skalní stěny do hloubky tří set či ještě více metrů vstříc převalujícím se oblakům mlhy.
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	Na dveře nemocničního pokoje kdosi zaklepal.

	„Entrez,“ vyzvala příchozího Sam.

	Dovnitř vstoupil policista v temně modré uniformě s černým pouzdrem na pistoli a čepicí v ruce. Zavřel za sebou dveře a zdvořile kývl hlavou. Byl malý, upravený, vypadal jako pedant a měl pečlivě přičísnuté tmavé vlasy a úzký knírek.

	„Paní Curtisová?“

	Sam přikývla na znamení souhlasu.

	„Jmenuji se Julen. Jsem z Walliser Kantonspolizei,“ představil se muž.

	„Dobrý den.“

	„Jak vám je, paní Curtisová?“

	„Dobře, děkuji.“

	„Máte zlomená žebra a nohu?“

	„Dvě žebra a kotník.“

	„Doufám, že vám nebude vadit, když vám položím několik otázek.“

	„Samozřejmě že ne.“

	Policista si přitáhl židli blíž k lůžku, posadil se a položil si čepici na klín. „Je to zlé, když člověk uvázne v lavině. Snažíme se zajistit bezpečnost na sjezdovkách, ale když se lidé vydávají mimo značené trasy bez průvodce, pak…,“ zvedl ruce do vzduchu v němém gestu.

	„Rozumím.“

	„Víte… Víte, že na tom místě, kde jste se nacházeli, nebyla žádná cesta dolů? Kdyby vás nechytila ta lavina, pak byste s velikou pravděpodobností zahynuli. Dál byste se na lyžích nedostali. Není to možné. Proč váš manžel vybral trasu vedoucí roklinou?“

	„To nebyl můj manžel. Vybral ji Andreas.“

	„Andreas?“

	„Obchodní partner mého manžela. Švýcar. Tvrdil, že to tady dobře zná.“

	Policista se zachmuřil. „Nerozumím vám.“

	Cosi v policistově obličeji ji zneklidnilo. „Žije v Montreux a říkal mi, že často lyžuje v Zermattu.“

	„Kdo je Andreas?“

	„Andreas Berensen. Ředitel Fürgen Zuricher Bank se sídlem v Montreux.“

	„To se mi nezdá, paní Curtisová. Vrtulník lyžařské hlídky vás viděl na vrcholu svahu těsně před lavinou. Byli tam jen dva lidé.“

	„Já a Andreas. Můj manžel zůstal za námi. Oddělili jsme se od sebe. V mlze.“

	Zavrtěl hlavou. „Jen dva lidé,“ zopakoval policista neochvějně a zvýšil o něco hlas.

	Najednou ji zamrazilo. „My jsme tam ale byli tři…“ Ústa se jí zkřivila do nervózního úsměvu. „Byli jsme tři. Andrease zachytila lavina společně se mnou. Byl mrtev. Vím to určitě. Měl jedno oko…“ Ve tváři policisty spatřila podivný výraz a ztichla.

	Policista se podíval na svou čepici a pak znovu na ni. „Vy se snažíte dělat si ze mě legraci?“

	„Legraci?“ Sam se zmocnila zlost. „Legraci? Myslíte si, že žertuji? Myslíte, že mi to připadá k smíchu?“

	Postavil se a přešel k oknu. „Pocházíte z Londýna, že?“

	„Ano.“

	„Hezké město. Byl jsem tam. Na dovolené. Byl jsem ve Scotland Yardu. Dobrý. Velice výkonný. Scotland Yard. A v Londýně stále prší, že?“

	„Pořád ne.“

	Znovu se posadil a položil si čepici do klína. „Takže vy jste sjížděli z té hory společně s manželem a Andreasem Berensenem?“

	„Ano.“

	„A polámala jste si dvě žebra. Kromě toho máte taky komplikovanou zlomeninu kotníku?“

	„Ano.“

	„A jinak jste v pořádku?“

	„Ano.“

	„Otřes mozku?“

	„Myslím že ne.“

	„Domnívám se, že by to mohl být otřes mozku. Buď otřes mozku, nebo prostě žertujete. Anebo se chcete jenom vymlouvat? Snažíte se hodit na někoho jiného svou vlastní hloupost.“

	Sam cítila, jak jí planou tváře. „Omlouvám se, ale nechápu, o čem teď mluvíte.“

	„Ne?“ Bouchl se rozzlobeně do prsou. „To já… Já to nechápu! Rok co rok umírají v horách lidé. Hlupáci, kteří ignorují značení sjezdovek a kteří si myslí, že mohou vyrazit mimo ně, aniž zaplatí za průvodce.“

	„Je mi líto, ale opravdu nechápu, co to vlastně říkáte.“

	Policista se na ni upřeně zahleděl. Nyní z něj už sálal vztek. „Já si ale myslím, že to chápete, paní Curtisová. A myslím, že to vy i váš manžel chápete velice dobře.“

	Sam zavřela oči. Pořád jen hádanky. Samé hádanky. Byla tohle snad nějaká další? Nový bláznivý rébus? Další hra? „Můžete mi, prosím, přesně vysvětlit, o čem vlastně hovoříte? A co tady naznačujete?“

	Policista bubnoval prsty na služební čepici, ale pak toho najednou zničehonic nechal a podíval se Sam do očí. „Andreas Berensen, ředitel Fürgen-Zuricher Bank… Takže vy a váš manžel jste lyžovali s oním mužem, ano? A byl to váš průvodce, je to tak? Tvrdíte mi to vy a tvrdil to i váš manžel, je to tak?“

	„Jistě. Panebože, pohřbilo ho to spolu se mnou pod lavinou. Byla jsem s ním pod sněhem. On… musel upadnout na špičku své lyže a vypíchl si oko. Lavina ho zachytila společně se mnou. A zahynul.“

	„Nikdo tam s vámi nebyl. Hovořil jsem s lidmi, kteří vás zachránili. A nikoho… Pověděli mi zkrátka, že na místě, kde jste se nacházela, nikoho dalšího nenašli. Mluvil jsem také s Fürgen-Zuricher Bank, paní Curtisová.“ Pohlédl na čepici, pak na Sam a znovu zavrtěl hlavou. „Neznají tam nikoho uvedeného jména. Nikdy neslyšeli o žádném Andreasi Berensenovi, který žije v Montreux. Ve Švýcarsku není nikoho, kdo by byl ředitelem banky a nesl uvedené jméno. V celém Švýcarsku není dokonce ani člověk, který by měl pas na uvedené jméno.“ Znovu zaťukal na čepici. „A víte proč, paní Curtisová? Protože nikdo takový neexistuje. Proto.“
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	„Mrtví nemůžou vylézt z laviny, Sam.“ Jenže lidé, jimž se něco zdá, se probouzejí ze snů, pomyslela si a rozhlédla se po restauraci. U vedlejšího stolu seděla čtveřice obchodníků, kteří studovali denní nabídku hotových jídel. Ačkoli se podnik zdál prázdný, visela ve vzduchu atmosféra očekávání. Bylo ještě brzy. Za půl hodiny se restaurace zaplní a Julio bude s úsměvem, pozdviženým obočím a poníženým pokrčením ramen odmítat zákazníky.

	Je mi líto… Omlouvám se… Promiňte, prosím.

	Ken se k ní naklonil. Na sobě měl pomačkanou džínovou košili, pozorně si prohlížel její tvář, rozlomil housku na polovinu a smetl drobky z ubrusu. Číšník zvedl ze stolu láhev vína značky Orvieto a nalil jim do sklenic s gestem, jakým by zaléval dvojici květin.

	Ken vytřepal z balíčku cigaretu a zaťukal jejím koncem o hodinky. „A Richard viděl, jak Andrease lavina smetla?“

	„Ano.“

	„Tebe to zasypalo společně s ním?“

	„Já… myslím, že ano.“

	„A ležel tam nad tebou?“

	„Přesně tak.“

	„Takže záchranáři by měli jako prvního vyhrabat jeho?“

	Přikývla.

	„Ale nenašli nic?“

	Sam zvedla sklenici a upila trochu vína. „Ne.“

	Ken si zapálil cigaretu, vdechl kouř, pak pomaličku vyfoukl kouř nosem a současně žmoulal cigaretu mezi ukazovákem a palcem. „Takže sis to vlastně vymyslela?“

	Jejímu mozku se nechtělo pracovat. Nechtělo se mu zabývat se tímto problémem. Její mozek se zdál být vybitý a netečný. „Andrease to podle mne muselo smést přes převis do propasti. A já si pak vymyslela jen to, že jsme leželi vedle sebe. Možná za to mohl ten úder, který jsem dostala do hlavy…“

	Po obou stranách Kenových očí se roztáhly vějíře vrásek, když se pousmál.

	Sam pokrčila rameny. „Připadá mi to pravděpodobné.“

	„Když to člověka pohřbí pod lavinou… To musí být hrůzostrašné.“

	„Bylo to děsivé. Myslela jsem, že umřu. Opravdu jsem si myslela, že je konec. A když jsem uviděla jeho obličej… Andreasův… Cítila jsem, že…,“ Sam se zahleděla na ubrus na stole a pak ke dveřím, kde stál hlouček lidí. Julio pomáhal malému obtloustlému muži z kabátu. Počínal si přitom naprosto klidně a nedal najevo jakékoli pocity. Dělal to, jako by loupal velký pomeranč.

	Ken zdvihl sklenici. „Je bezva, když tě mám zase zpátky. Chyběla jsi mi.“

	„Jo, je fajn být zpátky. Ty jsi mi taky…“ Zaváhala, začervenala se a odvrátila pohled. Uslyšela cinknutí jejich skleniček a upila doušek vína. Bylo chladné a Sam sebou trhla, když se dostalo na prasklou plombu.

	„Kdy se chceš vrátit do práce?“

	„Po obědě.“

	„Děláš si srandu?“

	„Mluvím naprosto vážně. Začínám zase dneska odpoledne. Deset dnů nicnedělání ve švýcarské nemocnici mi úplně stačilo. S těmihle berlemi už umím docela rychle běhat.“ Usmála se. „A taky nechci, aby Claire dostala moje místo.“

	Ken přivoněl k vínu, dlouze se napil, potáhl z cigarety a opatrně odklepal popel do popelníku. Chvíli soustředěně hleděl na ubrus a pak se podíval na Sam. „Claire odešla.“

	Sam civěla na Kena, strnulá překvapením. Roztřásla se a najednou jí projel chlad. Bylo jí zima a cítila vlhko. Na chvilku ji napadlo, zda je v restauraci vůbec zapnuté topení. Pozorně se na Kena podívala. „Odešla? Claire?“

	„Ehm… hm.“

	„Jak? A kdy?“

	„Následujícího dne – poté, co jsi zůstala pod lavinou, už nepřišla do práce. A o dva dny později jsem od ní dostal dopis.“

	„Co… v něm stálo?“

	„Vlastně nic. Lituji, že pro vás nebudu moci dál pracovat. Pak už jen podpis.
Claire Walkerová, závorky, slečna.“

	„A to bylo všechno?“

	„Ehm… zachovala se doopravdy nefér… Odhadla jsi ji správně… Měl jsem tě poslechnout… Zatracená kráva.“

	„A předtím ti nic neřekla?“

	„Ani ň.“

	„A jak jsi to pro všechno na světě zvládl? Chci tím říct… To jsi tam nikoho neměl?“

	„Drummond je fajn kluk. Vystačili jsme si.“

	„Mizerná potvora. Bože, mohla aspoň počkat, až se vrátím zpátky. Vždyť ses k ní vždycky choval slušně. A ona si jen tak vypadne jako…“

	Ken znovu potáhl energicky z cigarety, přikývl a vyfoukl kouř na opačnou stranu, než seděla Sam. „Takhle to už prostě s personálem chodí, ne?“ Uchopil sklenici a opřel se. „A co vlastně podnikne Richard v souvislosti s těmi svými penězi?“

	„Tvrdí, že banka v Montreux lže. V posledních několika měsících měl s Andreasem několik schůzek. Právě v bance. Není pochyby, že Andreas byl ředitelem. Očividně se jednalo o součást zametání stop. Jenže bylo až příliš důkladné. Zdá se prostě, že Andreas zahladil všechny stopy až příliš dokonale.“

	„Takže Richard přišel o svoje…“

	Sam přikývla. „Jeho peníze zmizely. Jsou pryč.“

	„Co bude dělat?“

	„Všechno to podnikl, protože se bál, že přijde o zaměstnání a bude mít zmrazené účty. Jenže teď se zdá, že se nic takového nestane. Obvinění proti němu stáhli. Včera mu to sdělil advokát.“

	„Z jakého důvodu?“

	Sam zvedla obočí a pousmála se. „Richard si vlastně není jistý. Zdá se, že jeden z klíčových svědků obžaloby zmizel.“

	Ken se na ni upřeně podíval, pak zajel rukou do náprsní kapsy a vytáhl žlutohnědou obálku. „Tenhle?“ Podal ji Sam a ona si ji od něj vzala. Upřeně se na ni zadívala a zachmuřila se.

	Obálka nebyla zalepená. Zasunula prsty dovnitř, vytáhla černobílou fotografii a položila ji na ubrus. Byla to stránka z knihy, rozdělená na tři části. Jednu velkou nahoře a dvě malé dole. Podívala se na Kena a zase znovu na papír. A pak ho poznala. Vpravo dole. Sklonila se blíž k fotografii a najednou ucítila, jak ji vzadu v týlu zamrazilo.

	Nejprve uviděla ruku. Malou zmrzačenou ruku, na které byl jen palec a malíček. Prostřední tři prsty chyběly. A potom tvář. Obličej s chladným korektním výrazem a vysokým čelem. Muž měl na obou stranách hlavy pečlivě upravené světlé vlasy, které mu ale směrem k temeni řídly a měnily se ve světlounké chmýří. Jediný rozdíl spočíval v tom, že člověk na snímku měl brýle. S kovovými kulatými obroučkami, jež jim propůjčovaly staromódní vzhled. Stál v obleku před jakousi budovou. Na saku měl zapnuté všechny tři knoflíky a z jeho výrazu bylo znát, že nemá radost, když jej někdo fotí.

	„Andreas,“ prohlásila Sam. „To je Andreas.“

	„Jak starý byl ten tvůj Andreas?“

	„Něco kolem padesáti.“

	„Tenhle by měl asi pětadevadesát. Pokud by ovšem ještě žil. Jenže on se oběsil ve vězeňské cele v Lyonu v roce 1938.“

	Sam narazila nohama zespodu do stolu a zatřásla s ním. Najednou měla pocit, že jí hlava doslova hoří, a dostala strach, že bude zvracet. Položila ruce na stůl, aby se opřela.

	„Díval jsem se před pár týdny na dokumentární film o černé magii. Ukazovali tam fotku tady toho chlápka. A ta ruka mi připomněla muže, o němž jsi mluvila.“

	„Kdo to je, Kene?“

	„Claus Wolf. Byl to jakýsi velice podivný Němec. Intenzivně se zabýval černou magií. Ve dvacátých a třicátých letech se účastnil několika evropských sabatů. Cosi prováděl v Itálií, odkud ho ale vystrnadili, když ji čistil Mussolini, a přestěhoval se proto do Francie. Oženil se tam s jakousi stejně podivnou ženou a společné se účastnili rituálních vražd. V roce 1938 ho zatkli v Lyonu, kde ho z několika vražd obvinili. Jeho žena Eva, jež tehdy byla v osmém měsíci těhotenství, ale utekla. Soudí se, že se dostala do Anglie, kde se vydávala za židovskou uprchlici. Měli čtyřletého syna, kterého musela nechat na kontinentu a jehož nakonec adoptovali příbuzní ve Švýcarsku.“

	„A to je Andreas?“

	„Není možné, aby žilo příliš moc lidí se stejným znetvořením.“

	„A to všechno říkali v tom filmu?“

	„Ne. Znám producenta. Je z BBC. A tak jsem mu zavolal a zeptal se ho, jestli nemá nějaké další informace. On se pak spojil s člověkem, který se věnuje bádání v téhle oblastí, a sehnal mi tuhle fotku.“

	Chvíli seděli mlčky a dívali se na chladnou arogantní tvář. „Dneska je středa.“ Sam se podívala na hodinky. „Claire říkala, že tam ve středu vždycky bývá.“

	„O kom mluvíšá?“

	„Je to v Bloomsbury… Můžeme zajet do Bloomsbury?“

	Ken zastavil bentleye před Střediskem pro soulad mysli a těla a Sam se vbelhala dovnitř. Žena s dozadu staženými vlasy a napjatou kůží v obličeji seděla za pokladnou.

	„Chtěla bych mluvit s paní Wolfovou.“

	„Není tady,“ odvětila žena, aniž sebeméně pohnula rty.

	„Myslela jsem, že tady ve středu vždycky bývá.“

	„Je nemocná.“

	„A nevíte, kdy tady zase bude?“

	„Je velice nemocná. Netuším, zda se ještě vůbec vrátí.“

	„Já s ní musím mluvit.“

	„Ona ale nechce nikoho vidět.“

	„Mohla bych dostat její adresu?“

	„Ne,“ odtušila žena. „Není to možné.“ Pak ztišila hlas. „Běžte pryč. Rozumíte? Běžte odsud a už se nevracejte. Už vás tady nechceme nikdy vidět.“

	Sam zaváhala. „Já… je to velice důležité… Musím…“

	Žena napolo vstala a Sam se zdálo, že se na ni vrhne. Otočila se, odkulhala, zakopla na schodech a pustila na zem berlu. Sklonila se, zvedla ji a ohlédla se za ženou, která se mezitím úplně postavila. V jejím obličeji plála nenávist a Sam spěšně zamířila ven. Když nastoupila do bentleye, třásla se a tváře jí hořely. Ken položil berle na zadní sedadlo a zavřel dveře na její straně. „Nějaké dobré zprávy?“

	„Bože, tam to bylo divné. Ta ženská je nemocná a podle nich se už nevrátí. A nedali mi ani adresu.“

	Ken chvíli mlčel. „Já myslím, že to mám,“ pronesl pak.

	Sam se na něj s úžasem podívala. „Cože? Co tím vlastně myslíš?“

	Ken nastartoval bez jediného slova auto.

	„Co chceš vlastně dělat, Kene?“

	Zvedl prst a zařadil se do podvečerní dopravní špičky.

	Zvolna projížděli po Tottenham Court Road, pak zahnuli doleva na Marylebone Road. Sam roztržitě pozorovala světla a stříbrný emblém na kapotě. Nedokázala se soustředit. V mysli se jí rozprostírala mlha, jako by část její osoby dosud zůstávala v ledové podzemní hrobce. Vyjeli na nadjezd ve směru na Paddington. Sam se znovu podívala na Kena a pokusila se alespoň něco vyčíst z výrazu jeho tváře. Zahnuli na Shepherds Bush, dojeli na konec dálnice a zařadili se do pomalu se plížící kolony.

	Projeli Actonem a zamířili do Ealingu. Ken dvakrát zastavil a nahlédl do automapy. Nakonec se proplétali bludištěm bočních uliček, až nakonec zastavili před rozpadajícím se viktoriánským činžovním domem.

	Ken otevřel dveře a pomohl Sam z auta. „Doprovodím tě. Budu ti dělat osobní stráž.“

	„Jak víš, že tady…?“

	„Já to nevím. Ale myslím si, že mám pravdu.“ Prohlédli si jména na zvoncích u vchodu. To, které hledali, bylo napsáno tužkou a už natolik vybledlo, že se dalo jen sotva rozluštit. Stálo tam jen: 2 Wolfová

	Sam se znovu podívala zmateně na Kena: „Já to nechápu.“

	„Myslím, že pochopíš.“

	Sam už skoro zazvonila, ale Ken ji zarazil a místo toho zazvonil na jiný byt.

	„Harry? To jsi ty, Harry?“ ozval se mrzutý hlas jakési starší ženy.

	„Mám pro vás balíček, paní. Služba pro rychlé doručování,“ představil se Kra. Ozval se bzučák, Ken zatlačil do dveří a podržel je, aby Sam mohla projít.

	Na chodbě byla tma a vlhko a páchlo to po vařeném zelí. Linoleum na podlaze se vlnilo a špatně se po něm chodilo.

	„Počkej tady,“ řekla Sam. „Raději tam půjdu sama.“

	„Určitě to chceš?“

	Sam přikývla a zamířila do šera. Zamžourala k prvním dveřím na pravé straně. Uviděla na nich číslo 1. Zamířila k dalším dveřím. Chodba byla silně cítit po kočkách a na dveřích spatřila zašlé bronzové číslo 2. Na chvíli zaváhala a naslouchala. Kdesi za sebou uslyšela příliš hlasitě hrající televizi. Rozhlédla se a stiskla zvonek. Ozvalo se kovové zadrnčení, jež se rozléhalo celou chodbou. Pak následovalo dlouhé ticho. Už se chystala zazvonit podruhé, když uslyšela kroky. Pravidelné a rychlé.

	Dveře se otevřely a z nich na ni hleděla Claire.

	Sam nevěřícně zamrkala.

	Claire.

	Claire se na ni dívala. Bez jakýchkoli emocí a beze stopy překvapení.

	Jako by čekala, že sem Sam přijde.

	Sam belhavým krokem zmateně couvla. „To jsi ty, Claire?“ vydechla.

	„Proč jsi sem přišla?“ zeptala se Claire chladně.

	„Já… Myslela jsem… Chtěla jsem mluvit s paní Wolfovou.“

	„Moje matka měla mozkovou mrtvici a nechce s nikým hovořit, Běž pryč a nech nás na pokoji.“

	„Tvoje matka?“ Sam zavrtěla hlavou. Třásla se. „Tvoje matka?“

	„Utrpěla mrtvici, když viděla, jak její syn spadl do laviny. Všechno to viděla.“

	„Viděla to?“

	„Moje matka vidí hodně věcí.“

	„Kam spadl?“

	„Spadl přes okraj svahu hluboko dolů a pak ještě přes hluboký sníh do zamrzlého jezera. Najdou ho na jaře.“

	Sam na ni zírala a nedokázala ze sebe vypravit ani slovo.

	„Zabila jsi jí oba syny. To ti ještě nestačí? Proč už nenecháš naši rodinu na pokoji?“

	Dveře se rázně zavřely a Sam slyšela zvuk bezpečnostního řetízku. Stála mlčky. Příliš se třásla, než aby se dokázala pohnout.

	„Sam? Jsi v pořádku?“

	Spatřila rudě zářící špičku Kenovy cigarety. Zvolna kulhala chodbou k němu.

	„V pořádku?“

	Zastavila se před ním. „Měl jsi pravdu,“ řekla. Snažila se v mdlém světle vyčíst cokoli z jeho tváře. Pak za sebou uslyšela zvuk, který zněl, jako by někdo bral za kliku. Vystrašeně se otočila. Nic tam ale neuviděla.

	Vlezla do auta. Mlčky seděla, zatímco vyjeli. Pozorovala světla vozů kolem a večerní tmu.

	„Pak už jsi neměla žádné další sny?“ zeptal se Ken.

	„Ne.“

	„Na tvém místě bych o tom nikomu dalšímu neříkal. A už bych se v tom dál nehrabal, Sam. Pokus se na to všechno zapomenout. Čas všechno vyléčí.“

	„Přála bych si, abych ti dokázala věřit.“

	„A nedokážeš to?“

	Zavrtěla hlavou.

	„Pokud má mysl schopnost předvídat budoucnost, Sam, pak jsem si jistý, že dokáže rovněž zapomenout na minulost.“

	„Snad.“

	„Vyžeň to z hlavy. Ten muž v kukle je mrtvý a pohřbený. Oba dva jsou mrtví. Tak je pohřbi i ve své vlastní mysli.“ Vyhodil z okna nedopalek cigarety. „Zapomeň na to. Zapomeň na minulost. Je po všem. Setkala ses se svým přízrakem… Neradil ti kdosi, abys právě to udělala?“

	Přikývla.

	„Potkala jsi své přízraky… všechny svoje přízraky… A všechny jsi je porazila.“

	„Život je plný přízraků, Kene.“

	„Život je ale taky plný těch, kteří přežijí.“

	Bylo to možná o hodinu později, kdy ji Ken vysadil ve Wappingu. Možná ale uplynulo několik hodin. Nebyla si jistá, zda se nezastavili a nezašli ještě na skleničku. Možná se jí to ale popletlo s některým jiným dnem. V hlavě jí visela šmouha pálivé bolesti a celá se třásla.

	Vešla do výtahu a stiskla tlačítko do čtvrtého poschodí. Dveře se za ní zavřely, rozzářilo se světlo a kabina se rozjela vzhůru. Výtah se zvolna šinul a řinčel, až se zdálo, že pojedou věčně. Pak se najednou zastavil se stejným trhnutím, při němž vždy ztratila rovnováhu. Tentokrát ale sebou zdviž trhla mnohem tvrději a Sam to mrštilo na stěnu kabiny.

	Pak se ozvalo ostré lupnutí a zhaslo světlo. Ucítila na tváři střepiny skla a vyjekla.

	Rozhostilo se ticho. Čekala, až se otevřou dveře, ale nic se nedělo.

	Zašmátrala prsty po ovládacím panelu, aby našla kulaté tlačítko „Otevřít dveře“. Srdce jí bušilo. Věděla, že tlačítko by mělo být až úplně dole. Cítila, jak přejíždí důlky pro volbu jednotlivých podlaží, až se její prst ocitl úplně dole, jenže tam už nebylo vůbec nic. Jen chladný hladký kov. Zvedla ruku a počítala. Přízemí, první poschodí, druhé, třetí, čtvrté… A zase jen hladký kov. Stiskla knoflík, který jí náhodně padl pod ruku. Nic. Zkusila další. Zase nic. Udeřila do dveří pěstí a uslyšela tupý kovový zvuk, jenž se rozezněl ozvěnou. Znovu zabouchala.

	Vzpomněla si na nouzový zvonek, který byl ve výtahu pro případ poruchy. Úplně nahoře, anebo to je poslední knoflík? Postupně stiskla všechna tlačítka. Nic. Nic. A pak se najednou dveře začaly otevírat. Pomaličku, se skřípotem a Sam poskočilo srdce úlevou.

	V následujícím okamžiku zaječela.

	Vykřikla a couvla dál dozadu do miniaturní kabiny výtahu.

	Tiskla se vší silou k její stěně, když do dveří vešla Claire se srpem, který třímala v ruce zdvižené vysoko nad hlavou.

	„Ne! Claire, ne!“

	Sam zdvihla ruce a ucítila strašlivou bolest. Špinavé zablácené ostří se zaseklo do její ruky. Pokusila se odstrčit Claire berlí, ale šílená žena ji vytrhla Sam z ruky a hodila se zařinčením ven do chodby.

	„Richarde!“ zaječela Sam. „Bože můj! Richarde, pomoz mi!“

	Ostří zajelo Sam do ruky, useklo jí všechny prsty a pak se zabodlo do její hrudi.

	„Richarde!“

	Srp jí vnikl do prsou. Pocítila spalující bolest a pak ji udeřil do hlavy. Uslyšela jasný kovový zvuk a jejím nitrem se prohnala nová vlna mučivé bolesti. Zavřela oči, a když je znovu otevřela, uviděla obličej Claire těsně u svého. V jejích očích podlitých krví spatřila šílený výraz rozkoše. Uviděla, jak se ruka Claire znovu zvedá, a vzápětí jí do lebky udeřil milion rudých žhavých hřebíků.

	Claire sebou trhla prudce dozadu. Sam, která klouzala po podlaze, jen matně viděla ruku třímající Claire za vlasy, která s ní třásla jako s hadrovou panenkou a nakonec s ní mrštila o zeď. V očích Claire se objevil udivený výraz, poté udeřil do stěny výtahové šachty srp a vypadl jí z ruky. Byl to Richard. Třásl s ní, pln zuřivého vzteku, a rozbíjel jí hlavu o stěnu. Znovu a znovu, dokud se nesvalila v bezvědomí na podlahu. Pak se obrátil se ke své ženě.

	„Bugs?“

	Sam se vrávoravě belhala vpřed, ale Richard se najednou měnil v mlhavou šmouhu. Spadla na zem ve směru, kde stál.

	„Bugs?“

	Ticho.

	„Bugs? Jsi v pořádku?“

	Tvář jí pokrývala krev, stékala dolů a prosakovala skrz šaty.

	„Bugs?“

	Rozzářilo se světlo. Jasné oslňující nemocniční světlo. Do tváře jí hleděl lékař a za ním na stěně rozeznala obraz znázorňující ženský akt. Vzápětí si uvědomila, že to není lékař, ale Richard.

	„Jsi v pořádku, Bugs. Všechno bude dobré. Jsi v pořádku.“

	Přejela si rukou o obličeji a podívala se na ni. Voda… To, co cítila, byl jenom obyčejný pot. Hleděla na ruku a zvolna si počítala prsty. Byly tam všechny. Nenašla ani škrábnutí.

	„Zas to přišlo?“ zeptal se Richard. „Zase jedna ze tvých nočních můr?“

	Zavrtěla hlavou. „Ne. Tohle bylo jiné. Jiné než předtím.“

	Sklonil se k ní a políbil ji na čelo.

	Uvědomila si, jak funí a lapá po dechu. Ležela na zádech a naslouchala zvuku svého vlastního srdce, jež tlouklo uvnitř hrudního koše, napnutého jako blána na bubnu. „Tentokrát to bylo jiné. Tohle je v pořádku. Byl to prostě jenom sen,“ pronesla hlasitě a zřetelně, jako by chtěla, aby to uslyšel celý svět. Věděla, že pokud to řekne dost nahlas a s jistotou, ona sama tomu uvěří. Na chvíli zavřela oči a uviděla, jak se hlava Claire rozbíjí znovu a znovu o stěnu. Spatřila skelný a bezmocný výraz v jejích očích, když dopadla na zem. Pak se podívala ještě jednou na Richarda a usmála se.

	„Byl to prostě jenom sen.“
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